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НШОРЫГЬ  ОСОБЕННОСТЯГЬ  ВЪ  СИСТЕЫ-Б  ЗВУКОВЪ 

ЯЗЫКА. 


Бъ  двух'ь  нрсдыдущпхъ  статьяхъ:  «О  произпошеши  буквъ 
э,  с,  ;ы>  было  показано,  что  въ  русскомъ  языки  звукъ  г  (на 
письм'Ь  э,  е,  т>)  выговаривается  двояко,  смотря  по  тому,  слТ;- 
дуетъ  ли  за  нимъ  твердый  пли  мягкш  звукъ. 

Академикъ  Бэтлннгъ  въ  своей  статье:  «Вейгаде  гиг  Биз- 
818сЬеп  ОгатгааНк»,  напечатанной  въ  акадсмпческомъ  «Бюлле- 
тень» 1,  остановился  между  прочимъ  на  томъ  же  явленш,  подагЬ- 
чеипомъ  пмъ  изъ  собственнаго  наблюдения.  О  моей  зам^тк-Ь  г.  Бэт- 
лпнгъ  узналъ  не  прежде,  какъ  когда  его  разсуждеше  почти  все 
уже  было  набрано;  разсказывая  о  томъ  въ  приписке  къ  своей 
стать-!;,  авторъ  добросовестно  прпзнаетъ,  что  я  уже  за  нисколько 
лить  до  того  указалъ  на  особенность  русскаго  языка,  о  которой, 
какъ  думалъ  оиъ  пре;кде,  у  насъ  никто  еще  не  упоминать 2. 

Но  у  г.  Бэтлпнга  есть  другое  замъчате,  въ  которомъ  я  ие 
могу  вполне  согласпться  съ  нимъ.  Онъ  иаходитъ,  что  умягченно 
передъ  мягкой  буквой  подвергается  не  только  звукъ  е,  но  и  дру- 
пя  гласный:  а,о,?/,г,ы.  Объ  этомъ  говорится  и  въ  самой  его  статьъ, 
п  въ  приппскъ-  къ  ней.  «Звукъ  а  въ  слов'Ь  бани» — сказано  въ  статьъ 


1  ВиПсИп  йс  1а  С1аззе  без  зс1епссз  Ыз1опциез,  рЫЫо^'цисз  с1  роП^исз 
бе  РЛсайёхше  1трёпа1е  йсз  заепсез  с1е  81.-Рё1егзЪоиг2,  Ле  195,  19С.  Т.  IX, 
Л°  3,  4.  Впос.гЬдствш  та  же  статья,  въ  русскомъ  переводи,  напечатана  пъ  Уче- 
пыхъ  Записи.  I  и  III  Отд.  Лк.  П.,  т.  I,  стр.  58. 

2  См.  тамъ  ;кс,  стр.  00. 
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г.  Бэтлипга — «гораздо  мягче,  нежели  а  въ  слов-Ь  бабы,  среднее  о  въ 
мололи  мягче,  нежели  въ  молола;  такое  же  разлшпе  замечается 
въ  пронзношеши  буквы  ы  въ  словахЪ  была  и  были,  звука  м  въ 
била  и  бкяи,  накопецъ  звука  ?/  въ  с).ула  и  дули.  Кому  ухо  въ 
этомъ  случаи  пзмъпяетъ,  тотъ  пусть  наблюдаетъ  положеше  рта, 
которое  при  нр опзнош ен1п  одного  и  того  же  слова  (ба,  ло,  вы, 
бп,  ду)  бываетъ  очень  различно,  смотря  по  тому,  слъ'дуетълп  за 
главною  мягкая,  или  твердая  согласная.  Тотъ  же  звукъ,  какой 
пмтлотъ  а,  о,  у  передъ  умягченными  согласными,  слышится  также 
въдвугласныхъ:ай  (напр.  въ  дай),  ой(напр.  въ  мой)  иуй  (иапр.въ 
пожалуй).  А,  о,  у  съ  предшествующими  имъ умягченными  соглас- 
ными или  но  русскому  правописашю:  я,  ё,  ю,  при  означенныхъ 
услов1Яхъ,  также  изменяются  вънропзиошепш:  я  въ  слови  мл.ю, 
если  примемъ  въ  разчетъ  умягчете  предыдущей  согласной/  зву- 
читъ  совершенно  такъ  же,  какъ  а  въ  бабы,  я  въ  мяли  —  какъ  а 
въ  банщ  ё  въ  зелёный — какъ  среднее  о  въ  молола,  ё  въ  идете — 
какъ  о  въ  мололи)  ю  въ  люто  —  какъ  у  въ  дула,  ю  въ  люди  — 
какъ  у  въ  дула»1.  Привссмъ  моемъ  уважеши  къ  мнбшю  ученаго 
Филолога,  я  не  могу  не  заметить,  что  зд'Ьсь  слухъ  его  быль  об- 
мануть предиоложешемъ  между  г  и  другими  гласными  аналогш, 
которой  я  при  моемъ  пзехвдоваши  тоже  пскалъ,  по  не  могъ 
найти,  потому  что  действительно  она  въ  этомъ  случай  не  суще- 
ствуетъ2.  Въ  приведепныхъ  г.  Бэтлнпгоиъ  прим'Ьрахъ  вся  раз- 
ница произиошешя  заключается  въ  согласной  букв^,  апсвънре'д- 
шествующей  ейгласной,  па  которую  слухъ  ошибочно  переносить 
такое  различие.  Конечно,  г.  Бэтлингъ  п'самъ  созпавалъ,  что  пред- 
полагаемое имъ  несходство  произношешя  помянутыхъ  гласиыхъ 
очень  неявствеппо  и  сомнительно:  потому-то  опъ  сначала  раземо- 


1  Русски!  переводъ  выписываемых!,  въ  моей  стать-Ь  млстъ  нзъ  изслЬдо- 
вашя  г.  Бэтлинга  едъланъ  мною  еще  до  напечатайся  полнаго  перевода  въ  Уч. 
Запискахъ  и  потому  съ  выражешяхъ  обоихъ  переводовъ  неизбежна  некото- 
рая разница,  хотя,  разумеется,  смыслъ  обоихъ  тотъ  же  самый. 

2  Или  если  и  существуете,  то  разве  только  едва  замЬтио  и  почти  неу- 
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тр-Ьлъ  подробно  только  двоякш  выговоръ  звука  е,  о  прочпхъ;ке 
гласныхъ  упомянулъ  отдельно  уже  пос.гв,  п  прптомъ  счелъ  нуж- 
ньшъ  опереться  на  тонкость  слуха,  потребную  для  открьгпя  ука- 
зываемой и.мъ  разницы  въ  пропзношепш  буквъ  а,  о,  у,  г,  ы.  Ншкс 
надъюсь  представить  ясное  доказательство,  что  буква  е  въ  прп- 
веденпомъ  законе  пропзиошеш'я  не  подходить  подъ  одну  катего- 
рдо  съ  прочими  гласными. 

Для  этого  необходимо  пзелтцовать  то  вл1яте,  какое  мягтя 
согласный  имъчотъ  на  умягчете  предыдущихъ  согласныхъ  же; 
но  прежде,  нежели  займемся  такимъ  изсл'Ъдоватемъ,  взгляиемъ 
на  общее  содержате  статьи  г.  Бэтлинга  п  остановимся  въ  нейна 
н'Ькоторыхъ  пуиктахъ,  заслу;кивающихъ  особеипаго  внимашя. 
Она  содержитъ  въ  себт>  два  отд-ьла:  I.  Каш  звуки  знаетъ  ны- 
мъштй  русекгй  языкъ?  п  П.  О  влгянги  умягченныхъ  согласныхъ 
на  предыдущую  гласную.  Въ  обопхъ  отд/Ьлахъ  авторъ  часто  оспа- 
рпваетъ  мвгЬшя  русскнхъ  фплологовъ,  и  особливо  Павскаго;  по 
касательно  несоглаая  съ  иосл'Ьдппмъ  самъ  оиъ  оговаривается  въ 
выпоскъ-  (стр.  44),  отдавая  полную  справедливость  трудамъ  на- 
шего учеиаго.  «Я  бы  вообще  совевмъ  не  сталъ  выставлять  сла- 
быхъ  сторонъ  Филологическихъ  наблюденш  (сказано  тамъ  лес), 
если  бъ  это  сочииеше  по  своимъ  достопиствамъ  не  занимало  такого 
высокаго  згЪста  въ  грамматической  литература  Русскихъ.  Ч'Ьмъ 
сильнее  авторитетъ  г.  Павскаго,  тЬп,  р'вшителыгве  должно  оспа- 
ривать ц'Ьлыя  теоремы  ичастныя  объяспешя,  который  немогутъ 
выдер;кать  строго!1!  критики».  Зд'Ьсь  Павскш  не  въ  первый  уже 
раз'ь  встр'Ьчаетъ  возражеше  па  некоторый  изъ  свопхъ  мыслей. 
Особенно  резкую  критику  па  мнопя  места  «Фплологпческпхъ 
паблюдешй»  паходи.мъ  мы  въ  книге  гаевскаго  учепаго,  Костыря: 
«П]к'дметъ,  методъ  и  п'ьль  Филологическаго  нзучешя  русскаго 
языка».  Хотя  ото  сочппеше  не  вполпт.  удовлетворяем  требова- 
ниям!, науки,  однако;къ  въ  пемч>  есть  очень  върпыя,  остроум!!ыя 
зам'Ьчашя.  Г.  Бэтлингъ,  которому,  какъ  надобно  думать,  неиз- 
вестна была  книга  Костыря,  сходится  съ  иимъ  иногда  въ  своих! 
суждешяхъ.  Приводя  объясисте  Павскаго,  будто  въ  глаголах'ь 
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мыть,  прыть  и  т.  п.  буква, о  въ  настоящсмъ  времени  явилась  для 
замены  г,  который,  ставъ  на  агвето  ы,  не  могъ  устоять  въ сере- 
дшгЬ  слова,  г.  Бэтлингъ  говорптъ:  «На  общепонятпомъ  язык! 
это  значить:  гласная  ы  сокращается  въ  ничто  (ъ),  а  чтобы  сое- 
диниться съ  личньшъ  окопчашемъ,  это  ничто  получаетъ  въ  по- 
мощь гласную  о».  Это  замъчате  напомнило  намъ  «нпгилизмъ 
сровъ»  у  Костыря,  который  въ  §  9  первой  части  своего  труда 
подробно  разематрпваетъ  придуманный  Павскимъ  законъ  и  при- 
ходить почти  къ  тому  же  заключешю. 

Разсматривая  вонросъ,  въ  какой  мър'Б  русское,  письмо  дей- 
ствительно соотвътствуетъ  живой  р'Ьчи,  г.  Бэтлингъ  основательно 
зам'ьчаетъ,  что  въ  нашей  азбуке  для  гласпыхъ  по-настоящему 
слишкомъ  много  зиаковъ,  а  для  согласныхъ  слпшкомъ  мало.- 
Къ  этой  мысли  приводить  его  наблюдете,  что  такъ  называемыя 
мягюя  гласный:  и,  я,  ю,  "Б,  е  (ё)  въ  сущности  не  составляюсь 
самостоятельныхъ  звуковъ,  и  что  когда  онъ  ствдуютъ  непосред- 
ственно за  согласною,  то  собственно  смягчается  она,  а  вместо 
этпхъ  гласпыхъ  доляшы  бы  стоять  твердый:  такимъ  образомъ, 
если  разложить  слова:  пуля,  морю  на  действительно  находящееся 
въ  ньхъ  звуки,  то  выйдетъ,  что  надобно  бы  писать  ихъ:  пулъа, 
моръу  пли  пул1  а,  мор'у,  какъ  шипеть  г.  Бэтлингъ,  прпиявъ  поль- 
сти способъ  означешя  мягкихъ  согласныхъ.  Та  же  самая  мысль 
была  уже  прежде  выражена  русекпмъ  филологомъ.  Въ  Отече- 
ствешыхъ  Заппскахъ  1844  года  (Т.  XXXV)  остроумный  крптикъ 
«Филологическпхъ  Наблюденш»,  Н.  Н.  (Надеждпиъ),  упоминая  о 
систем!'  азбуки,  предложенной  Сербамъ  пзв'Ьстиымъ  Вукомъ  Сте- 
Фановпчемъ,  въ  которой  буквы  л  п  ю  вовсе  отброшены,  а  вместо 
пхъ  пишутся  твердый  гласный  а  и  у  съ  предыдущпмъ  ъ,  примв- 
нястъ  этотъ  способъ  правоппсатя  и  къ  русскому  языку.  «При 
унотреблетп  буквъ  я  и  го»  —  говорптъ  онъ  между  прочимъ  — 
«мы  принуждены  принимать  особыя  правила  склонешя  для  именъ, 
коичащихся  на  ъ  п  на  ь,  и  какъ  въ  склопешяхъ,  такъ  п  въ  спря- 
жстяхъ,  допускать  исключения  пзъ  общпхъ  закоповъ  вездъ,  гдт- 
встречается  придыхате  й  явно  пли  скрытно  въ  буквахъ  л,  ю  и  с. 
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При  систем-в  правописатя  Вукова,  тутъ  не  требовалось  бы  ни- 
какихъ  оговорокъ  и  различении  ибо  и  конь  склонялся  бы  совер- 
шенно какъ  законы  коньа,  коньу,  коньомъ,  коиьп,  коньамп  т.  д.». 
Совершенно  къ  тому  же  заключению  прпходптъ  и  г.  Бэтлпнгъ  въ 
концт,  перваго  отдела  своей  статьи.  Исключпвъ  такимъ  образомъ 
мягк1Я  гласныя  и  введя,  наместо  пхъ,  мягюя  согласный,  г.  Бэт- 
лпнгъ представляетъ  следующую  таблицу  звуковъ: 

I.  Гласныя. 

а)  Одногласныя. 

1.  а,  о,  у. 

2.  1,  е,  а  (е  выражаетъ  у  пего  сжатый  звукъ  первой  гласной 

въ  словахъ :  шея,  сбли,  эти,  а  а  —  пгарошй  звукъ 
въ  словахъ:  шесть,  вхать,  этотъ). 

3.  ы. 

б)  Двосиасныя. 

аь  01,  }'1,  61  (передъ  п  наши  буквы  е,  ■&,  э  никогда  не  могутъ 
имтлъ  широкаго  звука  а,  вотъ  почему  мы  и  не 
находимъ  зд'Ьсь  сочетатя  Зл). 

II.  Согласный. 

а)  Простых: 

Н'Ьмыя    {  твердый:  к,  т,  п. 
(Ми1ае)  \  мятая:  г,  д,  б. 
Носовыя 
(Каза1ев):  н,  м. 

[  полугласная:  ]. 
Придувиыя  I  твердый:  х,  с,  ш.  ф. 
(8ршш(ев)   |  мяпая:  в,  з,  ж,  в  (л  озиачаетъ  мягкое  г  въ 

словахъ:  Господь,  благо). 
Звуки  л,  р. 
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б)  Сложных: 
а)  т  -+-  с  :  ц. 

р)т-нш:ч  (щ  выпущено,  какъ  буква  составная), 
у)  умяченныя  посредствомъ  ^  согласный: 

к'  т'  п' 
•  '  г'  д'  б' 

н'  м' 

х'  с'  ш'  Ф' 
5'  з'  ж'  в' 
л'  р\ 
ц'  ч'., 

Ошибочно  было  бы  однакожъ  думать,  будто  г.  Бэтлпнгъ  от- 
даетъ  этой  азбукъ,  во  всвхъ  отношешяхъ,  преимущество  предъ 
общеупотребительною :  онъ  свою  схему  счптаетъ  только  удобней- 
шею для  теоретическихъ  изслвдованш  языка;  что  же  касается 
азбуки  кирилловской,  то  онъ  сознается,  что  нельзя  безъ  удивлешя 
смотртлъ  на  алФавптъ,  который  такими  малыми  средствами  мо- 
жетъ  вполггв  достигать  своей  ц-вли,  не  оставляя  никогда  ни  ма- 
Л'БЙшаго  СОМ1ГЫПЯ,  какъ  согласная  въ  показанномъ  отношенш 
должна  быть  произносима.  Помощш  такъ  называемыхъ  мягкихъ 
гласныхъ  я  и  ю  п  знака  умягчешя  (ь)  можно  было  обойтись  безъ 
3  (йотъ)  и  20  особыхъ  знаковъ  для  согласпыхъ,  который  совер- 
шенно слились  съ  этпмъ  ]».  Предложивъ  свою  систему  русской 
азбуки,  г.  Бэтлпнгъ  разсматриваетъ  отдельно  каждую  букву; 
остановимся  на  пЬкоторыхъ  изъ  частиыхъ  его  замъчашй. 

О  гласныхъ  г,  г,  а  (см.  азбуку  г.  Бэтлинга)  онъ  говорить: 
«Оп'Ь  соединяются  почти  исключительно  съ  умягченными  соглас- 
ными и  съ  ].  Поэтому  можно  бы  ихъ  назвать  у  мягчительны  ми 
гласными.  Г.  Павскш  полагастъ,  что  и,  е,  ?ь  въ  ивкоторыхъ  со- 
четашяхъ  съ  к,  г,  х,  и  С7>  губными  буквами  должны  быть  произ- 
носимы не  мягко,  а  твердо.  Въ  переводи  на  нашъ  способъ  воз- 
зр'Глия  это  значило  бы,  что  к,  г,  х  и  губныя  не  умягчаются  пе- 
редъ  г,  г.  а.  Но  моему  уху  слышится  умягчете  к  въ  вгьки,  сгыси 
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в  юыщ  г— въ  бти,  х — въ  грьхи  п  гртп.  Отбить  только  срав- 
нить приведенное  кгьмъ  (т.  е.  к'ам)  съ  н'Ьмсцкпмъ  иовелительпьгаъ 
Ытт,  вместо  Мтте,  чтобы  убедиться,  что  Фонетическое  разлп- 
ч1е  обоихъ  этпхъ  словъ  заключается  единственно  въ  томъ,  что  въ 
юъмо  к  выговаривается  умягчеино,  а  въ  Ытт'  —  неумягчешю. 
Что  въ  словахъ  втки,  бти  и  гргьхи  звуки  к,  г,  х  умягченные, 
подтверждается  и  пропзношешемъ  буквы  щ  завпеящимъ  отъ  этого 
умягчегпя».— Все  это  совершенно  справедливо.  Въподкр'ьплеше 
выраженной  здъхь  мысли  ирпведемъ  нисколько  своихъ  замйчашй. 
Съ  пропзношешемъ  слова  далёкгя  сравните  выговоръ небольшого 
предложешя:  далёкъ  и  я.  Разница  большая,  а  въчемъ  она  заклю- 
чается? только  въ  томъ,  что  въ  иервомъ  случае  к  мягкое  (к'),  а 
во  второмъ — твердое,  пли,  примтжяясь  ко  взгляду  Павскаго, — 
что  въ  иервомъ  послгЬ  к  стоптъ  и,  а  во  второмъ  —  ы.  Сравшшъ 
еще  въ  томъ  же  смысле  елтауюшде  примеры:  емгьхъ  и  слёзы — 
емши,  слезы:  нгыъ  Лталш—юъш  Талги;  зд-Ьсь  разлвше  пропз- 
ношешя  обнаруживается  не  только  на  буквъ-  и,  но  и  на  и>,  со- 
гласно съ  закономъ,  о  которомъ  говорено  было  въ  начали  нашей 
статьи;  если  бъ  буквы  ж  и  г  въ  этихъ  иргогЬрахъ  стояли  безъ 
умягчетя.  то  не  было  бы  причины  выговаривать  предыдущую 
гласную  въ  словахъ  емши,  нтыи  другимъ  образомъ,  нежели  въ 
словахъ  стьхъ,  нтъ.  Такъ-то  закоиъ  пропзношешя  звука  г  мо- 
жетъ  имтлъ  во  миогихъ  случаяхъ  прим-виетс,  служа  къ  ртлнешю 
другихъ  «1>опетпческпхъ  воиросовъ.  Г.  Бэтлиигъ  продолжаетъ: 
«Когда  г.  Павскш,  въ  опору  своего  -шгЬшя,  что  буква  к  не  смяг- 
чается въ  словахъ  легкие,  далекгй  и  емкие,  ссылается  на  выго- 
воръ иредшествующаго  ей  е  за  ё,  то  противъ  этого  довода  можно 
бы  привести,  что  въ  прплагательныхъ  на  кгй  —  какъ  г.  Павскш 
самъ  во  миогихъ  м-встахъ  пололштелыю  зам'вчаетъ  —  дифтоигъ 
произносится  какъ  он,  и  въ  этомъ  случае  к  естественно  остается 
.неумлгчеинымъ».  Зд-Ьсь  г.  Бэтлиигъ  хотя  и  справедливо  опровер- 
гаем доводъ  Павскаго1,  но  самъ  уиустилъ  пзъ  виду,  что  во 


1  Фпл.  НаСл.  I,  §  121,  прим. 
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мпож.  чистЬ  (далекге, —  кихъ  п  т.  д.)  буква  и  удержпвастъ  свое 
собственное  произношете:  следовательно  основаше  возражешя 
должно  быть  другое.  Въ  словахъ  легкгя  н  емкгя  (беремъ  нарочно 
множ.  число)  не  моЖетъ  быть  р-ьчи  о  вл1япш  мягкаго  звука  на 
произношеше  е:  потому  что  слоги  лег  п  ем  оканчиваются  ръчпи- 
телыю  твердымъ  звукомъ  (лёхъ,  ёмъ), — отъ  чего  бы  это  ни  про- 
исходило :  отъ  того  ли,  что  следующее  за  этими  слогами  к  дей- 
ствительно никогда  не  умягчается,  или  отъ  того,  что  умягченное 
к  не  оказываетъ  вл1яшя  на  предшествующую  ему  согласную.  То 
же  самое  находпмъ  мы  въ  словахъ:  плётки,  пелёнки,  сёмги,  ме- 
тёлки, ёлки  и  многпхъ  другпхъ.  Перейдемъ  къ  слову:  далёкгя. 
Павскш  думаетъ,  что  тутъ  ё  слышится  потому,  что  за  нимъ 
въ  сущности  елвдуетъ  не  ки,  а  къи  (кы).  Отъ  внимания  Павг 
скаго  укрылось,  что  звуковъ  ё  не  такъ-то  р'Ьдко  кончается  слогъ, 
за  которымъ  сл'Ьдуетъ  мягкш  звукъ;  для  примера  приведемъ  слова: 
тё-тя1,  тё-тепька,  Лё-ля,  рублё-оикъ,  конё-огй,  Слё-нинъ,  въ 
клё-тъ,  чериозё-мп,  ведё-те,  о  которыхъ  иикакъ  нельзя  сказать, 
чтобы  въ  нихъ  буквы  т,  л,  в,  и,  м  оставались  безъ  умягчешя 
передъ  гласными  я,  и,  г,  №,  с.  Итак'ь  приведенное  Павскпмъ  об- 
стоятельство въ  подтверждете  мысли  его,  будто  и  нослЬ  г,  к,  х, 
нельзя  считать  за  мягкую  букву,  пс  есть  доказательство.  Внро- 
чемъ,  п  одипъ  слухъ  уже  достаточно  уб^ждаеть,  что  ги,  ки,  хи, 
произносятся  совеЬмъ  не  такъ,  какъ  еслибъ  было  написано  ш, 
кы,  хы, — звуки,  которые  можно  слышать  только  присл1янш  ера 
въ  коиц'Ь  слова  съ  буквою  и  въ  начали  схЪдующаго;  примеры 
тому  мы  уже  представили.  По  нашему  миъчшо,  и  произносится 
какъ  и  (пли  почти  какъ  ы)  только  послт>  буквъ  ою,  ш,  ц,  да  и  то 
не  всегда,  пли  другими  словами,  только  они  могутъ  оставаться 
неумягчеииымп  передъ  звуками  и,  е.  Это  видно  въ  словахъ  не- 
в)ь-о!си,  ли-шгй,  цифра.  Въ  посл'вднемъ  слов'Ь  ясно  слышится  ы, 
въ  двухъ  иервыхъ  прпсутств1с  его  после  ж  и  ш  доказывается 
шпрокимъ  выговоромъ  гласной  п,  которая  передъ  г  должна  вы 


В'ь  словарягь  находимъ:  юета,  но  этому  противорЬчитъ  живой  языкъ. 
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быть  произносима  сжато;  надобно  впрочемъ  заметить,  что  ппогда 
се  въ  самомъ  дъ\тв  такъ  произносить  въ  этпхъ  словахъ;  вотъ  по- 
чему мы  п  говорпмъ,  что  ж  и  га  только  могутъ  оставаться  безъ 
умягчешя  передъ  гласными  и,  г.  Прп  этомъ  нельзя  оставить  безъ 
внпмашя  противоречие,  которое  находпмъ  у  Павскаго  въ  раз- 
сужденш  буквы  ц.  Въ  одномъ  м-бстб  (I,  стр.  65)  сказано:  «хотя 
ныиЬшнее  правописаше  въ  угодность  уху  допустило  прп  о/с,  ч,  ш, 
щ  п  ц  твердыя  гласный,  смыслъ  должеиъ  видвть  въ  спхъ  глас- 
ныхъ  мягия.  Хотя  ппшемъ,  отецъ,  стражи,  меча,  юноша,  рощу, 
но  должеиъ  воображать  отецъ»  и  т.  д.  Въ  другомъ  м-ЬсгЬ  (I,  стр. 
91)  папротпвъ  читаемъ:  «Сказанное  о  небиыхъ  буквахъ  гкх  во 
всей  спл'Ь  относится  п  къ  зубной  букв*!  ц.  И  она  не  териптъ 
посл'В  себя  ь-я  п  передъ  нпмъ  изменяется  на  ч.  Буква  ц  есть  то 
же,  что  къ  (ср.  §  52).  И  слтд.  по  приложенш  къ  ней  другаго  ь-п. 
вышло  вы  стечете  двухъ  &-ей».  Если  такъ,  то  зач'Ьгь  же  иамъ 
вместо  отецъ  воображать  отецъ,  которое,  по  2-мупзъпривсден- 
иыхъ  м'Ьстъ,  то  же  что  отечь?  Ссылка  на  §  52-й  не  разрЬшаетъ 
этого  противоречия,  хотя  зд'Ьсь  авторъ  «Филолог.  Набл.»  и  прп- 
знаетъ  какое-то  колебаше  буквы  ц.  находя,  что  она  иногда  до- 
пускаетъ  пос.тЬ  себя  мягюя  гласныя,  а  ппогда  и'втъ:  «слоги  ци, 
це»,  замечено  тамъ,  «часто  видимъ  на  бумаги,  а  ця,  що  никогда 
не  слышны  въ  разговоре,  п  не  показываются  паппсьмЬ.  Поел  в 
раземотрпмъ  мы  подробнее  натуру  буквы  щ  а  теперь  удоволь- 
ствуемся предложенными  замвчашями,  такъ  какъ  предмета  этого 
не  возможно  исчерпать  до  тъхъ  иоръ,  пока  не  обратимся  къ  вза- 
имному соотношение  мягкихъ  согласпыхъ,  предыдущихъ  съ  по- 
следующими. Тогда  займемся  также  звукомъ  ч  и  увпдимъ,  спра- 
ведливо ли  Павскш  утверждаетъ,  будто  после  ч,  равно  какъ  и 
посл'В  ж,  га,  всегда  слышится  мвм'встом,  озпачаемаго  на  письме. 
Мы  совершенно  согласны  съ  г.  Бэтлингомъ,  что  у  звукосо- 
четашй  ай,  ой  и  т.  и.  нпкакъ  нельзя  отпять  назвашя  дифтотово. 
Справедливо  замтлплъ  онъ  также,  что  русскому  языку  не  свой- 
ственны двоегласные  ый,  т,  которыхъ  мы  всячески  пзбътаемъ,  и 
что  вообще  языкъ  не  любптъ  двоегласныхъ  въ  замкнутомъ  слогГ. 
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(1и  дезсЫоззепег  8Ш>е).  Сверхъ  приведенныхъ  имъ  пргогвровъ 

этихъ  особенностей,  надобно  упомянуть  о  нрилагательныхъ  съ 
ударешемъ  па  окончаши:  кривой,  глухой  (вм.  —  ый,  ш),  также  о 
словахъ:  змгьй,  соловей,  воробей,  Серггьщ  лей,  Сей  и  др.,  который 
образовались  у  насъ  изъ  нервоначальныхъ  змгй  и  т.  д.  Дифтонгъ 

гй  сохраняется  только  в'ь  словахъ  витгйство,  убгйство  ( —  да), 
кровотйца,  да  въ  род.  над.  ми.  числа  такихъ  именъ  сред,  рода, 
какъ  имгьнге,  усилге  п  пр.,  и  жеиекпхъ,  заимствоваппыхъ  изъ  иио- 
страппыхъ  языковъ:  стихш,  претензгя  и  т.  д. 

Перехода  къ  согласпымъ  буквамъ,  авторъ  статьи  въ  «Бюл- 
летень» начпиастъ  свои  замътки  съ  г.  Нельзя  не  одобрить,  что 
опъ  отличплъ  особымъ  зиакомъ  тотъ  звукъ  этой  буквы,  который 
у  насъ  соотв'Ьтствуетъ  греческому  густому  дыхашю  въ  пмепахъ 
Гожръ,  Гекторъ,  а  также  слышится  въ  п-ькоторыхъ  русскихъ 
словахъ,  какъ-то  Господь,  благо  и  проч.  Надобность  въ  отлпченш 
этого  звука  призналъ  и  упомянутый  памп  прежде  критикъ  «Фи- 
лологии. Набл.»  въ  Отеч.  Запискахъ,  помъ'стивъ  въ  своей  схем'Ь, 
сверхъ  Г  (==-.  $),  еще  особое  Г  (=11).  Г.  Бэтлпигъ  пошелъ  да- 
л-ье  и  отагвтилъ  этотъ  звукъ  зиакомъ  з  х3  гЬмъсамьшъ,  который 
акад.  Шегрснъ  ввелъ  для  осстипскаго  языка,  а  самъ  авторъ  упо- 
требплъ  впосл'ьдствш  для  якутскаго.  У  насъ,  за  неимтласмъ  въ 
языке  латппскаго  и  иТ.мсцкаго  Ь,  звукъ  $  по  необходимости  за- 
ступаетъ  мъхто  этого  //.;  но  конечно  г.  Бэтлингъ  правъ,  говоря, 
что  5  по  выговору  гораздо  ближе  соотв'Ьтствустъ  немецкому  у 
въ  гсадеп,  гсодеп,  Лдспй.  Въ  соотвьтств10  букв!;  д  авторъ  спра- 
ведливо ноставплъ  х.  Бъ  доказательство  этого  приведу  съ  своей 
стороны,  что  когда  слово  въ  именит,  падеже  кончается  на  г,  пм-ью- 
щее  звукъ  х,  то  въ  косвенныхъ  падежахъ  онъ  превращается 
въ  §,  напр.  Богъ,  Бога]  Петербург», — га,  гу;  Лейпцигъ, — га, 
точно  такъ  же,  какъ  заключительное  г,  имеющее  въ  имен,  надел;  Г. 


1  Срезяевскш  употрсблялъ  для  .этого  звука  также  особый  знакъ  *'.  См. 
ого  статью:  «О  сродстве  звукопъ  въ  Славянских*  нартлпяхъ».  Журя.  М.  П. 
Пр.,  т.  ХЬУШ.  Тотъ  же  звукъ  г.  Катковъ  пишетъ  г  («Объ  элем,  и  «юр.  сла- 
вяио-рус.  языка»). 
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звукъ  к,  въкосвенныхъ  падежахъ  слышится  какъ  чистое  г:  вран, 
врага,  лугъ,  луга1.  Замечу  еще,  что  передъ  д  буква  г  звучптъ 
всегда  какъ  5.  папротивъ  передъ  т — какъ  х:  сравшшъ  парыпя 
когда,  тогда,  гдп>  и  проч.  съ  именами  ногти,  когти.  Есть  два 
слова,  въ  которыхъ  "коренная  буква  к  по  требование  выговора 
превратилась  въ  г,  по  приняла  такое  же  различное  пронзиошеше, 
смотря  по  следующей  согласной;  эти  два  слова  гд)ь  (вм.  кд*в)  п 
мягкгй  (вм.  мягкш).  Изъ  взапынаго  соотв'птегая  буквъ  I]  и  х 
г.  Бэтлингъ  вывелъ  интересное  заключеше  касательно  истпниаго 
выговора  г  въ  старо-славянскомъ  язык'в:  такъ  какъ  х  посред- 
ствомъ  умягчения  превращалось  въ  с  и  ш,  а  г  —  въ  з  и  ок.  то 
весьма  естественно  принять,  «что  въ  этомъ  языке  г  было  соот- 
в'Ьтствештымъ  мягкимъ  звукомъ  не  к}  а  я,  п  что  уРусскпхъ  звукъ 
г  образовался  уже  въ  позднейшее  время  изъ  к,-  Потому  насъ  не 
должно  поражать,  что  Малорошяпс  до  спхъ  поръ  произносить  г 
какъ  г]».  Такимъ  образомъ  букве  к  въ  старо-сл.  язык!;  не  соот- 
ветствовало г,  и  этимъ  объясняется,  почему  последнее  не  умяг- 
чилось въ  дз  и  дою  подобно  тому,  какъ  к  получило  свое  двоякое 
умягчешеад(тс)пч(тш).  «Въпольскомъ  языке»  (говорптъ  г.  Бэт- 
лингъ), «гд-Б звукъ  г болЬе  укоренился,  нежели  върусскомъ,  умяг- 
чешемъ  к,  действительно  является.  соотв'Ьтств}чощее  ещдз:  такъ 
слово  пода  въ  дат.  п  м-встпомъ  надели  имъетъ  пойге». 

Въ  одномъ  прпмтлаши  мпмоходомъ  упоминается  о  произно- 
сивши гласной  о,  когда  напей  нътъ  ударешя.  кГ.  Срезневскш»— *■ 
сказано  тутъ  —  «счптаетъ  это  о  за  звукъ,  стояшдй  посредине 
между  а  и  о,  и  отлпчаетъ  его  зпакомъ  а.  Я  —  продолжает* 
г.  Бэтлингъ — при  весмъ  моемъ  старапш,  не  могъ  подметить  ни- 
какого разлшпя  между  о  безъ  ударешя  и  такимъ  же  а».  Въ  этомъ 
случае  оиъ  опять  расходится  и  съ  авторомгь  «Филолог.  Набл.», 
который  также  говорита  (I,  §  113).  что  въ  пропзношеши  о  безъ 
ударешя  слышится  что-то  среднее  между  о  и  а:  «олень,  говорю  п 


1  Сюда  же  относятся  прилагательныя:  благъ  (х),  блага,  го  (ка  г;о),  нагъ 
(к),  нага,  го  и  др.,  к  происшедшая  отышхъ  сущестпительныя  благость,  нагота. 
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пр.  Ис  пропзносимъ  прямо  аленъ,  творю,  по  вместе  съ  гвмъ  пз- 
бьтаемъ  яснаго  выговора  о».  При  этомъ  спрашивается:  тв,  кото- 
рые не  прпзнаютъ  тожества  выговора  о  безъ  ударешя  и  а,  не 
отъ  того  ли  пршпт.маютъ  средпш  звукъ,  что  при  поверке  о  буквою 
а  они  иовышаютъ  голосъ  па  последней,  такъ  что  она  слпшкомъ 
резко  слышится?  Не  иагветь  ли  а  безъ  ударешя  также  какого-то 
ерсдняго  звука,  и  не  отъ  того  лп  происходить,  что  природные 
Руссше,  укоторыхъ,  следовательно,  надобно  предполагать  самый 
утоичеииый  въ  своемъ  языки  слухъ,  нередко  ипшутъ  различно 
одни  и  гб  же  слова,  напр.  рости  и  расти,  рооюдать  ираждать, 
догорать  и  дошратъ,  козакъ  и  казакъ,  олтарь  и  алтарь.  Предо- 
ставляю еще  на  судъ  читателей  решить,  различается  ли  чЬмъ-ни- 
будь  выговоръ  о  и  а  въ  словахъ:  умоляю  и  умаляю,  притворю  и 
предварю,  разорю  и  озарю,  наколю,  и  накалю  (только  надобно  вы- 
говаривать, какъ  всегда,  т.  е.  умаляю,  а  не  умаляю).  Г.Б'этлпнгъ 
не  останавливается,  вирочемъ,  на  сродстве  звуковъ  а  и  о,  окото- 
ромъ  и  Павскш  упомяиулъ  только  вскользь,  но  это  сродство  заслу- 
живало бы  более  внимания.  Замечательно,  что  а  съ  ударешемъ  у 
насъ  иногда  произносится  какъ  о,  и  это  не  въ  одпомъ  только 
родит,  падежи  прилагательиыхъ  (молодаго,  большаго).  Павскш, 
зам'Ьтпвъ  только  этотъ  иослъдпш  случай,  объясняетъ  его  «нред- 
иоложешемъ,  что  гласная  а  для  сокращешя  выпала,  и  мЬсто  ея, 
какъ  сл'Ьдуетъ,  заняли  ея  местоблюстители,  после  твердыхъ  со- 
гласныхъ — ъ,  а  после  ж  ч  ш  щ — ь,  которыя  по  вс&мъ  правамъ 
превратились  потомъ  въ  беглое  о».  Этпмъ  нредиоложсшемъ  не 
объяснятся  друпе  случаи  превращешя  а  въ  о.  Въ  глаголе  пла- 
тить буква  а  принадлежать  къ  корню;  но  какъ  скоро  па  нес 
иерейдетъ  з'дареше,  мы  говоримъ:  плотишь,  плотить;  запла- 
чено, хотя  по  упрямству  грамоты  и  ппшемъ  все-же  а.  Правда, 
такое  превращешс  въ  этомъ  слове  слышится  не  всегда,  по  къ 
нему  слухъ  народный  обиаружпваетъ  решительную  наклонность: 
такъ  точно  мы  въ  простоиародиомъ  быту  нередко  слышимъ:  ко- 
тишь вместо  катишь,  посбдитъ  вм.  посадить,  а  иногда  еще  по- 
дбрить, вм.  подаришь,  валишь,  варишь,  тащишь,  вм.  валишь,  ва- 
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ришъ,  тащишь;  слово  заря,  при  переходе  удареиш  на  первый 
слогъ,  изменяется  въ  зорю;  кайма  въ  род.  множ.  числа  имйегь 
кбит.  Бываетъ  и  наоборотъ,  что  когда  о  при  впдопзмъ'ненш 
слова  получнтъ  ударе1Йе,  то  эта  гласная  уступаеть  мъхто  буквй  а. 
Такъ  пзъ  смотртпь,  удобрять,  колоть  образовались:  разсма- 
триватъ,  удабриватъ,  раскалывать.  Случается  иногда  и  просто, 
что  6  переходить  въ  а:  такъ  настраивать  получилось  пзъ 
строить.  Все  эти  явлешя  не  могутъ  быть  объяснены  нич-Ьмь 
инымъ,  какъ  гвенымъ  въ  славянскихъ  нар-Ьпяхъ  родствомъ  глас- 
ныхъ  а  и  о.  Замена  ихъ  одна  другою  встречается  иногда  и  при 
умягчеиныхъ  согласныхъ,  или,  другими  словами,  я  превращается 
въ  ё:  вместо  трётъяго  дня  говорить  третёва  дня,  вм.  запрягъ — 
запрёгъ,  вм.  затрясся  —  затрёсся.  Въ  дополнеше  къ  сказанному 
замъ"гимъ  еще,  что  иногда  предлогъ  раз,  когда  нааупадаетъ)гда- 
реше,  превращается  въ  роз,  а  предлогъ  по  въ  па:  вм.  разняли 
говорить  рознят,  вмътто разобрало — розобрало,  вм.  разсказни — 
розсказни,  вм.  погуба —  пагуба;  въ  Тамбовской  губернш  земля- 
нику называютъ  поземкой  (не  поземкой)1. 

До  спхъ  поръ  мы  въ  статьи  г.  Бэтлпига  касались  только  та- 
кихъ  пуиктовъ,  которые  болйе  или  мея'Ье  въ  связи  съ  предме- 
томъ  нашего  собственна™  нзель-довашп.  Теперь  мы  могли  бы 
уже  перейти  къ  главной  цъ\ш  нашей;  но,  встрьтивъ  у  г.  Бэтлиига 
одну  весьма  см-влую  этимологическую  догадку,  требующую  блп- 
жайшаго  раземотртлпн,  мы  сперва  займемся  ею.  Говоря  объ  умяг- 
ченш  губиыхъ  согласныхъ  (и,  б.  м,  в)  посредствомъ  звука  л,  ав- 
торь  разбираемой  статьи  увлекается  мыслю,  что  л  явилось  этпмъ 
иутемъ  не  только  въ  глаголь-  плевать,  но  и  въ  словахъ  слюна, 
въ  которомъ  будто  бы  передъ  л  выпала  буква  п,  и  такимъ  обра- 
зомъ  онь  доходить  до  заключешя,  что  эти  два  слова  принадле- 
жать къ  одному  корню.  Вотъ  его  доводы:  «Латинскому  глаголь- 
ному корню  зри-о  соотв'Ьтствуетъ  въ  готскомъ  языки  рзек'-ап, 
въ  новомъ  верхне-нт>мецкомъ  зрег-сп,  въ  литовскомъ  8руаи-)и, 

1  Слышано  иною  в-ь  сел'Ь  МохоновЬ.  По-польски  земляника  —  рогшгака, 
р021етка. 
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въ  латышскомъ  8р1аи-]\х1.  Сличая  всвэти  Формы,  невольно  прп- 
ходишь  къ  мысли,  что  плевать  и  слюна  принадлежать  къ  тому 
же  латинско-пъмецко-литовскому  корню,  что  сплевать  потеряло 
с  въ  начал*,  а  слюна  —  п  между  двумя  согласными  (ср.  усну 
вмьсто  успну).  Сплюна  могло  составиться  пзъ  сплевана,  стрд. 
прпчаспе  жен.  р.  отъ  сплевать»2. 

Что  въ  слов!'  плевать  буквы  пл.  каждая  сама  по  себ'Ь,  при- 
надлежать къ  корню,  въ  этомъ  уб'Ьждастъ  общее  въ  языки 
явлете,  что  губныя  буквы  умягчаются  съ  помощно  л  только  въ 
окоичашяхъ,  люблю,  грабли,  земля,  конопля,  журавль.  Въ  под- 
тверждеше  своей  мысли  г.  Ботлпнгъ  шике  приводить  слово  плечо 
«которое» — говорить  оиъ — «едва  ли  можно  отделить  отъ  литов- 
скаго  реПз,  решо»;  но  онъ  упустилъ  изъвпду,  что  вовсъхъ  сла- 
вяискпхъ  иарт>пяхъ,  даже  и  вътЬхъ,  который  не  приняли  умяг- 
четя  губныхъ  буквъ  иосредствомъ  л,  слова  плечо  и  плевать  на- 
чинаются одними  и  теми  я;е  коренными  звуками  пл;  для  примера 
ириведемъ  изъ  польскаго  языка  р!есу  (плечи),  р1ис,  р1мас  (пле- 
вать), хотя  слова:  люблю,  грабли,  земля,  конопля  и  оюуравль 
встртлаемъ  такъ  же  въ  Форм*:  ЫЫе,  дгаЫе,  ггетга,  1;опор  (ми. 
ч.  Ъпорге)  и  Шаго.  Не  касаясь  еще  вовсе  слова  слюна,  посмот- 
римъ  теперь,  действительно  ли  глаголь .  плевать  можетъ  быть 
отнесеиъ  къ  одному  корню  съ  латинекпмъ  зрио  и  пъмецкпмъ  зрегеп. 
Правда,  и  ДпФенбахъ,  въ  своемъ  сравнптелыюмъ  готско.мъ  Сло- 
варе3, сближастъ  съ  этими  словами  славяпск1я  р1]'иа,  р1ууа&  и 
проч.,  но  оиъ  вообще  слишкомъ  щедръ  па  сблпл;ешя  часто  вовсе 
неосновательный,  и  въ  этомъ  случат,  также  ошибается.  Врио, 
зрехеп  соотвътствуетъ  греческому  гтлш,  которое  ходило  также 
въ  впдъ  »^иб);  перестановкою  рз  (=ф)  объясняется  близкое  род- 
ство этого  слова  съ  приведенными.  Славянское  плевать,  иапро- 


1  Въ  латышскомъ  язык-1-,  перечеркнутое  *  означаетъ  не  твердое  л,  какъ 
въ  польскомъ,  а  напротнЕъ  умягченное.  Прим.  г.  Бэтлннга. 

2  ВиПеПп,  стр.  55. 

3  Ь.  В1е]спЪ(1с11,  Уег'/1е1сЬеп(1ея  "ТСшЧегЪисп  <1сг  §о(ЫзсЬсп  ВргасЬе,  1852. 
2-*ег  ВажЗ.  в,  295. 
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тпвъ,  есть  одшгь  пзъ  многочпсленныхъ  отпрыековъ  корпя,  кото- 
рый пустилъ  вт/гвп  по  всЬмъ  языкамъ  ипдо-свронейскаго  проис- 
хождегня.  Санскритскш  корень  ^  (р1и,  ходить,  плавать,  течь) 
является  въ  грсческомъ  язык-Ь  въ  двухъ  видахъ:  какъ  тсХе©  и 
какъ  фко,  которые  въ  славянскихъ  нарЬч1яхъ,  какъ  не  зпающпхъ 
буквы  ф,  должны  былп  опять  возвратиться  къ  первоначальному 
единству.  Такъ  и  въ  русскомъ  язык'Ь  .мы  паходпмъ  об'Ь  эти  вътвп 
съ  одними  согласными  пл,  но  въ  значенш  словъ  этого  корня  за- 
метно у  иасъ  то  же  раздвоеше.  Такимъ  образомъ  мы  съ  одной 
стороны  пм'Ьсмъ  плыть  (тсХеи)  сл>  его  производными,  а  съ  дру- 
гой, между  прочимъ,  плакать  (йеге)  и  плевать.  Во  взапмпомъ 
родствгЬ  посл'вдиихъ  двухъ  словъ  мы  легко  убедимся,  если  випк- 
иемъ  втэ  разиообразиыя  значсшя  греческаго  глагола  фХ&Ъ  и  словъ. 
отъ  него  происшедшихъ.  Оиъ  не  только  зиачптъ  течь,  изли- 
ваться, бить  ключемь,  изобиловать  (какъ  вообще,  такъ  и  въ  осо- 
бенности, говоря  о  твл'Ъ  челов'Ьческомъ,  изобиловать  соками  и 
слизямп);  по,  какъ  глаголъ  действительный,  выражаетъ  еще  сле- 
дующее: лить,  изливать,  вообще  извергать,  съ  усилгемъ  изъеебя 
выбрасывать,  когда  ртль  идетъ  объ  изверяченш  кипящихъ  оюид- 
костей,  о  рвоты  и  т.  п.  Изъ  основного  попят1я:  течь,  изливаться, 
проистекли  латипеме  глаголы:  йио,  р1ио,  Йео г.  Сюда  же  должно 
отнести  и  наши  слова  плевать  и  блевать,  которыхъ  зпачеше  на- 
ходится въ  самой  гЬсиой  связи  съ  заключающимися  въ  глаголи 
фХго  понят1Ями.  Родство  съ  иимъ  обопхъ  русскихъ  словъ  гЬмъ 
очевиднее,  что  и  въ  греческомъ  языкгЬ  производный  глаголъ  фХию 
(почти  одиозпачащш  съ  фХг'о)  прпппмаетъ  иногда  Форму  (ЗХио 
(въ  доказательство  пропехождешя  гл.  плакать  можно  бы  еще  при- 
вести старо-слав.  гл.  плакатп,  Зауаге,  и  соотвътствующш  ему  по 
значешю  чреч.  тсХи^;). 

Рсйфъ  иодошелъ  довольно  близко  къ  истине,  иоставпвъ 
въ  параллель  съ  нашими  двумя  словами  греческое  фХ\^е^,  но  оиъ 
напрасно  выбралъ  эту  малоупотребительную  Форму  глагола  фХ{ю, 


1  Развою.  ИапЛтсшЧегЪисЬ  <1сг  §пес]шсЪсп  Зргас^е.  Ьо^л'г,  1531. 
Еап(].  Си.  у\ш. 
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тогда  какъ  надобно  было  пепремъчшо  выставить  коренное  фХео. 
Другую  ошибку,  которую  указываетъ  и  г.  Бэтлингъ,  сд'Ьлалъ 
РеЙФЪ,  поагЬстивъ  сперва  блевать,  а  уже  подъ  нимъ  плевать. 
между  тт.мъ  какъ  следовало  поступить  наоборотъ:  потому  что 

бл  есть  явное  усиление  первопачальнаго  звука  пл.  Плевать  и  бле- 
вать находятся  между  собой  въ  такомъ  же  соотношении,  какъ 
звукоподражательный  слова:  пискъи  визгъ,  прыскь  и  брызгъ,  свиста 
и  звиздъ.  Посл'вдшя  два  соотвътств1я  приняты  II  РеЙФОМЪ, 
только  опять  не  въ надлежащемъ  порядкв;  слова  же  шскъпвизгъ 
представлены  какъ  имъ,  такъ  и  Шпмкевпчемъ,  каждое  въ  вид!; 
особаго  корня.  Что  касается  взаимпаго  родства  глаголовъ  пле- 
вать и  блевать,  то  оно  видно  уже  изъ  самаго  значешя  ихъ,  ко- 
торое въ  германекпхъ  языкахъ  соединяется  въ  одномъ  слов!;. 
Наконецъ,  касательно  фХеи,  какъ  ключа  для  обопхъ  иашпхъ  гла- 
головъ. нельзя  умолчать  объ  аналогш  его  съ  гой>.  обнаружпваю- 
щейся  твмъ,  что  въ  нереносномъ  смыслъ  какъ  тотъ,  такъ  и  дру- 
гой озиачаютъ:  болтать,  врать,  говорить  вздорь. 

Сказаппаго,  кажется,  достаточно  для  удостовгврешя,  что 
герман.  глаголъ  зрегеп  и  славянскш  плевать,  по  происхождение, 
чужды  одииъ  другому;  признать  между  ними  этимологическое  со- 
отношение было  бы  то  же,  что  признать  родство  между  грече- 
скими словами  тстяка  и  фХе'ю,  а  это  было  бы  противно  всЬмъ  ос- 
иовпымъ  законамъ  словопроизводства.  Въ  разеужденш  латыш- 
екаго  8р1аи^и  завгБтимъ,  что  его  надобно  сблизить  съ  славянскимъ, 
а  не  съ  гермаискпмъ  корнемъ,  и  что  оно  въ  на чалт,  передъ^;  при- 
няло прибавочное  5  —  явлете,  нередкое  и  въ  другихъ  языкахъ, 


1  Боппъ  производить  слово  кргс-спеп  отъ  санскр.  Ъг&х,  объясняя  это  такъ: 
«йигсЬ  ЕгЬ&гЬипг  йез  V  ип(1  йеп  УогваЬг  егпев  йет  р  Ъе/геипс1с1еп  $».  (Усг&1. 
Огатп).,  стр.  120).  Вотъ  примеры  латышскихъ  словъ,  приняшнихъ  въ  началЬ 
3  передъ^.-  8р1§да(фига; буквы  <х>  нътъ  въ  латыше комъ  языкЬ),  8роЬйгз (чистый; 
санскр.  рй^ав;  латин.  ри1из,  фин.  риЬйав),  %р\'г.гсЫ  (печатать),  ЯргсйсШаз  (про- 
попГ.дь,  РгесИ.^1).  Что  касается  литовскихъ  словъ:  8р]'ац)и  и  рбсяш,  то  мы  па 
этот'ь  разъ  удержимся  отъ  разсмотр'Ъшя  ихъ,  которое  повело  бы  насъ  елнш- 
комъ  далеко. 
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Перейдеиъ  теперь  къ  слову  слюна.  Г.  Бэтлпнгъ  полагаетъ. 
что  первоначальная  его  Форма — оплевана  п  что  между  сил  вы- 
пало п.  Не  забудешь,  чтоонъ  прнзиаетъ  здесь  л  только  знакомъ 
умягчешяп.  Это  былъбы  безпримйрньш  въ  русскомъ  язык-в  про- 
цессъ  словообразовашя.  Да  и  зачймъ  бы  здесь  выпасть  букв&п? 
сочеташе  сил  совевмъ  нетрудно  для  выговора,  доказательствомъ 
чего  ыожетъ  служить  глаголъ  сплю,  где  л  именно  составляетъ 
необходимое  умягчеше  п.  Въ  пртгвръ  опущешя  этой  последней 
буквы  г.  Бэтлпнгъ  ирпводптъ  слово  ус(и)нуть:  но  тутъ  она  вы- 
пала, какъ  выпадаютъ  на  ея  йгестн  п  другая  согласныя  передъ 
глагольньшъ  окончашемъ  путь,  иаприм.  въ  пи(д)нуть.  дви(г)- 
нуть,  оку(п)нутъ,  г{б)нуть  и  проч.  ДалЬе,  какъ  могло  бы  стра- 
дательное прнчаспе  жеискаго  рода  съ  усеченными  окончашемъ 
явпться  въ  впдъ1  существптельнаго?  Это  былъ  бы  опять  един- 
ственный случай  въ  языкъ.  Къ  попытк-Ь  объяснить  такпмъ  обра- 
зомъ  слово  слюна  привело  г.  Бэтлинга  то,  что  до  спхъ  поръ  оно 
бюло  объясняемо  слпшкомъ  неудовлетворительно.  РейФъвъ  Сло- 
вари своемъ  поставилъ  при  этомъ  слов-Ь  въ  скобкахъ:  йе  соль,  зе1? 
а  Павскш  полагаетъ,  что  въ  разематриваемомъ  слов-Ь  н  засту- 
паетъ  м'Ьсто  ирпдыхашя  в  и  прпбавляетъ:  слюна  =  Лат.  заНиа 
(Фил.  Набл.  II,  стр.  147).  Надобно  помнить,  что,  кроить  приве- 
денной зд'Ьсь  Формы  и  другой  очень  употребительной  въ  просто  • 
ртлш:  слюни,  слово  это  тгЪстъ  еще  третью:  слина,  и  вотъ  насто- 
ящая первоначальная  его  Форма,  что  видно  изъ  сравнешя  всЪхъ 
славянекпхъ  наръ-чш.  Я  думаю,  что  оно  должно  быть  поставлено 
въ  параллель  совевмъ  не  съ  латпискимъ  заШа,  а  съ  весьма  сход- 
нымъ  по  звукамъ  и  но  значению  словомъ,  существующпмъ  во 
всЬхъ  германекпхъ  языкахъ.  Въ  самомъ  дъмгв  сличпмъ  — 

У  Славят:  У  Гермаискихъ  тродоеъ: 

слина  (старо-сл.),  зИпа  (хорут.,  зНт.  зЫЬто  (старо-иъм.).  зЫт 
польск.  и  чсш.),  згИпа  (нижне-  (пел.,  апгло-сакс.  и  дат.),  з1ет 
луяс),  ззЦепе  (верхнелуж.),  ели-  (швед.),  зсШеш  (нов.  -  верхне- 
не  (серб.),  слюна  (лит.-русск.)  герм.),  зМет  (нияше-герм.),  вИ- 
п  проч.  те  (аиг.)  з!оот  (аллем.)  и  проч. 


322  ОСОБЕННОСТИ  ВЪ  СИСТЕМ'Ь  ЗВУКОВЪ  Р.  ЯЗЫКА. 

Позначсшю,  германское вИт весьма  близко  къ  нашему  слипа, 
означая  въ  особенности  мокроту,  по  сверхъ  того  п  вообще  влаж- 
ность, отделяющуюся  какъ  изъ  растенш,  такъ  и  из^сдизпетыхъ 

оболочекъ  твла  животиыхъ.  Какъ  родственны  между  собою  зиа- 
четя  того  и  другого  слова,  видно  между  прочимъ  изъ  того,  что 
мы  находимъ  ихъ  соединенными  въ  одпомъ  польскомъ  слов'Ь,  пмен- 
по  въ  существптелыюмъ  /1сдта,  заимствоваиномъ  изъ  греческаго 
языка,  по  которое,  сверхъ  первоначальнаго  своего  зпачешя  (мо- 
крота), приняло  у  Поляковъ  еще  смыслы  «влага,  слизь,  вязкая 
материя.  слюна»1.  То,  что  мы  въ  германскомъ  словъ  слышимъ 
букву  м,  а  въ  славянскомъ  и.  не  можетъ  препятствовать  иамъ 
признать  ихъ  родство:  мы  зпаемъ,  что  буквы  м  и  к  часто  замв- 
ияютъ  одна  другую;  давно  уже  наше  цгьна  отнесено  къ  одному 
корню  съ  греческимъ  тфл|,  и  въ  собствепиомъ  иашемъ  язык!',  до- 
вольно прпмъровъ  гвеной  связи  буквъ  л;  и  к;  стбйтъ  только  об- 
ратить виимаше  на:  мы  и  иасъ\  мимо  и  миновать,  щюстолюдимъ 
и  простолюдина  и  проч.  Сблпжеше  имени  слюна  съ  приведенными 
германскими  ясно  доказывает!»,  что  оно  вовсе  не  одного  корня  съ 
■  глаголомъ  плевать,  въ  подтверждено  чего  можно  привести  еще 
и  то,  что  оно  не  у  вс-Ьхъ  Славяиъ  имветь  даже  и  значение,  близ- 
кое къ  попятно  этого  глагола:  такъ  у  Ссрбовъ  слипе  соотвът- 
ствуетъ  латинскому  тисиз 2. 

Мн-Ь  ос тается,  пакоиецъ,  поговорить  о  вл1янш  умягченныхъ  со- 
гласныхъ  па  предшествующая  нмъ  согласиыя  же.  Объ  этомъ 
г.  Бэтлингъ  замтлаетъ:  «Трудно  определить,  въ  какихл,  случаяхъ 
такое  вл1Я1пе  имветъ  м'Ьсто  и  въ  какнхъ  не  имветь.  Письмо  только 
тогда  озпачастъ  подобное  измънеше  предыдущей  согласной,  когда 
оно  въ  состояиш  употребить  для  пзмтлюппаго  звука  особый  знакъ, 
какъ  папрпм.  въ  словахъ:  шлю,  умерщвлетът.  д.  Когда  же  пзмъ- 
неше  ограничивается  одпимъ  умягчешемъ,  которое  мы  выше  от- 
метили знакомъ  топкаго  дыхашя,  то  па  письме  оно  обыкпо- 


I  Словарь  польско-росайсмй  Д.  Бартошепчча.  Варшава,  134Ь 
-  СербскШ  Словарь  Пука  Стскяиовнча  Караджича.  ВЪна.  1818. 
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ивено  остается  неозначенньшъ.  Такъ  ппшутъ  папрпм.  есть, 
тьсня,  мысль,  хотя  произносить  есьть,  тьешп,  мысьль.  У  Поля- 
ковъ  въ  этозхъ  отношеши  бол'Ьс  точности:  они  пишутъ:  р1езп  п 
ту§1;  въ  д_ев4  они  об'Ь  согласный  выговарпваютъ  твердо.  При  л 
и  н  умягчеше  означается  потому,  что  тутъ  оно  слышится  всего 
ясн-Ье»1.  Въ  кошгЬ  статьи  авторъ  возвращается  къ  этому  пред- 
мету и  разеуждаетъ  о  необходимости  означать  "на  письме  умяг- 
чеше одпой  согласной  передъ  другою,  находя  между  прочпмъ, 
что  въ  нротпвпомъ  случай  «написанное  слово  слишкомъ  неполно 
изображаетъ  произносимое  и  моя*етъ  легко  подать  поводъ  къ  не- 
верному выговору,  такъ  какъ  въ  сомнптельиыхъ  случаяхъ  всякш 
готовъ  тотчасъ  сослаться  на  письмо,  какъ  на  сильный  автори- 
теты Случается  даже,  что  въ  пномъ  слов'Ь,  какъ  первый,  пе- 
редъ неумягченпою  согласно]!  стоитъ  умягченная,  но  которая  па 
пг.сьч'Г.  по  означена  какъ  таковая».  Предвидя  однакожъ,  что  озна- 
чеше  умягченныхъ  согласпыхъ  на  письмъ-  будетъ  сочтено  затруд- 
нительнымъ,  г.  Бэтлингъ  предлагаетъ,  «чтобы  по  крайней  мъчгЬ 
въ  толковомъ  словаре  (Июзаигиз)  и  въ  подробной  грамматике 
русскаго  языка  рядомъ  съ  обыкновеинымъ  правописашемъ,  когда 
оно  не  вполи'Ь  соотвт/гствустъ  произношенно,  въ  скобкахъ  присо- 
вокупляемо было  другое  бол'Ье  точное,  которое  разрешало  вы 
всякое  сомните». 

Справедливость  этнхъ  замйчанш  никто  не  стапетъ  оспари- 
вать; но  намъ  кажется,  что  упоминаемое  г.  Бэтлингомъ  затруд- 
нете  всего  лучше  будетъ  устранено,  если  теор1я  языка  оиредт.- 
лптъ,  въ  какпхъ  именно  случаяхъ  оддб  согласный  умягчаются 
передъ  другими  умягченными.  Вм-вств  съ  авторомъ  разематрпвас- 
мой  статьи  мы  сознаемъ  трудность  этой  задачи;  но  трудность  не 
есть  еще  невозмолпюсть,  и  мы  попытаемся  показать  здьсь,  что 
такое  умягчеше  постоянно  происходить  въ  извъхтпыхъ  только 
случаяхъ,  которые  вм-бстб  съ  твмъ  и  постараемся  исчислить. 

Сравнивая  один  слова  съ  другими,  мы  находпмъ,  что  не  вев 


1  ВиПеИп,  стр.  50. 
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согласный  въ  одинаковой  степени  подвергаются  умягчешю  отъ 
ВЛЯН1Я  стоящпхъ  за  ними  умягченныхъ.  Напрпм.  въ  слове  том- 
лете  м  остается  твердымъ,  несмотря  на  то,  что  л  умягчилось;  на- 
протпвъ  въ  слове  если  с  не  можетъ  быть  произнесено  иначе,  какъ 
мягко  (сь).  Всего  легче  подвергается  такому  в.пянно|?.  потомъ  я, 
з,  с,  далее  д  и  т,  наконецъ  губные  звуки. 

Въ  слъду'ющихъ  за  си.мъ  замъчапГяхъ  зиакъ '  будетъ  слуя-гить 
отлич1емъ  умягченныхъ  согласныхъ. 

1.  ОбшДй  для  всЬхъ  согласныхъ  закокъ  есть  тотъ.  что  въ 
случав  удвоетя  одной  изъ  иихъ  предыдущая  ирпнимаетъ  харак- 
теръ  последующей,  т.  е.  если  умягчена,  вторая,  то  умягчается  и 
первая.  Такъ  слова:  плгшникъ,  аллея,  Россгя,  иттгь  произносятся 
какъ  будто  бъ  было  написано:  плшъникъ,  альлея,  Росьсгя,  итъти. 
Законъ  этотъ  остается  въ  своей  еилъ  и  тогда,  когда  удвоете  со- 
гласной оказывается  только  въ  выговори,  а  не  на  письме,  т.  е.  д 
умягчается  иередъ  т\  и  з  передъ  с':  подтянуть,  уазыъянъ. 

2.  Умягчете  буквы  р.  Прежде  всего  мы  должны  заметить, 
что  иропзношешс  иъкоторыхъ  буквъ  завиептъ  не  только  отъ  сле- 
дующей за  ними  умягченной  согласной,  но  въ  то  же  время  и  отъ 
стоящей  впереди  гласной:  если  передъ  иимизвукъе,  то  опъ  иногда 
умягчаются  и  въ  такомъ  случай,  когда  последующая  согласная 
сама  по  себе  не  могла  бы  иметь  на  нпхъ  такого  влгяшя.  Къ  числу 
этихъ  буквъ  принадлежитъ  и  р,  а  потому  надобно  раземотръть: 

а)  умягчете  р  независимо  отъ  предыдущей  гласной, 

б)  умягчете  р  после  звука  г. 

а)  Независимо  отъ  гласной,  эта  буква  можетъ  умягчаться 
предъ  всъми  согласными,  за  псключешемъ  к\  ж\  ш\  но  только 
ея  умягчете  въ  это.мъ  случае  редко  бываетъ  полное,  и  потому 
не  всегда  дая;е  соблюдается.  Смягчеше  р  очень  заметно  въ  слове 
скорбь,  по  оно  шатко  въ  словахъ:  сгорбиться,  армгя,  кормить, 
сварливый,  портить,  корзина,  соловарня,  спорщика  пир.  Напро- 
тпвъ  р  вовсе  не  умягчается  въ  словахъ:  горки,  Турки,  торжище, 
старший. 
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б)  За  то  предыдущее  е  пли  н»,  особливо  когда  на  ипхъ  уда- 
ренте,  оказываютъ  на  р  самое  решительное  вл1явле.  При  пхъ 
участи  р  произносится  мягко: 

1)  передъ  губными:  б\  п\  в\  ф\  м1:  Сербш,  свербеть,  тер- 
пптъ,  черви,  верфь,  Пермь,  термпнъ; 

2)  передъ  л\  к':  стерлядь,  сверлить,  чернь,  терше; 

3)  передъ  д\  чпС:  твердь,  жерди,  черти,  чертить,  смерть; 

4)  передъ  з\  с':  верзило,  перси; 

5)  передъ  ою\  ч\  ц':  стержень,  смерчь,  дов'Ьрчпвъ;  терцина. 
Лритъчате.  Удареше  на  е.  )ь  усилпвастъ  вообще  умягчеше 

согласиыхъ,  подверженныхъ  вл1яшю  сл-Ьдующихъ  за  ними  мяг- 
кпхъ  звуковъ.  Двоякое  произиошеше  нЪкоторыхъ  пзъ  прпведен- 
иыхъ  здесь  словъ  будетъ  объяснено  ниже. 

0)  передъ  г,  к,  х.  Звукъ  ер  часто  умягчается  передъ  этими 
тремя  буквами  даже  и  тогда,  когда  оп'Ь  сами  не  иршшмаютъ 
умягчешя.  Мы  выговарпваемъ  р  мягко  въ  словахъ:  Чет- 
верга, церковь,  коверкать,  верхъ,  верхомъ,  точно  такъ  же 
какъ  въ  пмеиахъ  Серггй,  Авсркгй.  Такому  же  умягчепио 
ер  подвергается  иногда  и  передъ  губными  буквами:  в,  б,  п: 

ЭТОТЪ    ЗВуКЪ    обыКПОВеННО    ПрОИЗНОСЯТЪ    МЯГКО    ВЪ    СЛОВ'Б 

первый,  и  еще,  хотя  не  такъ  часто,  въ  верба  и  Серпу- 
хова 1. 
Особенная  изменяемость  буквы  р  въ  иропзношенш  показы- 
ваетъ,  какпмъ  в'вриымъ  тактомъ  руководствовался  изобретатель 
славянской  азбуки,  когда  онъ  для  наименовашя  знаковъ  г  п  г  пз- 
бралъ  именно  эту,  а  не  другую  какую-либо  согласную.  Соедпнпвъ, 
въ  этомъ  пазванш,  съ  буквою  р  гласную  е,  онъ  вагватЬ  съ  гвмъ 
выразилъ  въ  своей  азбуке  различное  произношете  последней, 
смотря  но  тому,  сл-Ьдуетъ  ли  за  нею  твердый  пли  мягюй  звукъ: 
ибо  это  различ1е  нигде  не  можетъ  слышаться  яснее,  какъ  въ  сло- 
гахъ  еръ  и  ерь. 


1  Въ  Москв-Ь  мнопс,  какъ  мы  сами  слышали.  говорить  Седръпуховстя 
ворота. 
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3.  У  мягчей  к  буквы  и. 

а)  Независимо  отъ  предыдущей  гласной,  «  умягчается: 

1)  передъ  д\  иг':  индв,  Исланд1я,  крендель;  Франтить,  пен- 
тюхъ,  зоптикъ; 

2)  передъ  ч\  щ1:  кончпкъ,  ввнчпкъ,  нынче;  обманщикъ,  жен- 
щина, деревенщина; 

3)  передъ  ц1:  Фрашця,  провинщя,  индульгенпдя. 

б)  Послъ-  гласной  е  буква  н  умягчается,  когда  сл*вдуетъ  з' 
пли  с':  вензель,  претензия,  пенш. 

4.  Умягченге  буквы  з,  с: 

1)  передъ  д',  т';  ездить,  гвозди,  грузди;  расти,  есть,  гости: 

2)  передъ  л\'  возле,  лезли,  вязли;  отрасль,  гусли,  после; 

3)  передъ  к':  жизнь,  изчезнетъ,  козий;  мясникъ,  проснись, 
песня.  • 

4)  передъ  б\  в\-  въ  изб'Ь, ^развъ,  развиться;  косвенный, 
иресвитеръ.  Сверхъ  того  с  умягчается  передъ  м\-  осмина, 
присмиреть. 

5.  Умягченге  буквъ  д,  т: 

а)  Независшш  отъ  предыдущей  гласной,  эти  буквы  умягча- 
ются: 

1)  передъ  л\-  подле,  медлить,  стыдливый:  податливъ,  петля, 
св'втленькш; 

2)  передъ  и':  задшй,  бредни,  руднпкъ;  братиш,  сотня,  лЬтиш; 
3). передъ  ч':  переводчикъ,  складчина;  отчина,  вядчипа,  клет- 
чатый. 

б)  После  звука  г: 

1)  передъ  в':  медведь,  четвергъ,  ветви; 

2)  передъ  с':  бедств1е,  приветствш; 

6.  Умягченге  губныхъ  буквъ.  а  также  г  и  к  встречается  только 
при  помощи  звука  г,  и  то  не  всегда: 

1)  б,  п  передъ  л',р\  н\  с:  колеблю,  дебри,  гребни,  хлебнике; 
вепрь,  великолепнее;  молебствхе. 

2)  в  передъ  я':  древнш,  деревни. 
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3)  м  передъ  л1  ч\-  земли,  дремлетъ;  п-вмчикъ. 

4)  г  и  к  передъ  л',  р':  кегли,  избегли,  секли;  негритянка1. 
Почти  во  всЬхъ  приведенных!-.  примЕрахъ  лил  видимъ  только 

дв'Ь  умягченныя  согласный  сряду,  изъ  которыхъ  одна  находится 
иодъ  вл1яшемъ  другой,  но  часто  встречаются  въ  такомъ  же  со- 

отношеши  три  и  даже  четыре  согласный,  на  прим.  въ  словахъ: 
отверстге,  слпдствге.  При  этомъ  открывается  постоянный  за- 
конъ,  что  каждая  умягченная  дъйствустъ  только  на  непосред- 
ственно-предшествующую ей,  которая  въ  свою  очередь  можетъ 
действовать  на  стоящую  передъ  нею  и  т.  д.,  по  случаи  такого 
ВЛ1Я1ПЯ  остаются  тб  же,  каюе  были  выше  указаны.  Такъ  въ 
слов'в:  бгьдствге  т  умягчается  передъ  в\  с — передъ  т\  а  гьд  — 
передъ  с';  то  же  иаходимъ  въ  словахъ  привтпствге,  шерсть, 
естественный,  поздние. 

Разсмотртлпе  это  дастъ  возможность  сделать  несколько  до- 
вольно любопытиыхъ  выводовъ.  Прение  всего  мы  зам'вчаемъ, 
что  вл1Янпо  умягчеиныхъ  согласныхъ  подвергаются,  стоя  передъ 
ними,  только  буквы:  р,  к, — з,  с,  —  д,  т,  —  б,  п,  в,  м, — послед- 
шя  четыре,  впрочемъ,  только  после  звука  г;  дал'Ъе  иаходимъ,  что 
на  р  могутъ  иметь  вльяше,  частью  сами  по  себв,  но  бо.тЬс  при 
помощи  г,  всЬ  сл'Ъдуюпця  за  иимъ  умягченныя  согласныя;  самг.е 
большое  вл1Я1ие  вообще  на  умягчеше  предыдущпхъ  согласныхъ 
пмъетъ  н\  за  нимъ  д\  т';  проч!я  буквы  оказываютъ  только  част- 
ное вл1яше. 

Иногда  выговоръ  бывастъ  двоякш,  наприм.  одни  говорить: 
крьпнетъ,  деревня,  отверзнешь,  тверже,  а  друпе:  кршьнетъ, 
дерёвьня,  отвёрьзнетъ,  тверьже;  это  происходить  частью  отъ 
того,  что  умягчеше  нвкоторыхъ  буквъ  въ  извъхтныхъ  случаяхъ 
колеблется,  частью  отъ  того,  что  иныя  согласныя  могутъ,  передъ 
такъ-называемымп  мягкими  гласными,  то  умягчаться,  то  оста- 
ваться несмягченными.  Къ  этому  разряду  согласныхъ  прииадлс- 


1  Для  повъркн  замъчашя  о  смягчеши  буквъ  г  и  к  можетъ  служить  выго- 
воръ звука  е,  который  въ  прнведешшхъ  примърахъ  произносится  сжато;  го- 
ворятъ  обыкновекпо  не  стъкли,  а  егькли  и  т.  д. 
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жать  особенно  буквы  о/с,  га,  ц.  Отчего  звукъ  г  произносить  то 
открыто,  то  сжато  въсловахъ:  невежи,  прежде,  бешеный,  твер- 
же? Оттого,  что  въ  первомъ  случае  надобно  читать:  нев'&мсги, 
прежгде  и  т.  д.,  а  вовторомъ:  пев-Ь/с'п,  преэ/сьде  и  пр.  Въ  этомъ 
отиошеши  ч  составляетъ  совершенную  противоположность  буквъ- 
ш\  ч,  по  существу  своему,  не  можетъ  оставаться  безъ  нтжото- 
раго  умягчендя,  и  вотъ  почему  иередъ  нею  звукъ  г  всегда  бы- 
ваешь сжатый:  сравнпмъ  пропзношеше  словъ  конечно,  сердечный, 
когда  ч  въ  ппхъ  сохраняетъ  свой  настоящш  звукъ  и  когда  опъ 
превращается  въ  ш;  въ  первомъ  случай,  мы  говорпмъ  конечно, 
сердечный,  авъпосл'Ьдпемъ — конешно,  сердешный.  Сравнпмъ  еще: 
бнлаено  и  онменъ,  пгъшка  и  рш/ка  (слово  тьгика  опять  можно 
произнести  двояко),  мечь  и  тгъшъ,  ргьчъ  и  ртжь.  Отъ  мягкости  ч 
происходить,  что  буквы  и,  д,  т  умягчаются  передъ  нимъ  даже  п 
тогда,  когда  оно  соединяется  съ  такъ-дазываемыми  твердыми 
гласными:  въ  словахъ  кончать,  венчанный,  кл/ътчатый,  иередъ 
ч  слышится  ь.  Причина  та,  что  если  разложить  ч  па  составные 
звуки  его  т  и  га,  то  въ  пемъ  т  окажется  не  твердое,  а  мягкое; 
ч—пс  тш,  а  тьш;  передъ  мягкимъ  же  т  буквы  н.  д,  т  не  мо- 
гутъ  оставаться  безъ  умягчегия  (см.  выше  1  и  5).  Павскш  (I,  § 
110)  находить,  что  буква  ч,  такъ  же  какъ  о/с  и  га,  не  терпптъ 
послЬ  себя  ъ.  Касательно  о/с  и  га  опъ  отчасти  правь,  въ  отиоше- 
ши же  къ  ч  прпведепиыя  выше  сравнешя  достаточно  удостов'в- 
ряютъ  въ  протпвно.мъ.  Щ,  гогвя  въ  составе  своемъ  ч,  находится 
въ  одной  съ  нимъ  категорш :  въ  словахъ  легаь,  вещи  гласная  е 
произносится  сжато  и  гвмъ  доказываетъ  умягчете  следующей 
согласной 1.  Слухъ  иангь  также  иикакъ  не  можетъ  убедить  иасъ, 


1  Съ  помощпо  этихъ  законовъ  произношения  легко  р-Ьшить  ореограФиче- 

скш  сопросъ:  что  на  писыгЬ  правильнее:  мечь,  куличъ,  лещъ,  хрящъ  или  мечъ 
куличъ,  лещъ,  х&ящъ?  Отвътъ  яаходнмъ  мы  въ  сжатомъ  звукЬ  буквы  е  передъ 
ч  и  щ:  словъ  мёчъ  и  лещъ  невозможно  выговорить.  Напротивъ,  передъ  ок  »  га, 
оканчивающими  слово,  нельзя  произнести  сжатаго  е,  и  потому  посл-Ь  этихъ 
согласпыхъ  сл-Ьдуетъ  писать  г,  напр.  манежь,  рубежъ.  Только  въ  именахъ  жен- 
скаго  рода  и  въ  глаголагь,  посл-Ь  этихъ  буквъ  должно  ставить  г>,  какъ  знакъ 
характеристически!,  Еапр.  мышь,  п.иъгиь,  р;ъжь,  скажешь.  При  всемъ  томъ  обы- 
чай утвердилъ  г  во  всЬхъ  мужескихъ  именахъ,  кончащихся  на  шипяшде  звуки. 
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чтобы  слово  чииъ  выговаривалось,  какъ  чынъ  (§  111).  Гораздо 
слыппгье  ы  въ  ясила  и  гнило,  но  и  тамъ  это  не  настоящш  звукъ 
ы,  а  среднш  менаду  ы  и  и. 

Особеннаго  внимашя  заслуживаетъ  сложный  звукъ  ц.  Пав- 
скш,  распространяя  и  па  него  несочетаемость  съ  ь-емъ,  находить, 
что  поелт»  ц  гласная  г  всегда  произносится,  какъ  ы;  въ  иршгьръ 
приводить  оиъ,  рядомъ  съ  цифра  и  цыгат,  слова:  порция,  лек- 
ция. Передъ  согласными  слогъщ«  действительно  выговаривается 
по  большей  части,  какъ  цы  (медицина),  но  въ  нъжоторыхъ  слу- 
чаяхъ,  а  особливо  передъ  мягкою  гласпою  я,  немнопе  иозволяютъ 
себт>  такое  пронзиошете;  по  крайней  мЬр'В  въ  образованное 
кругу  говорить  ясно:  лск-ф-я,  ировин-где-я,  стаи-щ-я,  Гре-щ-я. 
Это  доказываётъ,  что  ц  можетъ  также  умягчаться.  Передъ 
такпмъ  ц  буква  и-  всегда  подвергается  умягчетю:  Франтя, 
индулыенщя  произносится  какъ  Франщгя,  гшдулыеньцгя.  Бъ 
этомъ  случав  щ  бывъ  разложено,  равняется  тьсь;  во  веЬхъ  дру- 
гихъ  случаяхъ  ц—тс,  какъ  видно  пзъ  ироизношешя  буквы  и  въ 
словахъ:  чужестранцы,  полотенце  и  проч.  Слоги  ця,  цю  не  по- 
являются въ  живой  .р^чи  потому,  что  они  трудны  для  выговора: 
въ  глагольпыхъ  окопчатяхъ  (говоримся,  делаемся  и  т.  и.)  дол- 
женъбы  слышаться  слогъ  ця,  но  мы  сгообращаемъ  въ  са.  Т лч- 
ио  такъ  же  и  въ  нар^чш  отсюда,  для  избйжатя  звука  близкаго 
къ  цю,  буква  ю  произносится  почти  какъ  у. 

■  Такимъ  образомъ  законъ  умягчетя  предыдущихъ  звуковъ 
подъ  вл1ятемъ  посл'Ьдующпхъ  можетъ  вести  къ  ртлнеиио,  въ  рус- 
скомъ  язык'Ь.  разпыхъ  Фонетическихъвопросовъ.  Онъ  служить  и 
къ  уразумъпио  другихъ  явлеиш,  которыхъ  иначе  нельзя  объяснить 
удовлетворительно.  Лвторъ  «Филологичсскпхъ  Наблюдении,  за- 
мт/гивъ,  что  передъ  окончашемъ  це  буква  л  всегда  смягчается, 
говорить  (И,  §  70):  «Передъ  це  всегда  подразумевать  надобно 
мягкое  прпдыхаше  ь  (це=ьце=пце).  Оттого-то  гкхъщ  если  бы 
допустили  посл'Ь  себя  окончанье  це,  должны  бы.  были  измениться 
предъ  шшъ  на  придыхательный  ж,ч,ш.  Бъ  доказательство  того, 
что  передъ  гье  скрывается  ь  (=и),  буква  л  передъ  ц  всегда  хо- 
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дитъ  съ  ь-емъ,  п  отъ  него  получастъ  мягкш  выговоръ.  Д-вло,  шило, 
мыло  изменяются  на  д)ьльце,  шильце,  мыльце.  Когда  надобно  бу- 
детъ  прилояшть  ьце  къ  такому  имени,  въ  окопчаши  котораго  на- 
ходится буква  ь,  происшедшая  тоже  нзъ  и,  тогда  одииъ  пзъ.двухъ 
ь-сн,  и  именно  второй,  перейдетъ  въевою  гласную  и,  если  только 
ударете  стоить  передъ  ними,  анедахве  ихъ.  Тутъг^е  явится  въ 
полиомъ  своемъ  виде  гще.  Изъ  имнмье,  чтенье,  делаются  умень- 
шительный: имшьице,  чтёньице.  Во  вевхъ  прочихъ  случаяхъ 
придыхаше  (?)  &,  прш1адле;кащсе  окопчаше  це,  выпадаетъ  не  оста- 
вляя но  себй  слт>да,  и  согласный  буквы,  стояния  предъ  це,  про- 
износятся тверди.  Отъ  имепъ  полотно,  волокно,  окно,  письмо, 
произошли:  полотенце,  волоконце,  оконце,  писемцд  и  письмецо 
безъ  ь-п.  Имена,  кончающаяся  на  ье,  пршшмаютъ  це  по  этому  же 
закину.  Ихъ  ударете  перейдетъ  на  це  и  превратитъ  це  въ  цо. 
Наприм.  копье  —  копьецо».  Появлсшсь  носл'Ь  л  въ  умепынптель- 
пыхъ  дпльце,  шильце  ввело  Павскаго  въ  ошибочную  теорш  ка- 
сательно всего  окончашя  це.  Объ  пзм'Ънснш  гкх  и  ц  въ  оючш  пе- 
редъ гъе  не  мржетъ  быть  р-Ьчи  потому,  что  языкъ  не  предста- 
вляетъ  тому  пршгвровъ;  но  если  и  допустить  такое  превращете 
по  образцу  старо-славяпскаго  языка,  то  для  об-ъаспешя  того  1гЬтъ 
надобности,  подразумевать  мягкое  придыхание  или  мягкую  глас- 
ную передъ  ц1 .  Что  касается  умсньшптельныхъ  импньице,  чтеньи- 
це,  то  правоппсаше  колеблется  между  —  гще  и  еце2:  е  безъ  уда- 
рения въ  пропзношенш  часто  сближается  съ  и  (наприм.  въ  по- 
ъдемъ;  различать  Формы:  гще  (въ  чтеньшде)  и  еце  (въ  копьецо) 


1  Павсшй  самъ  говорить  (I,  §  123):  «Есть  случаи,  гдЬс  безъ  ударстя  пы- 
говороиъ  сближается  съ  и»,  и  приводить  разные  тому  прнм-Ьры. 

2  Г.  Миклошичъ,  на  оспоиаши  церковно-славянскаго  языка,  также  счи- 
таетъ  нормальпымъ  суффиксъ  ьце  (Устд1.  Ог.  II,  314)',  но  въ  другихъ  славян- 
скихъ  языкахъ,  какъ  и  въ  русскомъ,  слЬдъ  *-я  передъ  ц  въ  этомъ  суффикс!. 
пропалъ.  Въ  чнслЬ  ириводпмыхъ  Мнклошичсмъ  прим'Ьровъ  чзъ  русскаго  яз. 
только  дыхальца  и  кольцо  являются  съ  сремъ,  но  мною  достаточно  ясно  пока- 
зано, что  л,  въ  силу  общаго  Фоистнчсскаго  закона,  умягчается  и  передъ  дру- 
гими суффиксами.  Изъ  всЬхъ  же  остальныхъ  русскнхъ  примЬровъ,  приводи- 
мыхъ  Павскииъ  и  Миклошичемь,  только  есслецо  и  письмецо  могутъ  указы- 
вать на  умягчающш  элементъ  въ  начали  суффикса  (таково  же  уменьш.  сере- 
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на  оспованш  ударешя  —  произвольно;  шаткость  этого  правила 
видгогь  между  прочпмъ  пзътого,  что  въ  академическомъ  Словари 
помещено:  платъ&це,  а  не  платыще,  хотя  тамъ  же  читаемъ: 

гшьныще,  вареньице.  Перендемъ  къ  умягчешю  л  передъ  це. 
Буква  л  почти  передъ  всЬмп  окончатями  находится  у  насъ  въ 
псключителыюмъ  положенш.  Это  видно  и  въ  склоиенш:  въ  име- 
иахъ  на  егьь  косвенные  падежи  прпшшаютъ  ь  вместо  е  только 
тогда,  когда  этому  окоичашю  иредшествустъ  л:  конецъ,  конца; 
старецъ,  старца;  отецг,  отца,  но — стршецъ,  стршща;  па- 
лещ,  пальца.  То  же  задгБчаемъ  и  въ  уменыпительныхъ  на  чикъ: 
отъ  конецъ,  ларецъ  образуются:  кончит,  ларчикг,  а  отъ  палець, 
малецъ —  пальчики,  мальчика.  Наконецъ  это  умягчеше  л  повто- 
ряется и  передъ  окончаньями  скгй,  ство,  ный,  тогда  какъ  друпя 
буквы  не  только  не  прпнпмаютъ  зд-всь  &-ря,  но  иногда  даже  те- 
ряютъ  его:  звпрь — звщскгй,  зверство;  конь — конскгй;  вздорг — 
вздорный;  напротивъ:  нахалъ — нахальный,  нахальство;  столь — 
застольный;  генерала  —  генеральши;  сало  —  сальный.  Отчего 
я^е  во  всбхъ  приведенпыхъ  случаяхъ  л  умягчается?  Ужели  от- 
того, что  передъ  всЪми  встречающимися  здт>сь  окончатями  скры- 
вается ь  пли  гласная  и?  Такъ  действительно  думаетъ  Павскш, 
основываясь  на  смягчеиш  л  и  не  находя  другого  средства  объ- 
яснить это  явлете  (см.  Фил.  Набл.  II,  стр.  53,  115,  также  II, 
Отд.  2-е,  стр.  61,  94).  Но  тщательное  сравиеше  множества 
словъ  показываетъ,  что  изъ  всбхъ  окоичаиш  только  начинаю- 
щаяся исбною  буквою  к  не  имтлотъ  вл1яшя  на  умягчеше  л,  кото- 
рое такимъ  образомъ  остается  твердымъ  въ  словахъ:  мел-кгй, 
кол-кость,  вил-ка,  ссыл-ка  и  проч.  Кром-в  этого  случая,  твердое 
л  передъ  согласною  в-ь  середин!;  слова  встречается  у  насъ  только 


брецо);  но  и  ото  умягчение  можетъ  зависать  отт^  Фонетического  требования. 
Относительно  жепскнхъ  имснъ  на  ца  авторъ  Сртп.  Гран.  ел.  яз.  замъчаетъ 
также:  «Баз  ь  уоп  ьса  зскеш!  гит  внГйх  ги  деЬбгеп».  По  не  дротивор-Ьчнтъ  ли 
этому  тотъ  Фактъ,  что  даже  ясенсюя  плена,  оканчивающаяся  на  ъ,  теряютъ 
звукъ,  имъ  означаемый,  передъ  суффиксомъ  ца,  напр.  дверца,  памятна, 
лпица,  дрянца  (или  дрянцо). 
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тогда,  когда  следующая  за  нпмъ  буква  принадлежишь  къ  корню 
слова:  волна,  полный,  желтый,  желчь,  лба,  молчать,  толчетъ, 
толстый,  молвить,  холмъ,  холстъ,  долго,  колдунъ,  ползать,  дол- 
жать, толпа.  Сравните  съ  этими,  кромгЬ  ириведенныхъ  уже  словъ, 
сл'Ьдуюпщ:  гульбище,  рисовальщшъ,  корабельщикъ,  земледпльче- 
спгй,  стрчьлъчатый,  небывальщгша,  генеральша',  здъть  опять  ь 
явился  иередъ  окончашями,  не  какъ  пхъ  принадлежность,  а  какъ 
необходимый  спутникъ  буквы  л,  что  доказывается  сравпешемъ 
прим'Ьровъ:  кладбище  (не  кладьбпще),  ямщгскъ,  тсрщикъ,  стар- 
ческие, створчатый,  баргщша,  аптекарша.  "Если  бъ  передъ  та- 
кими окончашями  въ  самомъ  дблт>  находилось  ь  или  и,  то  не  было 
бы  ему  причины  скрываться  послъ-  всьхъ  буквъ,  кро»г§  л.  Мы 
это  впдпмъ  въ  окончашп  ба,  которому  всегда  предшествуешь  ь: 
слова  гоньба,  ходьба,  свадьба,  борьба,  гурьба,  ркъзьба,  просьба, 
оюенитьба,  прпиимаютъ  иередъ  нослт>дппмъ  слогомъ  умягчешс 
точно  такъ  же,  какъ  гульба,  похвальба,  мольба1.  Отсюда  нельзя 
не  вывести  заключешя,  что  л  передъ  всЬми  окончашями,  кром'Ь 
кгй,  ка,  кость,  умягчается  позакону  чисто-Фонетическому.  Правда, 
этотъзакоиъ  существенно  отличается  отътого,  по  которому  про- 
исходить умягчешс  другихъ  согласиыхъ,  но  оиъ  такъ  же  ностоя- 
пеиъ  и  очевидснъ.  Только  нравоппсатели  паши  решительно  вы- 
вели букву  л  изъ  ряду  остальиыхъ,  означая  всегда  ея  умягчеше 
на  письме.  Отъ  этого  допущено  одно  только  отстунлсше:  въ  сло- 
вахъ  шюстраипыхъ,  гдгь  встречаются  два  л  сряду  и  первое  умяг- 
чается по  ВЛ1ЯШЮ  посл'Ьдняго,  ь  между  ними  не  пишется  (Галлш, 
Валлисъ 2).  Такому  отлично  разсматривасмая  буква  обязана  тЪмъ, 
что  между  твердымъ  и  мягкимъ  л  бол'Ье  замътпое  и  р'Ьзкос  раз- 
.пнпе,  нежели  между  обоими  видопзмъчюшямп  другихъ  соглас- 


1  Этому  окончание  соотвЬтствуетъ  латышское  гЪа:  тсеепмЪа,  единство, 
^уаЬтМЬа,  царство;  Ъа^аЫЬа,  богатство;  1аи1-1Ьа,  женитьба;  1есЫЬа,  похвальба. 
Только  у^яасъ  окончаше  ива  несколько  сократилось  и  получило  бол'Ье  ограни- 
ченный смыслъ. 

2  Есть  два  русегия  слова,  въ  которыхъ  также  находятся  два  мяпая  л  сряду: 
гулълиоый  н  шильливып.  Эти  слова  пишутся  различно.  Сложпыя  слова:  пол- 
лиша,  пол-лота  и  т.  п..  равно  какъ  и  пол-день,  сюда  не  относится. 


пыхъ.  Между  последними  при  буквой  чаще  нежели  припрочихъ 
умягчсте  означается  па  письме;  такъ  почти  все  уже  пишутъ: 

раньше,  тоньше,  меньше,  уменьшать;  одиакожъ  и  при  н  знакъ  ь 
нередко  подразумевается,  наприм.  въ  слове  благоденствгс,  гд-Ьь 
ясно  слышится  передъ  окопчашемъ  ствге  но  требовашю  послт>- 
дующихъ  согласиыхъ.  Этотъ  последит  закоиъ  по  большей  части 
такъ  опредгвлителенъ,  что  иногда  другой,  въ  случае  нротивореч1и 
сънимъ,  ему  уступаетъ.  Известно,  что  обыкновенно  гласная  евъ 
замкнутомъ  слоги  передъ  мягкимъ  звукомъ  не  произносится  какъ 
ё  (наприм.  ель,  а  не  ёль);  но  если  ей  придется  стоять  передъ  зву- 
комъ, умягчеииымъ  по  означенному  закону,  то  такое  нроизпоше- 
ше  допускается,  наприм.  въ  словахъ:  сплетни,  переплетчика, 
клеенчатый,  который  обыкновенно  произносятся:  сплётьни,  пере- 
плётьчикъ,  клеёньчатый.  Первыя  два  слова  слышатся  иногда, 
впрочемъ  гораздо  реже,  пвътакомъвнде:  сплётьни,  переплбть- 
чикъ,  но  умягчешс  т  передъ  н  и  ч  все  же  остается  въ  своей 

СИЛ'Б. 

Накоиецъ  возвратимся  къ  тому  значенио,  какое  звукъ  б  тгЬетъ, 
какъ  нами  показано  прежде,  при  умягчеиш  сл-Ьдующихъ  за  нпмъ 
согласиыхъ.  Мы  видели,  что  буквы  р,  и,  д,  т,  а  также  и  губ- 
ныя  ирниимаютъ  въ  изв'ьстиыхъ  случаяхъ  такое  умягчеше  только 
тогда,  когда  имъ  предшествуешь  гласная е  илия>.  Ианрим.  &  слы- 
шится въ  середине  словъ  стебль  (бьль),  вгьтои  (тьви),  гребля 
(бьля),  по  не  слышится  после  т-Ьхъ  же  согласиыхъ  въ  корабль, 
жатть,  грабли.  Эта  особенность  буквъ  е,  ?ь  находится  въ  тъх- 
иой  связи  съихъ  свойствомъ  сообразоваться  въ  произпошеиш  съ 
сл-БДующимъ  за  ними  звукомъ.  Такимъ  образомъ  мягкшвыговоръ 
промежуточной  согласной  часто  определяется  совокупиымъ  д'Ьй- 
ств1емъ  предшествующаго  б  и  последующей  согласной.  Этимъ 
окончательно  опровергается  упомянутое  выше  положеше  г.  Бэт- 
лиыга,  будто  двоякое  произпоше]йе,  приписанное  мною  буквамъ  е, 
п,  э,  наравне  съ  ними  свойственно  и  всемъ  ирочимъ  гласнымъ. 
Если  бъ  такъ  было  действительно,  то  друия  гласиыя  разделяли 
бы  также  влшше  звука  г  па  умягчеше  одной  согласной  передъ 
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другою.  Если  бы  а  могло  получить  болгЬе  мягкш  звукъ  передъль, 
нежелп  передъ  лг,  то  въ  слов!-  корабль  б  произносилось  бы  съ 
таквмъ  же  умягчешемъ,  какъ  въ  слов'Ь  стебль,  между  твмъ  мы 
видимъ,  что  въ  первомъ  изъ  этпхъ  двухъ  имснъ  б  вовсе  не  под- 
чиняется вл1;нпю  постЪдующаго  ль,  которому  но  тому  самому 
такъ  трудно  удержаться,  что  оно  въпроизношеши  охотно  скры- 
вается, и  тогда  б,  какъ  последняя  буква,  прпппмаетъ  звукъ  п. 
Слова  стебль  напротпвъ  никто  не  пронзпесетъ  степъ. 

Удерживаясь  отъ  далыгвйшихъ  подробностей  по  предмету  па-, 
шего  разсмотръчия,  будемъ  довольствоваться  и  гЬмъ,  если  памъ 
удалось  указать  въ  системе  русскпхъ  звуковъ  некоторые  обхще 
законы,  которые  до  спхъ  поръ  еще  не  были  изслйдованы. 


ЗАМШИ  О  СУЩНОСТИ  ШОТОРЫГЬ  ЗВУКОВЪ  РУССКАГО  ЯЗЫКА. 


Фонетика,  опирающаяся  на  физюлогно  звуковъ,  есть  вообще 
отрасль  пауки,  еще  мало  разработанная;  гЬмъ  болве  нова  она 
въ  области  славянскпхъ  языковъ.  Въ  свопхъ  Спорных»  вопро- 
сах* русском  правописангя  я  старался  поставить  русскую  Фоне- 
тику на  это  единственно  надежное  основаше  и  показать,  какъ  не 
вполн'Ь  правильное  поштмаше  сущности  звуковъ  языка  приводило 
даже  пвкоторыхъ  изъ  лучшпхъ  филологовъ  къ  разнымъ  псдоразу- 
м-втямъ.  Германские  ученые  хотя  рап'Ьс  иасъ  сознали  необходи- 
мость обозначенной  мною  точки  зртлия  и  применяли  Физшлогиче- 
скшыетодъ  отчасти  и  къ  славянскимъ  языкамъ,  но  по  недостатку 
практическаго  съ  ними  знакомства,  изучая  пхъ  звуки  главнымъ 
образомъ  по  книгамъ,  впадали  въ  ошибки  другого  рода.  Мы, 
Руссше,  обладая  однимъ  изъ  богагЬйшпхъ  по  звукамъ  языковъ 
и  пр1обр*Бтая  съ  детства  иавыкъ  въ  иностранной  ргЬчи,  или  по  край- 
ней мири  слыша  ее  вокругъ  себя,  изкгвемъ  въ  этомъ  отношеиш 
значительное  псрсдъ  другими  Европейцами  преимущество;  но 
авторптстъ,  какпмъ  пользуется  у  иасъ  западная  наука,  былъ  при- 
чиною, что  иногда  наши  ученые,  ирппявъ  безъ  надлежащей  кри- 
тики иоложешя  Н'Ьмцевъ  понашей  фопстикЬ,  повторяли  и  до  спхъ 
иоръ  повторяютъ  въ  своихъ  сочииешяхъ  некоторые  пхъ  ошибоч- 
ные взгляды.  Такова  между  ирочпмъ  пхъ  теор1я  о  согласной  на- 
туре звука  и,  тсор!я,  на  основании  которой  они  прпппмаютъ  на- 
чертанию бот,  тот  и  т.  п. 

11зъсловъШлейхсраК1гспеп51.Гогтсп1епге,  стр.  85,  видно,1 
что  главнымъ  основашемъ  этихъ  пскуствеииыхъ  Формулъ  слу- 
жатъ  косвенные  падежи  (бой-а,  бой-у  и  т.  д.)  и  что  следовательно 
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ъ  въ  именителыюмъ  придуманъ  для  симметрш.  Еслибъ  последо- 
ватели этой  ороограФШ  пристальнее  обратили  внимаше  на  сущ- 
ность звуковъ,  па  Физюлогическую  сторону  д-Ьла,  то  можстъ-быть 
убедились  бы  въ  невозможности  предполагать  послт>  й  въ  древ- 
немъ  пропзпошепш  гласпый  пазвукъ.  т.  с.  ничто  похожее  па  о 
пли  у.  Иначе  почему  же  тогдашше  писцы  не  стали  бы  означать 
наппсьмт.  этого  добавочпаго  звука,  который  они  ставили  во  всъхъ 
другпхъ  случаяхъ?  Нътъ  сомиъчпя,  что  первоначальное  право- 
ппсашс  было  чисто-Фоистическое.  Итакъ  причина  того,  что  послъ 
и  не  ставили  ера,  была  конечно  попросту  та,  что  его  и  не  слы7 
шали.  Въ  доказательство  того,  что  Формула  бой-ъ  не  заключаетъ 
въ  ссбЬ  ничего  иротпвпаго  древне-славянской  фоистик'Ь,  приво- 
дить только  одно:  т  есть  согласный  звукъ»,  но  спрашивается: 
пзъ  чего  л;е  это  видно?  Займемся  этимъ  вопросомъ. 

Фпзюлогпческое  различ1е  между  гласными  и  согласными  за- 
ключается существенно  въ  томъ,  что  при  нропзпесенш  первыхъ 
устный  проходъ  остается  бо.тве  илимеи-ве  открытымъ,  дляарти- 
куляцш  лее  иосл-вдпихъ  дв-Ь  части  рта  образуютъ  между  собой 
затворъ  пли  по  крайней  мърт.  тЬснеше.  Замечается  ли  такая  раз- 
ница при  пропзпошепш  и  и  й?  Если  стаиемъ  произносить  и  не 
переводя  дыхашя,  такъ  чтобы  онъ  звучалъ  несколько  времени 
непрерывно,  а  иотомъ  вдругъ  перейдемъ  къ  другой  гласной,  напр. 
къ  а  или  о,  то  непосредственно  передъ  нею  и  (г)  непременно  об- 
ратится въ  й,  въ  положеншже  оргаповъ  ртли  приэтомъ  исиро- 
изойдстъ  никакой  перемъиы.  Только  въ  томъ  случа'Ь,  если  непо- 
средственно посл'в  й  {})  надо  будетъ  опять  произнести  и  (г),  какъ 
напр.  въ  англ.  слов'Ь  уеаг  или  въ  русскомъ  гш.  имъ,  ручьи,  то 
нельзя  отрицать,  что  при  переход!-  и  въ  й  (которое  у  иасъ  тутъ 
не  пишется)  язык-ь  нисколько  приближается  къ  нёбу,  ибо  иначе 
этотъ  переходъ  былъ  бы  невозможенъ1;  во  вевхъ  же  другпхл> 
случаяхъ  всю  разницу  въ  пропзпошепш  обопхъ  звуковъ  соста- 


1  Въ  этоиъ  случай  можно  согласиться,   что  зпукъ  й  становится  действи- 
тельно йотомг  Ц)  и  прпнимастъ  натуру  согласнаго. 
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вляетъ  только  большая  пли  меньшая  продолжительность  того  и 
другого,  такъ  что  и  несомненно  оказывается  полугласнымъ. 

Еще  явствсшгве  обнаруживается  это,  если  взять  слово,  оканчи- 
вающееся на  и  (напр.  край)  и  продолжать  произносить  посл'вднш 
звукъ,  который  при  этомъ  сейчасъ  обращается  въ  чистое  и:  звуко- 
вое разливе  между  край  и  край  заключается  единственно  въ  томъ, 
что  первое  слово  односложно,  а  второе  состоитъ  изъ  двухъ  сло- 
говъ.  Въслогвай,  какъ  ивовсякомъ  другомъ  дифтонги,  обгв  со- 
ставныя  части  сохраняютъ  свою  первоначальную  натуру.  Чтоб/ л 
доказать  противное,  къи  приравниваютъ  звукъ  в;  по  это  неверно, 
ибо  въ  составь1  диФтонга  звуку  и  соотвътствуетъ  не  о.  а  у:  если 
вм'Ьсто  и  иоставимъ  у  рядомъ  съ  другпмъ  гласиымъ  и  соедпиимъ 
оба  звука  въ  одинъ  слогъ,  то  при  этомъ  у  не  сделается  соглас- 
нымъ,  а  сохранить  свою  гласную  натуру  п  но  краткости  своей 
бзгдетъ  призиапъ  за  полугласный,  напр.  въангл.  \уе,  уреге,  хуогй1, 
плипо\у,  по\у;  въиЬм.  Ъаи,  1ан.  Въ  собствешю-русскнхъ  словахъ 
у  никогда  не  является  полугласнымъ  члеиомъ  дифтонга,  п  прп 
сложеши  двухъ  словъ  въодно  {за-утра),  гдгЬ  бы  онъ  могъ  играть 
эту  роль,  отвергкдается  въ  в;  то  же  бывастъ  въ  нвкоторыхъ 
чужеязычныхъ  словахъ,  каковы  напр.  аоторъ,  аорора,  евамелге; 
но  въ  другпхъ,  запмствовапныхь  изъ  ивмецкаго,  напр.  гаупт- 
вахта, цейхгаузъ,  шлагбаумъ,  у  п  у  пасъ  остается  полуглас- 
нымъ, п  Руссие  прекрасно  справляются  съ  произношешемъ 
дифтонга  ау.  Въ  русскихъ  нее  по  происхождению  словахъ,  изъ 
всЬхъ  гласныхъ  только  и  можетъ  сокращаться  въ  полугласный 
для  образовашя  диФтонга,  прп  чемъ  вторымъ  члепомъ  можетъ 
служить  каждый  пзъпрочпхъ  гласныхъ  нашпхъ,  т.  е.мыим^емъ 
дифтонги:  йа  (я),  йэ  (е,  и»),  йо  (ё),  йу  (ю)  и  ай,  эй,  ой,  уй2. 


1  Въ  н-Ькоторыхъ  англшекихъ  словахъ  начальное  иг  звучитъ  не  какъ  чи- 
стое у:  передъ  этимъ  звукомъ  слышится  еще  какъ  будто  ничто  среднее  ме- 
жду у  и  в,  но  всетаки  еще  не  в,  т.  е.  не  согласный  звукъ,  хотя  сужеше  губного 
отверстия  н  нисколько  бо.гЬе  нежели  при  образовании  у. 

2  Излишне  было  бы  останавливаться  зд-Ьсь  на  томъ,  что  звуки  ли,  ей,  юй, 
собственно  говоря,  трифтонги,  почему  о  нпхъ  зд'Ьсь  и  не  упоминается. 

Ф.  Р.  Лат.  для  словаря  п  грам.  ' — ' 
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Къ  недоразумению  относптсльпе  натуры  и  способствовалп  два 
обстоятельства: 

1)  Не  всегда  точная  п  последовательная  орФОграоПя,  какъ 
напр.  въ  п'Ьмецкомъ  язык'Ь,  гдгЬ  разсматрпваемый  звукъ  пзобра- 
жается  то  чрезъ  },  то  чрезъ  1,  а  прежде  озпачаемъ  былъ  пчрезъ 
у,  напр.  з'аЬг,  ^ип»,  Ъе1,  еш,  2\уеу,  зеуп.  Во  всЬхъ  этпхъ  и  по- 
добпыхъ  словахъ  слабт>йшш  звукъ  дпФтонга — одинъ  п  тотъ  же,* 
сооткЬтствующш  русскому?},  а  едва  ли  кто  захочетъ  утверждать, 
что  буква  г  въ  е1п,  с!е1п  и  проч.  есть  согласная.  Такъ  же  непо- 
следовательны и  Руссше,  когда  онп  перваго  звука  свопхъ  диф-  „ 
тоговъ  йа,  йэ,  йо,  йу  совсЬмъ  не  ппшутъ,  превращая  древшя 
га,  к.  въ  я,  е,  п  вм-Ьсто  йо,  йу  начертывая  е,  ю,  отчего  мнопе  п 
не  созпаютъ  прпсутств1я  полугласиаго  й  въ  этпхъ  иачерташяхъ. 
Только  въ  нпостраиныхъ  словахъ  начали  въ  новейшее  время 
употреблять  й  въ  начали  и  въ  средшгЬ  словъ  (йоркъ,  майоръ);  но 
во  множестве  слзгчаевъ  ппшутъ  еще  по  старому  г  вместо  и,  напр. 
1ордаиъ,  пли  даже  ставятъ  лишнее  г  псредъ  буквою,  которая  уже 
сама  по  себЬ  образу етъ  дпфтонгъ:  1срусалгшъ,  гюнъ,  гюль.  Один 
Англичане  и  Шведы  остаются  в^рпы  ссбЬ  въ  означенш  крат- 
каго  1:  первые  всегда  уиотребляютъ  па  то  у  (\упуе),  апослвдше  ]'; 
Англичане  ппшутъ:  уез,  уасп!;,  уонг;  Ъоу,  еуе;  Шведы:  ]а.  *и1, 
Ьдег^а,  пе],  ко^а,  оЦа,  ттП]. 

2)  Для  образовался  слога  слабтлгшш  члеиъ  диФтоига  действи- 
тельно получаетъ  значеше  {функцгю)  согласпаго,  пграетъ^шь  его, 
почему  древте  грамматики  и  дали  ГюгЬ  иазвате  1  сопзопапз  (пли 
1  сопзопа),  нопонатур'Ь  своей  этотъ  звукъ,  какъ  было  показано, 
остается  гласнымъ. 

У  Н'Ьмцевъ  ^о!  все  еще  составляетъ  камень  преткиовешя  Фо- 
нетики. Большая  часть  филологовъ  ихъ  счптастъ  его,  всл'ьдств1е 
ссйчасъ  объяснеинаго  обстоятельства,  согласнымъзвукомъ;  новъ 
словаряхъ  Гримма  и  Вейганда  опъ  принимается  за  полугласный; 
Лепс1усъ  разсматривастъ  его  въ  разряде  согласиыхъ,  но  пазы- 
ваетъ  его  полугласнымъ1).  Брюкке,  прюбрътшш  сильный  авто- 

1  Баз  аПаетете  НпбйхвйвсЬе  А1рЬаЬс1,  стр.  29. 
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рптетъ  въ  физшлогш  звуковъ,  въ  отиошеиш  къ  ]о1  виалъ  въ  стран- 
ное недоразумЬте  п,  утратпвъ  свою  обычную  проницательность, 
утверждаеть  (Огипбгй^е,  2-е  изд,,  91)  что 'при  пропзнесенш  ]оЬ 
не  проиадаетъ  гласный  1,  но  слышатся  одновременно  п  онъ  л  со- 
гласный ]оЬ.  На  несообразность  этого  мнтлпя  я  обратплъ  уже  внп- 
ыаше  ъъФилологическихъТазыскашяхъ  (т.  II2,  стр.  30).  Недавно 
въ  такомъ  же  смысле  отозвался  объ  этомъ  взгляде  г.  Крейтеръ 
(Кгалйег)  въ  приложенш  къ  своему  пзсл-Ьдоватю  2иг  Ьаи1уег- 
зс1йеЪип§  (см.  стр.  115).  Какъ  г.  Крейтеръ,  такъ  и  выступив 
шш  ранее  его  г.  Спверсъ  (пос.тЬдпш  въ  сочинены  Б1е  Огипйгйде 
<1ег  Ьап1рпу5ю1о§1е)  значительно  содействовали  къ  разъяснению 
спорпаго  вопроса  о  натуре  звука ^о1,  пя  считаю  полезпымъ  предста- 
вить здЬсь  несколько  выписокъ  изъ  пхъ  заагвчашй  по  этому  пред- 
мету. Г.  Спверсъ  разлпчаетъ  два  звука  ]о1,  изъкоторыхъ  одпнъ, 
по  его  мнъшю,  согласный,  а  другой  полугласный.  О  иервомъ  оиъ 
говорптъ  (стр.  33):  «Если  во  время  образовать  1  усилить  выдыха- 
тельное давлеше,  не  изменяя  гортанной  артпкуляцш,  то  постепенно 
производится  проточный  звукъ],  какъ  его  пропзпосятъ  въ  север- 
ной Германш».  Да.тве  (стр.  73)  авторъ  распространяетъ  каче- 
ство спиранта]  и  на  среднюю  Германш  пирпбавлястъ:  «необхо- 
димо отличать  его  отъ  полугласнаго  1,  который  часто  встре- 
чается напр.  въюяшой  Германш».  Такъ  какъ  полугласный  боль-' 
шею  частью  является  въ  дпФтопгахъ,  то  посмотримъ  папередъ, 
какъ  г.  Спверсъ  поипмаетъ  подобную  звуковую  группу.  «Подъ 
дифтонгомъ,  говорптъ  онъ  (стр.86),  разум'Ьютъ сочетате двухъ, 
однпмъ  и  т'Ьмъ  же  выдыхательнымъ  толчкомъ  производимыхъ,  т.  е. 
образующихъ  одинъ  лишь  слогъ,  простыхъ,  обыкновенно  крат- 
кпхъ  гласныхъ,  изъ  коихъ  первый носптъ  болве  сильный  акцентъ.» 
Гласный,  который  по  отсутствио  па  псмъ  акцепта  ослаб^лъ  до 
Фупкцш  согласнаго,  признается  г.  Спверсомъ  за  полугласный,  но 
вм'вств  съ  гъмъ  при  этомъ  замечено,  что  такая  смена  Функпдй 
случается  только  передъ  гласиымъ,  имеющимъ  более  сильное 
удареше.  «Поэтому,  прпбавляетъ  г.  Спверсъ  (стр.  88),  можно, 
согласно  съ  пашпмъ  опредЬлешемъ  дифтонговъ,  сказать  также, 
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что  полугласный  происходить  нрп  соедпиенш  двухъ  гласныхъ,  пзъ 
которыхъ  второй  иосптъудареше.»  Сознаюсь  одиакоя;ъ,  что  мне 
непонятно,  почему  посл-Ьдующш  гласный  не  можетъ.  наравне  съ 
нродшествующимъ,  исполнять  роль  согласпаго:  мигЬ  напротивъ 
кажется,  что  въ  обопхъ  случаяхъ,  т.е.  что  какъ  въ]е  (йэ),  такъ 
пвъс]'  (эй)  звукъ  )оЬ  (й)  по  своей  природе  остается  гласнымъ,  но, 
ингветь  Функцию  согласпаго.  Весьма  спаведливо  заатвчаеть  въ 
этомъ  отношеши  г.  Крейтеръ  (стр.  117):  Прежде  всего  предо- 
судптелеиъ  пропзволъ,  съ  которьшъ  сочеташя  а1,  01,  аи  п  т.  д. 
разсматриваются  совсршешю  иначе,  пежелп  1а,  ю,  иа  п  т.  д.;  это 
то  же  самое,  что  напр.  смотръть  на  1  въ  а1  не  такъ,  какъ  въ  1а». 
Для  краткости  не  продол;каю  этой  выппскп,  но  всякому,  интере- 
сующемуся занимающими  иасъ  вопросами,  советую  прочесть  и 
с.гвдуюгщя  за  симъ  страницы  небольшой  книги  г.  Крейтера.  Внп- 
машя  заслуживаете  и  то,  что  гораздо  ран-Бе  его  сказалъ  г.  Тау- 
зпигъ  въ  дЬлыюмъ  своемъ  сочпнсшп:  «Баз  паШ'Псие  Ьап^зу- 
51еш»  (стр.  90  и  ел.):  онъ  очень  основательно  принимаете  два 
вида  дпфтонговъ,  смотря  но  тому,  имъчотъ  ли  они  нисходлщш 
характеръ  (какъ  въ  п'Ьмсц.  Паи з,  пе185),  пли  восходящш  (какъ 
во  Франц.  пи,  1ш).  Но  замечательно,  что  несмотря  на  это  верное 
поннмаше  двла,  и  г.  Таузпигъ  не  замечаете  двугласиости  слоговъ 
^а,  ]*е  и  т.  и.,  и  вслйдстше  того  равиымъ  образомъ  впдитъ  въ  ^о'Ь 
согласный  но  его  натур*.  Между  тЬмъ  отъ  этого  изел-вдователя 
можно  было  бы  ожидать  болт,с  проиицательнаго  взгляда,  такъ 
какъ  онъ  нисколько  дал'Ье  вполне  правильно  разеуждаетъ:  «Если 
возл'Ь  гласнаго,  образующаго  слогъ,  дать  м'Ьсто  еще  другому 
гласному,  то  этотъ  поелтдпш  въ  сил'в  и  продоллчптелыюстп  топа 
дол;кенъ  ослабеть  до  степени  согласпаго,  будетъ  ли  онъ  принад- 
лежать къ  тому  пли  другому  разряду  звуковъ»  (т.  е.  хотя  бы  онъ 
по  своей  природе  оставался  гласнымъ). 

Къ  выпискамъ,  дающимъ  понте  о  выводахъ  г.  Спверса,  при- 
бавлю еще  следующее  его  замтлаше:  «Со  сипраптамп )  и  яг,  ко- 
торые часто  отъ  бол'Ье  спльныхъ  суженш  (въ  устномъ  канал*) 
развиваются  пзъ  1  и  у,  не  должно  смъшпвать  этпхъ  поелтдппхъ» 
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(вгипЙ2й§е,  стр.  89).  Но  г.  Крептеръ  съ  своей  стороны  гово- 
рить (Ьаи1уегзс1пс1)1шд,  149, 150):  «Нигде  въ  Гермаши  я  не  слы- 
шалъ,  чтобы  ]  произносили  не  какъ  полугласное  1;  люди,  утвер- 
ждающее что  з  другой  звукъ  чвмъ  1,  прпводлтъ  въ  подкр'вплете 
этого  только  тате  доводы,  которые  показываютъ,  что  ^  МШаи1ег 
(созвучиикъ),  а  не  8с1Ъз1:1аи1ег  (самогласъ)».  Чтобы  понять  эти 
слова  въ  иастоящсмъ  ихъ  смысле,  надобно  знать  разлпч1е,  уста- 
новлясмос  г.  Крейтероыъ  между  названиями  МШаи1ег  и  Сопзо- 
пап!  (созвучащш  и  согласный)  и  явствующее  уже  изъ  заглав1Я 
статьи,  приложенной  къ  книг!  его,  именно:  «УокаИзспе  МШатгёег 
ипй  КопзопапйзсЪе  8е1ЪзШтйег»  (гласные  созвучппкп  п  соглас- 
ные самогласы).  Съ  его  точки  зртлпя  (стр.  113)  терминъ  «Коп- 
зопап!»  (<7\ш.фог^)  обозначаетъ  не  натуру  звуковъ,  а  способъпхъ 
упогреблетя  въ  языке,  следовательно  основывается  на  совер- 
шенно другомъ  начале  двлетя,  нежели  «УокаЬ.  «Назваше  Коп- 
зопап!,  продолжаетъ  оиъ,  придали  подлежащимъ  звукамъ,  по- 
тому что  они  уГрековъ  одни,  сами  по  себе,  неслужатъ  къ  обра- 
зование слога,  но  всегда  являются  въ  немъ  только  спутниками 
другихъ  звуковъ.  Та  же  наклонность  обращать  внпмаше  болье  на 
роль,  какую  звз'къ  играетъ  въ  языке,  нежели  на  существо  его, 
обнаруживается  поздние  и  у  Римлянъ».  Для  бблыпаго  ещеразъ- 
яснешя  д'Ьла,  г.  Крептеръ  зам-вчаетъ:  «Когда  симитеше  грамма- 
тики разематрпваютъ  двугласные  (БорреИап^е),  какъ  сочеташе 
ыасныхъ  п  сог.тсныхг,  то  это  по  Форме  выражешя  конечно  не- 
правильно, потому  что  г  и  у  нисколько  не  пзмтлшетъ  своего  зву- 
ка, своей  Фпзюлогическоп  натуры,  следовательно  считаются  глас- 
ными; но  но  смыслу  это  совершенно  верно,  ибо  подъ  согласпымъ 
тутъ  разумеется  не  что  иное,  какъ  то  же  самое,  что  я  называю 
МШаи^ег  (созвучшшомъ)».  Накоиецъ,  г.  Крептеръ  справедливо 
вызываетъ  (стр.  119)  одного  рецензента  разъяснить,  въчемълхе 
заключается  разница  между  такъ  называемымъ  двугласиымъ  а! 
и  слогомъ  а^ ^  въ  которомъ  ^  будто  бы  выговаривается  какпмъ-то 
особенпымъ,  и1:мецкпмъ  сиособомъ.  Обычное  выражеше: «]  вока- 
лизируется», когда  оно  должно  означать  разлпше  между  а^  и  одно- 
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слолшымъ  а1,  .изобличаетъ  жалкую  зависимость  отъ  правоипса- 
шя».  Сказанное  г.  Крсйтеромъ  па  тойже  странице,  что  «Славяне 
въ  свопхъ  оп,  ап,  ен,  уи  и  т.  д.  впдятъ  совершенно  то  же,  что 
въ  он,  ап,  ей,  уй  п  т.  д.»  сохраняетъ  свою  в-Ьрпость  п  въ  обрат- 
иомъ  смысле,  т.  е.:  ой,  ай,  ей,  уй  значатъ  то  же  что  оп,  ап,  ей, 
уп,  съ  тою  только  разницею,  что  первый  способъ  начерташя  ука- 
зываетъ  на  возможно -краткую  продолжительность  звукам,  кото- 
рый точно  такъ  же  пропзиоептся  въ  нвмецкпхъ  словахъ  е1,  8в1, 
1ш,  ет,  5е1п,  Ьат,  не  будучи  на  ппсьм-в  отлпчаемъ  отъ  полнаго 
и.  Но  что  въ  такпхъ  случаяхъ  славянское  и  совершенно  тоже- 
ственно съ  нвмецкпмъ  г,  что  следовательно  пгвтъ  никакого  осно- 
ватя  предполагать  за  иимъ  въ  копцв  слова  (даже.п  въ  древнемъ 
языке)  еще  какой-то  иазвукъ  п  означать  этотъ  посл'вдшй  на  пись- 
ме еромъ,  этого  конечно  не  стаиетъ  отрицать  пи  одпнъ  безпрп- 
страстнып  читатель. 

Правильный  взглядъ  на  и  находится  въ  твенон  связи  съ 
истпииымъ  понпмашемъ  твхъ  двухъ  звуковыхъ  отгвпковъ,  ко- 
торые означаются  еромъ  и  еремъ  и  противоположность  которыхъ 
проходить  черезъ  всю  систему  русскнхъ  звуковъ,  составляя 
покойную  особенность  славяискпхъ  языковъ.  Такъ  какъ  отмечае- 
мый этими  полугласными  выговоръ  почти  безелвдно  исчезъ  въ 
больше!!  части  назваииыхъ  языковъ,  то  естественно,  что  запад- 
ному европейцу  чрезвычайно  трудно  составить  себ'Ь  ясное  поня- 
тие о  сущности  этихъ  двухъ  звуковъ.  Мы  лишь  приблизительно 
можемъ  уразуметь  древнее  зпачеше  объпхъ  полугласныхъ  въ 
середине  словъ,  изгЬя  въ  виду  неопределенный  звукъ  Апглпчаиъ 
(напр.  въ  Ъи1),  Французское  е  пшеЪ  илп  пропзиошеше  у  Чеховъ 
п  Ссрбовъ  пътюторыхъ  слоговъ,  которые  пишутся  безъ  гласпыхъ. 
Но  значеше  ера  и  еря,  какъ  двоякаго  пазвука  при  согласныхъ, 
сохранилось  въ  русскомъ  языке:  въ  кал;домъ  пзъ  этпхъ  двухъ 
полугласныхъ  слышится  какъ  бы  прпступъ  къ  нроизношешю  либо 
шпрокаго  гласиаго  (а,  о,  у),  либо  топкаго  (э,  и)1.  Отличаемая  зпа- 

1  У  насъ  но  большей  пасти  представляютъ  себ'Ь  буксу  э  какъ  представи- 
тельницу широкаго  звука,  что  выражается  особенно  въ  томъ,  что  въ  заим- 
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нами  ъ  п  ь  артикулящя  согласпыхъ  завпситъ  отъ  особеииаго 
выговора  русскпхъ  гласпыхъ,  значительно  отступающаго  отъ 
пропзпошешя  тъхъ  же  звуковъ  у  западныхъЕвропейцевъ.  Такъ 
напр.  иашп  слоги  ра,  ро,  ру,  ре,  рп  звучатъ  совсЬмъ  не  такъ, 
какъ  Французсюе  плп  н'Ьмещае  га,  го,  ги,  ге,  п;  та  же  разнпца 
замечается  и  при  изагБненномъ  порядке  звуковъ  (ар,  ор,  ур  п  т.  д.). 
Если  возьмемъ  въ  этихъ  трехъ  языкахъ  несколько  словъ,  по- 
видимому  составлепныхъ  изъ  тгЬхъ  же  звуковъ,  напр.  н'Ьмещпя 
ко!п,  рои,  гао7,  гаЪи,  те;  Фраицузсшя:  сб1е,  сойе,  га1е,  шд  п  рус 
ск1я:  котъ,  потъ,  радъ,  ни,  то  иандемъ,  что  два  первые  ряда  словъ 
почти  однозвучны,  послбднш  же  звучптъ  совершенно  иначе.  Всего 
поразительнее  эта  разница  при  л,  но  она  ощутительна  и  при  всякой 
другой  согласной,  и  пронсходитъ  отъ  того,  что  мы  отличаемся 
отъ  прочпхъ  европейскихъ  народовъ  какъ  самымъ  растворомъ 
ртаидвпжетемъ  органовъ  рЬчп,  которые  точнее  определить  мо- 
гутъ  лишь  ФИ310Л0ГИ,  такъ  и  большею  силой  выдыханш.  Обстоя- 
тельство что  ъ  и  ь  никогда  не  являлись  въ  начале  слога,  указы- 
ваете на  то,  что  они  всегда  служили  только  вспомогательными 
звуками  при  согласпыхъ,  опорою  ихъ,  хотя  можетъ-быть  некогда 
и  подходили  ближе  къ  полпымъ  гласиымъ. 

Некоторые  пзследователи,  счптаюшде  и  й  и  ъ  за  сокращенное 
1  (Шлейхеръ,  К§1.  Гогт.  стр.  9  и  157),  не  обращаютъ  випма- 


ствованныхъ  изъ  пностраипыхъ  языковъ  именахъ  ее  употребляютъ  послъ 
согласной  не  иначе  какъ  для  замЪщешя  Франц.  ё,  ё  или  а13,  нЬлецк.  я  и  т.  п., 
напр.  тэма,  мэръ,  Тиблэ,  Бэрг,  но  при  этомъ  теряютъ  изъ  виду,  что  въ  рус- 
скомъ  язык!;  буква  э,  такъ  же  какъ  и  е,  го,  означаетъ  двоякш  звукъ,  какъ 
легко  замЬтптъ  всякш  одаренпып  не  слишкомъ  грубымъ  слз^хомъ,  при  сравне- 
ши  напр.  словъ  э-ти  и  э-та,  э-рпкъ  и  э-ра.  Такъ  какъ  всякая  согласная  можетъ 
имЬть  у  насъ  только  двоякш  звукъ,  т.  е.  одпнъ,  означаемый  еромг,  и  другой 
еремъ,  то  очень  не  трудно  уб-Ьднться,  какова  гласная,  т.  е.  широкая  ли  она, 
или  тонкая;  для  этого  стбптъ  только  приставить  ее  къ  согласной  и  носмотр-Ьть, 
какъ  произнссется  эта  последняя  —  съ  еромг  или  съ  еремь;  напр.  въ  словахъ 
Табло,  атлотъ  л,  несмотря  на  видимую  широкость  гласной  э,  будетъ  произие- 
сенъ  какъ  ль,  а  не  какъ  лъ;  следов,  э  есть  гласная  тонкая  или,  если  вы  пред- 
почитаете бол-Ье  употребительный  термннъ,—  мягкая  гласная.  Не  говорю  уже 
о  томъ  случав,  когда  э  и  безъ  того  нрсдставляетъ  Француз,  е  или  нъмецкш 
сжатый  звукъ  е,  напр.  въ  именахъ  Эмилгя,  поэзгя. 
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шя  на  различную  продолжительность  и  разное  зпачеше  этпхъ 
двухъ  краткостеп  и  употребляютъ  одииакую  транскрипцию,  напр. 
для  словъ:  кра]ъ  и  кон]'ъ.  Они  не  заатвчають,  что  ь  есть  низшая 
степень  сокращения  и,  что  й  есть  такъ-сказать  удлпнеще  еря  пли 
наоборотъ  ъ  есть  укороченный  м1.  Оттуда  превратное  мивше, 
будто  отончеиныя  согласпыя  (бь,-вьппроч.)  составляютъ  «тош1- 
1пЧе  Ьаи1е»  или  «согласные  дифтонги».  Первое  выражете  прп- 
агвнил*ь  къ  этпмъ  славянскпмъ  звукамъ  Брюкке  (ОтшкЫ^е  !, 
стр.  98),  второе  находпмъ  у  Шлейхсра  (Кз1.  П.,  стр.  34).  На 
неверность  теорш  Брюкке  я  указалъ  уже  прежде 2,  такъ  какъ  у 
Фраицузовъ  1  и  п  тошПез  слышатся  каждый  какъ  два  звука  (У, 
гу),  тогда  какъ  въ  иашнхъ  ль,  мь,  иь  и  т.  д.  тощай  пазвукъ  со- 
вершенно сливается  съ  согласною  въ  одпнъ  звукъ,  пзъ  котораго 
никакъ  нельзя  выделить  уА.  Впрочемъ,  говоря  объ  этомъ  пред- 
мете, я  гЬмъ  более  могу  быть  краткпмъ,  что  уже  г.  Спверсъ 
(Сггипйгй&е,  стр.  105)  выяснплъ  его  п  справедливо  назвалъ  рус- 
ски! ь  редуцированнымъ  йотомъ,  Сы'Ьшете  \о>\,  съ  еремъ  повто- 
ряется и  у  г.  Лескииа:  но  его  мившю,  ль,  рь,  нь,  пишется  вместо 
.^ь,  р]ь,  1уь  и  по-настоящему  и  должно  быть  всегда  читаемо  какъ 
$  (т.  е.  }ъ)5.  Но  двло  въ  томъ,  что  татя  слова,  какъ  напр.  го- 
лубь, червь,  лебедь,  князь,  гость  вовсе  не  имъютъ  ]  въ  конце, 
ибо  ипаче  предшествующее  ерю  согласные  б,  в,  д,  з,  т  непре- 
менно умягчились  бы  въ  бл,  вл,  ж  пли  жд,  ч  или  щ,  какъ  это 
действительно  произошло  въ  другомъ  разряде  словъ,  именно  въ 
такихъ  словахъ,  какъ  корабль,  журавль,  ложь,  вождь,  кличь, 
плащь,  которыхъ  первоначальную  Форму  можно  представить 
себе  такъ:  корабьй,  журавьп,  логьй,  водьй  и  т.  д.,  т.  е.  въ  по- 
сл'вднемъ  ряде  словъ  смягчеше  было  двойное  и  оттого  произо- 
шло измелете  согласпыхъ  въ  пхъ  окоичашяхъ;  ясно  что  здесь 


1  Даже  Востокопъ  впалъ,  въ  одпомъ  мЬст'Ь  свонхъ  изслЬдованш,  въ  этотъ 
иромахъ,  сказавъ,  что  ь  и  й  одпо  и  то  же  (См.  его  Филолог,  наблюдения,  стр.  18). 

2  Фнлол.  Разыск.  т.  II2,  стр.  24. 

3  НашИЪисЬ  (Зег  аН1>и]#.  ЗргасЬе  стр.  15;  также  Б:е  БесПпаиохитБкялчвсЬ- 
ЬИашвсЬсп  ин<1  ОегташбсЬеп  (Ье^рг!^  187С),  стр.  9,  10,  84  и  проч. 
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^  (и)  действительно  шгЪлъ  Фпзшлогпческое  зиачеше1.  Въ  пер- 
вомъ  ряду,  напротивъ,  не  видно  ничего  подобнаго,  и  нельзя  не 
признать  митлйе  о  присутствш  въ  этихъ  еловахъ  йота  лпшеннымъ 
основашя.  Только  при  переходе  звука  въ  другой  можно  ска- 
зать, что  ему  предшествовало  то,  что  Немцы  иазываютъ  Мош1- 
Пшп#.  Что  касается  начерташя  ^ь  (]\),  то  оно  иредставляетъ  еще 
и  тотъ  абсурдъ,  что  если  въ  самомъ  дгЬлгЬ  ь  значптъ  ]ъ,  то  прои- 
зойдут сл'Бдующ1я,  до  безкоиечностп  простирающаяся  Формулы: 

К011Ь==КОП]Ь=К01ЩЬ=1ЮИД]Ь  И  Т.  Д. 

Нич'Ьмъ  инымъ,  какъ  такимъ  же  смешешемъ  еря  съ  Гютомъ, 
можно  объяснить,  какъ  могъ  такой  гетальный  филологъ  какъ 
Шлейхеръ  не  оцепить  верности  разлшпя,  указаииаго  Миклошп- 
чемъ  между  пропзношешемъ  е,  ё,  я,  ю  въ  начали  слога  (ргае]о- 
тлЧе  Ьаи1е)  и  пропзношешемъ  этихъ  же  буквъ  после  согласныхъ 
(ргае]епг1е  ЬаиЪе):  увлеченный  своею  теор1ею  цетацпзма,  оиъ  въ 
своей  грамматике  цел.  языка  (стр.  84)  решительно  высказался 
протпвъ  этого  взгляда. 

Но  и  г.  Мпклошичъ,  кажется,  не  совевмъ  правъ,  находя,  что 
мои,  твои,  край,  въ  древипхъ  памятникахъ  должны  быть  всегда 
произносимы  какъ  мо^и,  тво]и,  кра^п.  Въ  общеупотребптелыю.мъ 
русскомъ  языке  не  слышно  въ  такихъ  еловахъ  йота,  и  иЬтъ  осно- 
вашя предполагать  этотъ  звукъ  и  въ  древней  ихъ  Форме,  такъ 
какъ  правописаше  не  подаетъ  къ  тому  повода.  Руссше  (оставляю 
въ  стороне  возможный  различ1Я  въ  Д1алектическпхъ  говорахъ) 
выговарпваютъ  и  за  йи  только  въ  Личиомъ  местопмепш:  ихъ,  имъ, 
ими  и  въ  такихъ  случаяхъ,  какъ  чьи,  соловьи,  Натальи.  Восто- 
ковъ  замечаетъ :  «Надъ  и  дрсвше  писцы  не  ставили  знака  крат- 
кости, а  писали  равно  вменит,  ед.  и  именит,  мпож.  мои,  твои,  свои; 
одиакожъ  вероятно  произносили  въ  первомъ  случае  мой,  твой, 


1  Присутстс1С  й  при  двонномъ,  или  полномъ  умягчеиш  звуковъ  оче- 
видно особенно  въ  звукахъ  губного  органа:  .г  посл-Ь  б,  и,  в,  ф,  м  есть  но 
что  иное,  какъ  замЬна  йота,  который  и  въ  другнхъ  лзыкахъ  легко  подвер- 
гается такимъ  превращешямъ  или  становится  на  мЬсто  другнхъ  звуковъ.  Ср. 
птал.  р]ап1о,  р^е^аге.  Ыапсо,  йатта  съ  ч>раиц.  р1аШе,  рНег,'  Ыапс,  Яатте. 
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свой,  а  въ  второмъ  мои,  твоп  и  пр.,  какъ  и  въ  пынъчпнемъ  язы- 
К'Ь.  [Фил.  Набл.,  стр.  21). 

Показавъ  отношеше  между  й  и  ъ,  перейду  теперь  къ  еру. 
Прежде  всего  надобно  заметить,  что  произношеше  согласныхъ, 
сопровождаемыхъ  этимъ  звуковымъ  элементомъ  (отмечается  ли 
оно,  или  птУгъ  на  письме),  напрасно  оставляется  изелвдоватёлями 
безъ  вннмашя  п  они  занимаются  только  еремъ.  Выше  уже,  при 
общемъ  раземотръчпи  объчихъ  полугласных!.,  я  замгвтилъ,  что  по 
причине  элемента  ъ  у  насъ  звуки,  какъ  согласные,  такъ  и  глас- 
ные, слышатся  совсЬмъ  иначе,  нежели  въ  западно-европейскпхъ 
языкахъ.  Г.  Мпклошичъ  полагаетъ  (ЬаиЙ.  стр.  379),  что  «ъ  въ 
пропзношеиш  безелтдно  печезаетъ,  такъ  какъ  предшествующи! 
ему  согласный  сохрапястъ  свой  звукъ».  Это  выражение  не  только 
не  точно,  такъ  какъ  здесь  ъ  трактуется  лишь  какъ  зиакъ,  а  не 
какъ  звуковой  элементъ,  но  и  не  совевмъ  отв-Ьчаетъ  истине:  ибо 
каждый  отМъчепный  еромг  согласный  пмъетъ  именно  тотъ  звукъ, 
который  оиъ  можетъ  иметь  передъ  широкими  гласными  или  передъ 
прпступомъ  къ  пхъ  произношение  Что  значатъ  слова:  согласная 
сохраняешь  свой  звукъ?  Ей  свойственны  два  звука,  смотря  по 
тому,  который  пзъ  двухъ  элементовъ  въ  данномъ  случат.  двй- 
ствуетъ.  Что  ъ  въ  произношенш  безелвдно  не  печезасгъ,  видпо 
изъ  того,  что  если  непосредственно  за  словомт>,  кончающимся  на 
ъ,  произнести  другое,  начинающееся  съ  и,  то  этотъ  послъдтй 
звукъ  превращается  въ  ы,  напр.  идетъ  нзъ  звучитъ  какъ  идстызъ] 
зналъ  имя  какъ  зналымл.  Всего  яснъе  это  обнаруживается  при 
предлогахъ  въ,  съ,  объ,  иодъ  и  др.,  ибо  подъ  именем*,  напр.,  слы- 
шится подыменемъ,  что  особенно  наглядно  является  въ  слож- 
иыхъ  словахъ,  гд-Ь  ы  даже  и  пишется,  напр.  въ  обыекг,  предыду- 
щие, сызнова.  Широкое  произношеше  и  после  г  есть  фпзшлоги- 
ческая  необходимость.  Поэтому-то  для  западнаго  европейца  такъ 
лее  трудно  усвоить  себ'Ъ  настоящее  произношеше  ъ/,  какъ  и  зву- 
ковой элементъ  ъ:  сслпбъ  было  справедливо  (какъ  часто  утвер- 
ждаютъ),  что  русскш  согласныя,  отмъченныя  еромъ,  звучать  точ- 
но такъ  же,  какъ  согласный  другихъ  европейскихъ  языковъ,  то 
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ньмцу  было  бы  столь  же  естественно  звукъ  и  последующего  сло- 
ва произносить  какъ  ы,  и  «ег  1з1»  слышмось  бы  какъ:  эрыстъ. 

Подобно  еру,  и  еры  составляешь  для  большей  части  герман- 
скихъ  фплологовъ  звукъ  неразгаданный.  Г.  Миклошичъ  пола- 
гастъ,  что  ы  въ  дрсвне-славяпскомъ  всегда  было  двугласпымъ 
(ЬаитХ  стр.  112)  пчто  въ  односложныхъ  русскпхъ  словахъ  опъ 
звучнтъ  какъ  ый  (тамъ  же,  стр.  382).  Последнее  мните  лишено 
всякаго  основашя,  а  что  касается  иерваго,  едва  ли  можно  со- 
мневаться, что  ыбыло  уславянскнхъ  пародовъ  одшшъ  пзъископ- 
иыхъ  звуковъ,  такъ  какъ  оно  въ  тесной  связи  съ  &рож:  если 
этотъ  поелтдпш  никогда  не  былъ  яснымъ,  полпымъ  гласнымъ  (что 
признано  почти  всеми)-,  то  ш  должно  было  естественно  звучать 
простою  гласной.  Поэтому  Шлейхеръ  совершенно  правъ,  огра- 
ничивая двугласпость  ера  двумя  случаями  (Кз1.  Рогтеп!.,  стр. 
СО).  Но  о  пронзпошеиш  еры  и  опъ  повпдпмому  не  шгблъ  ясиа- 
го  И0ИЯТ1Я,  приравнивая  его  не  разъ  къ  немецкому  и.  Такъ  въ 
«Транскршщш кириллицы»  (ВсИга§е1,  стр.  31)  оиъ  говорптъ  объ 
этомъ:  «можетъ  быть,  надо  произносить  его  какъ  гу,  какъ  оно  и 
пишется  въ  кирпллшгв  (/ы),  а  можетъ  быть  и  какъ  немецкое  и». 
Но  что  сказалъ  бы  нвмецъ,  еслпбъ  опъ  изъ  устъ  русскаго  услы- 
шалъ  свое  слово  тик  выговореппымъ  каКъ  мы?»  Стоить  только 
обратить  внимаше  на  различное  положеше  рта. при  пропзношепш 
этихъ  двухъ звуковыхъ  комилексовъ,  чтобы  убедиться,  какъпеу- 
дачно  такое  сравнеше. 

Г-нуБрюккс  (Оптйгп^е2,  стр.  30)  въ  еры  также  слышится 
не  вполне  образованный  звукъ  и'.  Правильное  понимаше  звука  ы 
находимъ  мы  только  у  г.  Лепс1уса:  опъ  призпаетъ,  что  ы  дъйстви- 
телыю  какъ  и  представляетъ  сл1яте  у  съ  1,  но  вместе  съ  твмъ 
остроумно  разъясняетъ  разницу  менаду  й  и  ы.  Бея  теор1я  его  объ 
этомъ  последнсмъ  звуки  такъ  интересна,  что  я  считаю  полезиымъ 
привести  ее  ц'Ьликомъ:  «Гласная  е,  говорптъ  опъ,  не  столько  за- 
нимаешь середину  менаду  а  и  г,  сколько  и  между  у  и  г;  ибо  дви- 
жете отъ  а  къ  г  есть  простое,  равно  устремленное  къ  одному 
пункту;  движете  же  отъ  у  къ?,  или  обратно,  есть  двойное,  обоюд- 
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но  перебивающееся.  Еслп  сравнимъ,  какъ  образуются  г  и  у,  то 
увпдпмъ,  что  при  образованш  у  губы  кругло  протягиваются  впе- 
редъ,  языкъ  же  отдергивается  на  самого  себя,  такъ  что  въ 
передней  части  рта  образуется  пустое  пространство,  котораго 
Д1аметръ  больше  нежели  входъ  и  выходъ  его,  и  отъ  резонанса  ко- 
тораго происходить  глухой  топь  этого  звука.  Для  пропзнссетя  и 
дЬлятся  Фупкцш  обопхъ  органовъ:  языкъ  сохраияетъ  то  же  поло- 
жеше7  какъ  при  г,  губы  же  прпнпмаютъ  положете,  нужное  для  у. 
Еслп  следовательно  оба  эти  положетя  органовъ  р-вчи  признаются 
равно  существенными,  то  и  действительно  зашшаетъ  середину 
между  обоими.  Но  вдгЬст'Ь  съ  гЬмъ  очевидно,  что  между  г  и  у 
должна  быть  еще  другая  середина,  столь  же  законная.  Ибо  мы 
можемъ  образовать  и  такой  звукъ,  при  которомъ  губы  им-вютъ 
широкое  положете  для г,  языкъ  я;е — укороченное  положете  для 
у.  Этотъ  звукъ  не  только  возможенъ,  но  и  на  самомъ  дъ\тв  раз- 
вить, во  многпхъ  языкахъ,  какъ  звукъ  важный  и  характеристи- 
чески'! для  ихъ  Фонетики.  Это  тотъ  самый  звукъ,  который  всего 
болье  извь'стсиъ  изъ  славянскихъ  языковъ,  русское  ерь/,  называе- 
мое дебелымъ  1  (йаз  Ъагйе  1)  и  означаемое  въ  польскомъ  чрезъ 
лат.  у.  Но  этотъ  звукъ,  по  моему  митлпю,  всего  первобытное  въ  та- 
тарекпхьязыкахъ,  какъ  то  въ  турецкомъ,  татарскомъ,  лкутскомъ, 
гдЬ  оиъ  составляетъ  существенную  принадлежность  соотвт>тств1я 
гласпыхъ  (УокаШагтоше)  и  повидимому  вызваиь  главиымъ  обра- 
зомъ  иосл'Бдователыюспю  этого  закона.  С.теды  еры  можно  ука- 
зать и  въ  родствеииыхъ  съ  названными  дравидекпхъ  языкахъ  Индш . 
Не  входя  зд'Ьсь  въ  далыгЪйнпя  подробности,  замътимъ  только,  что 
различеше  заднихъ,   низкихъ  и  глухихъ  гласпыхъ  а  о  у  отъ 
переднихъ,   высокихъ  и  звонкихъ  с,  о,  и,  1  существуетъ  во 
всЪхъ  языкахъ  п  обнаруживается  въ  разнообразныхъ  явлешяхъ 
и  вл1Я1пяхъ.  Его  значеше  особенно  важно  въ  гвхъ  языкахъ,  где, 
какъ  въ  манджурскомъ,  мопгольскомъ,  калмыцкомъ,  турецкомъ, 
якутскомъ,  мадьярскомъ,- фипскомъ,  оно  служить  основатели» 
свойственнаго  имъ  соотв'Ьтств1я  гласпыхъ.  Такъ  иазываемымъ 
дебелымъ  (Ьаг4еп)  гласнымъ  а  о  у,  лроизноспмымъ  съ  отдерну- 
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тымъ  назадъ  языкомъ,  соотвътствуютъ  въ  томъ  ;ке  порядк'Ь  про- 
износимыя  съ  протянутыми  впередъ  языкомъ  такъ  называемый 
мяппя  (тсекпеп)  гласныя  е,  о,  и.  Четвертому  мягкому  гласному 
г  не  было  бы  соответствующего  дебелаго,  еслп  бъ  въ  правильную 
систему  звуковъ  не  было  принято  выше  описанное  ы,  т.  е.  такое 
?',  которое  выговаривается  съ  отдернутыми,  до  нобнаго  пункта 
языкомъ.  Теперь  другъ  другу  отв'вчаютъ  а  о  у  ы  и  е,  о,  п,  Ь 1). 

Сверхъ  твердаго  и  (ы,  поль.  у)  есть  въ  польскомъ  еще  твер- 
дое е,  которое  особенно  ясно  слышится  иоств  дебелаго  л  (лъ),  какъ 
напр.  въМ>,  1есЫ,  М>,  1сгка  (что  по-русски  следовало  бы  писать; 
лъэбъ,  лъэхтъ,  и  пр.), — звукъ,  на  который  германск1е  филологи  до 
сихъ  поръ  еще  не  обращали  вииматя.  Правда,  пРуссие  произно- 
сятъ  его  при  встречи  двухъ  словъ,  изъ  которыхъ  первое  кончается 
еромъ,  а  второе  начинается  съ  шпрокаго  э,  какъ  напр.  въ  сло- 
вахъ:  зналъ  это;  но  въ  середшгв  словъ  это  э  у  насъ  невозможно: 
исключая  развт>  слошныхъ,  напр.  доухьэтаоюный.  Въ  начале 
слова  это  э  можетъ  образоваться  въ  русскомъ  языкгЬ  вообще 
иослъ1  твердыхъ  согласпыхъ  (отмЪчеипыхъ  еромъ),  напр.  объ 
этомъ,  съ  этого,  въ  копхъ  слоги  бъэ,  съэ,  хгэ  звучатъ  совевмъ  не 
такъ,  какъ  въ  такпхъ  сочеташяхъ:  объ  эпшхъ,  съ  этимъ,  гдт>  э, 
несмотря  па  предшествующи!  г,  произносится  узко,  сообразно  съ 
послъ'дующпмъ  мягкпмъ  звукомъ  (тп). 

Это  различ1е  основывается  на  законе,  давно  уже  и  не  разъ 
указаниомъ  мною,  но  до  сихъ  поръ  еще  не  вевмп  прпзнаваемомъ 
(см.  выше,  стр.  296  и  305).  Впрочемъ  г.  Мпклошпчъ  (ЪапИ., 
стр.  374)  уже  упомяиулъ  объ  этомъ  двоякомъ  пропзношеши 
звука  э  (е,  т>)  по  наблюдешю  нашего  академика  Б'этлинга,  кото- 
рый независимо  отъ  меня  также  зам'Ътплъ  эту  разницу.  Люди, 
еще  сомнЬваюшдеся  въ  справедливости  нашего  наблюдешя,  ко- 
торое подтвердить  всяшп  не  лишенный  сколько-нибудь  тонкаго 
слуха,  могутъ  для  пов'Ьркп  вслзгшаться  особенно  въ  иропзпоше- 


1  АЬЬаий1ип§си  йег  Кбш§1.  Акайепле  йег  ЛУЪБепзсЪ.  ги  ВсгНп  1801:  иИЬег 
Й1е  агаЫзсЬсп  ЗргасЫаи1е  ит!  екгеи  ПтзсЪпГи,  стр.  150. 
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те  азбучныхъ  пазвашй  еръ  п  ерь.  Едва  ли  кто,  произнеся  пхъ, 
можеть  не  заметить  поразительной  разницы  въ  выговори  не 
только  р.  по  и  е  въ  томъ  и  въ  другомъ  слоге :  для  этого  стоить 
только,  произнеся  с  для  рг,  вдругъ  попробовать  приложить  къ 
гласной  зъукъ  ръ  и  па  оборотъ,  т.  с.  какъ  рь  ис  придется  къ  ё, 
такъ  и  ръ  не  придется  къ  е. 

Ограничусь  на  этотъ  разъ  изложенными  залгБчашями.  Само  со-. 
бою  разумеется,  что  мое  несоглаие  съ  германскими  Филологами 
но  некоторыми  вопросамъ  пашей  Фонетики  нисколько  не  мгв- 
шаетъ  мив  высоко  цътшть  услуги,  оказанный  ими  изучетю  сла- 
вяпскнхъ  языковъ,  къ  оживленно  и  уенвхамъ  котораго  они  много 
содействовали  не  только  въ  западной  Европе,  но  и  въ  самой  Рос- 
сит.  Не  менее  благодарности  заслужпваютъ  и  те  изслгБдователп, 
которые  оказываютъ  этому  изученпо  косвенную  пользу  трудами 
.но  фпзюлогш  звуковъ.  Изъ  повыхъ  деятелей  по  этой  части  я  не 
разъ  ссылался  на  гг.  Сиверса  и  Крейтера.  Книга  иерваго  Отшн1- 
ги^е  (1ег  ЬаийрЬузЫо^е  явилась  въ  187С  г.1  какъ  введете 
въ  библшгеку  пндо-европейскихъ  грамматикъ,  пздаше,  предпри- 
нятое въ  ЛейпцигБ  обществомъ  ученыхъ.  О  сущности  взглядовъ 
г.  Крейтера,  выступившаго  съ  своею  Ьапгл'егзсЫеЪип^  годомъ 
позже  Сиверса,  читатели  могли  уже  С}гдпть  но  сдъмаинымъ  мною 
выпискамъ  изъ  приложения  къ  этому  труду. 

На  ряду  съ  германскими  нзслйдователямп,  способствовав- 
шими въ  недавнее  время  усггЬхамъ  физшлогш  звуковъ,  надо  по- 
ставить молодого  шведскаго  ученаго,  доцента  Упсальскаго  универ- 
ситета ЛеФФлера  (Ь.  Г.  ЬсШсг),  который  въ  своемъ  труде:  Ш»га 
Цайгу81о1о§18ка  ип<1ег8бкпт§аг  гбгапйе  копвопап^ийеп 2  занялся 
разсмотретемъ  двухъ  вопросовъ:  1)  действительно  ли  артпку- 
луется  дважды  согласная,  удвояемая  на  письме,  иапримгЬръ 
въ  слове  труппа)  п  2)  въ  чемъ  собственно  заключается  физю- 


1  Вторымъ  же  пздашемъ  въ  1881  г.  подъ  заглав]'емъ:  Сгишки^о  <1сг  Рко- 
пеШс 

2  Т.  е.  «Нисколько  звуко-Физюлогическнхъ  иасл^довашй  относительно  со- 
гласныхъ»  въ  Пр8а1а-Пштег8ие1я  АгвзкгШ  на  1874  годъ. 
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логическое  разлшие  между  такъ  называемыми  твердыми  (пш1ае 
{епиез:  п,  т,  к)  и  мягкими  мгновенными  звуками  (пш&е  тесИае: 
б,  Д,  г). 

Не  касаясь  второго  вопроса,  разрйшете  котораго  предста- 
влястъ  болышя  трудности,  я  здесь  укажу  только  на  выводы, 
къ  которымъ  г.  ЛеФФлеръ  приходить  по  первому,  и  на  употре- 
бленные пмъ  остроумные  гциемыдляразр'Ьшешя  его.  Ио  прежде 
надо  упомянуть  о  господ ствующемъ  въ  науке,  согласно  съ  заклю- 
четемъ  Брюкке,  взгляде  на  этотъ  иредметъ,  ирииятомъ  и  мною 
{Филолог.  Розыск.,  т.  II2,  стр.  249).  «Въ  Фпзюлогпческомъ 
смысли  удвоешя  одного  и  того  же  согласнаго  звука  въ  слове 
ие  бываетъ,  а  есть  только  способъ  произношешя  его,  кото- 
рый на  письме  такъ  означается.  Когда  мы  ппшемъ:  труппа, 
матта,  Мекка,  то  это  не  значптъ,  что  звукъ  повторенной 
буквы  долженъ  действительно  быть  дважды  вполне  образоваиъ 
и  пропзпесенъ:  это  далеко  ие  то,  что  должно  бы  слышаться, 
если  бъ  мы  написали:  трупъ-па,  матъ-та,  Мекъ-ка».  Цель 
двойного  начерташя  согласной — только  показать,  что  при  артп- 
кулованш  звука  дожно  произойти  его  удлпнете,  или,  точнее, 
что  разд-влеьпе  слога  должно  пасть  не  между  гласною  и  соглас- 
ною (тру-па),  не  иередъ  согласною,  а  на  самую  эту  букву.  При 
этомъ  артикулящя  звука,  если  онъ  мгновенный  (п,  б;  т,  д;  к,  г), 
разделяется  на  две  частп:  сперва  органамъ  дается  положе- 
ше,  нужное  для  образовашя  преграды,  а  потомъ,  после  неболь- 
шой паузы,  преграда  эта  разрешается  (труп-па);  длительный  же 
звукъ  (в  ф,  з  с,  ж  ш,  м  н  р  л)  просто  протягивается.  Г.  ЛеФФлсръ 
утверждаетъ,  что  мнвше  Брюкке  относительно  мгновениыхъ  со- 
гласныхъ  въ  этомъ  случай  несправедливо,  что  звукъ  действи- 
тельно удвояется,  съ  тою  только  разницею,  что  сперва  мы  обра- 
зуемъ  его  затворомъ,  а  потомъ,  во  второй  разъ,  растооро.т, 
т.  е.  что  когда  мы  произиосимъ  напр.  труп-,  мат-,  мек-,  то  хотя 
преграда  еще  ие  разрешена,  однакожъ  звзч^ъ  уже  вполне  обра- 
зоваиъ. Чтобы  доказать  это ,  г.  ЛеФФлеръ  предварительно  пере  • 
сматрпваетъ  всю  теорпо  смычиыхъ  звуковъ  (Уегзс]1Ш5з1аш:е), 
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иначе  мгновенныхъ,  которые  онъ  пазываетъ  к1изе1а  Г)'ис1;  но  его 
определенно,  это  таие  звуки,  которые  для  своего  образованы 
требуютъ  преграждешя  (а1зраггш§)  воздушпаго  тока  совершен- 
ньшъ  затворомъ  какъ  носового  канала  (посредствомъ  небной  за- 
навески), такъ  и  полости  рта  (посредствомъ  губъ  плп  языка). 
Эти  смычные  звуки  онъ  разд'Ьляетъ  на  два  разряда: 

1)  Звуки,  которые  происходить  при  образованш  затвора, 
т.  е.. когда  выдыхаемый  воздушный  токъ  преграждается  закры- 
1тсмъ  носового  канала  и  полости  рта:  это  затворные  (1тр1озпга) 
смычные  звуки;  въ  типической  системе  знаковъ  буквы  для  этпхъ 
звуковъ  должны  бы  имйть  особую  примату,  наприм.  горизон- 
тальную черточку  съ  лъвой  стороны  :~п,_т,~к;~б,  ~д,Гг. 

2)  Звуки,  происходящее,  когда  вогнанный  въ  полость  рта  и 
задержанный  преградою  воздухъ  выпускается  открыпемъ  за- 
гражденнаго  пути;  это  растворные  (ехр1оз1уа)  смычные  звуки; 
для  отлпч1Я  пхъ  отъ  предыдущпхъ  следовало  бы  отмечать  ихъ 
черточкою  съ  правой  стороны:  и",  т~,  к"";  б~,  д~,  г". 

Эта  теор!я  отличается  отъ  установленной  проФессоромъ 
Брюкке  и  принятой  другптп  Фпзюлогамп  тЬмъ,  что  они  для  пол- 
наго  образовашя  смычпогозвука  считаютъ  оба  акта  необходимыми, 
и  потому  даютъ  звукамъ  этого  рода  еще  другое  назваше,  обни- 
мающее какъ  приготовительный  затворъ,  такъ  и  разр'Ъшеше 
его, — назваше  ехр1озг7ае  (взрывные).  Съ  перваго  взгляда  мпътис 
г.  ЛсФФлера  представляется  совершенно  основателыгымъ,  по 
при  ближайшей  пов'Ьрк'Ь  его  одиакожъ  оказывается,  что  звуки 
и  б,  т  д,  к  г,  образованные  только  затворомъ,  напр.  въ  слогахъ: 
труп,  аб,  мат,  Ад,  Мек,  Баг,  не  могутъ  считаться  вполиЬ 
образованными  пока  они  не  определятся -окончательно  растворомъ; 
безъ  этого  пос.тбдпяго  они  такъ  неясны,  что  трудно  и  распо- 
знать пхъ  по  одному  слуху,  т.  е.  не  с.тЬдя  за  самыми  движешямп 
устныхъ  органовъ.  Следовательно  нельзя  не  согласиться  съ  г. 
Брюкке,  что  для  полнаго  образования  звука  затворъ  долженъ 
быть  дополненъ  растворомъ,  какъ  видно  напр.  въ  словахъ:  трупъ, 
або,  матъ,  Адъ,Мекъ,Багъ.  Въ  самомъ  дьл'Ь,  когда  мы  говоримъ: ' 
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труп-па,  аб-батъ,  мат-та,  Ад-да,  Мек-ка,  Баг-ге,  чвмъ  отли- 
чается произношете  этнхъ  звукосочетатй  отъ  выговора  слтду- 
ющпхъ:  тру-па,  а-батъ,  иа-та,  А-да,  Ме-ка,  Ба-ге?  Въ  обопхъ 
случаяхъ  полный  звукъ  образуется  одпиакпмъ  образомъ,  но 
разница  въ  томъ  только ,.  что  во  второмъ  случай  мы  не  отдт>- 
ляемъ  затвора  отъ  раствора;  въ  первомъ  же  отиосимъ  затворъ 
къ  предъпдущему  слогу, а  растворъ  отдъляемъ  отъ  негой  отио- 
симъ къ  последующему. 

Г.  ЛеФФлеръ  въ  своемъ  разсужденш  не  касается  славянскихъ 
языковъ,  и  только  однажды,  мпмоходомъ,  зам'Ьчаетъ  о  пхъ  письме, 
что  оно  не  точно  передаетъ  произношете,  не  означая  начерта- 
шями  удвоешя  звуковъ.  На  это  слЬдуетъ  возразить,  что  таковъ 
действительно  обычай  въ  письменности  нъжоторыхъ  славянскихъ 
народовъ,  напр.  Чеховъ  и  Сербовъ,  но  унасъ  преобладаете  одна- 
кожъ  правило  означать  и  на  ппсыьгб  слышимое  въ  выговор1! 
удвоеше  звуковъ. 


Ф.  Р.  Ыат.  для  слоп:->я  п  граи. 


О  БПРЯЖБШИ  РУССКАГО  ГЛАГОЛА  И  ВАЖНОСТИ  ВЪ  НИИ»  УДАРЕНШ. 


При  всемъ  различш,  встр^чаемомь  у  грамматиковъ  иашпхъ 
въ  системе  разсмотртлпя  русскихъ  глаголовъ,  мы  находпмъ  у 
нихъ  однакожь  одпнъ  общш  пр1емъ.  Прпзнавъ  неопределенное 
наклонеше  за  основную  Форму,  они  либо  производить  отъ  него, 
либо  по  крайней  М'вр'В  вслт>дъ  за  нпмъ  прпводятъ  1-ое  лицо  едпп. 
числа  настоящего  (пли  будущаго)  времени  изъявит:  накл,,  а  отъ 
этого  лица  образуютъ  2-е  и  вст>  остальныя  того  я;е  времени1. 

Хотя  эти  остальныя  лица  часто  отличаются  отъ  1  -го  ьгветомъ 
ударешя,  однакожь  мы  въ  грамматикахъ  не  находимъ  указаны, 
ч'Ьмъ  надобно  руководствоваться  въ  перемъчгв  ударешя.  Да  и  са- 
мое опредвлёше  того,  когда  2-е  лицо  един,  числа  должно  окан- 
чиваться на  ешь  и  когда  на  ишь,  очень  сложно  и  сбивчиво. 

Ломоносову  по  образцу*  латинской  грамматики,  приводя  прежде 
всего  1-е  лпцо  сд.  числа,  объяспяетъ,  какъ  отъ  него  образуются 
сперва  2-е  лпцо,  а  иотомъ  друпя  Формы  глагола,  между  прочпмъ 
и  неопределенное  наклонеше.  Гречъ  показывастъ,  наоборотъ, 
какнмъ  образомъ  1-е  лицо  наст.  врем,  производится  отъ  неопр. 
наклонены.  Такъ  какъ  последнее  не  представлястъ  пртгЬты,  ко- 
торая всегда  давала  бы  знать  окончаше  1-го  лица,  то  разумеется, 
это  вовлекло  Греча  въ  необходимость  высчитывать,  съ  одной  сто- 
роны, въ  видь  правилъ,  а  съ  другой,  въвидъ-  исключеиш,  всЬ  слу- 


1  Подъ  остальными  лицами  я  зд-Ьсь,  для  краткости,  разумею  какъ  3-е 
лицо  единственнаго,  такъ  и  всЬ  три  лица  множ.  числа. 
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чаи,  когда  при  пзвъхтпыхъ  окопчашяхъ  неопред-вленнаго  накло- 
нешя  глаголъ  образуетъ  1-е  лицо  един,  числа  наст,  пли  буд.  вре- 
мени такъ  пли  иначе. 

Востоковъ  ум&гь  избегнуть  этого  неудобства,  по  п  онъ  въ 
свопхъ  Ю-тЬразличгяхъ  глаголовъ  показываетъ  отношете  между 
неопред'влениымъ  наклонешемъ  п  1-мъ  лицомъ  наст,  времени. 
Указаше  перемены  ударены  во  2-мъ  п  сл'Ьдующпхъ  лпцахъ  не 
вошло  у  него  въ  составь  самой  статьи  о  глаголахъ,  а  отнесено 
къ  общей  глав'Ь  о  слогоударенш,  составляющей  последнюю  часть 
его  кнпгп. 

Павскы  отвергъ  надобность  внтлиппхъ  прпзнаковъ  для  про- 
изводства главныхъ  глагольпыхъ  Формъ,  и  основалъ  своп  пра- 
вила спряжены  на  внутреннемъ  составе  глагола ,  на  разлпчпомъ 
сочетанш  первоиачальнаго,  часто  скрытаго  корня  его  съпзвьхт- 
нымп  окоичашями.  Примкнете  этой  методы  возможно  только  для 
Филолога,  но  какъ  могутъ  воспользоваться  ею  учашдеся? 

Г.  Буслаевъ,  показывая  отношете  менаду  цеопред'Ьлениымъ 
пакл.  ипастоящимъ  временемъ  пзъявптельнаго,  принимаетъ  раз- 
личая Востокова  пзагЬмъ  приводить  1-е  п2-е  лица  едпи.  числа, 
но  не  касается  вопроса  объ  ударении  (см.  его  Учебника  русск. 
Грамматики,  пзд.  1874,  стр.  34 — 36). 

Существование  двухъ  разлпчныхъ  ударены  во  многпхъ  рус- 
скихъ  глаголахъ  есть  обстоятельство  чрезвычайно  важное  п  за- 
служивающее точно  такого  же  вшшашя,  какъ  и  различ1е  самыхъ 
окончанш.  Ошибка  въ  ударены  можетъ  иногда  бол-вс  поразить 
слухъ,  нежели  неправильное  окончаше,  какое  мы  нередко  встрь- 
чаемъ  даже  и  на  письме,  наприм.  въ  Формахъ:  стелятг,  на- 
диятся,  строютг,  вместо  стелют*,  надшотся,  строятъ.  Правда, 
въ  ударенш  природный  Русскш  не  ошибается;  но  зд'Ьсь  д'Ьло 
пдетъ  объ  указаны  общпхъ  явлены  язьша,  и  познаше  пхъ  важно 
не  потому  только,  что  оно  облегчастъ  ппостраицамъ  его  пзу- 
чеше. 

Другое  важное  обстоятельство — тб,  что  присутств1е  въгла- 
го.тв  двухъ  разныхъ  ударенш — если  онп  есть — по  большей  части- 
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обнаруживается  въ  настоящемъ  (пли  будущемъ)  времени  изъяв. 
накл. ,  и  именно  такимъ  образомъ,  что  въ  1-мъ  лиц-Ь  един,  числа 
бываетъ  одно  удареше,  а  въ  прочпхъ  лицахъ  обопхъ  чпселъ  — 
другое  (смотрю,  смотришь, — птъ, — имъ, — ите, — ятъ). 

Дал'ве  мы  замъчаемъ,  что  часто  однгЬ  изъ  Формъ,  прпнимае- 
мыхъ  глаголомъ  въ  спряженш,  бываютъ .по ударенно  сходны  съ 
неопред'Ьленныыъ  наклонешемъ,  а  другая  отъ  него  отличаются,  и 
что  это  разлпч1е  въ  большей  частп  случаевъ  обнаруживается  по- 
стоянно одпиаковымъ  образомъ. 

Эти  паблюдешя  убгЬждаютъ  насъ,  что  для  в-Ьрнаго  спряжены 
изв'встнаго  глагола  нужно ,  при  самомъ  такъ-сказать  наименова- 
пш  его,  уже  имбть  указаше:  одно,  или  два  въ  немъ  ударешя? 

Изъ  этого  ясно  видна  необходимость,  по  меньшей  мгврЬ,  доухъ 
осиовныхъ  формъ  для  спряженш  глагола.  Всъмъ  известно,  что  въ 
латпискомъ  языке  для  спряженш  большей  части  глаголовъ.  на- 
добно знать  цъмыя  четыре  Формы;  да  и  въ  новЕЙшихъ  языкахъ 
нельзя  спрягать  глагола,  зная  одно  только  неоиред.  наклонеше. 
У  пасъ  всгв  согласны  въ  томъ,-что  спряжеше  русскаго  глагола - 
тгЪетъ  въ  осповаиш  своемъ  дв)ъ  темы;  но  затвмъ  остается  ре- 
шить, какш  пзъФормъ,  подходящпхъ  подъ  эти  две  темы,  должны 
быть  поставлены  въ  главв  прочпхъ,  какъ  руководство  для  спря- 
жешя 1.  Вообще  счптаютъ  пли  подразумъваютъ  нужнымъ  знать 
предварительно  три  Формы:  нсопред.  наклонеше,  1  и  2  лица  един, 
числа  наст,  времени;  оттого  и  въ  нъкоторыхъ  словаряхъ  вы- 
ставлены именно  эти  три  Формы.  Разсмотрпмъ  каждую  изъннхъ. 

Можетъли.  во-первыхъ,  неоиред.  наклонеше  служить  основ- 


1  Основныхъ  Формъ  не  должно  принимать  въ  смысли  корениыхг.  Корень 
глагола  часто  не  бываетъ  впденъ  въ  цъломъ  спряженш,  наприм.  въ  глаго- 
лахъ:  тонуть  (кор.  тон)  и  гнуть  (кор.  гб).  Нельзя  также  сказать,  чтобъ  кото- 
рая-нибудь изъ  Формъ  глагола  была  въ  отношенш  къ  другпмъ  коренною, 
чтобы  один  отъ  другнхъ  дЬнствнтельно  происходили.  Д'Ьло  только  въ  томъ, 
что  глаголъ  въ  разлпчныхъ  споихъ  нзмЬнешяхъ  прпннмаетъ  разныя  оконча- 
ния, и  что  между  его  измхнешями  есть  таюя,  который  представляютъ  върные. 
признаки  для  образования  всЬхъ  остальныхъ. 


^СНОВНЫЯ  ФОРМЫ  СПРЯЖЕНЫ.  357 

Общую  пдею  глагола  почти  на  всЬхъ  языкахъ  принято  вы- 
ражать неопред'Ьлениьшъ  паклоиешемъ,  и  въ  самомъ  дгЬтЬ  оно  къ 
тому  всего  удобнее.  Умиогпхъ  народовъ  оно  представляетъ  еще 
и  ту  выгоду,  что  во  всЬхъ  глаголахъ  оканчивается  одинаково. 
У  нашихъ  глаголовъ  некогда  было  также  общее  окопчаше  на 
ти,  но  ВИОС.ТВДСТВ1П  оно  подверглось  двоякому  изм'впешю:  1)  въ 
большей  части  глаголовъ  оно  сократилось  въ  ть;  2)  стоя  после 
буквъ  гик,  оно  вместе  съ  ними  (гти,  ктп)  превратилось  сперва 
въ  щи,  а  потомъ  въ  чь.  Уц-влъмъ  слогъ  ти  только  после  буквъ 
с  и  з,  и  притомъ  единственно  въ  томъ  случае,  когда  на  и  ударе- 
ше,  даитутъ  онъ  почтп  всегда  можетъ  сокращаться  въ  ть.  Го- 
ворятъ,  напрпм.,  нести  и  несть,  везтимвезть.  Только  въ  расти, 
пасти,  итти  окончаше  ти  никогда  не  изменяется;  въ  трясти 
и  ползти  оно  сокращается  редко.  Несмотря  на  то,  что  неопре- 
деленное иаклоиеше  во  многпхъ  глаголахъ  потеряло  своп  перво- 
начальный видъ,  согласимся,  что  оно,  какъ  по  самому  зпаченпо 
своему,  такъ  и  по  удобству  образовать  съ  помощпо  его  разиыя 
друпя  глаго^ьпыя  пзмеиешя,  должно  быть  удержано  въ  качестве 
нервой  основной  Формы  глагола.  И  въ  преподаванш  языка,  и  въ 
словаряхъ  неопределенное  наклонеше  такъ  уже  укоренилось  на 
первомъ  месте,  что  не  легко  было  бы,  да  и  нътъ  надобности,  за- 
менить его  въ  этомъ  смысле  какою-либо  другою  Формой. 

Можетъ  ли  1-е  лицо  един,  числа  наст,  времени  служить  вто- 
рою основною  Формой? 

Разсмотрпмъ  это  лицо  въдвухъотношешяхъ:  1)  относительно 
ударетя,  2)  относительно  окончатя. 

1)  Относительно  ударетя  мынаходпмъ,  что  это  лицо  вообще 
носить  его  на  томъ  же  слоге,  какъ  неопред,  наклонение,  напрпм. 
помнить,  помню;  держать,  держу;  плакать,  плачу;  трепетать, 
трепещу. 

Подъ  это  правило  не  подходятъ  только  известные  однослож- 
ные глаголы:  тьть,  пою;  пасть,  пасу ;  класть,  кладу;  клясть, 
кляну;  также  беречь,  берегу  и  нек.  др. 

Сверхъ  того  пять  глаголовъ,  у  которыхъ  настоящее  время 
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образуется  двояко,  представляютъ  въ  одномъ  изъ  его  окончанш 
отступлеше  отъ  означеннаго  общаго  закона: 

алкать  —  алкаю  п  алчу, 
колыхать  —  колыхаю  я  колышу, 
страдать  —  страдаю  я  стражду, 
хромать  —  хромаю  я  храмлю, 
колебать  —  колебало  (устар.)  я  колеблю1. 

Особому,  по  также  постоянному  закону  въ  этомъ  отношенш 
сл'вдуютъ  глаголы  на  чь  я  на  овать  я  евать  съ  ударетемъ  на 
поелтднемъ  слоге;  о  чемъ  будетъ  говорепо  нпже. 

2)  Относительно  окопчангя  1-го  лица  мы  замтлаемъ,  что  оно 
не  поептъ  въ  себ'Ь  довольно  характерпстнческаго  признака  для 
спряженш;  вотъ  иапрпм.  4  глагола  въ  этой  Формт,:  вяжу,  вожу, 
сижу,  держу,  по  у  каждаго  изъ  нихъ  въ  неопред'влеппомъ  на- 
клонеши  свое  особое  окончате:  вязать,  водить  (и  возить)  сидгътъ, 
держать.  То  же  впдпмъ  мы  и  въ  глаголахъ  любить,  скоблить, 
колебать,  укоторыхъ  1-е  лицо  оканчивается  одпнаковымъ  обра- 
зомъ:  люблю,  скоблю,  колеблю. 

Мы  находямъ  далйе,  что  1-е  лицо,  по  окончанш,  всегда  легко 
образовать  отъ  одного  пзъ  слъ-дующпхъ,  а  для  опред'Блешя  уда- 
рены его,  въ  сомпятельиыхъ  случаяхъ,  указатемъ  служить  не- 
определенное наклоиете.  Въ  подробности  это  будетъ  раземотр-вно 
ниже,  а  здъхь  я  удовольствуюсь  заключешемъ,  что  такъ  какъ 
1-е  лицо  всегда  моя;етъ  быть  отыскано  подругимъ  Формамъ,  то 
н'Ьтъ  причины  ставить  его  въ  число  Формъ  основпыхъ. 

Не  бол'ве  ли  права  на  это  идтветь  которое-либо  пзъ  прочяхъ 
лпцъ  настоящаго  пли  будущаго  временя? 

Разсматрпвая  эти  лица  въ  обопхъ  чпелахъ  вмъсгв,  мы  от- 
крываемъ  во  всъхъ  пхъ  одно  общее  свойство  —  одинаковое  уда- 


1  Къ  этимъ  глаголаыъ  можно  бы  причислить  еще  два:  жадать  —  жадаю 
и  жажду;  имапгъ  —  гтаю  и  ёммо',  но  въ  первомъ  неопределенное  паклонеще 
устарЬло  и  вместо  его  установилась  неправильная  Форма  жаждать,  а  посл-Ьд- 
шй  въ  русскомъ  языки  неупотрсбптелеаъ  безъ  соединешя  съ  предлогомъ. 
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реме,  часто  отлпчпос  отъ  того,  какое  находится  въ  1-мъ  лип/в 
един,  числа.  При  этомъ  всегда  повторяется  одно  явлсше,  именно 
то.  что  въ  1-мъ  лицв  ударете  на  поатБдцемъ  слогв,  а  въ  дру- 
гпхъ  оно  переходить  на  предпосл'вдпш,  иапрпм.  рублю,  рубишь, 
итг,  имъ  и  т.  д.;  дсро1су,  держишь;  терплю,  терпишь;  могу,  мо- 
оюешь. 

Обратной  перем-вны,  т.е.,  чтобы  ударете  съ  предпос.гвдняго 
слога  въ  1-мъ  лшгв  переходило  въ  сл-вдующпхъ  на  иослъднш  — 
никогда  не  бываетъ. 

Указать  средство,  какъ  по  1-му  лицу  узнавать  ударете  слв- 
дующихъ,  и'Ьтъ  возможности;  но  и  образовать  окончатя  осталь- 
ныхъ  лнцъ  съ  помощ1ю  1-го  чрезвычайно  затруднительно,  по- 
тому что  при  этомъ  необходимо  помнить,  какпмъ  окончашямъ  не- 
опред'Блеинаго  наклонетя  соотв'втствуютъ  пзвьхтпыя  окончатя 
1-го  лица,  а  на  это  нътъ  постоянныхъ  правплъ. 

Конечно  всякш  согласится:  1)  что  если  1-е  лицо  легче  обра- 
зовать по  одному  пзъ  слгвдующпхъ,  нежели  наоборотъ,  то  лучше 
рядомъ  съ  неопред,  наклонешемъ  приводить  не  1-е,  а  одно  пзъ 
прочихъ,  и  2)  что  если  пгвтъ  правплъ  для  объяспешя  перем-вны 
ударешя  во2-мъ  и  с.тЬдующпхъ  лпцахъ,  то  нельзя  обойтись  безъ 
прямого  указатя  одного  пзъ  нпхъ,  по  крайней  м'Ьр'В  тамъ,  гд'Ь 
это  нужно. 

Которое  }ке  пзъ  сходпыхъ  по  ударешю  лпцъ  иастоящ.  (пли 
будущ.)  времени  предпочтительно  должно  быть  принято  за  основ- 
ную Форму? 

2-е  и  3-е  лица  един,  числа,  1-е  и  2-е  мноячествепнаго  не  от- 
личаются одно  отъ  другого  начальною  гласною  свопхъ  окончанш, 
которая  всегда  бываетъ  е  или  и;  напротпвъ,  въ  3-мъ  лнцв  миож. 
числа  обнаруживается  большее  разпообраз1е:  бср-?/жг,  пор-юшг, 
впд-яшг,  дерл;-ашг,  и  предшествующая  лица  (кром-в  1-го  един, 
чпсла)  не  всегда  сами  по  себЬ  могутъ  рвшить  сомнъчпе,  какъ 
именно  (па  утъ  пли  ютъ)  доляшо  оканчиваться  3-е  лицо  мнолч\ 
чпсла.  Конечно,  это  сомнете  моя^етъ  быть  решено  1-мъ  лицомъ 
един,  чпсла,  но  теперь  мы  предполагаемъ  его  еще  непзввстиымъ; 
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известность  .же  его  прежде  другпхъ  лпцъ,  какъ  мы  видътш,  мало 
доставляешь  выгодъ. 

Напротпвъ,  3-е  лпцо  множ.  чпсла  прямо  и  несомненно  ука- 
зываетъ  окончания  другпхъ  лпцъ  обоихъ  чиселъ  того  же  времени; 
ирптомъ  оно  въ  иъ'которыхъ  случаяхъ  сохраняетъ  корень  глагола 
во  всей  чистоте,  тогда  какъ  онъ  въ  остальныхъ  однородныхъ  по 
ударенно  лпцахъ  подвергается  измБнешю,  наирим.  въ  глаголахъ 
течь,  тек-утъ  (теч-егиь  и  пр.),  лгать,  лг-утъ  (лою-ешь).  Нако- 
нецъ  прибавимъ,  что  съпомопцю  З'-го  лица  множ.  числа  давно  уже 
во  вевхъ  грамматпкахъ  .  образуются  некоторый  Формы,  именно 
дтлгетвит.  причаст1е  и  дЪепричаепе  настоящаго  времени.  По  вевмъ 
этимъ  причинамъ,  для  2-й  основной  Формы  всего  удобнее  оказы- 
вается 3-е  лпцо  множ.  числа1. 

Отъ  этпхъ  двухъ  основиыхъ  Формъ  легко  образовать  все 
нроч1я  измйнетя  глагола  по  наклонешямъ,  временамъ,  лпцамъ  и 
чпеламъ  (о  видахъ  зд-Ьсь  еще  н'Ьтъ  ръ-чп).  Остановимся  только  на 
немпогихъ  пропзводствахъ,  которыя,  по  новости  своей,  требуютъ 
объяснения,  Прежде  всего  надобно  доказать,  что  1-е  лпцо  едпн- 
ствениаго  числа  настоящаго  (или  будущаго)  времени  действительно 
образуется  всегда  съ  помощпо  3-го  множ.  числа,  при  чемъ  для 
опредвлетя  мъхта  ударешя  служить,  въ  сомните льиыхъ  случаяхъ, 
кеопред.  наклонеше. 

I.  Когда  3-е  лпцо  множ.  числа  оканчивается  на  утъ  или  ютъ, 
то  для  получения  1-го  лица  единствен,  чпсла  стбитъ  только  от- 
бросить тъ2. 

Что  касается  до  ударешя,  то  зд'Ьсь  могутъ  быть  два  случая: 

1)  Если  оно  на  утъ  пли  ютъ,  пли  иередъ  ю гласная  буква,  то 
место  ударешя  въ  1-мъ  лпцгЬ  един,  числа  никогда  не  изменяется 


1  Бъ  этомъ  утверждаетъ  насъ  в  аналопя  нЬкоторыхъ  другпхъ  языковъ: 
такъ  въ  арабсксмъ,  въ  еврейскомъ  я  въ  финскомъ  3-е  лицо  един,  числа  наст, 
времен»  считается  коренною  Формой. 

2  Конечно,  буква  у  въ  1-мъ  лнц-Ь  един,  числа  по  происхождению  суще- 
ственно отличается  отъ  у  въ  окончанш  3-го  лица  множ.  числа,  па  при  указа- 
нии съ  практическою  цъдыо  глагольныхъ  окончанш  такое  разлнч10  не  можетъ' 
быть  принимаемо  въ  расчетъ. 
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п  н'Ьтъ  надобности  пм-вть  въ  впду  неоирсод.  накЛонеше,  напр. 
даю-тъ,  даю;  плыву-тъ,  плыву;  сгьк'у-тг,  сгьк'у,  пою-тъ,  пою; 
мшяю-тъ,  м?ьняю;  дшствую-тъ,  дгьшвую]  образ'ую-тц  образую. 

2)  Если  иередъ  утъ  или  ютъ  стоптъ  согласная  буква  и  уда- 
реше на  предпослпднемъ  слот,  то  1-е  лицо  един,  числа  пршш- 
маетъ  удареше  иеоиредгвлепнаго  наклонешя,  наирим. 

Отъ  ргъзатъ,  ргъжу-тг — ркжу,  отъ  плакать,  плачу -тъ — 
плачу;  отъ  красть,  краду-тъ —  краду. 

Напротивъ,  отъ  колоть,  колютъ  —  колю;  отъ  вязать,  вя- 
оюу-тъ —  вяою'у;  отъ  дремать,  дрёмлю-тъ —  дремлю;  очъ  трепе- 
тать, трепёщу-тъ  — :  трепещу. 

Примтьчанге.  Пять  вышеприведепиыхъ  глаголовъ:  алкать, 
колыхать,  страдать,  хромать,  колебать,  съ  двоякимъ  настоя- 
щимъ  временемъ,  отстуиаютъ  въ  одномъ  пзъ  его  окончанш  отъ 
указаниаго  общаго  правила  и  пмъютъ  въ  1-мъ  лицв:  алчу,  ко- 
лышу, стражду,  храмлю,  колеблю. 

Исключеше  составляетъ  еще  глаголъ:  мочь,  мбгутъ  —  могу) 
по  это — только  видимое  исключенье:  Форма  могу  по  ударенно  со- 
гласна съ  иервоиачальнымъ  неонредйленпымъ  паклопешсмъ  мощи 
(малор.  могтй). 

П.  Когда  3-е  лицо  множ.  числа  оканчивается  на  ятъ  или  атъ, 
то  въ  1-мъ  лиц'Ь  един,  числа  ятъ  иерсмъияется  па  ю,  атъ  па  у\ 
касательно  же  ударешя  соблюдаются  тв  же  два  правила,  кашя 
изложены  при  окоичашяхъ  утъ,  ютъ,  именно: 

1)  Когда  удареше  на  ятъ,  атъ  пли  когда  передъ  я  гласная 
буква,  то  1-е  лицо  един,  числа  всегда  удерживаетъ  тоже  удареше: 
вел-ятъ,  оел-ю;  говор-ятъ,  гооор-ю,  треща-тъ,  трещ-у\  дрсбез- 
ж-атъ,  дребезою-у;  сто-'ятъ,  сто-ю;  стб-ятъ,  сто-ю;  тая-тъ, 
тсмо. 

2)  Когда  передъ  ятъ,  атъ  согласная  буква  и  удареше  на 
предпослъднемъ  слогЬ,  то  1-му  лицу  един,  числа  сообщается  уда- 
реше неопред'влепиаго  наклонешя: 

Отъ  помнить,  помн-ятъ  —  помню)  отъ  тмаить,  тгь- 
га- атъ  —  тта-у. 
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Напротпвъ,  отъ  валить,  вал-ятъ  —  валю;  отъ  служить, 
сл'уж-атъ — служу;  отъ  курить,  кур-ятъ—ку-рю;  отъ  держать, 
держ-атъ —  держу;  отъ  волочить,  волбч-атъ  —  волоч-у. 

Примгьчанге.  Глаголъ  гнать,  гон-ятъ,  —  гон-ю  есть  только 
видимое  псключеше,  потому  что  неопредъм.  наклонеше,  соответ- 
ствующее настоящему  времени  изъяв.,  есть  гошшь,  но  оно  усту- 
пило м'Ьсто  другому  глаголу:  гнать. 

.Случается,  что  передъ  буквою  ю  въ  1-мъ  лшгв  един,  числа 
не  могутъ  устоять  нтжоторыя  согласныя,  какъ-то:  б,  п,  в,  ф,  м; 
д,  т\  з,  с;  тогда  эти  согласныя  подвергаются  пзв-встиому  пзм-Ь- 
нетю,  отъ  котораго  завпсптъ  и  необходимый  иногда  переходъ 
буквы  ю  въ  у,  но  самый  закопъ  образовашя  1-го  лица  въ  сущ- 
ности остается  тотъ  же;  вся  разница  въ  томъ,  что  вместо  бю 
пропзпосятъ  блю,  вм.  пю — плю,  вм.  дю — жу  пли  жду,  ВМ.  370 — 
жу  и  проч.  .  .  « 

чОтъ  3-го  лица  множ.  числа  получаются  еще  проще  какъ  2-е 
и  3-е  единств.,  такъ  и  всЬ  три  лица  множ.,  именно  переменою: 

—  тпъ,  утъ  на  ешь,  етъ;  емъ,  ете. 

—  птъ,  атъ  на  ишь,  итъ;  имъ,  ите. 

Удареше  во  всвхъ  этпхъ  лпцахъ  постоянно  то  же,  что  въ 
3-мъ  лпц'Ь  множ.  числа. 

Если  окончашю  утъ  предшествуетъ  г  пли  к,  то  передъ  глас- 
ной) е  въ  другпхъ  лпцахъ  г  смягчается  въ  ою,  а  к  ъъч;  берег-утъ, 
береж-ешь  и  т.  д.,  тек-утъ,  теч-ешь  и  проч. 

Не  считаю  нуяшымъ  останавливаться  на  удобствахъ  образо- 
вашя птжоторыхъ  другнхъ  глагол ьиыхъ  Формъ  отъ  3-го  лица 
мнОж.  числа.  Упомяну  только  объ  одномъ:  страдат.  прпчаспе  иа- 
стоящаго  времени  на  дмый  является  только  тамъ,  гдгЬ  это  лицо 
оканчивается  на  утъ  съ  ударен1емъ:  несутъ,  несомый;  влек'утъ, 
влекомый]  зов'утъ,  зовбмый  (не  подходить  подъ  это  заМъчаше 
только  искомый  при  3-мъ  лшгв  мпож.  ч.  йщутъ). 

Производство  прошедшаго  времени  изъяв,  пак'л.,  въ  отиоше- 
1пи  къ  окоичашю,  отъ  наклоиешя  пеопред'Ьлеинаго  давно  принято 
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многими.  Но  почему  слоги  ла,  ло  въ  един,  числе  этого  времени  и 
ли  во  множ.  иногда  носятъ  ударете,  а  иногда  и-Ьтъ?  Отчего 
въ  одномъ  случае  говорятъ:  тек-л«,  — ло,  — лщ  а  въ  другомъ 
сък-ля,  — ло,  — ли,  хотя  неопределенное  иакл.  въ  обоихъ  оканчи- 
вается одинаково;  также:  вез-ла,  — лб,  — ли  и  —  грыз-ла,  — 
ло,  — ли? 

Такое  различ1е  завпсптъ  отъ  первоначальной  Формы  неопре- 
д'Ьленнаголаклонешя.  Въ  глаголахъ,  которые,  сверхъ  окончашя 
зть,  сть,  могутъ  иметь  зтй,  стй  пли  и  всегда  сохраняюсь  одно 
только  последнее,  полное  окончаше, — ударете  въ  прошед.  вре- 
мени постоянно  падаетъ  па  слоги  ла,  ло,  ли,  наприм.  весть  или 
везмш:  везла,  лб,  ли;  гресть  или  грести:  гребла,  ло,  ли;  пасти: 
пасла,  ло,  ли.  Напротпвъ,  когда  неопред,  наклонегпе  оканчивается 
только  на  зтъ,  сть,  когда  следовательно  неупотребительное  окон- 
чаше его  на  ти  не  носптъ  ударешя,  тогда  и  въ  прош.  времени 
ударете  не  можетъ  падать  на  слоги  ла,  ло,  ли:  грызть,  грызла  и 
проч.;  лезть,  лгьзла,  клясть,  клала;  сЬсть,  съла,  ло,  ли. 

Такъ  и  въ  двухъ  глаголахъ  на  чь:  стричь,  сть  окоичаше  ла, 
ло,  ли,  въ  прош.  времени  остается  безъ  ударешя  {стригла,  сте- 
ла, о,  и)  по  топ  причине,  что  первоначальное  окоичаше  пхъ  на 
гти,  кти  не  носило  ударены,  какъ  видно  доныне  въ  малороссш- 
скомъ  нар'Ьчш,  где  эти  глаголы  сохраняютъ  Форму:  стрйгти, 
Ыъкти.  Во всехъ прочпхъ  глаголахъ  тчъ  окончашя  прошедшаго 
времени  ла,  ло,  ли  принимаюсь  ударете,  сообразуясь  съ  иерво- 
начальнымъ  неопред'Ьлеинымъ  наклонешемъ  на  гтй,  ктй.  ■ 

Соотношете,  открывающееся  такимъ  образомъ  между  не- 
опред'Ьленпыыъ  наклонешемъ  и  прошедшнмъ  врем,  пзъявптельнаго 
по  ударешю,  заслужпваетъ  особеииаго  внпмашя.  Отсюда  выте- 
каетъ  и  закопъ  ударешя  въ  страд,  причасти  прошед.  времени 
у  глаголовъ ,  оканчивающихся  па  чь  и  на  зть  или  сть.  Когда 
у  нпхъ  въ  прошед.  врем,  изъяв,  иакл.  посидит  слогъ  ло,  ла,  ли 
остается  безъ  ударешя,  тогда  пвъ  страдат.  нрпчастш  оно  не  па- 
даетъ на  окоичаше  енъ,  наприм:  грызть,  грызла,  ло,  ли  — грызет; 
класть,  клала  —  кладет;  стричь,  стригла  —  стрижет;  сть, 
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сжла — стенъ.  Нанротивъ,  слогъ  епъ  носить  удареше  въ  глаго- 
лахъ  вести,  вела,  лб,  ли  —  ведет;  везти,  везла,  везёт;  влечь, 
влекла,  влечет;  беречь  (берегтй),  берегла,  бережёт  и  проч. 

Въ  прошедшемъ  врем,  миогихъ  односложныхъ  глаголовъ  на 
ть  съ  предыдущею  гласною  буквою,  окопчаше  одного  женскаго 
рода  ('ля,)  прпнпмаетъ  удареше,  наприм.  бкм,  жила,  рвала,  лгала; 
по  это  —  далеко  пе  общее  явлеше,  какъ  видно  изъ  прнмЬровъ: 
бйлф,  жала,  крыла,  знала.  Есть  одио  постоянное  правило  каса- 
тельно ударешя  въглаголахъ  возвратныхъ.  Когда  въпрош.  вре- 
мени глагола  нать  окончание  женскаго  рода  ла  ходптъ  съ}гдарс- 
шемъ,  то,  по  присоединены  къ  глаголу  мъхтопмешя  ся,  это  послед- 
нее въ  мужескомъ  родгЬ  озиаченнаго  времени  также  пршшмаетъ 
удареше,  которое  сообщается  и  слогамъ  лб,  ли  иередъ  возврат- 
иымъ  м-БСтоимешемъ  ся  или  сь,  наприм.  рва-л-а:  рва-л-ся,  рва- 
л-бсъ;  рва-л-йсь;  гнала:  гнался,  гналось,  гналась;  жила;  (раз)  жпл- 
с'я, — жилось, — жялйсъ;  (от)  перла, — перся,  перлось,  иеулйсъ;  ро- 
дила: родился,  родилось,  родилась,  —  хотя  при  отсутствш  воз- 
вратнагомъстопмстя  говорить:  рвало,  рвали,  гнало,  гнали  и  проч. 
О  женскомъ  род'Ь  нрошед.  времени  возвратиаго  залога  гово- 
рить нечего:  слогъ  ла  удсрживастъ  свое  удареше  и  персдъ  ся 
или  сь. 

По  пзложеииымъ  иачаламъ  спряжены  неправильными  оказы- 
ваются только  гв*  глаголы,  у  которыхъ  кагия-нпбудь  окопчашя  пе 
образуются  по  общшгь  правпламъ  отъ  одной  изъ  осиовныхъ 
чюрмъ.  Такпхъ  глаголовъ  не  болье  10  —  12-ти.  У  однпхъ  непра- 
вильность обнаруживается  въ  настоящемъ  пли  будущемъ,  у  дру- 
гпхъ  въ  прошедшемъ  времени,  у  третьихъ  въ  новелптельномъ  на- 
клонешп. 

Въ  настоягцемъ  пли  будущемъ  времени  неправильны  глаголы: 
бгьжать,  бшутъ;  чтить,  чтятъ;  хоттпь,  хотятг;  гьсть,  идятг; 
дать,  дадутъ.  Здъсь  неправильность  состоптъ  въ  томъ,  что  отъ 
3-го  лица  миож.  числа  нельзя  образовать  правильно  всъхъ  осталь- 
выхъ  лицъ  въ  обопхъ  чпслахъ.  Отъ  бгьгутъ  нельзя  образовать 
бпжишъ,  — итг;  — гшъ,  — ите;  отъ  чтятъ  — чту,  отъ  хо- 
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тятъ  — хочешь  и  хочешь;  отъ  тьдятъ  — пли,  шп,  гьстъ;  отъ  да- 
дут* — дам*,  дашь  п  вес  прочее1. 

Въ  прошедшем*  времени  неправильны:  итти,  идутъ;  гии- 
бить,  шибутъ,  потому  что  отъ  итти  нельзя  на  общемъ  основа- 
ми образовать  шел* 3,  а  отъ  шибитъ  —  шибъ. 

Въ  повелительном*  наклонети  неправильны:  лечь,  лягут*  — 
ляп;  петь,  гьдятг  —  ишь;  сыпать,  сыплют*  —  сыпь. 

Есть  еще  несколько  глаголовъ,  укоторыхъ  то  или  другое 
пзъ  ирочпхъ  окопчанш  образуется  неправильно. 

Хотя  обт>  основиыя  Формы  никакъ  не  могутъ  быть  выводимы 
одна  изъ  другой,  все-таки  необходимо,  въ  теорш  спряжешя  рус- 
скаго  глагола,  показать,  въ  какомъ  отношенш  эти  двт>  Формы  на- 
ходятся между  собою  у  разиыхъ  глаголовъ.  Напрпм.  глаголъ 
дплать,  дзълают*  не  пбхожъ  на  пороть,  порют*,  и  терюьть, 
терпят*  —  на  искать,  ищут*.  Несходство  ихъ  заключается 
въ  различпомъ  отношенш  между  1-ю  основною  Формой  и  2-ю. 
Для  систематическая  обзора  глаголовъ  по  этому  отпошеппо  я 
нахожу  згдобн'БЙшимъ  сохранить  тЬ  самые  разряды,  каше  Восто- 
ковъ  ирииялъ  подъ  пменемъ  различие,  но  съ  тою  перемтлгою,  что 
всгЬдъ  за  неопред'Ьл.  наклонетемъ  следовало  бы  приводить,  вме- 
сто 1-го  лица  един,  числа,  3-е  лицо  множественная. 

Немнопе  глаголы,  которые,  по  взаимному  отношешю  обы1хъ 
основныхъ  Формъ,  не  подходятъ  подъ  означенные  разряды, 
должны  бы  составить,  согласно  съ  теор1ей  Востокова,  особый 
клаесъ  неправильныхъ  глаголовъ,  при  чемъ  некоторые  пзъ  ноэгв- 
щениыхъ  имъ  въ  1-мъ  отдь\гв  перешли  бы  во  2-й,  къ  которому, 
такимъ  образомъ,  принадлежали  бы  сл-вдуюшде  глаголы:  ревп.ть, 


1  Въ  пос.тЬднпхъ  изъэтнхъ  глаголовъ  своеобразность  основывается  насо- 
храненш  болъе  древннхъ  Формъ;  у  другнхъ  же  она  заключается  въ  томъ, 
что  въ  спряжеши  сливаются  два  глагола,  т.  е.  бпжатъ  и  бмъ,  чтить  и  честь, 
хопшть  п  хотать  (неуиотр.). 

2  Тутъ  н-Ьтъ  собственно  неправильности,  а  дЬло  въ  томъ,  что  при  гл. 
итти  прошедшее  взято  отъ  другого,  неупотребительного  въ  иеоар.  наклоне- 
ши глагола  шести,  отв'Ьчающаго  глаголу  ходить,  какъ  брести,  напр.,  глаголу 
бродить. 
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реоутъ;  стенать,  стопу тъ;  гнать,  гонять;  тать,  ндутъ;  нтти, 
ндутъ;  быть,  будутъ;  петь,  тд'ятъ;  дать,  дад'утъ1.  Къ  нпмъ 
иадобно  еще  причислить:  клясть,  клянутъ;  спеть,  с'ядутъплечь, 
л'ягутъ.  Но  почти  вев  эти  глаголы  неправильны  единственно  по 
такой  несоотвьтственности  въ  пхъ  составе;  спряжете  же  пхъ, 
т.  е.  образование  прочпхъ  окончанш  отъ  основныхъ  Формъ,  про- 
исходить по  большей  части  правильно. 


ПРШДЪЧАШЕ. 


Всякш,  кто  безпрпстрастно  взглянетъ  па  предлагаемый  мною 
двъ*  основныя  Формы,  какъ  на  самыя  явствеииыя  представитель- 
ницы двуосъ  темъ  русскаго  глагола,  долженъ  согласиться,  что-он'Ь 
существенно  слушать  къ  облегченш  правпльнаго  енряжешя  и  къ 
уяснешю  его  законовъ.  Некоторые  составители  грамматикъ  дей- 
ствительно воспользовались  моимъ  паблюдетемъ.  Особенно  ств- 
дуетъ  назвать  между  ними  г.  Стоюпина,  который  въ  своемъ  «Выс- 
шемъ  курен  ]зусской  грамматики»  (Спб.  1855,  стр.  66 — 71)прп- 
нялъ  моп  замЪчатя  въ  основу  изложеипыхъ  пмъ  правилъ  спря- 
жетя.  Такимъ  Лхе  образомъ  поступплъ  еще  прежде  покойный 
профессоръ  ГельспигФорсскаго  университета  Агландеръ  во  2-мъ 
издаиш  своей  «Кузк  ВргаШга»  (Не1зт§пэгз,  1853). 

Мнопе  преподаватели  фииляидскихъ  училпщъ  сознавались,  что 
предложенный  мною  методъ  енряжешя  оказалъ  на  практик*  за- 
мътную  услугу  при  пзучеиш  русскаго  языка.  То  же  свидетель- 
ствовали мне  некоторые  Чехи,  озиакомивипеся  съ  моею  теор1ею. 
У  насъ,  иапротпвъ,  иные  оспаривали  надобность  принимать,  для 
спряжешя  глагола,  двт>  основныя  Формы.  Они  полагали,  что  для 


1  Что  касается  до  гл.  спать,  отнесеннаго  Востоковымъ  къ  числу  непра- 
вильныхъ,  то  я  разделяю  мтгЬше  Павскаго,  который  ставчтъ  его  въ  одинъ 
разрядъ  съ  глаголами  смотрптъ,  леоюать,  стоять  и  проч.  (соответствующим:! 
9-му  различно  Востокова). 
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природнаго  Русскаго  такое  указаше  совершенно  излншпе.  Но 
еслп  такъ,  то  не. лучше  лп  прпзнать,  что  для  Русскаго  п  вообще 
русская  грамматика  безполезна?  Къ  числу  такпхъ  лнцъ  прппад- 
лежалъ  отчасти  и  покойный  мой  сочленъ  но  Акадеши,  П.  С.  Бп- 
лярскш.  Говорю  отчасти  потому,  что  опъ  въ  отношенш  къ  пре- 
подавашю  сознавалъ  верность  замтленныхъ  мною  Фактовъ  и  поль- 
зу предложенныхъ  вс.тБдств1е  того  иравплъ;  по  иаходплъ,  что 
наука  ничего  отъ  иихъ  не  выпгрываетъ.  Въ  этомъ  смысл*!  Бп- 
лярскш  наппсалъ  ко  мнгв  письмо,  напечатанное  въ  «Изв'вст1яхъ» 
(1861,  вып.  4)  вм*бстб  съмопмъ  отв'Ътомъ,  пзъкотораго  считаю 
пелпшнпмъ  поместить  здвсь  извлечете: 

По  моему  мньчшо,  знаше  основной  Формы  и  правильное  съ 
помощдю  ея  составлеьйе  другпхъ  Формъ  глагола  можетъ  служить 
къ  облегченш  обзора  и  уразумгвшя  разнообразного  состава  и 
образования  русскпхъ  глаголовъ.  Обращая  вппмаше  на  основ - 
ныя  Формы  пхъ,  я  вовсе  не  югвлъ  намйрешл  устранить  изучеше 
разрядовъ  нашпхъ  глаголовъ  по  пхъ  образованно,  но  я  не  касался 
этого  предмета  потому,  что  тгвлъ  свою  определенную  цъль.  Эта 
цъ\ть  состояла  главнььмъ  образомъ  въ  томъ,  чтобы  доказать,  что 
принимаемый  въ  наиболее  распростраиениыхъ  грамматпкахъ  на- 
шпхъ двт>  основныя  Формы:  неопределенное  наклоневае  и  1-е 
лицо  единств,  числа  наст.  времени  не  ведутъ  къ  желаемому  ре- 
зультату, такъ  какъ  вторая  нзъ  пихъ  не  заключаетъ  въ  себгв  ио- 
стояннаго  указашя  относнтельпо  окончангя  ц  особенно  ударетя 
остальныхъ  лнцъ  того  я;е  времепи.  Еслпбъ  въ  нашпхъ  грамматп- 
какъ  не  было  этого  недостатка,  еслп  бъ  они  вовсе  не  занимались 
производствомъ  остальныхъ  лнцъ  обоихъ  чпселъ  отъ  1-го  лица 
единств.,  то  можетъ-быть,  мне  бы  п  не  вздумалось  обратить  вни- 
маше на  потребность  въ  бол-Ье  ирпгодпыхъ  осповпыхъ  Формахъ 
глагола.  Вы  считаете  достаточпымъ  трудитшшш  путь  изучения 
внутренняго  состава  русскпхъ  глаголовъ;  по  въ  этомъ  случае  вы 
слишкомъ  много  надеетесь  на  силу  анализа  школы:  это  доказы- 
вается безирерывиымп  ошибками  спряя^ешя  въ  пашемъ  книжномъ 
шр-в,  гд'Ь  вы  то  и  Д'Ьло  встречаете:  они  строютъ,  стоютг,  клеютъ, 
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надштся,  сыплют,  колеблятъ,  трепещатъ,  морочутъ  и  т.  п.  Я 
еогдасенъ  съ  вами,  что  въ  сущности  и  друпя  лица  того  же  вре- 
мени (кроит,  однакожъ  1-го  един,  числа)  имели  бы  право  назы- 
ваться основною  Формой;  но  такъ  какъ  для  руководства  надо  из- 
брать одно  лицо,  то  я  отдаю  решительное  предпочтете  3-му  лицу 
множ.  числа,  въ  которомъ  всего  впднъ'е  то,  чтб  вы  справедливо 
называете  темой  глагола;  напр.  у  глаголовъ  подобпыхъ  беречь 
коренная  буква  г,  въэтомъ  разряде  лидъ,  сохраняется  только  въ 
3-мъ  лпцгЬ  множ.,  въостальныхъ  же  умягчается  въ  ою  (берео/сешь 
и  т.  д.).  Я  думаю,  что  если  бъ  вообще  на  взаимное  соотио- 
шеп1е  этпхъ  лицъ,  при  изученш  языка,  было  обращаемо  более 
внимагйя,  то  наша  ороограФ1Я  освободилась  бы  отъ  многяхъ 
ошнбокъ. 

Что  при  образованна  глагольныхъ  Формъ  предполагается  зна- 
1Йе  закона  умягчешя  буквъ  въ  сиряженш,  вовсе  не  показываетъ 
пренебрежения  къ  этому  закон}';  напротив!.,  это  значптъ  только, 
что  съ  ипмъ  должно  ознакомиться  уже  предварительно.  Въ  моей 
статье  не  упоминается  о  немъ  подробно,  потому  что  оиъ  зд'Ьсь 
не  относится  прямо  къ  делу,  меня  занимавшему.  Вы  указываете 
на  встречающееся  иногда  затрудиеше  знать,  какъ  должны  быть 
смягчены  буквы  д  и  т:  должны  ли  опт,  обратиться  въз/сн  ч,  или 
въ  жд  и  щ.  Одиакожъ,  если  ближе  раземотртлъ  дело,  то  это  со- 
вершенно частное  затруднение  разрешается  довольно  легко:  смяг- 
чете  жд  и  щ  является  почти  исключительно  въ  предложныхъ  глаго- 
лахъ  церковио-славяпскаго  пли  по  крайней  мере  кпнжнаго  проис- 
хождения, наприм.:  преградить  (прегражд ]у); у 'бгьдитъ,  упредить, 
учредить;  возмутить  (возмущу),  обогатить,  поептгеть,  хокр(1- 
тить,  укротить.  Те  пзъ  этпхъ  глаголовъ,  которые  употреб- 
ляются, безъ  предлога  или  пршшмаютъ  народно-русскую  Форму, 
вм'всгв  съ гЬмъ теряютъ славянское умягчеше,  наприм.: городить, 
опередить,  укоротить  {горожу  и  т.  д.).  Изъ  безпредложныхъ 
глаголовъ  только  очень  не  мнопе  (опять  такн  книжнаго  происхо- 
ждешя)  способны  принимать  славянское  умягчеше,  и  для  примера 
мне  не  прпходптъ  на  память  другпхъ,  кроме  претить  и  святить. 
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Впрочемъ,  какъ  эта  особенность,  такъ  и  случай,  къ  которому  от- 
носится приводимый  вами  примеры  прослезюсъ  вместо  просле- 
окусъ,  вовсе  не  находятся  въ  связи  съ  той  или  другой  основной 
Формой,  а  просто  составляютъ  довольно  редкое  отступаете  отъ 
Формъ  спряженш,  объясняющееся  частью  историческими,  частью 
логическими  причинами. 

Признавая,  что  указанные  мною  простые  Факты  могутъ  быть 
полезны  въ  преподаванш,  вы  отстаиваете  право  науки  и  даже  до- 
казываете обязанность  ея  не  заботиться  какъ  бы  облегчить  изу- 
чеше  того,  что  само  по  ссб'Ь  сложно,  хитро,  запутано.  Такой 
взглядъ  иоказываетъ,  что  вы  полагаете  ц^лую  бездну  между  це- 
лями ученаго  и  задачами  педагога,  между  знатемъ  научнымъ  и 
знатемъ  практическими  Кажется  однакожъ,  что  вы,  думая  такъ, 
уничтожаете  одпиъ  нзъ  лучшихъ  результатовъ  нов-вйшаго  обра- 
зовали, который  заключается  въ  убьжденш,  что  наука  мало  при- 
носить пользы,  когда  она  не  снисходить  къ  потребностямъ  об- 
щества, и  что  для  ея  распространена  необходимо  стараше  самихъ 
ученыхъ  упростить  ея  выводы  и  сделать  пхъ  доступными  для 
большинства. 

Хотя  вы.  по  крайней  м'Ьр'Б  въ  нтжоторыхъ  мъхтахъ  своего 
письма,  и  отдаете  предложенной  мною  Формв  (т.  е.  3-му  лицу 
множ.  числа)  преимущество  иередъ  общеупотребительною  (т.  е. 
1-мъ  лидомъ  един,  числа),  однакожъ  думаете,  что  въ  словаряхъ 
первая  не  заменить  последней,  которую  трудно  выводить  изъ  не- 
опред'вленнаго  наклонетя. 

На  это  я  бы  могъ  возразить,  что  ее  легко  выводить  изъ 
предлагаемыхъ  мною  двухъ  Формъ;  но  еще  важн'Ье  другое  замй- 
чаше.  Вы  упустили  изъ  виду,  что  въ  словаряхъ  уже  принято  вы- 
ставлять 3  Формы:  неопределенное  наклопете  1-е  и  2-е  лицо 
един,  числа  иастоящаго  времени,  напр.  хвалить,  хвалю,  хвалишь. 
Я  полагаю,  что  указаше  сделалось  бы  еще  оиредъ\1ен1гве  и  прак- 
тичнее, если  бъ  вмЬсто  2-го  лица  един,  числа  въ  словари  наши 
введено  было  3-е  лицо  множеств.,  потому  что  въ  остальныхъ 
окончашяхъ  этого  времени  ръ^дко  кто  ошибется,   но  —  повто- 

Ф.  Г.  Маг.  для  словаря  п  граи.  -'I 
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ряю  — мы  безпресташто  читаемъ  въ  печати:  обьемлятъ,  дрем- 
лятъ,  колышатъ,  безпокоютъ,  строютъ  (вм.  объетютъ,  дре- 
млю-ш,  иолышутъ,  безиокоятег,  строям)  и  т.  и. 

До  сихъ  норъ  выписка  изъ  ответа  моего  Билярскому. 

Для  примера  предлагаемой  мною  въ  словаряхъ  перемены  беру 
глаголъ  орать,  который,  какъ  известно,  шгЬетъ  два  значенья; 
1)  пахать,  и  2)  кричать,  и,  согласно  съ  твмъ,  два  разный  спря- 
жеш'я.  Бъ  1-мъ  случае  опъ  спрягается  такъ:  ору,  брешь  -  — 
брютъ;  во  2-мъ  же:  ору,  орёшь,  —  орутъ.  Раскрываю  академи- 
чески'! словарь  и  нахожу  въ  немъ: 

орать,  орю,  брешь,  а  въ  другомъ  значенш: 
орать,  ору,  орёшь. 

Попятно,  что  указаше  выиграло  бы  въ  ясности  и  определи- 
тельности, если  бъ  вместо  того  было  поставлено: 

орать,  орю,  брютъ,  а  во  2-мъ  случат»: 
орать,  ору,  орутъ; 

потому  что  относительно  остальиыхъ  лицъ  того  же  времени  уже 
не  можетъ  быть  сомпвшя:  буквы  ю  и  у  3-го  лица  множ.  числа 
одинаково  изменяются  въ  остальиыхъ  лпцахъ  на  е. 

Въ  словаре  Даля  изредка  указываются  при  глаголахъ  гЬ  же 
Формы,  что  и  въ  акад.;  при  гл.  орать  онънрисоедшшетъ,  пвъпер- 
вомъ  его  значенш,  къ  Форме  орю  еще  Форму  ору.  Дело  было  бы 
яснее,  если  бъ  при  этомъ,  вместо  брешь,  было  выставлено:  брютъ 
и  орутъ.  Бъ  существовапш  последней  Формы,  вытекающей  изъ 
иоказашя  Даля,  позволю  себе  одиакожъ  усомниться. 

Бпрочемъ,  надобно  прибавить,  что  паши  словари  очень  непо- 
следовательны въ  такихъ  обозиачешяхъ.  У  Даля  они  совер- 
шенно случайны,  и  при  большей  части  глаголовъ  опъ  пхъ  вовсе 
не  ставитъ;  следовательно  не  даетъ  никакого  руководства  отно- 
сительно ударенш.  Въ  некоторыхъ  же  случаяхъ  его  указашя  въ 
этомъ  отношепш  неверны.  Такъ  при  глаголе  рыскать,  опъ 
показываетъ  1-е  лицо  рыщу  и  рыскаю.  Первая  изъ  этихъ  ФОрмъ 
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но  ударешю  невозможна,  и  акад.  словарь  правильно  ставить 
рыщу. 

Академически  словарь  вообще  въ  этомъ  дъ\тв  исправнее;  по 
и  онъ  тутъ  иногда  ошибается,  единственно  потому,  что  не  со- 
знаетъ  иравпльнаго  основашя.  Такъ  при  глагол-в  дышать  оиъ 
показываетъ  2-е  лицо  един,  числа  наст,  времени:  дышегиь,  тогда 
какъ  следовало  поставить:  дышишь,  какъ  в-ь  глаголе  слышать, 
слышишь  (см.  у  Востокова  9-е  разлшпс).  Дышешь  есть  Форма 
другого  меггве  употрсбптельиаго  глагола  дыхатъ  (какъ.  пашешь, 
машешь  отъ  пахать,  махать;  ср.  сказанное  ниже  па  стр.  375); 
глаголъ  ;ке  дыхатъ,  такъ  же  какъ  и  махать,  им'Ьетъ  въ  наст, 
времени  еще  и  другую  Форму:  дыхаю  и  т.  д.;  въ  акад.  словари 
только  эта  Форма  и  приведена  при  иеопр.  иакл.  дыхатъ.  Ташя 
недоразумъчпя  и  неисправности  были  бы  немыслимы  въ  словаре 
академш,  если  бъ  было  обращено  виммаше  на  основный  Формы 
глагола,  который  непосредственно  служатъ  къ  отлпчешю  его  раз- 
ряда. Такъ  обозначеше  глаголовъ  дышать  и  дыхатъ  въ  словарь 
должно  быть  следующее: 

Дышать,  дышу,  дышатъ. 

Дыхатъ,  дыхаю,  дыхаютъ,  или:  дышу,  дышуть. 

Въ  первомъ  глаголи  остальиыя  лица  будутъ:  дышишь,  ды- 
шать и  т.  д.;  въ  послъднемъ,  при  2-ой  Формв,  они  будутъ:  ды- 
шешь, дышетъ  и  проч. 

Таково  значеше  правильно  пвставлеипыхъ  осиовныхъ  Формъ 
для  попимашя  тонкостей  спряжетя  русскаго  глагола,  которыми 
при  пзученш  языка  конечно  нельзя  пренебрегать. 


О  ГЛАГОЛАГЬ  И>  ПОДВИЖНЫЙ  УДАРЕНШГЬ  (1). 


Известно,  что  одну  изъ  наименее  обработанпыхъ  частей  тео- 
рш  русскаго  языка  составляютъ  правила  ударетя.  До  сихъ  поръ 
они  определены  только  въ  весьма  немногихъ  случаяхъ:  въ  дру- 
гихъ  ударсше  наше  такъ  прихотливо,  непостоянно,  такъ  усколь- 
заетъ  отъ  всякаго  изсл'Ьдоватпя,  что  можно  даже  усомниться,  дей- 
ствительно ли  оно  иодлежитъ  непзмтлшымъ  законамъ  и  не  завп- 
сптъ  ли  оно  скорее  отъ  безотчстныхъ  и  неуловимыхъ  требованш 
слуха. 

Такое  положение  дъма  не  освобождаетъ  однакоже  изслйдова- 
теля  языка  отъ  обязанности  наблюдать  разиообраз1е  просодш  его 
и  отъ  старашя  зжазать,  если  не  законы,  то  но  крайней  м-врй  за- 
мъчателы1Ъ,йш1я  явлешя  сходства  или  различая  ударенна  въ  сло- 
вахъ  одпнаковаго  образования.  Только  тогда,  когда  всЬ  татя 
явлешя  будутъ  тщательно  собраны  и  обсуждены,  можно  будетъ 
вывести  окончательное  заключеше  относительно  законовъ  ударе- 
ния въ  русскомъ  язык^. 

Къ  числу  подобныхъ  явленш  иринадлежитъ  довольно  много- 
численный разрядъ  глаголовъ,  укоторыхъ  удареше,  въразныхъ 
Формахъ  ихъ,  бываетъ  двоякое:  въ  неопредБлсшюмъ  наклонены  и 
въ1-мъ  лпц-Ь  един,  числа  наст,  времени  оно  упадаетъ  напосл'Ьд- 
шй  слогъ,  а  въ  остальныхъ  лпцахъ  того  ;ке  времени  переходитъ 
папредпос.тЬдпш;  наирим.  смотришь,  смотрю,  и — смотришь, — 
итъ,  —  имъ,  —  ите,  —  ятъ.  Изъ  прочпхъ  Формъ  глагола  однт> 


(1)  ПрнмЬчаш.я,  означеппыя  здЬсь  цифрами  въ  скобкахъ,   см.   въ  конц-Ь 
статьи. 
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по  ударенно  соображаются  съ  неопред,  паклопешемъ,  адрупясъ 
отступающими  отъ  него  лицами  настоящего  времени.  Къ'пер- 
вымъ  относятся  по стоянно  прошедшее  время  изъяв,  накл.  и  пове- 
лительное наклонеше:  смотршъ,  смотри.  Къ  посл'Ьднпмъ  отно- 
сятся иногда  причастгп  и  д?ъепричастгя;  но  удареше  этпхъ  двухъ 
Формъ  въ  глаголахъ,  о  которыхъ  р-Ьчь  пдетъ,  не  всегда  опреде- 
ляется одинакимъ  образомъ,  т.  е.  оно  бываетъ  согласно  то  съ 
1-мъ  лпцомъ  наст,  врем.,  то  съ  другими,  и  потому  мы  здвсь  еще 
не  будсмт>  касаться  ихъ,  тЬмъ  более  что  причаспя  и  дЬепричаст1я 
свойственны  далеко  не  всъмъ  нашпмъ  глаголамъ:  особенно  при- 
чале наст,  страдат.  и  дьепричаспе  настоящ.  неупотребительны 
во  многпхъ  глаголахъ,  даже  тогда,  когда  видъ  или  залогъ  тому 
не  препятствуютъ,  иапрпм.  д'Ьепрпч.  наст,  въ  глаголахъ:  рвать, 
пить,  расти,  тереть,  сохнуть  пли  прич.  страд,  наст,  въ  глаго- 
лахъ: колоть,  ртать,  брать. 

Еще  одно  предварительное  замтлаше.  Глаголы,  оканчиваю- 
щееся на  овать  и  ееать,  но  ударенно  бываютъ  двоякаго  рода. 
Одни  деря^атъ  его  пакоренномъ  слоги,  напрпм.  странствовать, 
стповать,  бтаенствоватъ:  въ  такомъ  случае  удареше  во  всьхъ 
Формахъ  глагола  остается  на  томъ  же  йгбстб.  Въ  другпхъ  глаго- 
лахъ этого  окончашя — и  они  гораздо  многочисленнее — удареше 
падаетъ  на  последит  слогъ  ваты  тогда  въ  пастоящ.  времени  уда- 
реше постоянно  пзмтлшется  одинакимъ  образомъ,  переходя  иапред- 
иоследшй  слогъ;  наприы.  воровать,  ворую, — ешь;  воевать,  воюю, 
—  ешь  и  проч.  Зам-Ьчательпо,  что  въ  неопред,  наклон,  предно- 
сл*вдшй  слогъ  съ  гласиою  о  или  е  никогда  не  прпипмастъ  ударе- 
шя.  Указанный  два  правила  относятся  однакожъ  только  къ  та- 
кнмъ  глаголамъ  па  овать  и  евать,  въ  которыхъ  не  меиЬе  трехъ 
слоговъ.  Но  есть  еще  несколько  глаголовъдвуслолшыхъ:  ковать, 
жевать,  блевать,  клевать,  дневать,  совать  и  плевать;  въ  пяти 
иервыхъ  настоящее  время  удержпваетъ  удареше  на  последнему 
слоге,  а  въ  последнихъ  двухъ  оно  непостоянно;  говорятъ  сую  и 
сую,  плюю  и  плюю. 

Такпмъ  образомъ  глаголы  съ  этимъ  окончашемъ  составляютъ, 
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бъ  отпошепш  къ  ударенно,  отдельный  разрядъ  глаголовъ  п  но 
войдутъ  въ  наше  разсмотр'Ьше. 

Посмотрнмъ  на  остальные  глаголы  съ  занимающею  пасъ  осо- 
бенностью перемъчшаго  ударешя.  Само  собою  разумеется,  что  мы 
шгЬемъ  въ  виду  одни  простые  (несложные)  глаголы,  за  исключе- 
1Йемъ  разв-Ъ  Нхъ  только  немногихъ,  которые  безъ  приставки  къ 
нимъ  предлога  вовсе  не  употребительны,  напр.:  (при)  мшить, 
(раз)  лучить.  Подобныхъ  глаголовъ  съ  подвижиымъ  ударетемъ 
оказывается  въ  русскомъ  языке  около  двухъ  сотъ  —  количество 
незначительное  по  сравнетю  съ  общимъ  итогомъ  русскихъ  гла- 
головъ простыхъ  (которыхъ  болъе2,00О,  не  считая  особо  глаго- 
ловъ однократной  Формы  на  путь).  Две  трети  всего  числа  глаго- 
ловъ съ  подвижиымъ  ударетемъ  составляютъ  глаголы  съ  окон- 
чашемъ  ишь,  и  между  ними  девять  десятых* — двусложные,  гла- 
голы, каковы  наприм. :  хвалить,  хвалю,  хвалишь',  водить,  вожу, 
водишь. 

Прежде  нежели  будемъ  говорить  объ  этомъ  самомъ  многочи- 
слепномъ  клаесъ  глаголовъ  съ  подвижиымъ  ударетемъ,  обратпмъ 
внпмаше  на  друпс  глаголы,  отличающееся  тою  же  особспностио. 

Къ  числу  ихъ  принадлежать,  во  1-хъ,  вегь  глаголы  на  атъ  съ 
б'Ьглымъ  а,  которому  иредшествуетъ  одна  изъ  согласныхъ,  способ- 
ныхъ  умягчаться  въ  1-мъ  лшгЬ  един,  числа  передъю.  Итакъ  вся- 
к1й  разъ,  когда  встретится  глаголъ  такого  рода:  вяз-ать,  вяж-у, 
пис-ать,  пиш-у,  не  можетъ  быть  сомптлпя,  что  въ  с.тЬдующпхъ 
лпдахь  наст.  врем,  удареше  у  него  иерейдетъ  на  предыдущШ 
слогъ.  Такпхъ  глаголовъ  у  насъ  40  съ  иебольшимъ.  Они  частью 
двусложные^  частью  трехсложные.  Первыхъ  30  съ  иебольшимъ; 
исчислимъ  ихъ: 

1)  съ  буквою  д  передъ  окончашемъ  атъ:  гло-д-ать,  гло-ж-у, 
глб-ж-ешь. 

2)  съ  буквою  з:  вязать,  казать,  лизать,  низать. 

3)  съ  буквою  к:  скакать,  икать,  локать1. 


1  Вдрочемъ  Формы:  икаю,  локаю  употребительнее  чЬмъ  ичу,  лочу. 
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4)  съ  буквою  м:  дремать. 

5)  съ  буквою  п:  клепать,  трепать,  хреиать,  щепать,  щппать. 
С)  съ  буквою  с:  писать,  плясать,  тесать,  чесать. 

7)  съ  буквою  т:  клегтать,  клохтать,  метать,  роптать,  топтать, 
шептать. 

8)  съ  буквою  х:  дыхать1,  махать,  пахать,  пыхать. 

9)  съ  буквами  ск,  от:  искать,  плескать,  блистать,  свистать, 
хлестать  (2). 

'  У  шести  глаголовъ  уже  въ  нервомъ  лшгв  удареше  перехо- 
дить на  первый  слогъ:  зобатъ,  зоблю;  зыбать,  зыблю;  алкать, 
алчу;  страдать,  стражду;  брехать,  брешу;  хромать,  храмлю. 
Этпмъ  глаголамъ  подобенъи  односложный  въ  неопр.  нам.  здатъ, 
зижду. 

Два  глагола:  стонать  и  орать  (въ  смыелт,  пахать),  у  кото- 
рыхъ  согласная  передъ  ат&иеспособпа.измтлшться,  принадлежать 
также  къ  раземотртлшому  выше  разряду. 

Трехсложныхъ  глаголовъ  только  12;  почти  всгЬ  они  звуко- 
подражательные съ  буквою  т  передъ  окончашемъ  ать,  съ  повто- 
ряющимися гласными  о  пли  е  и  вставкою  менаду  ними  губной  пли 
гортанной  буквы:  бормотать,  грохотать,  клеветать,  клокотать, 
лепетать,  рокотать,  скрежетать,  трепетать,  хлопотать,  хо- 
хотать, щебетать,  щекотать. 

Сверхъ  того  мы  въ  этомъ  разряде  находимъ  еще  глаголы: 
полоскать,  колыхать  и  колебать;  посл'Ьдше  два  уже  въ  1-мъ  лшгб 
мтлшютъ  удареше:  коль'шгу,  колеблю. 

Замътимъ,  что  исрем'Ьна  ударешя  уже  въ  1-мъ  лиц!'  бываетъ 
но  большей  части  у  такихъ  глаголовъ,  которые  шгЬють  двоякое 
настоящее,  т.  е.  могутъ,  пли  прежде  могли,  удерживать  въ  исмъ 
передъ  окончашемъ  гласную  а:  храмлю  и  хромаю,  алчу  и  алкаю. 
Изъ  грамматикъ  Ломоносова  и  Россшской  академш  видно,  что 
некогда  говорили  также:  колебаю(вц.  колеблю).  Форма  эта  встрк- 


1  Настоящ,  дышу,  дышешъ.  Отъ  глаголя  же  дышать  наст,  будстъ:  дышу,  ды- 
шишь. Сл'Ьд.  большинство  у  насъ  неправильно  пншетъ:  дышешъ.  (Ср.  выше, 
стр.  371). 
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чается  еще  и  у  писателен  1  -й  половпиы  ныптлшшго  столетия,  иа- 
прпм.  у  0.  II.  Глинки  въ  «Ппсьмахъ  русскаго  офицера»  (Ч.  IV). 

Дал'Ье  встръчасмъ  немногочисленный  разрядъ  глаголовъ  на 
бть,  въ  которомъ  удареше  въ  настоящемъ  времени  всегда  пере- 
ходить по  указанному  закону:  бороть,  колоть,  полоть,  пороть, 
молоть:  колю,  колешь  и  проч.,  молоть,  тлеть. 

Изъ  глаголовъ  на  путь  четыре  несложные  глянуть,  минуть, 
Шщть  и  тянуть  перемтлшють  удареше  во  2-мъ  п  слйд.  лицахъ 
пастоящаго  врем.;  но  есть  еще  2  такте  глагола,  неупотребитель- 
ные безъ  предлога,  именно:  (об)  ман'уть  и  (по)  мянуть:  обману, 
обманешь;  помяну,  помянешь. 

Всъхъ  многочисленнее  между  глаголами  съ  подвпжнымъ  уда- 
решемъ  тв,  которые  оканчиваются  на  ить.  Поэтому  и  заслужи- 
ваюсь они  подробиаго  раземотр-вшя,  г!мъ  бол'Ъе,  что  глаголы  съ 
этпмъ  окопчатемъ  въ  изслгвдуемомъ  отпошепш  являются  особенно 
прихотливыми. 

Прежде  всего  надобно  отд-влить  изъ  числа  пхъ  тв  глаголы, 
которые  употребляются  двояко,  т.  е.  могутъ  въ  озиачсипыхъ  Фор- 
махъ  переносить  удареше  на  предпосл'Ьдиш  слогъ,  но  иногда  удер- 
;кпваютъ  его  и  па  послт>диемъ.  Исчпслпмъ  ихъ  но  алфавитному 
порядку  гласныхъ  въ  коренпомъ  слогв: 


а:      садить 

—  садишь 

II 

садишь 

(посодишь)  (3) 

валить 

—  валишь 

II 

валишь 

(вблпшь !) 

катить 

—  катишь 

И 

катишь 

(покбтпшь) 

дарить 

—  даришь 

И 

даришь 

(подбришь) 

варить 

—  варишь 

II 

варишь 

(веришь :) 

гасить 

—  гасишь 

II 

гасишь 

травить 

—  травишь 

II 

травишь 

манить 

—  манишь 

И 

манишь 

тащить 

—  тащишь 

И 

ташишь 

(тбщишь1) 

е:       крестить 

.    —  крестишь 

II 

крестишь 

чертить 

—  чертишь 

II 

чертишь 

1  Слышано  г.ъ  Дапкопскомъ  уЬзд-Ь  Рязанской  губернш. 
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пть. 

клеить 

клеишь 

и  клеишь 

щениться 

щенишься 

и  щенишься 

и:      чинить 

чинишь 

п  чинишь 

о:       божиться 

— 

божишься 

и  божишься 

(за)нозйть 

— 

занозишь 

и  занозишь 

(по)ложпть 

— 

ложишься 

и  (по)лбжишь 

вопить 

— 

вопишь 

и  вопишь 

крошить 

— 

крошишь 

и  крошишь 

косить 

— 

косишь 

и  косишь 

творить 

— 

творишь ! 

и  (за)творпшь 

у:      курить 

— 

куришь 

и  куришь 

турить 

— 

туришь 

и  туришь 

студить 

— 

студишь 

и  (про) студишься 

трубить 

— 

трубишь 

и  трубишь 

блудить 

— 

блудишь 

и  блудишь 

трудиться 

— 

трудишься 

и  трудишься 

прудить 

— 

прудишь 

и  прудишь 

•удить 

— 

удишь 

и  удишь 

тупить 

— 

тупишь 

и  тупишь 

кружить 

— 

кружишь 

и  кружишь 

(за)глушить 

— 

глушишь 

и  глушишь 

душить 

— 

душишь  , 

и  душишь 

сушить 

— 

сушишь 

и  сушишь 

тушить 

— 

тушишь 

и  тушишь 

(раз)лучйть 

— 

(раз)  лучишь 

и  (раз)лучпшь 

(ио)ручпть 

— 

(по)ручпшь 

и  (ио)ру'чпшь 

сучить 

— 

сучишь 

и  сучишь 

и:      бтзлить 

— 

б'ЕЛПШЬ 

и  от  лишь 

цедить 

— 

ц'Ьдйшь 

и  нлздпшь 

гнездиться 

— 

гнездишься 

и  гнездишься 

развиться 

— 

Р'Ьзвпшься 

и  резвишься 

377 


1  По  грамматикЬ  Смотрицкаго  твбрити,  творишь.  См.  у  него  парадигму 
2-го  спряжешя.  Сложные  глаголы  затворить,  притворить  в  т.  д.  очевидно 
образованы  игъ  того  же  глагола.  Сравни  нЬмеш;.  гишасЬсп  —  затворить. 
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светить] 

—  светишь 

II    СВЕТИШЬ 

И'БСИТЬ 

—  месишь 

П    МХ'СПШЬ 

ДЕЛИТЬ 

—  делишь 

и  д  б' лишь 

лъниться ' 

—  ленишься 

II    ЛЕНИШЬСЯ 

(за)мтлшть 

—  (за)м-Ьпйшь 

и  (за)лх'нпшь 

ц-внйть 

—  ценишь 

II    ЦТЛШШЬ 

рядить 

—  рядишь 

II    рЯДПШЬ 

явить 

—  явишь 

II    ЯВИШЬ. 

Итого  50  глаголовъ  съ  дооякимъ  ударенгемъ  во2-мъ  и  след. 
лпцахъ  настоящ.  врем.  Затвлъ  остается  всего  около  50-тп  же 
глаголовъ,  у  которыхъ  постоянно-подвижное  ударенге  въ  лпцахъ 
этого  времени.  Число  незначительное,  если  примемъ  въ  сообра- 
жение, что  глаголовъ  на  йтъ  съ  неизмЕннымъ  ударешемъ  на  ио- 
слЕдпемъ  слог!  можно  насчитать  у  иасъ  около  200.  Приведемъ 
же  теперь  тЬ  глаголы,  у  которыхъ  во2-дгьлнце  наст.  врем,  уда- 
рете  всегда  переходитъ  на  предпослЕдиш  слогъ,  п  разсмотримъ 
пхъ  также  по  порядку  гласныхъ  начальнаго  слога: 


о: 


давить 

хвалить 

платить 

хватить 

дразнить 

сердить 

женить 

(по)собйть 

копить 

топить 

ловить 

бродить 

водить 

ходить 

(про)глотйть 

кормить 


давишь 

хвалишь 

платишь       (плотишь) 

хватишь 

дразнишь 

сердишь 

женишь 

(по)сббишь 

копишь 

топишь 

ловишь 

бродишь 

водишь 

ходишь 

(про)глбтпшь 

кбрмишь 
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ломить 

— 

ломишь 

■ 

гопйть  (неупотр.)       — 

гонишь 

' 

клонить 

— 

клонишь 

(у)ронйть 

— 

(у)ронишь 

(прп)слопить 

— 

(прп)слонишь 

возить 

— 

возишь 

просить 

— 

просишь 

дрочить 

— 

дрочишь 

. 

мочить 

— 

мочишь 

I 

(па)скочйть 

— 

(на)скочишь 

1             ■    • 

точить 

— 

точишь 

молить 

— 

молишь 

скоблить 

— 

скоблишь 

У: 

губить 

— 

губишь 

рубить 

— 

рубишь 

купить 

— 

купишь 

лупить 

— 

лупишь 

ступить 

— 

ступишь 

будить 

— 

будишь 

судить 

'  — 

судишь 

1 

пустить 

—    ■■ 

пустишь 

шутить 

— 

шутишь 

служить 

— 

служишь 

:    , 

тужить 

— 

тужишь 

(у)кусйть     . 

— 

(у)кусншь 

й 

учить 

— 

учишь 

»• 

любить 

— 

любишь 

п: 

Л'ЬПИТЬ 

— 

лъчшшь 

лЬчйть 

— 

лт>чпшь 

нДшить 

— 

ггвпишь 

б-БСИТЬ 

— 

бъеишь 

ч 

(за)стр'Ьлить 

— 

(за)стрълишь. 

Съ 

перваго  взгляда 

на  этотъ  списокъ  бросается  въ  глаза 

сравнительно- большое  число  глаголовъ 

съ  буквами  о  и  у  въ  слогв 
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предшествующемъ  окончатюшиь,  особенно  съ  буквою  о:  такихъ 
глаголовъ  более  20,  следовательно  около  половины  всего  коли- 
чества разематриваемыхъ  глаголовъ  па  ить  съ  пепрс.итлшо-по- 
движнымъ  ударетемъ.  И  наоборотъ,  замечательно,  какъ  относи- 
тельно-мало глаголовъ  такого  образовашя  между  глаголами  съ 
двоякимъ  ударетемъ  во  2-мъ  и  след.  лпцахъ  паст,  времени. 

Посмотрпмъ,  нельзя  ли  въ  печпеленпыхъ  глаголахъ  отыскать 
какой-нибудь  отличительной  приметы,  сравнивая  ихъ  съ  такими 
глаголами  того  же  образовашя,  которые  всегда  сохрапяютъ  уда- 
рение въ  конце.  Ботъ  некоторые  пзъ  послбднихъ :  бодргЪпь,  вод- 
нйщь,  вощить,  гноить,  годить,  гостить,  громить,  двоить,  дол- 
бить, дробить.  Мы  впдпмъ,  что  почти  вст>  подобные  этимъ  гла- 
голы— имтлошде  одно  постоянное  удареше  на  посл'Ьднемъ  слоге — 
суть  производные,  т.е.  составлены  изъименъезчдествительныхъ, 
прилагательиыхъ  пли  числптельиыхъ  (бодрый,  вода,  воскъ,  гной, 
годъ,  двое),  тогда  какъ  глаголы  съ  подвижнымъ  ударетемъ  — 
по  большейчасти  первообразные,  т.е.  образованы  хотя  и  не  прямо 
отъ  корня,  но  и  не  отъ  слова  другой  части  речи.  Късожалтлпю, 
обопхъ  посл'Ьдиихъ  выводовъ  не  можемъ  мы  сделать  безъ  ограни- 
чена ихъ  словами  почти  и  по  большей  части.  Естьнсключетя и 
въ  томъ  и  въ  другомъ  случае,  напрпм.  въ  1-мъ  случае  долбить, 
доить,  а  во  2-мъ  окенить,  сердить,  застршхть.  Впрочемъ 
между  глаголами  съ  безусловно-подвплшымъ  ударетемъ  очень 
Р'бдки  глаголы,  производные;  едва  ли  можно  найти  тому  друпе 
примеры,*  кроме  сейчасъ  прпведениыхъ.  Итакъ  глаголы  съ  по- 
движнымъ  ударетемъ  почти  воь  первообразные.  Напротивъ, 
между  глаголами  съ  постояниымъ  ударетемъ  въ  конце — иерво- 
образиыхъ  очень  мало:  родить,  рмиить,  вратить,  коптить, 
сулить:  вотъ  чуть  ли  и  не  все  они. 

Къ  раземотреппому  разряду  двуслолшыхъ  глаголовъ  надобно 
еще  отнести  тЬ  иемнопс,  которые  передъ  окончатемъ  ть  при- 
няли вместо  и  гласную  п>  пли,  после  шипящихъ  буквъ,  гласную  а: 
вертгьть,  смотргьть,  терпгьть,  дероюать]  дышать,  —  у  кото- 
рыхъ  1-е  лицо  по  ударенно  также  отличается  отъ  следующпхъ. 
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Изъ  нихъ  одпнъ  только  —  верттьтъ  —  допускаетъ  въ  этихъ  ли- 
цахъ  двоякое  удареше:  вертишь  н  вертишь. 

Глаголъ  хотшпь  спрягается  въ  един.  числт>  паст.  врем,  такъ, 
какъ  еслпбъ  нсопр.  наклонеше  оканчивалось  паать  подобно  гла- 
голаыъ  метать,  топтать,  шептать  и  проч.;  хочу,  хочешь1. 
ЗдгЬсь  же  наконецъ  должны  найти  мъсто  односложные  въ  неопр. 
наклонения  глаголы:  стлать;  ( — )  ять  и  мочь. 

1)  стелю,  стелешь;  почему  не  стелешь,  какъ  въ  глаголъ- 
брать,  беру,  берёшь?  Когда  3-е  лицо  множ.  числа  оканчивается 
на  лютъ  пли  рютъ,  то  этотъ  слогъ  никогда  не  принпмаетъ  уда- 
решя;  сравнимъ:  брютг,  борютъ,  пбрютъ,  ко  лютъ,  пблютъ,  мё- 
лютъ.  Въ  глаголе  стлать  это  гЪмъ  замечательнее,  чтовъпреды- 
дущемъ  слоге  буква  е,  принимающая  удареше,  есть  бътлая. 

2)  иму,  иметь  (напр.  приму,  примешь).  Но  когда  и  выпа- 
даетъ  после  предлога  воз,  то  удареше  переходитъ  на  носледпш 
слогъ:  возьму,  возьмёшь.  То  же  бываетъ,  когда  и  превращается 
въ  и  после  отрицашя  не  и  после  нтжоторыхъ  предлоговъ,  напр. 
неймёшь,  займёшь,  уймёшь. 

3)  могу,  можешь.  Изъ  всЬхъ  глаголовъ  \тчь,  это  единствен- 
ный съ  подвижнымъ  ударешемъ  въ  настоящемъ  времени,  что 
приписать  должно,  какъ  кажется,  вл1яшю  гласной  о  въ  первомъ 
слоге,  которая,  какъ  мы  видели,  легко  принпмаетъ  на  себя  уда- 
реше въ  двусложпыхъ  глаголахъ. 

Между  глаголами  на  ить  некоторые  иерсмепяютъ  или  не 
перемепяютъ  удареше,  смотря  по  смыслу  своему,  если  имъчотъ 
двоякш,  и  еще  но  тому,  соединены  ли  они  съ  предлогомъ  и  съ 
какимъ  именно,  употреблены  ли  съ  мъхтопмешемъ  ся  пли  безъ 
него.  Приведемъ  примеры: 

1)  Влшше  значенья.  Крестишь,  крестишься,  говорить,  когда 
д-Ьло  идетъ  о  знаменш  креста;  крестишь, —  ся,  когда  разумЬютъ 
обрядъ  крещешя.  Косишь,  когда  означается  сръзываше  травы, 
и  косишь,  когда  ръчь  идетъ  о  направлены  глазъ  (4). 


1  См.  выше,  стр.  365. 
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2)  Влшше  предлоговъ.  Творить  безъ  предлога  въ  паст,  время 
никогда  не  изменяется  въ  ударенш;  съ  предлогами  за,  при,  от, 
раз  говорить  творишь,  при  чемъ  изменяется  и  смыслъ1.  Чинить, 
безъ  предлога,  употребляется  съ  двоякимъ  ударешемъ  въ  наст. 
времени;  глаголь  учинить  всегда  сохраияетъ  удареше  на  поюёд- 
немъ  слог-в.  Говорятъ  (по)лучишь,  а  когда  съ  этимъ  глаголомъ  сое- 
дпненъ  гредлогъ  раз,  то  удареше  допускается  двоякое:  разлучишь 
п  разлучишь.  (Точно  такъ  же  въ  будущемъ  времени  глагола 
прислать  говорятъ  иногда  пришлешь).  Вл1яше  предлоговъ  на  уда- 
реше  такъ  велико,  что  оно  иногда  обнаруживается  даже  и  на  не- 
оиредвлсшюмъ  иаклоненш.  Глаголь  вистпь,  при  предлогЬ  за, 
переносить  свое  удареше  на  предпоследний  слогъ:  завйоьть. 

3)  Вл1яте  мжтоименш  ся.  Говорятъ:  садишь  и  садишь,  но 
въ  возвратной  Форме  только  садишься;  лежишь  съ  предлогами 
по,  при,  раз  и  др.  всегда  пропзносятъ  съ  ударешемъ  на  первомъ 
слогЬ;  а  когда  глаголь  этотъ  употребляется  въ  возвратной  Форме 
безъ  предлога,  то  говорятъ:  ложишься.  Другой  случай  предста- 
вляетъ  глаголь  студить,  который  при  м'встоименш  ся  и  предлоге 
про  въ  будущемъ  времени  всегда  переносить  удареше  на  слогъ 
сту,  тогда  какъ  студить  безъ  этихъ  приращешй  выговаривается 
двоякипмъ  образомъ. 

Перейдемъ  теперь  къ  трехсло;кпымъ  глаголамъ  на  йть.  Ихъ 
вообще  въ  языке  немного  —  20  съ  неболыппмъ,  а' подвижное 
удареше  замечается  только  въ  12-ти  изъ  нйхъ:  волочить,  воро- 
тить, колотить,  молотить,  торопить,  хоронить,  городить, 
золотить,  коротить,  становшпь,  теребить,  шевелить,  (обло- 
котиться. Между  ними  большая  половина,  именно  иоследше  семь, 
допускаютъ  въ  наст.  вр.  двоякое  удареше:  городишь  и  городишь, 
золотишь  и  золотишь  (особенно  съ  предлогомъ)  и  т.  д.  Здесь 
опять  въ  большей  части  случаевъ  удареше  иадастъ  па  букву  о. 

Въ  этихъ  глаголахъ  еще  одно  обстоятельство  заслуживаетъ 
впимаши.  Почти  все  они  представляютъ  то,  что  у  иась  принято 


1  См.  выше  выноску,  относящуюся   къ  списку  глаголовъ,   протшл.  слова 
творить  (стр,  377). 
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называть  полногласгемъ,  т.  е.  двойиыя  гласныя  при  буквахъ  р  и 
Л}  —  составъ  довольно  сходный  съ  тЫъ,  какой  мы  видели  въ 
трехсложныхъ  глаголахъ  съ  окончашемъ тать  (бормотать,  лепе- 
тать п  т.  д.),  которые  также  перем'Ьняютъ  удареше  во  2-мъ  лиц-в 
наст.  вр.  Почти  всъмъ  ирнведепиымъ  трехсложпымъ  глаголамъ 
па  ить  соотвътствуютъ  церковио-славяпсшс  съ  одною  гласною 
вместо  двух7з:  влачить,  вратить,  млатить,  хранить,  градить, 
златить,  кратить,  и  въ  этихъ  двусложпыхъ  глаголахъ  уда- 
рение остается  уже  постоянно  на  послЬдпемъ  слоги.  Отсюда  воз- 
нпкаетъ  вопросъ:  нсрсносъ  ударешя  во  2-мъ  и  носл'Ьдующихъ 
лиц.  наст.  вр.  не  есть  ли  исключительно  народное  свойство  рус- 
скаго  языка,  чуждое  древне-славянскому  нарочно? 

Къ  сожалйшю,  въ  древнтшшихъ  церковио-славяпскихъ  спис- 
кахъ  евангелия  ударешя  вовсе  не  означены;  они  иачпиаютъ  по- 
являться не  прежде  какъ  въ  15  и  16-мъ  стол'Ьтляхъ.  Но  и  въ 
рукоипсяхъ,  относящихся  къ  этому  времени,  оказывается  каса- 
.  тельно  ударешя  большое  разнообраз1е;  къ  тому  же  иадъ  многими 
словами  вовсе  н'Ьтъ  ударешя,  въ  другпхъ  оно  поставлено  иадъ 
двумя  слогами.  Въ  этомъ  отношены  наши  тексты  священнаго 
ппсашя  могутъ  быть  разделены  на  два  разряда. 

Въ  однихъ  ударешя  довольно  сходны  съ  находи мымп  до  сихъ 
поръ  въ  нашей  славянской  бпблш  и  съ  ударениями  языка  народ- 
наго.  Таковы  опи,  папрпм.  въ  уставномъ  списк'Ь  еваигел1я  1С-го 
вика,  хранящемся  въ  Императорской  Публичной  бпблштек'Ь  (Л^  2  5 
по  ея  каталогу1);  здгЬсь  читается  между  ирочпмъ:  светится. 
ймутъ,  вйдшож,  вопросятъ,  вопросйша,  исправите,  узриши, 
писаное.  Однако  тутъ  же  встречаются  случаи  несходства  ударе- 
шя съ  пыпъшшшъ,  и  въ  размтлцсшп  его  часто  видпа  некоторая 
шаткость:  напр.  слово  вйдшож  въ  другомъ  м'всгЬ  иосптъ  уда- 
реше на  2-мъ  слогв;  дал'Ье  читаемъ  создана  и  проч.  Къ  этому 


1  ЗдЬсь  приводятся  замт/гки,  сдЬланпыя  мною  при  просмотри  разныхъ 
списковъ  овангсл1я  въ  Публ.  библ.  Для  удобства  сличения  пзбралъ  я  однЬ  и 
гЬ  же  перкыя  главы  евапгсл1я  отъ  1оаина,  который  и  ирослЬдилъ  во  всГ>хъ 
бывшихъ  передо  мною  рукописяхъ,  отм'Ьчая  вирочемъ  почти  одни  только 
лаголы,  относящееся  къ  предмету  моего  нзслЬдовашя. 
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же  разряду  текстовъ  относительно  ударевля  принадлежитъ  и 
острожское  издаше  1581  года,  а  также  вилепское  еваигелю 
1575  года,  напечатанное  ПетромъМстиславцемъ.  Въ  этихътек- 
стахъ,  какъ  и  въ  нынтлннемъ,  удареше  только  местами  отступастъ 
отъ  употребительпаго  вл>  паше  время,  какъ-то:  возлоэюйть,  по- 
губить, преклонить,  научить,  изъ  чего  падоцпо  заключить,  что 
въ  Москвт>  ударешя  церковио-славяпскаго  партия  вообще  выра- 
ботались иодъ  вл1Я1пемъ  народиаго  языка. 

Другой  разрядъ  составляютъ  так1е  тексты,  въ  которыхъ  уда- 
решя по  большей  части  вовсе  не  сходны  съ  иыпЬ-уиотрсбптель- 
ныаш.  Такъ  въ  списки  конца  15-го  в'Ька  (Кат.  Публ.  библ.  .Тн  16) 
находпмъ:  вопросиша,  пославшгй,  сходягць,  творите,  напльните, 
ббрмпе,  приходить,  осуждено,  осужденье,  учитель,  достоит. 
Въ  полууставпомъ  1537  года  (К.  Б.  №  23):  всёлися,вь  просить, 
вопросиша,  грядеть,  сходящь,  оюйвеши,  вьк'уси,  творите,  ро- 
дится, возлюби,  рёкоша,  осуоюдень  (по  также  осуждень);  ремень, 
сёбт,  учёникь,  церковь,  д)'ьла  (множ.  ч.),  лукава.  Подобный  уда- 
решя встречаются  во  множеств!-  и  въ  полууставномъ  списки 
16-го  вика  (К.  Б.  №  24),  и  въ  уставномъ  15-го  (3\1я  13);  въ  по- 
сл'Ьднемъ,  кромйударешй,  много  другпхъ  надстрочныхъ  зиаковъ, 
ударсишже  вообще  мало.  Ещеболъ-е  разнообраз1я  въ  отношенш 
къ  просодш  представляетъ  полууставный  еппсокъ  16-го  вт>ка 
(Ля  31),  гдЬ  чптаемъ:  похоти,  видтомь,  достогЫь,  отрешу, 
слыишвшою,  вид/ьвь  же,  сёфь,  вщоваша,  ижте,  не  имать,  вста- 
нете, будете^ 

Во  всъхъ  этихъ  сиискахъ,  въ  большей  части  случаевъ,  обна- 
руживаются елтды  сербской  просодш;  это  гвмъ  очевиднее,  что 
надъ  некоторыми  словами  поставлено  но  два  ударешя  (пустыни, 
посла  —  $  16),  что  также  составляетъ  принадлежность  серб- 
скаго  иравоипсашя 1.  Итакъ  мы  не  с/гвлаемъ  слишкомъ  см'Ьлаго 
заключешя,  если  предположимъ,  что  так1е  тексты,  отличаюицеся 
особенностью  свопхъ  удареиш,  списаны  съ  сербскихъ  редакцш 


1  Ср.  Словарь  Караджича  и  Грани.  Добровскаго,  Гл.  III,  §§  III  —  VIII. 
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свящеинаго  писашя.  Въ  этой  догадке  утверждаютъ  насъ  два  на- 
ходяшДяся  также  въ  Публичной  бпблютеке  сербсюя  евангел1я, 
напечатанный  въ  16-мъ  столкли  черпогорскимъ  монахомъ  Мар- 
ддаемъ,  родомъ.съ  р'Ькп  Дрпиа  —  одно  въ  Белграде,  а  другое 
въ  монастыре  иМрькшина  цркоа  оъ  подькрилге  Чрьнге  горы».  Бъ 
первомъ  изъ  нихъ  встречаются  между  прочимъ  ташя  ударешя: 
твбритщ  творищи,  не  родится  (но  на  той  же  странице  \\е  ро- 
дится, и  рбдитйся,  рождённое),  хощеть,  слышйши,  мог'утг,  рече. 
Соображая  все  это,  мы  не  можемъ  не  признать,  что  глаголы 
съ  подвиншьшъ  ударешемъ  составлпютъ  принадлежность  соб- 
ственно русскаго,  народиаго,  а  не  старо-славянскаго  языка  (5). 
Н'втъ  сомпыпя,  что  просоддя  иосл'вдняго  у  насъ  постепенно  видо- 
изменялась подъ  вл1Я1иемъ  перваго,  но,  къ  сожалъчшо,  мы  не  мо- 
жемъ проследить  всехъ  ея  пзмеиегпй,  но  недостатку  памятниковъ, 
где  бы  ударешя  означены  были  со  времени  введешя  па  Руси 
письменности.  Здесь  мы  только  слегка  коснулись  этого  предмета 
съ  исторической  точки  зрйтя;  однакожъ  и  этого,  кажется,  до- 
статочно, чтобы  показать,  къ  какимъ  любопытным!»  выводамъ 
можетъ  привести  раземотреще  нашпхъ  рукописей  въ  отпошеши 
къ  ударешямъ — сторона,  до  спхъ  иоръ  еще  не  тронутая  въ  пз- 
следованш  исторш  славяно-русскаго  языка.  Бпрочемъ  ие надобно 
упускать  изъ  виду  возможности  и  того  Факта,  что  знаки  ударешя 
часто  ставились  писцами  произвольно. 


•    ПРИМФЧАНШ. 

1)  Термииъ  подвижное  ударенге  употреблеиъ  въ  первый  разъ 
Л.  X.  Востоковымъ:  см.  его  Русскую  Грамматику  (4-е  изд.) 
§  182.  Оиъ  принять  и  въ  Опыте  общесравпптслыюй  грамма- 
тики русскаго  языка,  §  76. 

2)  Относительно  глагола  блистать  можетъ  возникнуть  со- 
мнете, действительно  ли  это  неопределенное  паклопеше  принад- 
лежитъ  тому  'же  глаголу,  въ  которомъ  настоящее  время:  блещу, 

Ф.  Р.  Лат.  дел  словаря  и  грвх.  -■' 


386  О  ГЛАГОЛАТЬ  СЪ  ПОДВИЖНЫМ!.  УДАРЕШЕМЪ. 

блещешь,  п  точно  ли  эта  последняя  Форма  тожественна  съ  другою: . 
блистаю,  блистаешь.  Нельзя  ли  скорее  принять  се  за  видоизмв- 
исше  Формы:  блещу,  блестишь  отъ  глагола  блестишь?  Форма 
блещешь,  блёщетъ  и  т.  д.  не  можетъ  отвечать  неопр.  паклонетю, 
у  котораго  передъ  окоичашемъ  ть  бътлое  щ  эта  последняя  буква 
въ  пастоящемъ  времепп  всегда  заменяется  гласпою  м(исключете 
составляютъ  только  два  глагола:  хотгьтъ  и  ревгьтц  въ  послгЬд- 
немъ  впдпмъ  новую  Форму,  заступившую  мътто  древней  рюти  *). 
Съ  другой  стороны  окончаше  ешь...  утъ  (безъудар.)  съ  предше- 
ствующею шипящей  ою  ч  ш  щ  въ  наст.  врем,  всегда  указываешь 
на  неопределенное  наклонеше  съ  окончашемъ  гать,  кать,  тать, 
хать,  сать,  екать  или  стать:  брызжутъ — брызгать,  плачутъ — 
плакать,  мёчутъ  —  метать,  машутъ  —  махать,  пйшутъ — пи- 
сать, йщутъ — искать;  х лещу тъ— хлестать.  Мнопе  изъ  этпхъ 
глаголовъ  пмъчотъ  въ  наст.  вр.  двоякую  Форму:  брызжу  и  брыз- 
гаю, мечу  и  метаю,  машу  и  махаю,  хлещу  и  хлестаю.  Такъ 
точно  и  глаголъ  блёщутъ  въ  неопред'влешюмъ  паклоненш  дол- 
женъ  бы  пм'Ьть  Форму  блестатъ;  но  вм-всто  ея  утвердилась  дру- 
гая—  бГ./гг^с«г«г;гг>;  для  довершения  аналога,  и  этотъ  глаголъ  (какъ 
хлестать  и  плескать)  пм'ветъ  въ  пастоящемъ  времени  двоякую 
Форму:  блещу  и  блистаю".  Такъ  смотритъ  на  пего  и  А,  X.  Во- 
стоковъ  (ср.  его  Грамматику,  §  75,  Различ.  II,  е). 

3)  О  частомъ  превращенш  звука  а  въ  о,  когда  на  а  иадаетъ 
удареше  было  уже  говореыо  въ  другой  статье:  «О  ивкоторыхъ 
особеиностяхъ  въ  системе  звуковъ  русскаго  языка»  (см.  выше 
стр.  316).  Н'Бтъ,  кажется,  надобности  объяснять,  что  въ  словахъ 
сад  ишь  ъ  посадишь  буквы  ли  о  въ  корешюмъ  слогЬ  тожественны. 

4)  Можно  бы  подумать,  что  Формы  косишь  и  косишь  принад- 
лежать двумъ  разнымъ  глаголамъ,  которые  только  случайно  со- 


1  См.  Остромпрово  Еяангспе,  Грамматичссшя  правила,  §  39. 

2  II  въ  иГ.которыхъ  другпхъ  славян1.кнхъ  нарЬч!яхъ  словй  этого  корня 
встречаются  ( въ  двухъ  разныхъ  Формахъ,  изъ  которыхъ  одна  является .  съ 
гласного  и,  а  другая  съ  е  или  а,  напр.  польск.  Ыузгсгес  и  Ысзгсгес  (стар.),  Ыузк 
я  Ыазк;  словацк.  Ыузвйт  зе,  ЫезЬай  зе.  Въ  лужиц.  нархчш  постЬ  I  буква  о 
Ыогк,  Ыозкаш.  (См.  Словарь  Линде). 
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звучны  въ  неопред,  наклоиепш.  Но  что  это  одпнъ  п  тотъ  же  гла- 
голъ,  въ  томъ  убт>ждаетъ  насъ  совершенно  сходный  случай  въ 
гермапскихъ  языкахъ:1  въ  исландскомъ  глаголъ  зпеШа,  —  отъ 
корня  зпеШ,  косой — значптъ:  1)  д'Ьлать  косымъ,  крпвымъ,  на- 
клонять вкось,  п  2)  резать.  Такъ  п  въ  шведскомъ  прплаг.  зпей 
значптъ  косой,  а  глаголъ  $пес1а  —  косить,  кривить  и  —  папскось 
ср-взать.  То  лее  представляетъ  п  областной  норвежскш  глаголъ 
зш(1е.  Въ  н-вмецкомъ  языкв  глаголъ  того  же  корпя  зсЬпеикп 
значптъ  резать,  а  въ  датскомъ  сущ.  зпесЛсег  —  столяръ,  тогда 
какъ  прилаг.  зпесИд  —  лукавый,  криводушный. 

5)  По  убежденно  Добровскаго,  «въ-  множайшпхъ  словахъ 
сербешя  древшя  книги  сохранили  удареше  прежнее,  9-го  в'Ъка 
(хотя  достоверно  п  не  безъ  нтжоторыхъ  перемъжъ)»  —  (Грамм. 
языка  Слав.  Ч.  I,  гл.  III,  §  1);  но  мы  не  можемъ  опереться  па 
это  мнтлпе  зиамеиитаго  Филолога,  потому  что  оно  не  подкре- 
пляется никакими  положительными  дапнымп.  Въ  иодтверждеше 
нашей  мысли  о  принадлелшости  народному  языку  подвижного  уда- 
реьпя  въ  глаголахъ,  скорее  надобно  привести  то  обстоятельство, 
что  въевященномъ  ппсанш  до  сихъпоръ  носятъ  постоянное  уда- 
реше мпопе  пзъ  такнхъ  глаголовъ,  которые  у  насъ  употребля- 
ются не  иначе  какъ  съ  ударешемъ  подвпжнымъ,  наприм.  учить 
вм.  учить,  клоиптъ  вм.  клопнтъ,  иогубнтъ  вм.  погубить,  и  друг. 


русской  ударешй  вообще  и  объ  удареши  именъ 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЙ. 


Обгщя  замЬчашя  о  сущности  русскаго  ударенш.  Неопределенность  его  во 
миогпхъ  случаяхъ.  Взг.тядъ  Востоком.  Два  предмета  пзс.тЬдовашя.  Удареше 
въ  первообразныхъ  словахъ.  Двоякая  цЬль  нашего  ударешя.  Два  весьма  опре- 
дЬленпые  закона  его  вт^нменахъ  прсдложныхъ.  Имена  съ  производственными 
окончашямн  мужсскаго,  женскаго  и  срсдняго  рода:  а)  всегда  нм-Ьющнмн  уда- 
реше; б)  являющимися  то  съ  ударешемъ,  то  Сезъ  ударешя,  и  в)  никогда  не 
принимающими  его.  Результаты  нзслъдовашя:  указаше  нъкоторыхъ  обстоя- 
тельствъ,  отъ  которыхъ  зависптъ  удареше  въ  производныхъ  словахъ. 

Приступая  къ  разсмотръш'ю  закоповъ  просодш  въ  русскомъ 
языки,  мы  преячдс  всего  встрйчаемъ  воиросъ:  что  такое  удареше? 
Точно  ли  оно  состонтъ,  какъ  всв  мы  повторяемъ  иослт>  Ломоно- 
сова, въ  повышенш  голоса  надъ  слогами?  Кая;ется,  такое  опре- 
д'Ьлеше -сущности  ударешя  не  совст>мъ  втлпю.  Если  бъ  мы  на  каж- 
домъ  слов!1  действительно  повышали  и  понижали  голосъ,  то  мы 
говорили  бы  на  расггьвъ;  сущность  ударешя  заключается  въ  усп- 
.ленш  выговора  и'Ькоторыхъ  слоговъ,  т.  е.  въ  увеличенш  силы, 
съ  какою  выталкивается  воздухъ  три  произпесеши  звуковъ1.  По- 
этому не  безъ  основашя  у  иасъ  въ  старину  называли  ударешя 
силами.  Всл'Ьдств1е  того  слоги  съ  "ударешемъ  и  въ  русскомъ 


1  Спустя  много  времени  посл'Ь  того  какъ  эти  строки  были  паппсаны,  я  на- 
шелъ  ту  же  мысль  выраженною  въ  соч.  Неузе,  Вузкеш  (1ег  ЯргасЬ^чйзепзсЪаК.: 
§  152.  Ассеп!  (стр.  328  и  329).  Часть  его  была  переведена  на  русски'!  языкъ 
г.  Желтовымъ  и  печаталась  въ  Фило.ютнескихъ  Запискахг  г.  Хованскаго. 
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языки  мбгутъ  становиться  нисколько  длпнн'Ье  другпхъ.  Правда, 
у  насъ  нътъ  напряженнаго  иротяжешя  гласныхъ,  какое  заме- 
чается въ  пыыхъ  языкахъ,  напр.  въ  пъмецкомъ  и  во  Француз- 
скому однакожъ  и  съ  нашпмъ  ударетемъ  въ  некоторой  степенп 
связано  удлиняете  слоговъ.  Что  касается  до  способа  означать  у 
насъ  удареше  на  письме,  то  нътъ  причины  употреблять  то 
острый  знакъ  ('),  то  тяжкгй  ()\  такъ  какъ  мы  не  иатЬемь 
Фоиетпческаго  основашя  для  разиыхъ  степеней  удлиннетя  сло- 
гдвъ,  то  и  знакъ  ударешя  можётъ  быть  у  насъ  только  одипъ,  и 
именно  острый  ('),  годный  на  всякомъ  мъхгв  слова:  никакого  иътъ 
основашя  на  окончательной  гласной  ставить,  по  примеру  грече- 
скаго  письма,  тяжкш  (')  знакъ. 

Затвмъ  является  другой  вопросы  есть  ли  въ  русскомъ  языкъ 
твердо  установленное  удареше?  Мы  не  будемъ  распространяться 
о  различи  его  въ  разиыхъ  м-Ьстныхъ  говорахъ  нашего  языка,  ни 
о.  посл'Ьдовательпыхъ  пзмъпешяхъ  его  въ  разныя  времена;  но  и 
въ  общеупотребительной  современной  ръчи  удареше  часто  слы- 
шится то  на  одпомъ,  то  на  другомъ  слоге.  Всякдй,  кто  захотЬлъ 
бы  въ  точности  определить  удареше  каждаго  русскаго  слова, 
въ  весьма  миогпхъ  случаяхъ  встр'Ьтплъ  бы  сомнъше;  если  бъ,  для 
разръшешя  его,  онъ  сталъ  обращаться  къ  зиатокамъ  языка,  то 
и  отъ  нпхъ  услышалъ  бы  столько  же  разиыхъ  мнъпш,  напр.  одипъ 
говорить:  христтншъ,  гражданина,  кладбище,  весну,  временный, 
озёра,  азобрнлпетс,  сердиться',  а  другой  произносит!/,  христ'ш- 
нйнъ,  гражданйнъ  кладбище,  весну,  временной,  озера,  изобре- 
тёте, сердиться... 

Въ  статье  моей:  «О  глаголахъ  съ  подвнжпымъ  ударешемъ» 
было  показано,  что  въ  числе  сотни  двусложпыхъ  глаголовъ  съ 
окопчашемъ  ить,  пзмъчшющихъ  удареше  въ  пастоящемъ  вре- 
мени, оказывается  около  50  такпхъ,  у  которыхъ  удареше  вл>  этомъ 
времени  (кромгЬ  1-го  лица  единст.  чпсла)  можетъ  падать  и  па 
1-й,  и  на  2-й  слогъ,  напр.  валишь,  валишь. 

Отсюда  сл'вдуетъ,  что  по  крайней  мъръ  во  миогпхъ  случаяхъ 
нътъ  постояннаго  основашя  для  ударешя  словъ.  Но  слов;!,  съ 
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опредвленнымъ  ударешемъ  несравненно  многочисленнее:  не  подчи- 
нено лп  оно  хоть  въ  ппхъ  полояштельнымъ  законамъ  п  нельзя  лп 
выяснить  эти  законы?  Самый  этотъ  вопросъ  до  спхъ  поръ  остается 
у  пасъ  нер'ьшсннымъ,  потому  что  никто  еще  не  подвергалъ  об- 
стоятельному разсмотръчпю  всЬхъ  случаевъ  разнообразия  нашпхъ 
ударенш.  Указаше  словъ  съ  подвижным*  ударетемъ  мы  нахо- 
дпмъ  въ  грамматике  Востокова  (§  182  и  сл$д.);  но  онъ  не  прп- 
нялъ  на  себя  окончательная  р-Ьшетя  задачи,  оговорившись  та- 
кимъ  образомъ:  «Который  именно  слогъ  должно  произносить  съ 
ударетемъ,  сему  научаемся  пзъ  употреблетя  и  пзъ  словаря,  по- 
тому что  не  пргискано  еще  на  то  опредгьлепныхъ  правило».  По- 
слъ'дшя  слова  иоказываютъ  однакожъ,  что  иашъ  заслуженный 
филологь  не  отвергалъ  возможности  открьтя  такихъ  правилъ.  При 
всемъ  томъ  эта  отрасль  разработки  нашего  языка  до  сихъ  поръ 
почти  не  обращала  на  себя  внпмашя.  Павскш  въ  своихъ  «Фило- 
логпческихъ  иаблюдешяхъ  надъ  составомъ  русскаго  языка»  ино- 
гда указываетъ  на  тгЬ  случаи,  когда  ударение  явно  присвоено  из- 
въхтиымъ  слогамъилиокончатямъ,  по  онъ  вообще  касается  этого 
предмета  только  мпмоходомъ  и  случайно,  не  входя  въ  подробное 
систематическое  пзсл-Ьдоваше  его.  Конечно,  трудность  задачи  и 
малое  в-Ьрояпе  успеха  въ  р-ьшенш  ея  можетъ  устрашить  всякаго 
при  самомъ  прпстз'пъ1  къ  предпр1ятш,  которое  представляется 
неблагодарными  Но  кажется,  оно  не  будетъ  таково,  если  цълпо 
поставить  себ'Ь  не  именно  опредвлете  законовъ  ударешя,  а  по 
крайней  м'Ьр-в  ръшете  вопроса:  есть  лп  въ  русскомъ  языке  воз- 
можность определить  эти  законы,  пли  они  до  такой  степени  нео- 
щутительны и  неуловимы,  что  установить  пхъ  невозможно?  На- 
стоящш  трудъ  и  ограничивается  этою  целью.  Въ  основаше  на- 
шпхъ наблюденш  мы  беремъ  общеупотребительный  языкъ,  т.  е. 
московское  нарМе  съ  теми  видоизм'Ьпетями,  который  оно  при- 
няло по  обширности  прсд-Ьдовъ  своего  распространения.  Впрочемъ 
мы  обращали  впимаше  отчасти  и  на  областиыя  партия.  Что  ка- 
сается другихъ  славяискпхъ  языковъ,  то  въ  пастоящемъ  слу- 
чат, мы  оставляемъ  пхъ  въ  сторопъ.  Сознавая,  что  сравнительное 
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изучеше  хода  развппя  пхъ  относительно  ударешя  можетъ  тгЬть 
свой  интересъ  п  свою  пользу,  не  думаемъ  однакожъ,  чтобъ  соб- 
ственно зд-всь,  для  ц-Ьлп  нашей,  такое  сравнение  могло  оказать 
намъ  существенную  услугу1. 

Прежде  всего  мы  должны  отличить  два  вопроса,  которыхъ 
нпкакъ  не  слЬдуетъ  смешивать: 

1)  Гд'в  находится  ударегпе  въ  прямой  пли  такъ-сказать  за- 
главной ФормгБ  слова,  т.  е.  у  склоняемыхъ  словъ  въ  именитедь- 
номъ  падеж'Ь  едпиственнаго  числа,  а  у  спрягаемыхъ  въ  исопре- 
дъменномъ  наклоненш?  и  2)  когда  ударешс  во  флс-ксш  остается 
на  томъ  же  мт>сгЪ  и  когда  оно  переходить  на  другое  м-Ьсто  въ 
пзвъхтныхъ  ея  Формахъ? 

Поэтому  и  пзелъдовагпе  наше  разделится  на  дв-Ь  соотвът- 
ствуюшдя  этпмъ  вопросамъ. части.  На  первый  случай  займемся 
раземотръчпемъ  имепъ  существптельныхъ. 


Объ  удареши   существительныхъ  въ  именительномъ  падежЪ 
единственнаго  числа. 

Зд'Ьсь  надобно  отделить  имена  первообразных  отъ  производ- 
ныхъ  и  опять  между  первыми  односложный  отъ  двух-  и  трех- 
сложных*. Обь  односложныхъ  не  можетъ  быть  ръчп;  что  касает- 
ся остальныхъ,  то  если  кто  захочетъ  определить,  почему  въ  од- 


1  Совершенно  согласно  съ  этимъ  и  Шлейхсръ  замъчастъ,  что  для  псз.гЬ- 
довашя  ударешя  древнеславянскаго  языка  «мало  ыогутъ  пособить  друпя  сла- 
ВЯПСК1Я  нарт^пя,  такъ  какъ,  при  всемъ  родствъ  между  ними,  акцентуац1я  въ 
пихъ  представляетъ  больная  различая;  такъ  въ  польскомъ  ударение  постоянно 
иадаетъ  на  предпоследней  слогъ,  въ  чешскомъ  на  первый,  въ  русскою  оно 
свободно  и  ни  съ  какимъ  опредвленнымъ  м-Ьстомъ  слова  не  связано  и  т.  д.и 
(ВЫ  РогтегйеЪге  йег  К1тсЫп$1.  ЗргасЪе.  Бопп  1852.  Стр.  30).  Еъ  1880  году  про- 
Фессоръ  Нъжниекаго  института  Р.  0.  Брандтъ,  въ  своей  магистерской  диссер- 
тант «Начертание  славянской  акцентологш»,  раземотрълъ  удареше  во  вевхъ 
славяпскихъ  нарт^пяхъ  и  твмъ  конечно  принесъ  несомненную  пользу  этой 
отрасли  фнлологш,  но  пасчетъ  собственно  отношения  русской  акцентуацш  къ 
просодш  другнхъ  родственныхъ  паръчш  его  нзслЬдовашс  вполиъ  подтвер- 
дило мое  убвждеше. 
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номъ  псрвообразномъ  словт,  удареше  на  такомъ-то  м'ЬсгЬ,  а  въ 
другомъ,  сходио.чъ  сышмъ  и  но  образованно  и  по  роду  выражае- 
мого ионяпя,  удареше  не  на  томъ  же  слоге,' такое  стараше  бу- 
детъ  почти  всегда  безплоднымъ.  Это  происходить  отъ  того,  что 
въ  русскомъ  язык'Ь  удареше  составляете  одну  изъ  индивидуаль- 
ныхъ  особенностей  вн-Ьшней  Формы  слова:  оно  образовалось 
вмъств  съ  словомъ,  —  почему  такъ,  а  не  иначе,  это,  но  крайней 
м'Ьр'Ь  въ  большинстве  случаевъ,  тайна  создашя  слова,  непрони- 
цаемая для  наблюдателя  точно  такъ  лее,  какъ  тайна  всякаго  твор- 
чества;— это  черта  физюномш  слова,  которой  не  разгадаетъ  ни- 
какой ЛаФатеръ  филологш. 

Но  нельзя  ли  отсюда  вывести  заключен! я,  что  удареше  въ 
русскомъ  язык'Б  не  имъетъ  никакого  значены  и  есть  двло  одной 
случайности?  Значеше  нашего  ударешя  можно,  кажется,  объяс- 
нить себт>  такимъ  образомъ.  У  насъ  вев  слоги,  но  первоначаль- 
ному свойству  своему,  одинаковы,  состоять  такъ-сказать  на  рав- 
пыхъ  нравахъ;  если  бъ  мы  и  произносили  ихъ  совершенно  оди- 
ково,  то  слово  не  образовало  бы  отдъльпаго  ц-Ьлаго;  для  при- 
даны слогамъ  его  связи,  для  совокупления  ихъ  въ  Фонетическое 
гбло,  мы  доллшы  одному  слогу  дать  первенство,  господство  надъ 
другими.  Такое  предпочтете  народный  слухъ  оказываетъ  всякш 
разъ  тому  изъ  слоговъ,  на  который  въ  ироизпошепш  удобстве 
опереться;  итакъ  м-Ьсто  ударешя  въ  первообразныхъ  словахъ 
определяется  неуловимыми  требованиями  слуха.  Такимъ  образомъ,. 
н'бть  никакой  возможности  решить,  почему  такъ,  а  не  иначе 
произносятся  слова:  ворохъ  и  горбщ  рука  и  щука,  поза  и  кооюа, 
мгьсто  и  гнгьздо. 

Сверхъ  того  въ  язык/в  нашемъ  видно  однако  и  постоянное 
стремлеше  пользоваться  ударешемъдлядостиженш  двоякой  ц-Ьлп: 
1)  возможной  ясности  выговора  и  2)  оиредвлптсльнаго  отличены 
поняты  и  отношенш,  что  доказывается  многими  явлеными,  на 
который  впосл'вдетвы  будетъ  указано. 

Что  касается  словъ  пронзводиыхъ,  то  здесь  съ  перваго 
взгляда  насъ  поражаетъ  чрезвычайное  разпообразте  ударешя 
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какъ  въ  отношснш  къ  порядку  слоговъ,  на  которые  оно  падаетъ, 
такъ  п  въ  разсужденш  свойства  ихъ;  т.  е.  съ  одной  стороны,  уда- 
реше бываетъ  то  на  первомъ  слоге,  то  на  посхвднемъ,  то  на 
одномъ  пзъ  средппхъ;  съ  другой  стороны,  оно  падаетъ  то  на  ко- 
ренной слогъ,  то  на  бътлую  гласную,  то  па  начальную  приставку, 
то  на  окончаше. 

-  Здесь  мы  остановимся  несколько  на  томъ  случай,  когда  на- 
чальная приставка,  т.  е.предлогъ,  связанныйсъ  существительпымъ 
именемъ  въ  одно  слово,  пршшмаетъ  удареше.  Изъ  ряду  такнхъ  нрп- 
ставокъ  мы  должны  иаиередъ  выдвинуть  предлогъш,  какъ  следу- 
ющий въ  этомъ  отпошеши  особымъ  законамъ.  Известно,  что  бу- 
дучи соедппеиъ  съ  глаголомъ,  онъ  иосптъ  удареше  всякш  разъ, 
когда  образуетъ  совершенный  видъ:  выразить,  выступить,  вы- 
здороветь. Но  отглагольный-  существительный  съ  окончашемъ 
те,  хотя  и  произведенный  отъ  этого  вида,  не  всегда  стЬдуютъ 
тому  же  правилу;  такъ  все  говорить:  выраокёте,  выступление, 
выздоровлёте  (1),  несмотря  на  то,  что  самое  окончаше  енге  не 
необходимо  является  съ  ударешемъ,  какъ  видно  напр.  въ  слов'Е 
изобретете.  За  то  предлоги  вы  непременно  носить  удареше, 
когда  соединенное  съ  нимъ '  отглагольное  существительное  есть 
либо  первообразное,  либо  производное  съ  окончангями:  окъ,  екъ, 
ышъ,  ецъ,  икъ,  щикъ,  ка,  гпса,  ина,  ость;  напр.  выбор»,  вывих», 
вынос»,  выстрела,  вымысел»,  выслуга,  выродокь,  выселок»,  выки- 
дыш, выведеныш»,  выходец»,  выводчик»,  выдельщгтъ,  выставка, 
выписка,  выработка,  въшодчица,  выбоина,  выпуклость.  Только 
слово  выдумщик»  произносить  и  иначе,  т.  е.  съ  ударешемъ  па  ко- 
рениомъ  слоге  (выдумщикъ),  по  это  неправильно.  Когда  имя  съ 
окончашемъ  ость  произведено  отъ  сущ.,  оканчивающегося  на 
тель  пли,  вЕрц-ве,  отъ  прплагательнаго,  кончащагося  на  тель- 
ный, то  иредлогъ  вы  не  пршшмаетъ  ударешя,  потому  что  не  но- 
сить его  и  при  этомъ  посл-вдиемъ  окончанш,  напр.  выразитель- 
ность. 

Проч1е  предлоги,  соединяясь ,  съ  именами,  то  оставляютъ  за 
ними  удареше,  то  сами  приипмаютъ  его,  напр.  дозор»  и  довод», 
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заводь  и  зйкромъ,  зазывъ  и  замыслъ,-обозъ  и  обод  о,  посблъ  и  по- 
варъ  и  т.  д.  Иногда  вътакихъ  иредлолшыхъ  словахъ  удареше  раз- 
личное, напр.  говорлтъ  п  насмбркъ  и  насморка,  позыва  и  пбзывъ; 
иногда  оно  бываетъ  двоякое,  смотря  по  двоякому  смьГслу  слова, 
напр.  замокъ  п  замокъ,  причстъ  и  прйчетг1,  Одпакожъ  въ  име- 
пахъ,  копчащихся  па  ь,  открывается  одпиъ  закоиъ,  общш  для 
всъхъ  иредлоговъ;  онъ  состоптъ  въ  сл-вдующемъ:  всякгй  предлогъ 
прииимаетъ  ударенге,  если  присоединенъ  за  отглагольному  или  гс 
другому  имени  съ  окончангемъ  ь,  лишь  бы  тутъ  не  было  наста- 
вокъ  телъ  и  ность,  напр.  въ  именахъ  мул;ескаго  рода:  зарубень, 
ббручь  (2),  ьглавль,  оборотенъ;  охабенъ,  перечень,  поручень,  при- 
хвостень, пролежень,  увалень,  уровень;  —  въ  именахъ  л;еискаго 
рода:  безтолочь,  зависть,  изморозь,  г'юповгъдь,  насыпь,  обувь,  опу- 
холь, оттепель,  очередь,  перевязь,  почесть,  похоть,  прелесть, 
прйголодь,  прймтсь,  пропись,  прорубь,  роспись,  совесть,  убыль, 
удаль,  упряжь,  ургварь  и  проч.  и  проч. 

Если,  вместо  предлога,  въ  такихъ  именахъ  находится  отри- 
цаше  не,  то  и  оно  ирипимаетъ  удареше,  напр.  недоросль,  нехристь, 
неучь,  нетель,  невидаль,  непогодь,  ненависть. 

На  этомъ  осповаши  и  нарт/пя,  составленный  изъ  одного  пли 
двухъ  предлоговъ  п  подобнаго  существительпаго,  югЬютъ  ударе- 
ше на  первомъ  слогЬ:  порознь,  издали,  йзетари,  настежь,  наис- 
кось, наотмашь,  ощупью,  йсподоволь,  навзничь,  оземь  п  проч. 

Следовало  бы  такл;е  говорить  искони,  а  псископй,  какъ  б.  ч. 
говорятъ. 

Это  правило  оправдывается  многими  десятками  словъ,  а  пз- 
ключенш  изъ  пего  мало.  Вотъ  едва  ли  не  всЬ  они:  мужеск.  рода — 
недоучь,  женск.  рода  —  напасть,  погибель,  постель.  Что  касается 
имени  перекопь,  которое  въ  этомъ  впдгЬ  также  составляетъ  по 
выговору  псключеше  въ  ряду  имеиъ  женск.  ]>ода,  то  замътнмъ, 
что  оно  еще  и  въ  древнпхъ  актахъ  иногда  писалось  съ  муже- 
екпмъ  окончашемъ  (иаъ),  а  въ  поздп'Ьйшее  время  все  чаще  прн- 


1  ПодробпЬншее  пзслЬдоваше  этого  предмета  относится  къ  стать-Ъ  объ 
удареши  предлоговъ. 
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нимало  эту  Форму:  см.  Словарь  Щекатова,  Ч.  IV,  стр.  1043  и 
1044;  Кн.  Болын.  Чертежу,  изд.  Спасскимъ,  стр.  221  —  225, 
И.  Г.  Р.  I,  стр.  437,  и  Акты  Ист.  Арх.  Комм.  т.  II,  стр. 
201  («пушки  побрали  въ  перекати)  Относительно  слова  пргязнь 
надобно  помнить,  что  зд'Ьсь  прг  не  есть  предлогъ  (Санскр.  прга, 
любезный). 

Пропзводствсиныя  окончашя. 

Изъ  производствснныхъ  окончаний  некоторый  схЬдуютъ  110- 
стояннымъ  законамъ  въ  отношения  къ  ударенно.  Для  удобньй- 
шаго  разсмотрътпя  этпхъ  окончанш  мы  раздвлимъ  пхъ  на  3  раз- 
ряда, смотря  по  тому,  принадлежать  ли  они  пмепамъ  мужескаго, 
женскаго  или  средияго  рода.  Бъ  двухъ  иервыхъ  разрядахъ  мы 
примемъ  еще  но  3  отдела:  1)  окончашя,  всегда  или  почти  всегда 
сохраняющая  насебъ-  ударешс;  2)  являюшдяся  то  съ  ударешемъ, 
то  бсзъ  ударешя,  или  посяшдя  его  то  на  одиомъ  слоге,  то  на 
другомъ,  и  3)  никогда  не  принимающая  ударешя.  Вслъдъ  за  про- 
изводственными окончашями  будемъ  указывать  и  некоторый  дру- 
гая, не  имтлошдя  опред'Ьленнаго  зиачешя. 

I.  Окончаихя  мужсскаго  1>одг1. 

1)  Съ  иостояииымъ  ударешемъ.    • 
а)  Одиослолишя-  окончашя: 

акъ,  якъ.  Въ  какомъ  бы  зпачспш  ни  являлись  эти  окончашя, 
они  всегда  бываютъ  отмЬчеиы  ударешемъ:  дурам,  морякъ,  чу- 
дакъ,  острякъ,  лошакъ,  червякъ,  тесакъ,  пятакъ,  пустят,  соснякъ, 
Сибирят,  холостят,  обипякъ  и  проч.  То  же  бываетъ,  когда  это 
окопчашс  отъ  прпсоединешя  къ  нему  другпхъ  звуковъ  обращается 
въ  чака,  щакъ,  някь,  папрпм.  см1ьльчакъ,лонщакъ,дубнякъ,  плит- 
пят.  Одно  только  слово  завтракь  составляешь  здъеь  невидимому 
исключеше,  но  въ  этомъ  имени  окончашемъ  служить  собственно 
только  ко,  приложенное  къ  слову  завтра  (вм.  заутра).  Въ  старину 
писалось  завтрокъ;  если  признать  эту  Форму  за  правильную,  то  и 
въ  такомъ  случа'Ь  понятно  будетъ  отступлете  въ  выговори  окон- 
чания акъ.  котораго  тутъ  не  было  первоначально. 
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унъ  всегда  носить  удареше,  означается  ли  этой  наставкой 1 
лицо  съ  привычкою  изв'Ьстнаго  дгЬпств1я,  или  вообще  съ  помощью 
ея/ образуется  имя,  иапрпм.  воркунъ,  драчут,  хвастунъ,  хлопо- 
тунъ,  горбуш,  валунъ,  бурунъ,  и  проч.  Даже  и  въ  именахъ,  у  ко- 
торыхъ  унъ  не  есть  производственная  наставка,  или .  который. 
заимствованы  изъ  другихъ  языковъ,  удареше  все-таки  падаетъ 
на  это  окончите:  напр.  перуиъ  (херово?),  табунъ,  драгунъ.  Подъ 
это  явлетя  не  подходятъ  только  два  слова:  пжтунъ  п  кбршунъ. 

ачъ,  сщеокончашелпчиыхъ^пмеиъ,  всегда  отмеченное  ударе- 
теыъ:  богачъ,  силачи,  толкачъ/скришчъ,трубачъ,палачъ  и  проч.: 
также  колачг. 

ай,  яй:  напрягай,  поддергай,  негодяй,  лштяй,  нагоняй,  глу- 
пендяй,  скупердяй,  урожай  и  пр.  Сюда  относятся  и  слова,  въ 
которыхъ  окончашя  ай  нельзя  считать  ироизводствепнымъ:  шу- 
гай, сарай,  горностай,  коровай.  Только  въ пмеиахъ  сл'учаймобы- 
,чай удареше  иынъ  слышится  почти  всегда  на  первомъ  слогЬ.  Слу- 
чай, въ  зпаченш  успеха  при  двор'Ь,  иногда  переносить  удареше 

на  ай: 

«Да  не  вошелть  ли  оиъ  въ  случай  клыками?» 

Крыловъ  «Слонъ  въ  случа'Ъ». 

анъ  янг:  .брюхат,  осликанъ,  буянь,  бурь'янъ.  Но  рбзанъ. 

ёжг:  мятежъ,  грабежъ,  дшёжъ,  кутёжъ,  платежъ,  падежъ 
(и  падежо)  рубеш,  чертежи,  терпёжъ  и  др.  Впрочемъ  пародъ 
говорить  и  рубеж  о. 

Вотъ  наиболее  употребительный  окончашя;  еще  естыгвеколь- 
ко  такпхъ,  который  или  встречаются  въ  немиогихъ  словахъ,  или 
не  составляюсь  пропзводствеииыхъ  прйставокъ. 


1  Подъ  именемъ  наставки  я  разумею  суФФнксъ,  какъ  подъ  приставною — 
преФнксъ.  Собственно  говоря,  слово  приставка  должно  бы  отвечать  латнн- 
скому  а*рфпксъ,  а  преФнксъ  пришлось  бы  перевести:  представка  или  щчедлож- 
ка.  Пора  и  намъ  точнъе  передавать  на  епоемъ  язык-Ь  научные  термины,  и  но 
дли  чего  слишкомъ  бояться  оскорблять  иашъ  слухъ  новизнами,  который  только 
вначалв  кажутся  дикими.  Употребленный  мною  термннъ  наставка' въ  зпачс- 
ши  суффикса  прпнятъ  уже  г.  Брандтомъ,  которому  нельзя  и  вообще  не  быть 
благодарнымъ  за  его  попытку,  въ  названномъ  выше  сочинешп,  придумывать 
руссюл  слова  для  передачи  пностранныхъ  термнновъ. 
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Таковы: 

авг:  рукавъ,  буравь. 

у'гъ,  югъ:  терпугг,  оертлюгъ,  бшъчугг,  смольчугг,  сычугъ. 

уй,  юй:  халуй,  фатюй]  почечуй,  поцшуй.. 

мъ,  бгъ:  рычагъ,  очагъ,  оврагъ,  батогъ,  ппрогг,  тоорогг,чер- 
тогъ. 

упг,  шг:  каблукг,  клобукг,  сундунъ,  паукъ,  индюкг,  мишукъ. 
Варсукг  произносится  съ  двоякпмъ  ударетемъ. 

атъ:  халатг,  ушатъ,  супостатъ.  Но  бархатг. 

'шаг:  торгашг,  мурашг. 

учи  сивучг,  сургучъ. 

б)  Двух-  и  трехсложный  окоичатя: 

атай:  ходатай^  оратай,  глашатай,  соглядатай  и  др.  Такъ 
же  пропзносятъ  но  аналогш  старинное  слово  ратай,  хотявънемъ 
наставку  составляетъ  только  слогъ  ай,  па  которомъ  должно  бы 
быть  ударете. 

Ыокг     \  Объ  этпхъ  двухъ  приставкахъ  ниже  приразсмотр1> 

Ыочскг  )  нш  слога  окг. 

ёнышг:  дпттыгт,  гусёнышг,  утсныгиг. 

2)  Окоичатя  мужескаго  рода  съ  перемтлшымъ  ударетсмъ: 

окг.  Эта  наставка  служить  очень  часто  для  образоватя  умепь- 
шптельиыхъ  гоюнъ,  но  она  иевпоситъ  съ  собою  понят1я  уменьше- 
ны, когда  безъ  иея  имя  неупотребительно,  или  и  употребляется,  но 
въ  другомъ  значенш;  напр.  егшкъ,  високг,  вшокг,  лотбкг,  возбкъ, 
судбкг,  ростбкъ,  зрачбкг. 

Буква  о  передъ  кг  по  большей  часта  бываетъ  беглою,  но 
иногда  она  и  удерживается  въ  косвенпыхъ  падежахъ. 

Пи  значеше  окоичатя  окг,  ни  качество  гласной  о  не  имтлотъ 
ВЛ1Я1ПЯ  на  ударете,  которое  зависитъ  здесь  отъ  другихъ  обстоя- 
тсльствъ.  Мы  говоримъ:  знатбкг  (о  постоянное),  свистбкг  {о  61- 
глое),  и  сонтокъ,  порядокг  (о  бътлое).  Разлпч1е  ироизпошетя  за- 
виситъ здъеь  частью  отъ  числа  слоговъ  въ  имени,  частью  отъ 
того,  простое  ли  это  имя  или  предложное. 
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При  разсмотртлии  этого  окончанш  мы  должны  нмъть  въ  виду 
и  другую  Форму  его,  т.  е:  слогъ  е«г,  который  рЬдко  образуетъ 
не  уменьшительный  имена  и  гдгЬ  буква  е  всегда  бываетъ  бътлою.. 

А.  окъ  и  екъ  прпнимаютъ  удареше:  .  ч 

1)  Когда  съ  присоединешемъ  пхъ  образуется  двусложное  про- 
стое имя,  напр:  глазбкъ,  кусбкъ,сурбкъ,  цвтпбкъ,  вершбкъ^домокъ, 
курбкъ,  полбкъ,  носбкъ,  клуббкъ,  сучбкъ,  горшим,  совбкъ,  луббкъ, 
нырош,  окидбкъ,  круэюбкъ,  плтбкъ,  бгълбкъ,  лотбкъ,  стрлълбкъ, 
игрбкъ,  знатока,  гьздбкъ,  сверчбщ  денёиъ,  валёкъ,  кулёкъ,  шпн- 
нёкъ,  конёкъ,  линёкъ. 

Исключешя  редки;  пхъ  легко  перечесть:  прёдокъ,  хлбпокъ, 
кубокъ,  инокъ,  щёлокъ,  ршокъ,  вбйлокъ,  л'учскъ  и  лйшекъ.  Почти 
во  всъхъ  этихъ  словахъ  причина  пхъ  особеннаго  произношетя 
очевидна. 

Предок?,  произносится  своеобразно  какъ  единственное  имя, 
образованное  приложешемъ  слога  окъ  непосредственно  къ  пред- 
лигу. 

Хлопот  должно  бы  произноситься  съ  ударешемъ  на  окъ, 
если  бъ  происходило  отъ  глагола  хлопать,  какъ  щелчок*,  толчокъ, 
зтокъ,  швырокъ,  св-истокъ,  пинокъ  и  проч.  происходить  отъ  со- 
отвъ'тственныхъ  глаголовъ.  Вероятно,  слово  хлопокъ  выговари- 
вается иначе  для  отличы  отъ  такпхъ  отглагольныхъ  имепъ. 

Еубокъ  иерусскаго  происхождения :  можетъ  быть,  оно  перешло 
къ  иамъ  пзъ  Польши  и  оттого  произносится  какъ  польское  киоск. 

Имя  инокъ  образовано  сходно  съ  греческимъ  р.суа/6^  и  гер- 
маискпмъ  ешо§;:  тутъ  окончанш  окъ  нельзя  считать  существптель- 
ною  наставкою,  потому  что  вътакомъ  случай  этотъ  слогъ  немогъ 
бы  сохраниться  и  въ  жепскомъ  имени  йнок-тт.  Скорее  можно 
впдьть  въ  словв  инокъ  усеченное  прилагательное  (позволяю  ссбь 
этотъ  старый  термпнъ  ради  его  удобопонятности),  что  оправды- 
вается другимъ  иашпмъ  прплагательиымъ:  одпнокт1. 


1  Пав.  Разс.П,  Б.,  стр.  302:  киноюй,  одинокпЧ  можно  поставить  пъ  параллель 
съ  прнл.  именами  высоки],  глубоки!»  и  проч. 
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Имя  щелокъ  —  славянскаго  пропсхожешя.  И  его  окончаше 
не  есть  производственная  наставка,  судя  по  тому,  что  этотъ  же 
слогъ  удержанъ,  только  съ  умягчешемъ  согласной,  въ-жепскомъ 
имени  щелочь.  Прптомъ,  еслпбъ  въ  словахъ  инокъ  и  щелокъ  окон- 
чаше окъ  было  обыкновенной)  наставкой,  то  гласная  о,  не  шгвя 
ударешя,  была  бы  бътлою,  какъ  во  всЬхъ  пмеиахъ  такого  обра- 
зовашя,  а  она  остается  и  въ  косвенныхъ  падеждахъ:  инока,  ще- 
локомъ  (3). 

Тынокъ  есть  измененное  германское  слово  ггпд,  которое  не- 
когда означало  между  прочпмъ  круглую  и  особенно  торговую 
площадь;  у  Чеховъ  и  Поляковъ  рынок*  (гупек)  и  значитъ  пло- 
щадь. 

Войлока  —  конечно  также  не  русское  слово.  Въ  лексиконе 
Линде  оно  показано  татарскимъ,  но  это  не  подтверждается  дру- 
гими разыскашямп  (4).  И  это  слово  мы  опять  находпмъ  въ  поль- 
скомъ  язык'Ъ:  \уо,)1ок. 

Лучекъ,  растеше,  выговаривается  такъ  для  отлич1я  отъ  лу- 
чекъ, оруд1е.  Въ  обопхъ  случаяхъ  это  уменьшит,  отъ  лукъ. 

Явное  псключеше  составляетъ  только  слово  лйшекъ. 

Елинокъ  въ  значенш  главной  части  холоднаго  оруж1Я  (явм. 
К1ш§е)  произносится;  двояко. 

Слова  замокъ,  волоки,  отрокъ,  турокъ  и,  можетъ  быть,  еще 
нъкоторыя  друпя  сюда  не  относятся,  потому  что  въ  нпхъ  буква 
к  очевидно  ирпнадлежптъ  къ  корню. 

2)  окъ  и  екъ  прпппмаютъ  удареше,  когда  для  образовашя  умеиь- 
шптельныхъ  прилагаются:  а)  къ  двусложному  имени  съ  ударе- 
шемъ  на  первомъ  слогв;  б)  къ  такому  двусложному  имени  съ  уда- 
ретемъ  на  второмъ  слоги,  которое  въ  косвенныхъ  падежахъ  дер- 
жптъ  это  удареше  на  окончании  Флексш. 

Примеры  случая  а):  узелъ,  узелокъ;  вдлосъ,  волосбкъ;  вшперъ, 
оьтерокг;  посохъ,  посошокъ;  острою,  островокъ;  вечеръ,  оечербкг; 
голосъ,  голосбкъ;  голубь,  голуббкъ;  корень,  корешот;  лбскутъ,  лос- 
кутбкъ;  молоть,  молотбкъ;  пброхъ,  порошдкъ;  стебель,  стебелёкъ; 
сбитень,  сбитенёкъ;  флигель,  флигелёкъ. 
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Повиднмому  имя  камень  въ  уменьшительной  доршЁ  предста- 
вляетъ  исключеюе,  но  въ  сущности  тутъ  едва  ли  не  другое  окон- 
чаше,  именно:  ушекъ  (камушекв,  какъ  въсловахъ, ворббушекъ,  со- 

лбоушекъ).  а  не  екъ.  пс])0дъ  которымъ  и  будто  бы  превратилось 
въ  ш  (камегкекъ,  какъ  въ  слов'Ь  гребешёкъ),  потому  что  никто  такъ 
не  иропзноситъ  этого  имени  и  правоппсаше  камешекг,  кажется, 
придумано  пскуствегшой  грамматикой. 

Прпмьры  случая  б):  пирбгъ  (а),  пирожбкъ;  огонь  (я),  огонёкъ; 
очшо,  очажокъ;  ремень,  ремешбкг]  котёлъ,  котелбщ  дуракъ,  ду- 
рачат; пузырь,  пузырёкъ;  ручей,  ручеёк?-;  хохолъ,  хохолокъ;  ста* 
ргЬсъ.  старичбкъ;  пгыпухъ,  пгътушбщ  кошель,  кошелёкъ. 

3)  окъ  и  екъ  пршшмаютъ  удареше  въ  отглагольиыхъ  безпред- 
ложныхъ  именахъ,  хотя  и  заключающпхъ  въ  себ'Ь  болъе  двухъ 
слоговъ,  напр.  кипятокъ,  кувырбкъ,  колотбкъ. 

4)  Такимъ  ;ке  образомъ,  наконецъ.  произносятся  имена:  че- 
швертбт,  василёкъ,  комелёкъ,  и  еще  два  уменьшительный,  въко- 
торыхъ  передъ  тою  же  наставкой  является  посредствующш  слогъ 
съ  буквою  м:  муженёкъ.  куманёкъ  (собств.  кумоиекъ). 

Б.  от  и  екъ  остаются  безъ  ударешя  и  оно  падаетъ  на  преды- 
дущей слогъ: 

1)  Когда  эта  приставка  прилагается  къ  такому  имени  съуда- 
решемъ  навторомт,  или  на  третьемъ  слоге,  которое  воФлексшпе 
перепоептъ  этого  з'Дарстпе  на  падежное  окончаше:  горохъ  (а),  го- 
рбшекъ;  баранъ  (а),  барашекъ\  челоошъ,  челоокчекц  оршъ,  орн>- 
шещ  оорс'т,  овружекъ;  лосось,  лососокъ1;  примъровъ  этого  слу- 
чая мало,  потому  что  татя  существительный,  для  образовашя 
уменьшительно]!  степени,  чаще  пршшмаютъ  окончашя  ецъ  и  икъ: 
ухабецъ,  ушатецъ,  заббрикъ,  народецъ,  урбдецъ  (по  большей  части 
предложныя). 

2)  Когда  существительное  съ  окончашемъ  окъ  образуется  отъ 
предложнаго  глагола  или  вообще  съ  помощью  какого-1шбудь  пред- 
лога (кромЬ  вы): -достатокъ,  убытокъ,  поступокъ,  осадокъ,  раз- 


1  Последнее  имя  произносится  еще  и  другпмъ  образомъ:  лососъ,  лососокъ. 
Ото  также  правильно,  но  согласно  съ  первымъ  закономъ. 
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судокъ,  отростокъ,  обрубокъ,  опоекъ,  осколокъ,  сколот,  стшокъ, 
слшокъ,  спнсокъ,  недоносокъ,  загривокъ,  наперстокъ,  отголосокг, 
перешескъ,  прилавокъ,  проселокъ,  простшокъ,  педоуздокъ.  Сюда 
же  с.тьдустъ  отнести  составпыя  имена:  полушубок*,  однолтпокъ, 
межеумок*  и  др. 

Здесь  замечательны  два  обстоятельства:  1)  что  даже  п  дву- 
сложный слова,  какъ  скоро  въ  составе  пхъ  есть  предлогъ,  непо- 
сятъ  ударешя  на  окопчапш  окъ,  напр.:  списокъ,  снимокъ,  сколокъ, 
слитокъ,  соитокъ,  со'фпокъ,  озлобокъ,  тогда  какъ  въ  двуслож- 
пыхъ  пменахъ  безпредложпыхъ  эта  наставка,  какъ  мы  видели, 
почти  ппкогда  не  остается  безъ  ударешя,  п  2). что  отъ  прпсоедп- 
нешя  предлога  къ  двусложному  имени,  оканчивающемуся  на  окъ. 
удареше  непременно  переходптъ  съ  этого  окончашя  на  предпо- 
сл'Ьдти  слогъ,  напр.:  ростокъ,  отростокъ;  лтокъ,  перелисокъ. 

Предлогъ  оы,  какъ  уже  было  показано,  всегда  пршшмаетъ 
удареше  передъ  такими  именами  вщтзокъ^  еыродокъ.  Такое  же 
свойство  нмтлотъ  р'Ьже  встречающееся  при  ипхъ  предлоги:  па  и 
су:  пасынок* ,  пасрок*,  пиколок*,  пйробокъ  (стар.),  супесок*  (одна- 
коятъ  суглинок*  произносится  съ  ударешемъ  на  средпемъ  слогЬ). 
Еще  говорятъ  иногда  при  юрок*  вместо  более  правильнаго  при- 
горок*. 

Замтлтшъ,  что  когда  предложное  имя  съ  наставкою  окъ  есть 
уменьшительное,  происходящее  отъ  другого  имени  безъ  этого 
окончашя,  то  удареше  сльдуетъ  общпмъ  правпламъ  безпредлож- 
пыхъ пменъ,  напр.:  облукъ,  облучёк*;  обод*,  ободокъ;  поводъ,  пово- 
док*] образ* —  окъ;  погреб* —  окъ  (какъ  порох*,  порошокъ;  вилось, 
оолоебкъ). 

Есть  одиакожъ  и  несколько,  хотя  очень  немного,  исключенш 
пзъ  правила  пропзпошешя  предложныхъ  имепъ  на  окъ,  именпо: 
завиток*,  поплавок*,  позвонок*,  позовокъ,  смычок*.  Вероятно  осо- 
бенность выговора  тутъ  пропеходитъ  отъ  того,  что  это  перво- 
пачалыю-уменьшптельпыя;  по  крайней  м'ЬрЬ  мы  действительно 
паходимъ  въ  языке  слова:  поплавъ  (обл.)  и  пбзов*  (стар.).  Въ  сло- 
ве смычокъ  совершенно  потерялась  идея  его  состава  и.  можетъ 

Ф.  Г.  }Ьт.  для  словаря  н  грам.  26 
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быть,  оно  такъ  произносится  для  бол'Ье  р-взкаго  отличш  отъ  жен- 
скаго  имени  смычка.  Таково  я^е  сморчбкъ. 

Опросном  пропзносптся  чаще,  съ  ударешемъ  на  окончанш — 
чтб  несвойственно  русскому  языку  п  ввелось  .конечно  оттого,  что 
это  —  церковно-славянское  слово.  Въ  книжный  языкъ  легко 
вкрадывается  ударешя  пскуственпыя,  отвергаемый  народнымъ 
слухомъ. 

Олова  потолдкъ,  бкорокъ,  обмороки  сюда  не  относятся,  потому 
что  у  ипхъ  окончаше  не  есть  наставка,  а  прпнадлеяштъ  къ  кор- 
1НО.  Чтобы  уб'Ьдпться  въ  томъ,  стоить  сравнить1  ихъ  съ  Формами 
тлащ  кракъ  и  омракъ  другпхъ  славянскпхъ  нартлш. 

Въ  заключеше  мы  не  можемъ  не  указать  двухъ  словъ,  кото- 
рыя  не  иодходятъ  пп  подъ  одииъ  пзъ  прпведеиныхъ  разрядовъ: 
жаооронокъ  п  щйколотокъ.  Образоваше  посл'Ъдняго  сомнптсдыю; 
по  РеЙФу,  это  —  изм'внеше  слояшаго  слова  щеколокотъ.  /Кел'у- 
докъ  отличается  ударешемъ  отъ  умеиьшптельиаго  желудбкъ.  Осё- 
локъ  есть  бсзпредлояшос  имя,  котораго  корень  находится  мон;етъ- 
быть  въ  соотношешп  съ  прилаг.  острый.  Такъ  же,  по  ударешю, 
пропзносптся  десятом. 

Здбсь  м'Ьсто  разсмотртлъ  слово  рис'унокъ  и  определить  за- 
конъ  его  ударешя.  По  мнышо  Павскаго  (Разсуж.  II,  А.  §  87), 
это  слово  должно  быть  отнесено  къ  имсиамъ  съ  наставкою  унъ,г 
къ  которой  следовательно  здъсь  прибавлено  окончаше  окъ.  Но 
имя  рисунокъ  образовано  не  такъ:  оно  взято  пзъ  польскаго  язы- 
ка (гузнпек),  гд'Б  удареше  непременно  должно ,  падать  на  пред- 
посл-ьдшй  слогъ  и  гдъ1  окончаше  ипек,  образованное  пзъ  нгвмец- 
каго  Ш1&,  довольно  обыкновенно  (згасппек,  -тогегйпек).  Съ  нЬ- 
мецкпмъ  окопчашсмъ  ип§  Павскш  сравнпваетъ  зД'Ьсь  наше  унъ, 
приводя  тутъ  же,  сверхъ  слова  рисунокъ,  имена:  падут,  бол- 
ту нъ,  корочунъ  и  лизунецъ.  Такое  оближете  едва  лп  основательно: 
въ  имени  рисунокъ  наставка  унокъ  составляетъ  одно  нераздель- 
ное окончаше  (со  вставкою  гласной  о),  которое  вкралось  къ  намъ 
чуть  ли  не  исключительно  въ  этомъ  слов'Ь  (5). 

Изъ  разсмотртлпя  наставки  окъ,  екъ,  видно,  что  почти  век 
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уменьшительный,  съ  помощш  ея  образуемый,  носятъ  ударете 
на  этомъ  окончаши.  Отступаютъ  только  немнопя  слова:  а)  подоб- 
ный именамъ:  кармашекг,  человинекъ  (см.  выше  Б.  1),  которыхъ 
.прпмъты  состоять  въ  томъ,  что  ихъ  основныя  Формы:  кармат, 
чёловщъ  въ  косвенныхъ  падежахъ  сохраняютъ  ударете  имени- 
тельиаго  падежа  на'2-мъ  пли  иаЗ-мъ  слогъ  и  нсредъ  прпростомъ 
екъ  пзмъняютъ  свою  окончательную  согласную;  б)  уменьшитель- 
ныя  отъ  словъ  съ  окончашемъ  ш»,  не  имъчощимъ  ударения:  рыт 
жичекъ,  чайничекъ,  и  отъ  предложныхъ  т,от:.спйеочекъ,  напёр- 
сточекг;  также  войлочекъ,  окелудочекг,  десяточекъ. 

Когда,  для  усилетя  степени  уменыпешя,  наставка  6кг,  ёкъ 
удвояется,  такъ  что  образуется  двучленное  окончание  очекъ  плп 
ечекъ,  то  ударете  остается  на  первомъ  его  члени:  цвпточекъ,  го- 
луОбчекъ,  горшёчекъ,  кулёчекъ,  денёчекъ  п  проч.  Ысключеше: 
тзжечокъ. 

Когда  окончатю  окъ  предшествуетъ  слогъ  ен  въ  уменынп- 
тельиыхъ  именахъ,  то  ударете  падаетъ  всегда  на  этотъ  пред- 
посл'вдшй  слогъ:  робёнокъ,  барчёнокъ,  пооарёнощ  жидёнощ  по- 
пёнокъ,  чертёнощ  (нъсёнокъ,  орлёткъ,  ослёнок*,  лъвёнокъ,  мышё- 
нокг>,  бочёнокъ.  Въ  слов!-  щеибкъ  буквы  ен  принадлежать  не  къ 
окончатю,  а  къ  корню.  Прп  удвоепш  слога  окъ  въ  этой  наставки 
происходить  окоичаше  ёночещ  бочёночекъ,  телёночекъ. 

ецъ.  Законы  ударешя  именъ  съ  этимъ  окопчатезгъ  мснъо 
оиредтлптельиы;  одпакожъ  и  туть  можно  заметить  несколько  об- 
щпхъ  явлетй: 

1)  Въ  двусложныхъ  словахъ: 

Двусложный  имена,  оканчивающаяся  пи  ецъ,  по  большей  части 
носятъ  на  этомъ  слоге  ударете:  отёцъ,  конёщ,  впмёцъ,  свинёцъ, 
зубёцг,  одооёцъ,  еолчёцъ,  доорёцъ,  чепёцъ,  багрёщ,  самёцъ,  кострёцъ, 
боёцг.  Особенно  принадлежать  сюда  имена,  образованный:  а)  отъ 
глаголовъ:  ловёцъ,  рубёцъ,  ртёцъ,  творёцъ,  дшёцъ,  купёцъ,  бо- 
рет, истёщ,  жилет,  гоиёцг,  гребёт,  скопёцъ  и  др.;  б)  отъ  прп- 
лагательиыхъ  пменъ:  мудрёцъ,  ълупёцъ,  наиёцъ,  гордёцъ^храбрёщ, 
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хитрбцъ,  подлещ,  скупецъ;  слтшцъ,  хромецъ,  сырёцъ,  лщппвецъ, 
бтлёцъ  (отъ  бтлый),  пришлёцъ  (отъ  пришлый): 

Но  есть  двусложный  имена  на  ецъ  съ  ударетемъ  надъ  иер- 
вымъ  слогомъ,  напр.  старецъ.  палецъ,  д'умецъ.  Особлпво  зам-Ьтны- 
между  ними:  а)  уменьшительный,  когда  они  сохрапяютъ  значеше 
гЬхъ  именъ,  отъ  которыхъ  пропзведены:  хлтецъ,  дарецъ,  гит- 
пецъ,  братецъ;  б)  назвашя  лпцъ  и  предметовъ,  означающая  ихъ 
пропсхождеше:  нтьмецъ,  гбрецъ,  лйпецъ,  п  в)  слова,  взятыя  пзъ 
друшхъ  языковъ:  пёрецъ,  смпегьъ.  танецъ,  ранецъ,  шанецъ,  гля- 
нецъ,  въ  нослъднпхъ  пяти  гласная  е  вставлена  только  для  облег- 
чешя  выговора  (ср.  напр.  Тап2,  01ап2).  Двусложный  уменыни- 
тельныя  на  ецъ,  которыя  съ  этою  наставкою  приняли  и  новый 
оттшюкъ  значения,  пмтлотъ  удареше  на  конц-ь:  ларёцъ,  сучёцг. 
столбёнъ,  Донёцъ.  Последнее  слово  означаетъ  также  донского 
казака  и  въ  такомъ  случай  составляетъ  опять  псключете  пзъ 
правила  о  ироизношенш  пменъ.  иоказывающихъ  пронсхождегие 
лпцъ  и  предметовъ.  Слово  слансцъ.  назваше  горной  породы  (вЬр- 
нгЬе  стланецъ,  отъглаг.  стлаться),  произносится  различно,  нона 
мъстахъ,  гдЬ  есть  самый  предметъ,  нмъ  означаемый  (по  крайней 
мър-Б,  въ  Сибири),  говорятъ  сланецг,  и  это  лучше  для  отлпчгя  отъ 
солонёцъ  (то  же,  что  солончакь). 

2)  Въ  многосложпыхъ  словахъ: 

Въ  многосложпыхъ  словахъ,  наоборотъ,  окончаше  ецъ  почти 
всегда  остается  безъ  ударены,  которое  у  ипхъ  падаетъ  обыкно- 
венно на  предшествующи!:  слогъ.  Особенно  относятся  сюда: 

1)  Уменыпительныя,  пропзведепныя  по  большей  части  отъ 
существительиыхъ  предложныхъ  или  шюстраииыхъ  именъ,  кото- 
рыя, пмья  удареше  на  посл'ьднемъ  слоге,  не  переносить  его  во 
Флексш  на  окоичаше,  напр.  футлярсцъ,  оюурналецъ,  узбрсцъ,  до- 
ходецъ,  урбдецъ,  поставецъ  (но  нькоторые  ироизносятъ  и  поста- 
вёцъ)\  также  ссом'утецг. 

2)  Отглагольный,  образованный  отъ  причастия  на  л:  владгь- 
лецъ.  кормилецъ,  постоя лецъ,  сидклецъ,  пришёлецъ. 


ОКОНЧАШЕ  ЕЦЪ.         .  405 

3)  Имена,  произведенный  отъ  прплагательныхъ  и  прпчастш, 
который  сами  имтлотъ  удареше  на  предпосл'Ьдпемъ  слогв:  люби- 
мец*, упрямец*,  гостинец*,  знакомец*,  мизинец*,  торговец*,  лу- 
кавец*, учтивец*,  лшйвец*,  красавец*  (отъ  неупотр.  прпл.  кра- 
сивый), поселенец*,  уроженец*.  Сюда  же  слтдуетъ  отнести  слово 
младенец*,  которое  иные  несправедливо  счптаютъ  сокращешемъ 
составного  младодёнец*.  Доказатедьствомъ  неверности  этого  мнй- 
шя  служить:  1)  значеше  слово  младенец*  въ  пЬкоторыхъ  дру- 
гихъ  славянскнхъязыкахъ,  гдъ-  оно  соотвътствуетъ  слову  юноша] 
2)  древне-славянская  Форма  ахалда  (въ  значешп  младенец*). 

4)  Лпчныя  имена,  означающая  принадлежность  къ  нацщ  пли 
стран-Ь:  поморец*,  испанец*,  грузйнец*.  американец*,  новгородец*, 
новотбржсц*,  индиец*,  китаец*. 

и  5)  Слова  составпыя,  хотя  бы  въ  нростомъ  имени  удареше 
и  было  на  слогв  ецъ: иноземец*,  единоверец*,  стихотворец*,  миро- 
творец* (хотя  творец*),  книгопродавец*  (хотя  продавец*),  земле- 
делец*, живописец*,  мореходец*,  душегубец*,  однодворец*,  тре- 
зубец* и  проч.  Такъ  же  выговаривается  имя  видец*,  ньпгв  упо- 
требительно только  въ  соедппенш  съ  другими  словами,  напр. 
провидец*,  самовидец*,  ясновидец*. 

У  трехсложныхъ  словъ  на  ецъ  удареше  бываетъ  только  въ 
р'вдкпхъ  случаяхъ  иадъ  этимъ  окончашемъ,  и  именно:  1)  когда 
уменьшительное,  произведенное  отъ  двухсложнаго  существптель- 
наго  съ  ударешемъ  на  первомъ  слоге,  иолучаетъ  новый  оттънокъ 
значешя;  погребец*  (отъ  погребъ),  образец*  (отъ  ббразъ),  городёцъ 
(отъ  городъ),  холодец*  (отъхолодъ);  2)  когда  имя  образовано  отъ 
нрплагательнаго  съ  ударешемъ  на  послъднемъ  слогв:  молодец* 
(отъ  молодой),  удалец*  (отъ  удалой),  леденец*  (отъ  ледяной);  3)  у 
п'Ькоторыхъ  нмепъ  первообразныхъ  и  пропзводпыхъ,  безъ  явной 
причины:  голубец*  (иначе  голбец*),  жеребец*,  изразец*,  огурец*, 
варенец*,  пряженец*,  сорванец*,  продавец*. 

Есть  и  татя  имена  съ  наставкой  ецъ,  у  которыхъ  удареше 
падаеть  па  3-й  слогъ  съ  конца,  напр.  первенец*,  мыканец*,  взы- 
сканецъ,  перемазанец*,  приверженец*,  досканец*,  бархатец*,  что 
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объясняется  почти  всегда  произношетем'ъ  первообразных!»  словъ. 
Имя  посланецъ  произносится  различно.-  Однакожъ  выговоръ  по- 
*сланёцг  —  самый  употребительный. 

'  икъ.  Когда  слогъ  икъ  прпдаетъ  имени  значеше  умсиынптель- 

паго,  то  опъ  никогда  ,пе  прнпимаетъ  ударешя  и  оно  падаетъ  -на 

предыдущш  слогъ:  рбтикъ,  домикъ,  прутищ,  столико,  нбоюикъ, 

,  мостит,  крёстикг  кустцкъ,  топорике,  карандйгиикъ,  кузнечит, 

обручщсъ,  гвоздит,  солдатики  и  проч. 

Такъ  же  произносятся  гЬ  имена  съ  этпмъ  окончашемъ,  ко- 
торый безъ  пего  не  употребительны  или  даже  не  пмтлотъ  зпа- 
чешя:  ящики,  крбликъ,  вшикъ,  кортики,  рыжикъ. 

Особый  разрядъ  пмепъ  на  икъ  составляютъ  оттлагольпыя, 
образоваипыя  отъ  страдательиыхъ  причаетш  на  нъ:  они  сохра- 
няютъ  обыкновенно  ударешя  прпчаст1я,  употребптельнаго  пли 
только  возмо;кнаго:  воспитаннит,  данникъ,  труженикъ,  муче- 
никъ.  Исключеше:  уценит.  Ошибочно  было  бы  думать,  что  въ 
тъ'хъ  пзъ  этихъ  имепъ,  у  которыхъ  звукъ  и  удвоенъ,  суФФИК- 
сомъ  служить  слогъ  никъ.  ЗдгЬсь  удвоеше  и  чисто  Фонетическое; 
это  уступка  выговору,  не  пмтлощая  осповашя  въ  составе  .слова. 

Рыо/сикъ,  пошгышо  Павскаго  (Разе.  II,  Л.  §  37),  происходить 
отъ  прилаг.  риоют;  по  отчего  же  и  по-шведски  этотъ  грибъ  на- 
зывается ггзка?  Тотъ  же  з'ченый  пропзводптъ  имя  пыжикъ  отъ 
глагола  пыжиться.  Намъ  калюется,  что  пыжикъ  есть  уменьши- 
тельная Форма  слова  пыжъ,  отъ  котораго  пропеходитъ  и  глаголъ 
пыоюиться. 

Въ  имени  кулйкъ,  окопчате  шег-неесть  производственное, 
судя  по  саискр.  каНка,  Франц.  соигПз.  Удареше  слова  мужит 
основывается  на  томъ,  что  при  другомъ  произношепш  это  имя 
приняло  бы  видъ  уменышгтельнаго, 

'  Наставка  икъ  носить  удареше,  когда  имя  произведено:  1)отъ 
первообразнаго  прилагательиаго  (т.  е.  такого,  которое  состоптъ 
только  изъ  корня  и  окоичашя  ый,  гй):  старит,  повит,  молодит, 
сешкъ,  (вм.  седмикъ),  голйкъ,  прямит,  тупйкг,  юьлйкъ  (цъ-лп- 
комъ),  Сосйкъ  (боепкомъ),  материт,  крутит,  слабит  (обл.)  и 
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2)  отъ  чпслительныхъ :  четверйкъ,  пятерйкъ,  шестерым  п 
проч.  . 

Къ  разряду  подобыыхъ  именъ  принадлежать  также  слова: 
краейкъ  и  плавйкъ,  Они,  но  митлшо  Павскаго,  происходить  отъ 
глаголовъ:  красить  и  плавить.  По  аналогий  краейкъ  лучше  объ- 
ясняется неупотребптельпымъ  прилагательнымъ  красый,  слЬдъ 
котораго  остается  въ  сравнительной  степени  краше.  Плавит  есть 
слово  повое,  пскуствеииое  и  можетъ  действительно  быть  произ- 
ведено ненормально  отъ  глагола,  если  не  в'Ьрнъе  принять  за  на- 
чало его  прплагат.  плавкгй.  Вирочемъ  назвашя  минера  л  овъ,  кон- 
чающаяся на  икъ,  вообще  иосятъ  удареше  на  этомъ  слоге:  напр. 
крававйкъ  выговаривается  такъ,  несмотря  на  окончаще  прилага- 
тельнаго  (авый),  отъ  котораго  оно  происходить. 

Имена  на  нцкъ,  происходящая  по  большей  части  отъ  прила- 
гательныхъ  (хотя  п  не  всегда  употребительпыхъ)  съ  окончашемъ 
ный  пли  нгй,  обыкновенно  не  иосятъ  ударетя  иадъ  наставкой  н 
сохрапяютъ  его  на  томъ  же  мъстЬ,  гдъ-  оно'  въ  прилагат.  плп  прп- 
часпи,  действительно  ли  существующемъ  пли  возможномъ,  напр. 
чайникъ,  молочники,  праздникъ,  передникъ,  взяточника,  картёж- 
ника, х.иъСникъ,  двбрникъ,  ельникъ,  кустарника,  варёникъ,  муче- 
никъ,  труженик'ъ,  барочники,  масляиикъ,  любовникъ,  церковникъ, 
противники,  наставнику  сопёрникъ,  садовника,  чин6вникъ,втбр- 
никъ,  десятника.  Протпвпое  бываетъ:.  1)  когда  самое  прилага- 
тельное оканчивается  на  ной  съударешёмъ:  водянйкг,оолосянйкъ, 
двойнгЫъ,  дощанйкъ,  печнйкъ,  мяснйкъ,  ночнйкъ,  ручнйкъ,  цвпт- 
нйкъ,  оьннйкъ,  дневнйкъ,  сквознйкъ,  шрнйкъ,  потнйкъ,  межнйкъ; 
2)  въ  нЬкоторыхъ  пзъ  именъ  па  никъ,  озиачающихъ  мЬсто, 
вмъхтплпще  плп  лппо,  хотя  въ  прилагателыюмъ  удареше  и  не  на 
иосл'Ьдиемъ  слогЬ:  роднйкъ;  рудника,  тайнйкъу  дойнйкъ,  осо.год- 
т'ш,  бечевнгЬсъ,  должнйкъ,  гйутнйкъ,  блуднйкъ,  истопника,  озор- 
ники,,  прихотнйкъ,  баловнйкъ,  клеветнйкъ,  уцюводнйкъ.  Заме- 
тишь, что  это  почти  все  татя  лпчныя  имена,  который  пропехо- 
дятъ отъ  прилагательиыхъ  пеупотребптельныхъ  (напр.  гйутнйкъ, 
"истопнйкъ). 
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Имена  на  щикъ  (чикь)  всв  означаютъ  лица  пзвъхтиаго  звашя, 
ремесла  плп  но  крайней  мьр'Ь  занятая, п  происходить  либо  прямо  отъ 
прилагательныхъ  съ  пртгЬтою  скгй,  либо  отъ  существптсльныхъ 
и  глаголовъ  при  посредстве  такого  прилагательпаго,  хотя  и  по 
.употребляющегося.  Одна  половина  пхъ  носить  удареше  на  прсд- 
послъднемъ  слогЬ,  а  другая  на  окончанш.  Ологъ  щикъ  можетъ 
принимать  удареше:  1)  когда  присоединяется  къ  существитель- 
ному, односложному  или  такому  двусложному,  у  котораго  удареше 
на  иервомъ  слогв,  а  въ  кориЬ  звукъ  е  или  и:  ямщики,  деньщйка, 
зеленщика,  сбитеньщики,  гребенщйщ  погребщику  временщйщ 
2)  когда  этому  окончашю  въ  трехсложныхъ  пмеиахъ  предше- 
етвуетъ  слогъ  ов  плп  ев:  гробовщика,  кормовщйкъ,  браковщика, 
тшщйкъ,  ростовщика,  вгьстовщйка,  медовгцйка,  мгьновщйка.  ча- 
совщика, щъновщйка,  вербовщика,  бунтовщика,  бечевщйщ  3)  въ 
н'Ькоторыхъ  отглагольиыхъ  пмеиахъ,  образованпыхъ  безъ  посред- 
ствующаго  слога  ов:  покупщика,  поставщика,  лльпщйка, рпзчйка. 
Лмцевщйка  —  пишущш  лица  на  пкопахъ  —  отличается  пронзпо- 
шешемъ  отъ  слова  лицовщика  —  ум'Ьющш  придавать  красивую 
наружность  (Акад.  Слов.). 

щикъ,  чипа  не  прппнмаетъ  ударешя  и  иередаетъ  его  предыду- 
щему слогу:  1) въ  словахъ,  имьющихъ болье трехъ  слоговъ: лаки- 
рбвщика,  потаковщика,  молотильщика,  барабанщика]  2)  въ  боль- 
шей части  отглагольиыхъ  и  другихъимсиъ,  содержащпхъ  именье 
слоговъ:  плательщика,  ощшщика,  спорщика,  наборщика,  ходеб- 
щика, бахромщика,  конторщика,  кормщика,  возчика,  извозчика, 
доносчика,  приказчика,  переписчика,  сыщика,  помгьщика.  КродгЬ 
того  въ  словахъ:  рисбвщика  и  танцовщика,  отступающпхъ  отъ 
прнведепныхъ  выше  во  2-мъ  пунктв,  образованныхъ  отъ  гла- 
головъ на  овать  (браковщикъ,  буптовщикъ,  вербовщикъ). 

Иногда  ударе1ие,вс.тВдств1С  производства,  можетъ  быть  и  на 
3-мъ  слоги  съ  конца:  жалобщика,  дакальщика,  кровельщика,  о/са- 
рильщика,  мазальщика,  каменщика,  знаменщика,  угольщика. 

Имена  съ  наставкою  чикь  иоелт,  корня,  кончающегося  на  со- 
гласную д  или  т,  всегда  нмътотъ  удареше  на  предпосл'Г.днемъ  слогв: 
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газетчикъ,  переплётчикъ,  монетчгш,  отвгътчжъ,  челобитчикъ, 
лазутчикъ,  переводным,  подрядчики, — не  говоря  уже  о  томъ  слу- 
чай, когда  «йш  озиачаетъ  степень  уменьшешя  въ  словахъ,  пропзвс- 
деиныхъ  отъ  иыенъ  на  ець,  и  по  общему  правилу  уменьшительныхъ 
на  икъ  (см.  выше  стр.  406)  неможетъ  принимать  ударешя:  лар- 
чикъ,  вшчикъ,  купчикъ,  р'ябчикъ,  чёпчикъ,  стульчикъ,  образчикъ, 
кузнёчикъ. 

Накоиецъ,  наставки  икъ  предшествуютъ  иногда  слоги  ов,  ев, 
ив,  ат,  аст,  въ  пменахъ,  произведениыхъ  отъ  прилагательиыхъ 
съ  окончашями  овый,  евый,  .ивый,  атый,  астый.  Татя  суще- 
ствительный удержпваютъ  пропзношеше  прилагательиыхъ,  напр. 
берёзовики,  рублёвики,  крестбвикъ,  паршивит,  волосатикъ,  голо- 
вастикь;  —  пудовйкъ;  половит,  годовит,  дождевйкь,  боровйкь, 
отевйкъ;  прпл.  пуховый  могло  бы  произноситься  и  иначе,  т.  е. 
пуховой',  сущ.  пуховйкъ  приняло  удареше  отъ  последней  иало- 
уиотребителыюй  Формы. 

Представиыъ  теперь  меи-ье  употребительный  окончашя  муж. 
рода,  выговаривающаяся  различно  безъ  видимой  причины. 

ичъ:  рядовйчъ; — -рбдичъ,  сботчичь,  баричь.  Вирочемъ  въсловгв 
рядовйчъ  удареше  на  посл-вднемъ  слогв  потому,  что  такъ  произ- 
носится прилагательное  рядовой. 

ишь:  коротыши,  глупишь,  катишь,  кршишъ,  малышь; — 
гладишь,  д'утышъ,  ландышь,  мякишъ.  Вев  предложиыя  имена  съ 
этимъ  окоичашемъ  (кром'Ь  выигрышъ,  прбшрышъ),  а  также  съ 
двухсложнымъ  енышъ  имтлотъ  удареше  па  предпоелтднемъ  слогЬ: 
околышъ,  найдёнышъ,  оббрышъ,  подкйдышъ,  зародишь,  дшгё- 
нышъ. 

отъ,  еть:  хребётъ; —  кочетъ,  крёчетъ,  хбботъ,  шиворота. 
Въ  именахъ  отглагольиыхъ,  озпачающнхъ  звукъ  или  движеше, 
оконча1Йе  это  никогда  не  носить  ударешя:  ропотъ,  тбпотъ,  хб- 
хотъ,  грохотъ,  лёпетъ,  скрёжетъ,  трёпетг. 

гшъ:  господам,  дворянйнъ,  грузит,  мгьщангть,  славяпйнъ, 
семьянйиъ,  простолюдйт,  павлинъ; — кресть'янинъ,  англичанин*, 
однополчатшг,  ш'уринъ,  хоз'яинъ,  барит. 
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Иногда  въ  одпомъ  и  то.мъ  же  еловЬ  это  окопчаше  произно- 
сится различно,  напр.  говорятъ:  христганйнъ,  и  христганйнъ, 
граоюданйт  и  граэюданинъ,  мгрянйнъ  п  мгрянйнъ. 

ень:  кремень,  курень,  олень,  кистень,  ревень;  —  парень,  бало- 
вень, сидень,  камень.  —  Почти  все  отглагольпыя  имена  съ  этнмъ 
окопчашемъ  не  носятъ  на  немъ  ударешя,  иаприм.  ливень,  ста* 
венъ,  будет,  сгйбень. 

арь:  государь,  букварь,  ключарь; — лшарь,  писарь,  пекарь. 

олъ,  ель:  хохблъ,  орёлъ,  козёлъ;  —  уголь,  узелъ,  вертело. 

Найдутся  еще  и  друпя  окончашя  муж.  рода  съ  неопред-влен- 
иымъ  ударешемъ;  но  какъ  онп  или  редки  въ  языке,  пли  не  со- 
ставляютъ  собственно  наставокъ,  то  мы  и  не  считаемъ  нужнымъ 

ПРИВОДИТЬ  ПХЪ  ЗДЪХЬ  ВСЪ'  беЗЪ  ПЗЪЯТ1Я.  .    ' 

3)  Окоичашя  муяческаго  рода,  никогда  не  принимающая  уда- 
решя: .-        .  ■       . 

Между  этими  окончашямп  самое  употребительное  тель;  оно 
решительно  отвергаетъ  удареше,  когда  озиачаетъ  действующее 
лицо  (пли  свойство  въ  слове  добродетель).  Безъ  такого  значешя 
оно  встречается  только  въ  пмеиахъ  двухъ  породъ  птицъ :  свири- 
стель и  коростель;  впрочемъ,  здесь  наставку  составлнетъ  только 
слогъ  ель,  буква  лее  т  прпиадлслштъ  къ  корню  пли,  по  крайней 
мвр-Б,  къ  первичному  образованно  (отъ  глаг.  свиргестшпь  и  хру- 
стгьть;  ср.  польск.  сЬгоБС1е1  или  сиги$с1е1 х). 

По  неразлучному  съ  ипмъ  понятш  это  окопчаше  въ  сущности 
можетъ  принадлежать  только  иазвашямъ  одушевленныхъ  предме- 
товъ;  одпакояпэ  оно  усвоено  также  ариометпчеекпмъ  термииамъ: 
числитель,  знаменатель,  мнбэюитель,  дгьлгЫель,  и  замечательно, 
что,  не  означая  собственно  лицъ,  эти  имена  все-таки  склоняются 
подобно  имеиамъ  лпчиымъ;  говорятъ  напр.  разделить  числителя 
на  знаменателя:  такъ  значеше  деятеля  существенно  связано  съ 
окопчашемъ  тель. 


1  Въ  словй  оОгипелъ  зпукъ  т  несомненно  прпнадлежптъ  къ  корню  (пи- 
тать). 
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Имена  съ  этой  наставкой,  въ  отпошенш  къ  ударенно,  слЬ- 
дуютъ  по  большей  части  неопределенному  наклонешю  тЬхъ  гла- 
головъ,  отъ  которыхъ  они  образованы:  дматель,,  завоеватель, 
плаватель.  Только  когда  окоичашю  тель  предшествуетъ  гласная 
и  или  1ь,  то  на  нее,  независимо  отъ  неоиред'Ьлсппаго  наклонешя, 
котораго  часто  и  н'Ьтъ  въ  основаиш  производства,  —  т.  е.  на 
гласную  и,  чь  падаетъ  удареше :  строитель,  грабитель,  правитель, 
составитель,  нарушитель,  ревнитель,  покровитель,  воитель, 
уттагстель1,  свидетель,  владетель,  благоднтель.  Словй  вирж- 
тель,  мыслитель  произносятся  двояко.  Отступлеше  предста- 
вляютъ  имена:  мнбоюитель,  •  движитель.  Замечательно,  какъ 
единственный  въ  языки  случай,  слово  волостель  пли  властель: 
зд'Ьсь  окончаше  тель  приставлено  прямо  къ  корню  влад,  въ 
которсмъ  буква  д,  какъ  при  глаголыюмъ  окончапш,  обратилась 
въ  с.  Любопытно  также  областное  свйстель,  гдгЬ  оДнакожъ  на- 
ставкою служить,  кажется,  только  слогъ  ель  (ср.  другую  Форму 
этого  слова:  свйстень). 
■  Мент>е  употребительное  окончаше,  не  терпящее  ударешя: 
овъ,  евъ\  к'узовъ,  бстровъ,  ббровъ,  тетеревь. 

II.  Околчшпя  исеискаго  рода2: 

1)  Съ  постояниымъ  ударешемъ  такпхъ  окоичанш  не  много, 
да  п  т"в  мало  употребительны,  и  притомъ  не  вст>  опп  пропзвод- 
ственныя.  Вотъ  главиыя  пзъ  иихъ: 

ага,  яга:  ватага,  кулага,  ощтяга,  бодяга'. 

уга,  та:  бтуга,  кольчуга,  дерюга,  вьюга  (впрочемъ  говорятъ 
и  вьюга). 

ига,  ига:  лодыга,  мотыш,  коврига,  вязига,  забулдыга. 


1  Такой  выговоръ  окончания  ителъ  съ  ударешемъ  на  и  такь  сроденъ 
языку,  что  даже  и  женское  имя  обитель  (съ  наставкой  ель)  произносится  та- 
кнмъ  же  образомъ,  хотя  оно,  какъ  предложное  при  мягкомъ  окоичанш,  должно 
бы  имЬть  удареше  на  первомъ  слогъ  (см.  стр.  394). 

2  Нодъ  этимъ  назваихсмъ  разумеются  зд-Ьсь  и  ташя  наставки,  которыя 
могуп,  служить  къ  образованно  нменъ  общаго  или  только  мужескаго  рода,  но 
нн'Ьютъ  женскую  Форму. 
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та,  яка:  писака,  рубака,  гуляка,  забгяка. 

йха,  яха:  замараха,  рубаха,  черепаха,  неряха. 
.  бха,  ёха:  обироха,  завироха,  суматоха,  пройдоха,  лепёха, 
тетёха. 

у  чья:  колдунья,  хохотунья,  прыгунья.  Пгьстунья  выговари- 
вается иногда  и  съ  ударешемъ  на  первомъ  слоге. 

у  ля:  ходуля,  козуля,  сосу  ля,  красоуля.  Слово  каракуля,  ве- 
роятно, не  русское  по  происхождение 

уша:  горбуша,  кликуша,  гоооруша. 

йка\  въ  пазвашяхъ  ягодъ  и  растеши;  земляника,  клубника, 
черника,  ежевика,  голубика,  брусника,  княженика,  поленика, 
гвоздика,  грудника,  жнейка,  зеленит. 

ла:  метла,  игла,  тесла,  пчела,  ветла.  Кукла  и  чучела  не 
русскаго  происхождения. 

2)  Окончашя  женскаго  рода  съ  перемтлшьшъ  ударешемъ:  . 

ица.  Число  женскихъ  пменъ  на  гща  очень  велико  и  они  раз- 
деляются на  дв'Ь  почти  равный  половины,  нзъ  которыхъ  въ  одной 
это  окоичаше  является  съ  ударешемъ  на  и,  а  въ  другой  вовсе 
безъ  ударешя. 

Въ  об'Ьихъ  половппахъ  надобно  иапередъ  отделить  одпиъ 
разрядъ  словъ,  которыхъ  удареше  определяется  весьма  по- 
стоянпымъ  образомъ.  Это  гЬ  женск!я  имена  лицъ  и  жнвотиыхъ, 
который  произведены  отъ  именъ  мужескаго  рода  переменою 
окопчашй  ецъ  и  гшъ  на  гща.  Здесь  женское  всегда  следу етъ  уда- 
ренно мужескаго,  наирпмеръ: 

жилёцг — гща,  тъвецг — гща,  бгълецъ — гща,  продавЫъ — гща. 

старецъ  —  гща,  красавецъ  —  гща,  упр'ямецъ — гща,  страда- 
лецъ  —  гща. 

уценит  —  гща,  блудчйкъ  —  гща,  баловчйкъ —  гща,  вгьстов- 
щйкъ  —  гща. 

гбр.ткъ  —  гща,  умника  —  гща,  помгьщикг  —  гща. 

Этому  правилу  следуютъ  и  ть*  жеиекдя  имена,  которыхъ  му- 
жесше  первообразы  пли  вовсе  не  употребительны,  или  употре- 
бляются въ  другомъ  значении  мельчит — гща,  молочтш — гща, 
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конникъ —  ица,  масленикъ  —  ица,  синёцъ — ица,  молодёцъ—йца, 
пятерикъ  —  йца}  полет  —  ица. 

Исключеше:  кузнецъ,  кузница. 

За  этнйгь  надобно  разсмотрт/гь  гв  женскш  имена  лпцъ  и  жи- 
вотпыхъ  съ  окончашемъ  ица,  которыя  происходить  отъ  муже- 
скпхъ  пменъ  первообразныхъ  или  но  крайней  м'Ьр-Ь  не  нмтлощпхъ 
наставокъ  екъ,  «кг,  каковы :  оселъ,  орслъ  и  др. 

Сом1-гЬшя  не  можетъ  быть  насчеть  тЬхъ  имепъ  этого  раз- 
ряда, которыхъ  мужеск1я  Формы  гогЬютъ  удареше  на  послъднемъ 
слоги,  сохраняя  его  и  во  Флексш  на  окончаши:  орелъ  ( — а),  ор- 
лг'ща;  оселъ,  ( —  а),  ослица;  но  и  друпя  подобныя  имена  охотно 
нрпшшаютъ  удареше  па  букву  и  въ, окончаши,  какъ  то:  импе- 
ратор*— трйца;  мастеръ — рйца;  бтрокъ — отроковица; волкъ — 
чйца;  голубь  —  йца.  Только  когда  въ  двухсложномъ  муж.  имени 
удареше  на  пос.тЬдиемъ  слоги  и  въ  склонении  не  переходить  иг 
падежный  приростъ,  то  и  окончаше  ица  не  ирпипмаетъ  его: 
медвкдь  ( —  я),  медвпдица;  пророкъ  ( —  а),  пророчица. 

Окончаше  ица  остается  безъ  ударешя  еще  въ  именахъ  щ- 
рица  (отъ  стар,  кури,  пйтухъ),  дьяконица,  карлица. 

Вообще  же  окончаше  ица  въ  женскпхъ  именахъ  лпцъ,  жп- 
вотныхъ  и  растеши  по  большей  части  является  съ  ударешемъ 
даже  и  тогда,  когда  они  не  происходить  отъ  соотвт/гствеиныхъ 
муж.  пмеиъ:  дгьвйца  (отъ  д>ьва),  кобылица,  роженгща,  свекло- 
вица, горчица,  шелковица,  мокрица,  чечевица,  сочевйгт,  куница, 
веверица,  площйца. 

Однакожъ  сюда  не  могутъ  относиться  такш  имена,  которыя, 
или  образованы  отъ  прилагательиыхъ  на  ный  (безъ  ударешя  на 
этомъ  окопчапш),  или  отъ  мужескихъ  существит.  съ  наставкою 
телъ,  напр.  родильница  (отъ родильный),  лйственица,  проситель- 
ница, владктелъница.  Имена,  кончашдяся  на  телъжца,  все 
удержпваютъ  удареше  мужескихъ  пменъ  съ  наставкою  телъ. 

Пропзиошеше  слова  падчерица  основывается  па  томъ,  что 
предлогъ  па,  которымъ  оно  начинается,  всегда  ноептъ  удареше, 
какъ  видно  напр.  и  пзъ  слова  пасынокъ.  Подобнымъ же  образомъ 
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определяется  удареше  въ  слове  сукровица:  предлога  едвъжен- 
скпхъ  иыенахъ  часто  пршшмаетъ  ударешс  (ср.  судорога,  сутолока). 

Имя  своячиница  образовано  отъ  иеупотребптельпаго  нынн 
сооячина.  Въ  словахъ  луковица  и  корокатгща  окопчашс  не  прп- 
н и. часть  ударешя1. 

Разсчотр'Ьвъ  имена,  въ  которыхъ  гща  служить  приметою 
пола  или  означастъ  растете  пли  животное,  обратимся  теперь  къ 
прочимъ  пмеиамъ  этого  окоичашя. 

Наставка  гща  является  въ  нихъ  съ  ударешемъ :  1)  когда,  она 
приложена  къ  односложному  слову  или  корню:  граница,  тряпица, 
скрипица,  частица,  столица,  клют'ща,'  зпнйца;  станица; 
2)  когда  гща  въ  существ,  пли  прплаг.  пмепц  становится  на  место 
слога,  шгЪющаго  ударете:  пшено, — йца,  страна — гща,  вода — 
водица,  земля — йца,  кора — гща,  крупа—  йца,  рукавъ, — |"юд.  п. 
а  — рукавица. 

свшпла  (комната)  —  гща;  темна  —  йца,  тепла  —гща,  боль- 
ные—больница', власяная  (одежда)  —  гща,  грудная  (болезнь) — - 
грудница,  денная  (звезда)  —  денница. 

Съ  ударешемъ  на  йца  произносятся  еще: 

1)  Слъдуюшдя  образоваииыя  пзъ  числительныхъ  существи- 
тельный: единица,  седьмйца,  сторгща  (славянешя;  см.  ниже). 

2)  Сл'Ьдуюшдя  имена  предметовъ,  относящихся  къ  одежде: 
исподница,  багрянгща,  срачйца,  плащаница,  петлица. 

Перебирая  вся  слова,  съ  окопчашемъ  гща,  нельзя  не  заме- 
тить, что  оно  и'Ькоторымъ  пмеиамъ  не  придаетъ  никакого  новаго 
значения,  напр.  вдова,  то  же  что  вдовица,  скрипка  п  скрипица, 
кобыла  и  кобылица,  тряпка  п  тряпица,  дрань  и  драница,  склян- 
ка и  скляница.  Такая  двоякость  окоичашя  не  можетъ  однакожъ 
не  имтлъ  какого-нибудь  смысла:  действительно,  мы  паходимъ, 
что  въ  наставке  гща  часто  скрывается  облагорожпвающес  зна- 
ченье, какъ  видно  напр.  пзъ  сравнешя  имсиъ  дива  и  дпвйща:  дива 
означаетъ  женское  лицо  только  въ  •естественном!»  отиошеиш,  а 


Ьроятно  отъ  хорокатий.  См.  Указатель  ко  2-й  части. 
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въ  имени  дпвйца  выражается 'уже  оттьнокъ  общественнаго  от- 
личая. Такъ  и  слово  кобылица  благороднее  нежели  кобыла, т.н. 
Прилагаемое  съ  такою  ц'Ьлио  окончаше  ица  обыкновенно  носить 
удареше,  еслп  только  тому  не  противится  самое  производство 
слова.  Изъ  прпведеипыхъ  нртгЬровъ  только  имя  скляница  безъ 
ударешя  на  окончаши,  потому  что  произведено  отъ  прилагатель- 
наго  на  ный  (сткляпып  =  стекляный),  и  сообразуется  съ- откры- 
вающимся при  этомъ  общимъ  законоыъ:  если  прилаг.  оканчи- 
вается на  ный  или  нгй  безъ  ударешя,  то  п  наставка  ица  въ  про- 
изводиомъ  существ,  не  иршшмастъ  его:  пьяница  отъ  пьяный, 
вольница  отъ  вольный, разница  отъ  разный,  ризница  отъ  ризный, 
горница  отъ  горнш  (исключая  ■  приведенный  выше:  единица, 
исподница,  багряница1). 

По  указанному  нами  оттенку  значения,  вносимому  въ  слово 
наставкою  ица,  неудивительно,  что  имена,  заимствованный  пзт> 
церковио-славяискаго,  держатъ  удареше  на  этомъ  окоичашп  вся- 
кга  разъ,  когда  производство  не  указываетъ  прямо-протпвополож- 
наго  закона  произношешя.  Ч-Ьмъ  бол'Ьс  слово,  коичащееся  на 
ица,  иоептъ  характеръ  пскуствешюсти,  книжности,  тЬмъ  легче 
оно  передаетъ  удареше  этой  наставке.  Отсюда  не  сл'Ьдуетъ, 
чтобы  она  въ  иародиыхъ  словахъ  никогда  не  принимала'  ударешя; 
выше  указаны  уже  случаи  такого  выговора;  прибавиыъ  здесь 
еще  для  примера  областныя  слова  плшйцы.  (силки)  и  соедснйца 
(отъ  сведепйкъ),  сведеиая  сестра.  Не  значить  также,  чтобы  во 
вевхъ  славяискихъ  словахъ  съ  окончашемъ  ица  удареше  падало 
на  пего  {троица).  Мы  только  замтлаемъ,  что  въ  сомнптельиыхъ 
случаяхъ  или  въ  видимыхъ  уклонешяхъ  отъ  правплъ,  означенное 
обстоятельство  служить  къ  объяснения  выговора  (Ср.  дпвйца 
съ  нростоиароднымъ  дтгща). 

Обратимъ  при  этомъ  внпмашс  на  пропзношеше  обпходпыхъ 
словъ:  улица,  ножнгщы,  лестница,  пшоица,  п  съ  другой  сто- 


■ 1  Впрочемъ  исподница  въ  народной  р'Ьчи  произносится  съ  ударешем'Ь 
на  о.  Съ  ударешемъ  па  окончании  оно  принадложнтъ  ц.  ел.  языку,  равно  какъ 
и  слова:  единица,  Сагрппйца. 
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роиы  на  слова:  голубица,  зшйца,  срачйца,  которымъ  народъ 
предпочитает*!  болт>е  сподручныя  ему:  голубка,  зинка,  сорочка. 

Когда  наставка  гща  присоединена  къ  имени,  оканчивающе- 
муся на  а  безъ  ударешя,  то  и  она  по  большей  части  не  прини- 
маетъ  его.  Такъ  изъ  словъ  каша,  просьба,  владыка,  пугва  обра- 
зованы: кашица,  просьбица,  ^владычица,  пуговица.  Ступица 
произносится  двояко.  Зам'Ьтимъ  мъсто  ударешя  въ  слов1?  вйоь- 
Аица  щ(отъ  висгьлъ). 

Есть  еще  особый,  довольно  обширный  классъ  пмеиъ  съ  этпмъ 
окопчашемъ,  въ  которыхъ  оно  также  никогда  не  иосптъ  ударе- 
шя. Это  имена,  означающая  какое-нибудь  дурное  соетояше  или 
недостатокъ,  и  потому  большею  частью  отрицательный  или  иред- 
ложныя;  они  происходить  то  отъ  существительныхъ,  то  отъ 
прплагательиыхъ  или  прпчастш. 

Таковы:  распутица,  разладица,  безсмыслица,  нелшица, 
околесица,  безхлкбица,  бездорожица,  безеонница,  нескладица, 
разноголосица,  неурядица,  усобица,  путаница,  сумятица  и  др. 
Одпнакпмъ  образомъ  составлены  слова:  безделица,  переносица, 
подпблица.  Тому  же  закону  произпошешл  подлежптъ  слово  Бого- 
родица, какъ  составное. 

Съ  окопчашемъ  гща  однородна  наставка  иица,  при  которой 
надобно  принимать  посредствующее' прилагательное  на  ный  для 
образовашя  существптельиаго,  иаприм-Ьръ:  зарница,  кошница, 
гробница,  пороховница,  возница,  пятница,  лкстница,  гости- 
ница (отъ  прилагател.  гостиный). 

та.  Окончание  гща  также  весьма  обыкновенно  въ  языкъч 
Оно  является  съ троякимъ  ударешемъ:  гта,  йнажина  (оба  слога 
безъ  ударешя).  Такое  различие  завпеитъ  частью  отъ  производ- 
ства и  состава  именъ,  частью  отъ  значен1я  ихъ. 

Напередъ  отдътшмъ  случаи,  въ  которыхъ  удареше  этой  при- 
ставки определяется  значешемъ  пмепъ. 

1)  ина.  Такое  удареше  встречается  довольно  рвдко  п  свой- 
ственно пменамъ,  означающимъ :  а)  пространство  и  время:  вели- 
чина, ширина,  длина,  вышина,  глубина,  толщина,  тонина,  ни-. 
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зина,  старишг,  б)  вообще  внешнее  качество,  иапр.  прямит, 
быстрина,  тишина,  цгьлина,  круглит,  косина,  краснина; 
в)  предметы  пли  даже  лица,  напр.  новина,  евшеина,  слаблна, 
ветчина,  старшина,  большина.  Почти  вев  татя  имеца  произве- 
дены отъ  прилаг.,  пмтлощихъ  опять  отиошеше  ко  времени  или 
пространству.  Купина  и  аъдина  произн.  двояко. 
-  2)  йна.  Такъ  произносится  это  окоичаше:  а)  въ  именахъ 
(первообразныхъ)  нтжоторыхъ  деревьевъпилодовъ  пхъ:  рябина, 
калина,  малина,  осина.  Маслина  выговаривается  одними  такъ 
же,  а  другими  съ  ударешемъ  на  первомъ  слогЬ. 

б)  въ  именахъ,  озпачающихъ  какой-нибудь  важный  случай 
или  празднество  въбыту  семейпомъ  или  обществешюмъ:  годины, 
родины,  именины,  крестины,  сорочины  (псключ.  зар'учины,  какъ 
имя  предложное). 

и  в)  въ  мужескихъ  именахъ  увелпчительиыхъ :  дтпйна,  куп- 
чина, дурачина^  старичина,  мужичина,  молодчина,  домина. 

3)  ина. Вънмеиахъ  отглагольиыхъ  (кром'Ь  иъкоторыхъ,  ири- 
ведеиныхъ  иодъ  б)  и  въ  предложныхъ  наставка  ина  остается  всегда 
безъ  ударешя:  родина,  трещина,  рытогша,  гщтпина,  з'убрина, 
впадина,  пробоина,  промоина,  окалина,  оскомина,  развалина, 
проталина,  уключина,  напраслина,  пошлина,  отдушина,  уро- 
дина, разаълина,  испарина,  пощёчина,  оплеушина,  затре- 
щина. 

Во  всЬхъ  другихъ  случалхъ  наставка  гща  произносится  съ 
ударешемъ  на  и  или  вовсе  безъ  ударешя,  смотря  но  производству 
словъ  и  по  Фопетическпмъ  трсбовашямъ. 
-  Вотъ  примеры: 

1)  Въ  именахъ,  означающпхъ  мясо  и  кожу  животпыхъ: 

а)  'йна:  коигта,  овчина,  осетрина,  мертвечина,  свинина,  (от- 
того что  говорятъ:  коня,  овца,  осетра,  мертвеца,  свинья).  Такъ 
же  произносить:  дичина , ' лососина,  солонина,  буэ/сенйна. 

б)  ина  (безъ  ударешя):  зййчина,  баранина,  медвежина,  бе- 
лужина, говядина,  телятина,  поросятина,  курятина,  осг'я- 
тина,  гусятина,  козлятина,  (отъ  заяцъ  —  зайца,  медв/ьдь  —  я; 

Ф.  Р.  Лат.  для  словаря  и  граи.  27 
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(пьлуга,  гов'ядо,  теля  —  яти  и  проч.).  Таково  же  окончаше  въ 
имени  падалжа  (отъ  падаль). 

2)  Въ  словах'!.,  означающихъ  единицу  такихъ  прсдметовъ, 
которые  изображаются  собирательными  именами: 

а)  йна:  дробина,  песчйна,  крупйна,  росйиа,  шелковина,  шер- 
стина, сшъжйна,  градина,  порошйна,  былина  (отъ  былге). 

б)  йна:  изюмина,  горошина,  жемчужина,  миндалина,  соло- 
мина (слъдов.  соломинка,  а  не  соломенна),  посудина. 

3)  Въ  пменахъ  веществъ,  урочшцъ,  мгЬръ,  предметовъ,п  въ 
собпрательныхъ  пменахъ: 

а)  йна:  древесина,  сердиевина,  пучина,  парусина,  холстина, 
долина,  равнина,  лощина,  котловина,  чужбина,  пруо/ейна,  ду- 
бина, личина,  образина,  картина,  горловина,  половина,  паути- 
на, стремнина,  плотина,  полтина,  четвертина,  осмйна,  деся- 
тина, вершина,  дружина,  скотина,  лучина.  Былина  (отъ  быль)  и 
пятина  (въ  древисмъ  Новгород!)  произносятся  многими  и  съ 
удар,  падъ  на. 

б)  йна:  блевотина,  харкотина,  рогатина,  гадина,  раковина, 
мжячина,  хижина,  отчина,  община  (но  также  община).  Турё- 
чина,  Шъмечина,  храмина,  лысина,  диковина,  дюжгша,  смородина. 

4)  Въ  пменахъ  отвлечениыхъ  нредметовъ:  а)  йна:  кручина, 
причина,  судьбина;  б)  гта  —  -истина. 

5)  Въ  пменахъ,  кончающихся  па  щина  и  чина,  по  большей 
части  образованныхъ  отъ  прилагательиыхъ  на  екгй  и  собпра- 
тельныхъ : 

а)  щина:  чертовгщна,  бпеовщйна,  даровищна,  годовщина т 
муоючйна. 

6)  щина:  женщина,  деревенщина,  барщина,  славянщина, 
братовщина,  дьявольщина,  бывальщина,  подёнщгта,  зёмщгша, 
солдатчина  (гд'Ь  щ  пос.гв  т  заменилось  звукомъ  ч),  шьмечина, 
туречина  (отъ  и'Ьмецъ  и  Турщя). 

Оканчивая  раземотрыпе  выговора  наставки  г«ка,  прппомиимъ, 
что  она  въ  нЬкоторыхъ  случаяхъ  произносится  двояко;  говорить 
напр.  складчина  и  складчина,  или  (при  присоединен^  слога  ко) 
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крупинка  и  крупинка.  Такое  явлеше  указываетъ  на  шаткость 
ударешя  въ  разсмотр'виной  наставке. 

ота,  ета.  Это  окончаше  произносится  съ  ударешемъ  на  по- 
следней гласной  въ  отвлечепныхъ  именахъ  качествъ,  произвсден- 
иыхъ  или  прямо  отъ  корня,  пли  отъ  пменъ  прплагатсльиыхъ:  вы- 
сота, долгота,  широта,  красота,  духота,  тягота,  могота,  бо- 
сота, простота,  краснота,  чернота,  доброта,  тошнота,  чи- 
стота, слгьпота,  хромота,  тжнота,  правота,  суета,  егшета, 
нищета.  Такъ  же  произносятся  пахота  и  сирота. 

Окончаше  ота,  какъ  по  значенпо,  которое  оно  даетъпмепамъ, 
такъ  и  но  ударешю,  однородно  съ  наставкою  ииа,  такъ  что  игв- 
которыя  имена,  смотря  но  надобности,  являются  то  съ  тЬмъ,  то 
съ  другимъ  пзъ  этихъ  окончанш,  изъ  которыхъ  каждое  сообщаетъ 
имъ  особенный  оттътюкъ  значешя,  напр.  высота  и  выгаииа,  гии- 
рота  и  ширина,  толстота  и  толщина,  краснота  и  красиина. 

ота  произносится  съ  ударешемъ  на  первой  гласной  въ  име- 
нахъ, не  означающихъ  отвлечепныхъ  качествъ:  дремота,  льгота, 
пшота.  Сюда  относятся  менаду  прочпмъмнопя  имена,  происхо- 
дящая отъ  глагольныхъ  корней  и  означающая  болезненное  состои- 
те или  ирппадокъ,  напр.  рвота,  блевота,  икота,  хрипота,  зп,- 
вбта,  ломота,  дергбта,  перхота,  харкота,  чихота,  потягота. 
Такъ  произносятся  еще  слова:  доброта, — когда  оно  выражаетъ 
качество  матер1алыюс,  а  недуховное,  мокрота,  —  когда  озна- 
чается вещество,  а  не  качество,  и  щедрота,  въсмысл'Ь  милос.тн- 
ваго  дара.  Сгтота  произносится  двояко  ( — ота  и  — ота). 

Отъ  пменъ  съ  наставкою  ота,  ста  надобно  отличать  тЪ,  въ 
которыхъ  появляется  то  же  окончаше  при  другомъ  образоваиш 
слова:  работа  (окопч.  то  же,  что  и  въ  герм.  агЪеН),  клевета, 
хлопоты  (ср.  гл.  работать,  клеветать,  хлопотать). 

ня  прпшшаетъ  ударешс,  когда  приложено  къ  глагольному 
корню  для  озпачешя  дтл"гств1я  сильпаго,  шумиаго  или  частаго: 
возня,  ргьзня,  хохотня,  хлопотни, стряпня;  иногда  передъ  этпмъ 
окончашемъ  вставляется  еще  слогъ  от  или  ов:  бтотня,  сту- 
котня, воркотня,  скрыпотнп,  трескотня,  болтовня. 
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нп  въ  другихъ  случаяхъ  произносится  различно;  иапртгЬръ — 
съ  ударен1емъ:  западня,  зубн'я,  клешня,  квашня,  размазня,  чет- 
верня, родня,  и  безъ  ударетя:  ровня,  дворня,  сходня,  сотня,  де- 
ревня, барышня,  утреня,  вечерня,  подворотня.  Имена  съ  этою 
наставкой,  означающая  пом-вщешя  или  места  съ  особымъ  назна- 
чешемъ,  никогда  не  носятъ  на  ней  ударетя:  купальня,  солова/рня, 
голубятня,  конюшня,  спальня,  бгьлйльня,  бойня,  пашня,  доння, 
колокольня. 

Исчнсливъ  гЬ  окончатя  женскаго  рода,  въ  различномъ  про- 
нзпошепш  которыхъ  болЬе или  мен'ве  выражается  разумное  осно- 
ваше,  приведемъ  теперь  т-в  наставки  женекпхъ  именъ,  который 
выговариваются  различно,  иногда  безъ  видимой  причины: 

ба,  съ  ударешемъ:  гоньба,  молотьба,  гульба,  ходьба,  пальба, 
борьба,  стршъба,  мольба,  ргьзьба  (говорится  впрочемъ  и  рщзъба), 
судьба,  гурьба,  ворожба.  Слъдуетъ  однакожъ  заметить,  что  имена 
этого  образованы  съ  ударешемъ  въ  кошгв  большею  частно  озна- 
чаютъ  усиленное  д-Мств1е. 

ба,    безъ   з^дарен1я:   просьба,   свадьба ,   женитьба,   служба, 
дружба,  тяжба. 
ч        оба:  худоба;  —  злоба,  утроба;  —  жалоба. 

изна:  новизна,  крутизна,  желтизна,  кривизна,  бшизна, 
прямизна; — дороговизна,  дешевизна,  укоризна,  отчизна.  Почти 
всгЬ  имена  поелтдняго  разряда  пмтлотъ  бол-Ьетрехъслоговъ.  Во- 
обще же  имена  на  изна,  произведенный  отъ  прилагательныхъ, 
произносятся  съ  ударешемъ  на  послъдпемъ  слогв. 

ш:  купчиха,  гиутйха,  щеголиха,  зайчиха,  слониха,  волчиха, 
ослиха;  —  старостиха,  мельничиха,  дворничиха. 

ыня,  гшя:  государыня,  барыня,  монахиня,  инокиня,  мило- 
стыня;—  рабыня,  богиня,  княгиня,  гордыня,  благостыня. 

овь:  любовь,  свекровь,  морковь, — дороговь  (пропзн.  \\  дороговь), 
церковь. 

'ея:  гивея,  ворожея,  ячея,  шлея,  сулея,  верея,  вече'я,  долже'я, 
бере'я  (собирательница  ягодъ  и  грибовъ);  —  тавлёя  (въ  пародЬ  и 
тавле'я),  линея;  —  л'ядвея. 
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Зд'Ьсь  съ  сознательнымъ  ударешеыъ  являются  только  отгла- 
гольный, лпчныя  имена,  какъ:  швея,  ворожея,  вязея  ,  плетен 
игцея,  лазея.  Взятыя  пзъдрушхъ  языковъ  почти  всегда  ш.тлотъ 
удареше  на  иредиослтднемъ  слоги:  траншея,  фузея,  тавлея, 
аллея,  линея  (отступаютъ  шлея,  кисея). 

уха,  юха:  1)  требуха,  шелуха,  чепуха;  2)  р'япуха,  кбрюха, 
черёмуха;  3)  старуха,  стряпуха,  сивуха,  воструха  (имена  от- 
дЬльныхъ  лпцъ  и  предметовъ,  а  не  собпрательиыя,  какъвъдвухъ 
нредыдущпхъ  разрядахъ). 

ша:  л)ъвша,  лапша;  —  генеральша,  профессорша  (въличиыхъ 
лменахъ  ша  никогда  не  прпппмаетъ  ударешя),  векша. 

3)  Женсшя  окончания,  всегда  остающаяся  безъ  ударешя. 

ость,  есть:  тягость,  кротость,  гиалость; — тяжесть, горесть. 

ка:  ручка,  трубка,  тётка  (кроит,  битка,  пенька).  Башка — 
не  русское  слово.  Въсловъ-  доска  к  прпнадлежитъ  къ  корню  (ср. 
англ.  с1езк). 

Въ  соединены  ка  съ  другими  слогами  надо  особенно  обратить 
внпмаше  па  слтаующ1е  случаи: 

'ушка,  юшка  въпменахъ  уменьшительныхъ:  Марфушка,  вер- 
тушка, ртзв'ушка,  игрушка,  верхушка,  макушка. 

ушка,  юшка,  безъ  ударешя,  въ  уменьшительныхъ  ласка- 
тельныхъ,  которыми  почти  всегда  означаются  одушевленные 
предметы:  матушка,  голубушка,  коровушка,  батюшка;  голо- 
вушка. 

ёнка  (онка),  въ  уменьшительныхъ  уипзительныхъ :  ручонка, 
душонка,  старушонка. 

енька,  въ  уменьшительныхъ  ласкательныхъ:  рученька,  ду- 
шенька^ старушенька,  маменька,  Оленька. 

снка,  въ  пазвашяхъ  иацш:  Француженка,  Черкешенка  и  из- 
редка въ  другихъ  именахъ :  нищенка. 

Замътпмъ  еще  слъдуюшдя  л^енсшя  наставки  безъ  ударешя: 

тва:  жертва,  молитва,  битва,  бритва,  ловитва.  Въ  слов-в 
ботва,  наставку  составляешь  только  слогъ  ва. 

ля,  во  множествеппомъ  чпслъ-  ли:  петля,  грабли,  гусли,  ясли. 
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ква\  брюква.,  тыква,  смоква. 

едц  ядь,  (адъ):  пёстредь,  мбкредь,  челядь,  стерлядь,  площадь1. 

III.  Окончаи1Я  среднего  1>ода. 

1>ъ  именахъ  средняго  рода  мы  не  сохранимъ  тройного  под- 
раздвлешя,  потому  что  каждое  нхъ  окопчате  произносится  то  съ 
ударешемъ,  то  безъ  ударены. 

ге  или  сокращенное  ье  есть  наиболее  распространенное  въ 
языки  окончаше  именъ  средняго  рода.  При  образованы  именъ 
отъ  глаголовъ  ему  иредшествуетъ  то  и,  то  т,  смотря  по  тому, 
оканчивается  ли  прнчаше  глагола  на  ный  или  на  тыщ  впро- 
чемъ  и  во  второмъ  случае  иногда  все-таки  отглагольное  имя  об- 
разуется съ  помощ1Ю  буквы  н,  напртгЬръ :  тьте,  трете,  пре- 
те. Гласного  передъ  этимъ  окончашсмъ  бываетъ  то  а  пли  я,  то 
е  пли  7ь.  Имена  па  ате  и  яте  ирипимаютъ  удареше  глагола,  отъ 
котораго  произведены:  страданге,  ди,лате,  завоевате,  кушанье, 
оьтованге,  сг'янге,  чаянге,  раскаянге  (кромъ  книяшыхъ  словъ:  по- 
ка'яте,  дгь'янге,  одтшге2).  Имена  -на  енге  и  иъте  почти  всегда 
посятъ удареше  иадъ  еилпгь,  несмотря  на  пронзиошеше  глагола:' 
нрпмъры  этому  мы  уже  вид'Ьли  при  разсмотръшп  именъ,  начи- 
нающихся предлогомъ  вы  (вычгсслёнге  отъ  вычислить).  Теперь 
укажемъ  еще  на  слова,  сложенныя  съ  другимп  предлогами,  пли 
простыя:  представление  отъ  представить,  видшге  отъ  вйдшгь, 
падёте  отъ  пасть,  умноо/сёте  отъ  умнооюить  и  проч.  Такъ  же 
произносят!  имена:  значёнге,  ударёте,  одобрёнге,  усвбенге,  ув)ь- 
рёнге,  повиновёте;  кипите,  велшге,  впечатлите  и  ми.  др.  Одпа- 
кожъ  е  передъ  окончатемъ  иге  остается  иногда  безъ  ударсшя,  и 
именно:  1)  когда  глаголъ,  отъ  котораго  происходить  имя,  оканчи- 
ваясь на  ить,  самъ  образованъ  отъ  существительиаго  или  прила- 


1  Мой  списокъ  суч-Фиксовъ  ииенъ  женскаго  рода  дополнилъ  г.  А.  Алек- 
еалдросъ  суффиксами  инь,  ива  и  еоа:  см.  въ  Русскомъ  Филолог.  Впстниюъ 
1832  г.,  Л!"  3,  статью  его  объ  ударенш  имспъ  съ  этими  окончашямн. 

2  Книжное  же  слово  ирсусппяме  произносится  двояко,   съ  ударешемъ  то 
а  третьемъ,  то  на  четвертомъ  слогЬ. 
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гательнаго,  наприм.  чйщенге,  крашенге,  н'яньчете,мор6ченге,оза- 
боченге,  сосредотбченге,  упроченге,  нали'ъреше;  2)  когда  имя  мало 
употребительно,  и  глаголь,  отъ  котораго  оно  произведено,  лемо- 
жетъ  принимать  окончашя  атъ  или  ять  съ  ударетемъ,  наприм. 
хмуренъе,  таращенье,  траченье.  Наоборотъ,  мы  замтласмъ.  что 
окончате  ете  съ  ударетемъ  встречается  почти  всегда  вътакпхъ 
йыенахъ,  которыя  иропеходятъ  отъ  глаголовъ,  могущихъ  прини- 
мать окончате  ать  или  ять,  напр.  простимте  отъ  прославить — 
прославлять;  3)  въиЪкот.  пмеиахъ,  озпачающпхъ  самое  дЬпствш, 
а  не  произведете  его:  въ  этомъ  смысл!',  мученье  отличается  отъ 
мученге.  Имена  увеличенге,  из-прг-обргьтете,  ограничение  произ- 
носятся двояко.  Окончание  пнге  остается  безъ  удареыья  въ  име- 
нахъ:  евпдпме,  загов)ънье,р6згов)ьнье,  въ  первомъ  отличительно  отъ 
слова  сведёте,  а  въ  иосл'Ьднпхъ  двухъ  можетъ-быть  потому,  что . 
для  бол'ье  ясиаго  означетя  противоположности  понятш  предлогъ 
принялъ  ударете.  Видите  съ  прсФпксомъ  пред  переносить  уда- 
рете паслогъ  ей.  Сокращете  буквы  г  въ  ь  обыкновенно  иевле- 
четъ  за  собою  перемены  въ  ударенш  словъ  этого  окопчатя.  Только 
въ  имепахъ,  пропзведеииыхъ  отъ  однослояхныхъ  глаголовъ,  слогъ 
нье  иногда  пршшмаетъ  ударете,  напр.  въ  простонародных?!  сло- 
вахъ:  тънъё,  враньё,  жданъё,  тканьё,  спаньё. 

Окончате  тге,  когда  прппадлежптъ  простымъ  именамъ,  про- 
изведепнымъ  отъ  одпосложныхъ  глаголовъ -на  ить  и  ыть,  тре- 
буетъ  ударетя  па  носл'Ъдпемъ  слогЬ,  и  буква  г  сокращается  въь: 
бритьё,  литьё,  шитьё,  витьё,  питьё,  мытьё,  вытьё,  оюитьё, 
бытьё.  Иначе  произносятся  только  крытге  и  рытге  (иногда  и 
рытьё).  Отъ  глаголовъ  на  отъ  и  уть  р-Ьдко  образуются  имена 
существительный;  вънпхъ  окончате шье  остается  безъ  ударетя: 
колотье  (произносится  двояко:  колотье  и  колбтье),  гн'утге..  Слово 
чутьё,  происходящее  конечно  не  отъ  чуять,  а  отъ  пеупотрсби- 
тельиаго  глагола  чуть,  держать  ударете  па  последней  гласной 
подобно  другпмъ  двусложнымъ  имспамъ  этого  образоватя.  ' 

Замечательно,  что  ударете  вътакпхъ  случаяхъ  ооыкноелшо 
изменяется  отъ  слол;етя  имени  съ  другимъ  словомъ,  хотя  бы  и 
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съ  иредлогомъ.  Ср.  напр.  литьё  и  слйтге,  разлйтге,  кровопро- 
литие, бытгё  и  отбытге,  бритьё  и  брадобргЪпге,  житьё  и  обще- 
житие. Сюда  же  относятся  слова,  вз'ятге,  понятге,  начатге  п 
друпя  неупотребительный  безъ  предлога.  Забытьё  по  значешю 
отличается  отъ  забытге. 

Въ  именахъ;  нропзведенныхъ  не  отъ  глаголовъ,  окоичаше  ъе 
носптъ  почти  всегда  удареше,  когда  принадлежите  двусложньшъ 
словамъ:  копьё,  ружьё,  тряпьё,  старьё,  бгьльё,  жильё,  бабьё. 
Такъ  же  произносятся  собирательный  плена:  дурачьё,  мужичьё. 
Но  въ  словахъ :  устье,  зелье,  платье  и  въ  миогосложиыхъ  име- 
нахъ удареше  иадаетъ  иаслогъ,  предшествующи!  окоичашккздо- 
ровье,  захолустье,  помпстье,  безлюдье,  отребье,  подворье. 

Въ  словахъ  съ  окончашемъ  овъе,  евьё,  удареше  бываетъ  раз- 
лично: кочевье,  кочевье,  зимовье,  становье,  верховье,  низовье.      / 

При  полпомъ  окончании^  (не  всегда  отглаголыюмъ)  удареше 
лежитъ  на  предыдущем!,  слоге,  на  которомъ  остается  и  въ  случае 
сркращешя  г  въ  ь:  былге,  тёрше,  вёрвге,  отличге,  участге,  пасй- 
лге,  велйчге,  честолюбие,  благочёстге,  распутге,  условгс,  суевирге. 
Только  въ  пькоторыхъ  словахъ,  образованных!,  отъ  именъ  на  ля 
(мень),  этотъ  слогъ,  ставъ  иередъ  окончашемъ  ге,  остается  безъ 
ударешя,  которое  падаетъ  на  ко1)еипой  слогъ:  знамени,  безвре- 
менье. Но  уродлпвое  слово  мистоимёнье  и  выговаривается  не- 
правильно. 

Слогъ  ство  по  большей  части  не  иоситъ  ударешя:  воинство, 
первенство,  отечество,  ббгцество,  коварство,  сходство,  царство, 
качество,  количество,  потомство,  убооюсство,  многолюдство,  че- 
ловечество, господство,  владычество,  величество,  могущество, 
замужество,  тожество,  юношество,  рыадрство.  Удареше  почти 
во  всъхъ  этихъ  случаяхъ  остается  на  томъ  слогЬ,  который  но-, 
ситъ  его  въ  иервообразномъ  слов'Ь.  Только  шяАшарство  выго- 
варивается не  такъ  какъ  лшарь,  можетъ-быть  потому,  что  въ  нсмъ 
совершенно  печезаетъ  поия-пе  дЬйствующаго  лица,  придаваемое 
первообразному  имени  окончашемъ  арь.  Имена  первенство,  един- 
ство и  общество  некоторые  произносить  съ  ударешемъ  на  по- 


окончлшк  ство.  425 

сл'вднемъ  слогв,  но  этотъ  выговоръ  въ  Литературномъ  языки 
встречается  ргЬдко.  Слово  свойство  произносится  различно,  смотря 
но  двоякому  значение  своему;  двояко  выговаривается  еще  вол- 
шебство (ё  —  ство).  ■  .  ' 

На  общемъ  основанш  произносятся  и  отглагольный  имена: 
чувство,  у бт ство,  производство,  бмство,  убранство,  ходатай- 
ство, устройство.  Въ  трехъ  только  случаяхъ  окончате  ство 
иринимаетъ  ударете:  1)  въ  отглагольныхъ  и  другихъ  трехслож- 
иыхъ  именахъ,  когда  наставки  ство  предшествуетъ  слогъ  ов 
или  ев,  часто  ею  принимаемый  даже  и  тогда,  когда  въ  глаголь 
его  н'ьтъ,  напр.  воровство,  мотовство,  колдовство,  сватовство, 
плутовство,  врачевствб,  хвастовство ,  шутовство,  кумовство. 
Шельмовство  произносится  съ  ударегиемъ  пли  на  посл'ьднемъ' 
слогв,  или  на  средиемъ;  2)  въ  именахъ,  произведенныхъ  отъ  дру- 
гихъ имеиъ  существительныхъ  или  прплагательиыхъ,  когда  окон- 
чате ство  становится  на  мгЬсто  отброшеииаго  слога  съ  ударе- 
шемъ:  родство  (а  отъ  этого  и  сродство),  удальство,  щегольство, 
вдовство,  хано/сество,  сиротство,  отъ  родной,  удалой,  щеголь- 
ской, вдова,  ханжа,  сщюта;  скотство  произносится  такъ  ■  по 
косвсниымъ  падежамъ  слова  скотъ;  на  этомъ  же  правили  осно- 
вывается выговоръ  имеиъ  большинство,  меньшинство,  старшин- 
ство, какъ  произведенныхъ  отъ  больищна,  меньгиина,  старшина; 
3)  въ  н'ькоторыхъ  трехсложныхъ  именахъ,  первоначально  принад- 
лежавшпхъ  только  книжному  языку:  бооюество, рождество,  веще- 
ство, существо,  естество,  торжество,  празднество,  пирше- 
ство (поелтдтя  два,  особенно  второе,  произносятся  и  съ  ударе- 
темъ  на  первомъ  слогв). 

Церковно  -  славянское  окончате  ствге,  употребляемое  въ 
ньигьшиемъ  языкъ1  довольно  р-Ъдко  и  по  большей  части  свойствен- 
ное только'  сложнымъ  именамъ,  никогда  не  иринимаетъ  ударения, 
которое  всегда  падаетъ  на  предшествующи*  слогъ;  дшстте,шё- 
ствге,  елкдетвхе,  бкдетвге,  молёбствге,  спокойствхе,  благодён- 
ств'ге,  удовольствге,  напутствге,  прившпетвге. 

Наставка  ище  является  то  съ  ударешемъ  па  и,  то  безгь  вся- 
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каго  ударетя.  Молено  бы  подумать,  что  такое  разнообраз!е  въ 
произпошенш  словъ,  съ  помопцю  ся  составленныхъ,  имвётъ  свое 
осповаше  въ  нам'врети  отличать  пхъ  отъ  имеиъ  особой  катего- 
рш,  у  которыхъ  то  же  окончаше  слулштъ  выражешемъ  необыкно- 
венной величины  предметовъ.  Но  это  справедливо  только  отчасти. 

Увеличительный  плена  мужескаго  и  средияго  рода  на  пще 
сами  выговариваются  различно,  и  потому  мы  должны  напередъ 
кошгуться  пхъ.  Мужестя  имена  односложный  п  татя,  который 
въ  родптелыюмъ  падеже  носятъ  удареше  на  окоичанш,  обыкно- 
венно иринпмаютъ  эту  наставку  съ  ударешемъ  на  и:  столище, 
домище,  дворище,  ключйще,  вотще,  носище,  дружище,  кусище, 
снопйще,  утюжйще,  сапожище,  мужичище.  Средшя  трехслож- 
ный имена  иринпмаютъ  такое  же  удареше:  окнище, ведрйще,пу- 
зйще.  Средшя  имена  на  ище,  пмъчошдя  болЬе  слоговъ,  сохраняюгь 
удареше  положительной  степени,  напр.  зеркалище.  Имена  муже- 
скаго рода  хотя  и  односложный, -но  не  русстя,  или  многослож- 
ный, не  имтлощдя  ударетя  на  иосл'Ьдиемъ  слогЬ  родительиаго  па- 
дежа, иринпмаютъ  ище  безъ  ударетя:  ст'улище,шкапище,заб6- 
рище,  стаканище,  огорбдище,  комбдище. 

Поэтому  имена  на  ище,  если  образованы  отъ  другихъ  суще- 
ствительныхъ  п  не  должны  означать  увслпчешя,  принимаютъ  но 
большей  части  такое  удареше,  которое  бы  отличало  ихъ  отъуве- 
личительныхъ.  Говорить:  пожарище,  потому,  что  пожарище 
означало  бы  большой  пожаръ.  На  томъ  же  основашп  произно- 
сятъ:  пепелище,  голенище,  полотнище  и  —  чудище,  полчище, 
сонмище,  торжище,  козлище,  дптище.  Слово  кнутовгще  соста- 
влено для  ОТЛИЧ1Я  отъ  киутйще.  Таково  же  и  слово  становище. 
Иначе  произносится  чудовище  (отъ  пудовый),  гороховище  (отъ  го- 
роховый) и  туловище.  •  - 

Отглагольный  имена  на  ище  по  большей  »частп  не  держать 
ударетя  на  этомъ  окоичанш:  игрище,  убижмще,  поприще,  при- 
станище, ратовище,  позорище,  прозвище,  сокровище,  займище. 
Такъ  же  произносятся  старинный  имена :  врётище,  рубище,  ка-. 
пище,  трёбище,  чиншлище.  Гульбище,  кладбище  и  стргьлъбище 
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произносятся  различно,  съ  ударетемъ  то  па  и,  то  на  иервомъ 
слоге. 

Имя  жепскаго  рода  руъпа  не  могло  переменить  ударешя  стъ 
наставки  ище;  слово  ршище  самымъ  окончашемъ  свопмъ  отли- 
чается отъ  увелпчптельнаго  жепскаго  рода  ршигца. 

Логовище  произносится  двояко:  съ  ударетемъ  на  первомъ 
слог^Ь  по  первообразному  слову  логово,  или  на  наставке. 

Городище  носитъ  всегда  удареше  на  и,  озиачаетъ  ли  оно 
большой  городъ,  или  место,  где  некогда  было  селеше. 

Есть  еще  особенный  разрядъ  имеиъ  на  мще:  это  татя  имена, 
которыя  произведены  отъ  причастш  съ  гласными  а,  и,  п  передъ 
лъ,  и  у  нпхъ  удареше  тамъ  же,  где  оно  въ  неопред'Ьлеиномъ  па- 
клонепш  глагола:  влагалище,  обиталище,  ристалище,  седалище, 
тралище,  судйлигце,  святилище,  страшилище,  вместилище, 
училище,  хранилище,  падалище.  По  этому  же  образцу  соста- 
влены имена  чистилище,  узилище,  гиездйлтце,  зрелище;  въ  пер- 
вомъ изъ  иихъ  удареше  отступастъ  отъ  глагольпаго;  въ  слов!' 
жилище  оно  бываетъ  обыкновенно  на  наставки. 

Имена  съ  окончашемъ  ло,  произведенный  большею  частью- 
отъ  глаголовъ,  бываютъ'по  ударенно  трояшя.  Оно  иадастъ  либо 
на  эту  наставку,  либо  па  слогъ  ей  предшествующей,  либо  на 
третш  съ  конца.  Надъло  удареше  бываетъ  почти  всегда  въ  томъ 
случае,  когда  въ  предыдущемъ  слоге  буква  е  или  е,  отделяю- 
щаяся отъ  окоичашя  какою-нибудь  согласною,  явного  или  выпав- 
шею: скребло,  гребло,  щемлб,  сверло,  жерло,  тесло,  весло,  стекло, 
ремесло,  седло,  помело  (-меигло);  такъ  же  произносятся  слова: 
крыло,  тягло,  дупло,  число.  На  предыдущш  слогъ  падаетъ  уда- 
реше вообще  тогда,  когда  окончатся  приложено  къглаголамъ, 
образованцымъ  съ  помощпо  буквъ  а,  я,  гь,  ы,  такъ  что  оно  ири- 
иимаетъ  видъ  ало,  яло,  ило,  ыло,  или  когда  въ  предыдущемъ  слогЬ 
петъ  буквы  с:  опахало,  покрывало,  черпало,  мочало,  одеяло, 
творило,  сушило,  светило,  оюйло,  било,  м'нло,  мыло,  рыло, 
стойло,  пойло,  падло,  горло,  начало,  прясло,  сусло,  пру ^, го, 
щюмысло,  масло,  о'ясло;  иакоиецъ  въ  виде  нсключешя  кресло. 
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Такъ  же  выговаривается  слово  мотовило.  —  Наибольшее  число 
имеиъ  съ  окончатемъ  ло  носитъ  удареше  па  предпослБДнемъ 
слоге. 

Па  третлй  слогъ  съ  конца  удареше  падаетъ  въ  пемпогихъ 
только  словахъ  этой  Формы:  п'ушло,  зеркало  (множ.  зеркала), 
буркало,  ви,яло,  удило  (множ.  удила),  мирило,  правило.  Ъ'Ьърило 
слышится  часто  и  съ  ударешемъ  на  и.  Отъ  правило  отличается 
правило  по  значению. 

Съ  окончатемъ  ло  очень  сходно  дрзтос,  почти  однозвучное 
во,  являющееся  всегда  съ  предшествующей  ему  буквою  и,  е  или  о. 
Слогъ  во  никогда  не  носитъ  ударешя,  которое  падаетъ  —  въ 
двусложиыхъ  словахъ  на  предыдущш  слогъ,  а  въ  трехсло;кныхъ 
(пли  если  и  бол'Ье  слоговъ)  —  иа  третш  съ  конца:  пиво,  жниво, 
пдйво,  крошиво,  варево,  меливо,  мживо,  топливо,  точиво,  курево, 
логово,  кружево,  зарево,  дерево.  Отъ  такого  ударешя  происходить, 
что  въ  пЬкоторыхъ  словахъ  передъ  окончатемъ  во  допускается 
то  е,  то  и,  напр.  крошево  и  крошиво,  варево  и  вариво.  Огниво 
удерживаетъ  удареше  па  томъ  же  слог'Ь,  иа  которомъ  оно  въ 
первообразпомъ  имени  огонь,  въ  косвенпыхъ  его  падежахъ  {огня 
и  т.  д.).  Некоторые  ироизносятъ  топливо. 

Наставка  мо  вообще  является  уиасъ  съ  ударешемъ:  письмо, 
бгьльмо,  пряжмо,  ярмо,  дермо.  Слово  клеймо  заимствовано  изъ 
др.  скаидииавскаго  языка,  а  пасмо  сомиптельиаго  происхож- 
детя,  и  потому  окоичашя  этихъ  двухъ  имеиъ  нельзя  считать 
пропзводственнымъ.  Различ1с  ироизпошешя  ихъ  зависитъ  ве- 
роятно отъ  разлшпя.  предшествующей  окончашю  гласной  (см. 
выше  замъчашя  о  слоге  ло). 

Окончаше  но  по  большей  части  носитъ  удареше,  особенно 
посл'Ь  гласпыхъ  е,  о:  стегно,  веретено,  пшено,  бревно,  зерно, 
звено,  окно,  полотно,  волокно,  толокно,  порохнб,  лукнб,  гумно, 
сукно,  саднб]  но  бываетъ  и  безъ  ударешя:  брашно,  судно  корзно, 
ко.п'ьно,  ПОЛ)ШО. 

То  же  можно  бы  сказать  и  объ  окончаппг  ро:  ведро,  ребро, 
перо,  ядро,  добро,   серебро,  нутро;  —  вёдро,  шьдро,  утро.  Но 
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это  окончаше  собственно  сюда  не  пдетъ,  потому  что  въ  пемъ 
буква  р  почти  всегда  принадлежит!»  къ  корню. 

Слогъ  то  иринимаетъ  удареше  поел!;  гласной  е:  решето, 
тенето,  а  посл'Ь  и  пли  ы  отбрасываетъ  его  па  предыдущш  слогъ: 
сито,  копыто,  корыто. 

Перейдемъ  теперь  къ  наставкамъ,  служащпмъ  для  образо- 
вали уменынительиыхъ  именъ. 

Слогъ  ко  ртдко  является  въ  чнетомъ  видт,  безъ  ирнбавлешя 
къ  нему  еще. какого-нибудь  другого  слога;  присоединяясь  къ  со- 
гласной, онъ  обыкновенно  получаетъ  удареше.  а  особливо  въдву- 
сложныхъ  пменахъ:  ушко,  очко  (миож.  очки),  спрко,  лмьдко,  во- 
ронко, озерко.  Древко  произносится  двояко.  Если  вставляется 
бътлая  гласная,  то  удареше  переходить  на  нее:  ведёрко,  окошко, 
бревёшко,  лукошко,  дровешкн  (отъ  дровни),  судёнко.  Когда  ко 
присоединяется  къ  имени,  оканчивающемуся  па  я,  въ  которомъ 
скрывается  согласная  т  или  и,  то  удареше  падаетъ  на  первый 
слогъ:  дитятко,  врёмячко,  Ыъмячко. 

Когда  наставка  ко  присоединяется  къ  трех-  или  четырех- 
сложному слову,  которое  п  безъ  того  уже  оканчивается  на  этотъ. 
слогъ,  то  удареше  остается  на  прелпюмъ  пгестб:  яблочко,  облачко 
молочко,  окошечко,  ведёрочко.  Когда  же  ко  прилагается  къ  имени,, 
коичащемусл  па  це  или  цд,  то  удареше  переходитъ  на  являю- 
щуюся иередъ  новою  наставкою  гласную,'  будетъ  ли  это  бътлое 
е,  пли  другая  гласная:  колечко,  крылечко,  сердечко,  мпстёчко, 
ягЬто,  но  блюдце  —  блюдечко. 

Окончаше  ико,  встречающееся  очень  рт>дко,  не  носить  уда- 
решя:  личико,  плечико. 

Передъ  слогомъ  ко  ставится  иногда  еще  прибавочный  слогъ 
ыш  или  ига.  Окончаше  ыгико,  служащее  только  къ  образованно 
ласкательпыхъ  уменьшптельныхъ,  никогда  не  иринимаетъ  ударе- 
шл:  горлышко,  пятныгико,  рёбрыгико,  зёрнышко.  Отсутств1е  уда- 
решя  надч>  этой  наставкой  такъ  постоянно,  что  когда  она  при- 
соединяется къ  односложному  имени  дно,  то  въ  иемъ  появляется 
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вставочная  гласная  о  съ  ударешемъ:  донышко  (Пав.  Ф.  Набл.  II. 
§53,  нршгЬч.  1). 

Окончание-  йшко,  напротпвъ,  въ  трехсложныхъ  словахъ 
всегда  носить  удареше  на  и  и  прпдаетъ  слову  значеше  унизи- 
тельное: дгьлйшко,  селишко,  сгьдлйшко,  мжтйшко. 

Это  же  окончаше  придается  иногда,  въ  томъ  же  смысли,  име- 
намъ  мужескаго  рода,  наприм.  крестйшко,  домишко,  городишко, 
голосишко,  но  тогда  оно  можетъ  быть  и  безъ  ударешя;  именно 
это  бываетъ  въ  томъ  случай,  когда  первообразное  двух-  пли  трех- 
сложное имя  съ  ударешемъ  на  послъднемъ  слогЬ  не  перемтлшетъ 
своего  ударешя  въ  косвенныхъ  надежахъ;  заборшико,  огородишко, 
халатишко,  диванишко  (отъ  заббрг  —  а,  огородъ  —  а  и  т.  д.). 

Да  правду  говорить,  я  и  тому  дивился, 
Что  огородишко  твои  кое-какъ  ндетъ. 

Жрыловъ,  Огор.  и  Фил. 

Къ  имени  мужескаго  рода,  означающему  одушевленный 
предметъ,  прилагаюсь  охотсе  окончаше  йшка  (а  Еегжко):  маль- 
чишка, воришка,  плутишка,  хвастунишка.  Поварить  это  можно 
впнптельнымъ  падежомъ:  поймать  плутишку. 

Что  сходитъ  съ  рукъ  ворамъ,  за  то  ворйшекъ  быотъ. 

Кры-мвъ,  Боронснокъ. 

Иногда  такое  уменьшительное  имя  можетъ  быть  общаго  рода: 
дуриигака. 

Окончаше  це,  цб  прилагается  къ  имспамъ  средияго  рода 
для  умеиынешя  ихъ,  пли  и  безъ  этоИ  цълн,  когда  имя  само  по 
себ'Ь  неупотребительно.  По  большей  части  слово  сохрапяетъ  уда- 
рение первообразнаго  имени,  напр.  корытце,  сальце,  рыльце,  зер- 
кальце, блюдце,  винцо,  колесцб,  крыльцо,  полшще;  но  кольцо,  отъ 
иеупотр.  коло.  Въ  пменахъ,  коичащихся  па  но  съ  предыдущею 
согласною,  удареше  переходить  на  вновь  появившуюся  гласную 
о  или  е:  полотенце,  волоконце,  оконце,  донце.  Въ  соединенш  съ 
словомъ  письмо  окончаше  цо  прпннмаетъ  удареше  —  письмецо;  то 
же  бываетъ  еще  въ  соединенш  съ  именами:  мяво,  село  и  дерево, 
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чему  причиною,  кажется,  звуки  я  и  с  въ  предшествующемъ  слогЬ; 
сгънцо  произносится  также  еще  и  для   отлшпя   отъ  женскаго 

СИНЦЫ. 

Присоединяясь  къ  етЬкоторымъ  пмеиамъ,  кончащимся  на  ъе, 
эта  наставка  прпиимаотъ  Форму  еце  безъ  у&цтпп} ; платъеце, 
имшьеце,  чтёньеце,  или  съ  удар.,  какъ  въ  слове  копьецо. 


Въ  предыдущемъ  представлепъ  первый  опытъ  разсмотрЫя, 
насколько  русское  удареше  зависитъ  отъ  производства  и  состава 

СЛОВЪ. 

Теперь  спрашивается:  можно. ли  нзъ  этого  разсмотрЬшя  из- 
влечь каше-нпбудь  положительные  результаты? 

Мы  видели,  что  есть  много  ироизводствейныхъ  окончанш, 
пмъ'ющихъ  постоянное  удареше,  —  следовательно  много  словъ, 
которыхъ  произношеше  определяется  самымъ  ихъокопчашемъ. 
Вотъ  главиыя  изъ  такнхъ  иаставокъ:  муж.  р.  акъ,  якъ,  укъ,  юкъ, 
агъ,  огъ,  югъ,  анъ,  янъ,  унъ,  ачъ,  ай,  яй,  уй,  ежъ,  атай,  токъ, 
ёнышъ;  —  жен.  р.  ига,  яга,  уш,  юга,  та,  ига,  ака,  яка,  аха, 
яха,  оха,  унья,  уша,  та. 

Есть  друпя  имена,  у  которыхъ.  удареше  никогда  не  бываетъ 
•на  окончанш,  а  остается  либо  на  томъ  Же  м'всгв,  где  оно  $ъ 
первообразномъ  словЬ,  либо  падаетъ  на  слогъ  предшествующи! 
окопчашю.  Здесь  особенно  замечательны  въ  муж.  р.  окоичаше 
■тель,  въ  жен.  ость  или  есть,  а  въ  ср.  ге  (у  многосложиыхъ  имсиъ). 

Что  касается  до  иаставокъ,  пмътощпхъ  непостоянное  уда- 
реше, то  часто. произношеше  словъ  съ  такими  окоичашями  зави- 
ситъ отъ  разпыхъ  обстоятельствъ;  какъ-то:  1)  отъ  производства 
слова;  2)  отъ  числа  слоговъ  въ  имени,  3)  отъ  присоедннешя  къ 
наставке  доиолиптельпаго  слога;  4)  отъ  гласной  буквы  предшс- 
ствующаго  слога;  5)  отъ  того,  простое  ли  имя,  предложное,  или 
составное,  и  С)  отъ  самаго  значешя  слова. 

Когда  то  или  другое  изъ  этпхъ  обстоятельствъ  должно  иметь 
влшше  на  удареше,  на  это  нетъ  одного  общаго  закона,  но  каж- 
дое пзъинхъ  имветъ  въ  разныхъ  случаяхъ  свое  несомненное  зна- 
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чете.  Между 'ними  самое  обыкновенное  основатс  выговора  со- 
ставляетъ  производство  пмсиъ;  однакоже  оно  нередко  уотупаетъ 
одному  изъ  прочпхъ  основанш.  Припомнимъ  здгбсь  въ  заилю-: 
чеше  главные  пзъ  отд'Ьльныхъ  случаевъ',  когда  каждое  изъ  этпхъ 
обстоятельствъ  опредвляетъ  удареше  пмепъ  съ  производствен- 
ными окончашями. 

I.  Производство  слова. 

1)  Вев  простыл  имена  на  окъ,  произведенный  отъ  глаголовъ, 
носятъ  удареше  на  этомъ  окончанш,  напр.  толчокъ,  плевокъ,  со- 
вокъ,  кипятокъ,  кувырокъ. 

2)  Уменьшительныя  на  окъ  и  екъ,  въ  указанпыхъ  случаяхъ 
производства,  выговариваются  такимъ  же  образомъ:  комокъ,  по- 
рошокъ,  кошелёкъя  пр. 

3)  Имена  на  ецъ,  произведенный  отъ  двусложныхъ  глаголоръ 
и  прплагательныхъ,  ташке  произносятся  почти  всегда  съ  ударе- 
темъ  на  окончанш:  твореир,  купецъ,  рубецъ,  хитрецъ,  елтгецъ, 
храбрецъ,- 

4)  Имена  на  икъ,  никъ,  овикъ,  евикъ,  ивикъ,  ашикъ,  астикъ, 
вообще  сохраняюсь  удареше  прплагательныхъ,  отъ  ноторыхъ 
они  образованы. 

5)  Женскш  имена  наш«в,  ежели  есть  соответствующая. муж. 
на  ецъ  пли  икъ,  удержпваютъ  удареше  этпхъ  иослъ-днихъ. 

С)  Произведенный  отъ  прплагательныхъ  пменъ  съ  окончашемъ 
ина  -держать  вообще  удареше  на  поелвднемъ  слоге,  наприм.  ста- 
рина, новина,  быстрина. 

7)  Отглагольный  имена  съ  тою  же  наставкой  иосятъ  ударе- 
ше на  кореппомъ  слоге:  рытвина,  зубрина,  царапина. 

8)  Отглагольный  имена,  кончашдяся  на  ел,  произносятся  съ 
ударешемъ  на  последней  гласной:  швея,  ворожея. 

II.  Число  слоговъ  въ  имени. 

1)  Двусложный  имена  съ  наставкою  окъ  иди  ёкъ  передаютъ 
ей  удареше:  курокъ,  конекъ  и  т.  д. 
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2)  Такимъ  же  образомъ  и  окончаще  ецъ  иринимаетъ  ударение 

въ   большей  части  двусложныхъ  именъ:   свинецъ,  отецъ,  вы- 
нет. 

3)  То  же  окончаше  въ  большей  части  многосложныхъ  пменъ 
остается  безъ  ударешя:  червонсцъ,  упр'ямецъ. 

4)  Двусложныя  имена  на  ье  почти  всегда  пмтлотъ  ударете 
на  этомъ  окончанш:  питье,  чутье,  жилье. 

5)  Такъ  произносятся  иакопецъ  двух-  и  трехсложныя  имена 
съ  приставкою  ко:  ушко,  гюьдко.  спрко,  соловкд,  воронко. 

III.  Присоедините  къ  наставки  дополннтельпаго  слога. 

Имена  мужескаго  рода  на  щикъ  и  средыяго  на  ство  про- 
износятся съ  ударешемъ  надъ  этими  наставками,  когда  передъ 
ними  вставляется  слогъ  ов  или  ев,  тир.  вгьетовщикъ,  цгъновщикъ, 
колдовство,  врачевство. 

IV.  Гласная  въ  предшествующем!»  слоге. 

1)  Звукъ  и  передъ  наставкою  тель,  и  гласная  е  передъ  окон- 
чатемъ  те  почти  во  всъхъ  случаяхъ  прпсвопваютъ  себъ-  ударе- 
те: правитель,  строитель,  прав.генге,  строете. 

2)  Наставки:  ло,  но  и  то  иршшмаютъ  ударете,  когда  въ  пред- 
шествующемъ  слоги  находится  гласная  е:  весло,  стекло,  пшено, 
веретено,  рлшето. 

V.  Соединение  имени  съ  нредлогомъ  или  съ  другпмъ  именемъ  въ 
одно  слово. 

1)  Предлогъ  вы  передъ  всякимъ  первообразиымъ  пмспемъ  и 
передъ  многими  производными  прпнпмаетъ  ударете:  выводъ,  вы- 
стртъАЪ,  вылазка,  выставка. 

2)  Съ  ударешемъ  же  произносится  всякш  другой  предлогъ 
въ  началт,  имени,  кончащагося  на  ь,  какъ  мужескаго  такъ  и  жеи- 
скаго  рода:  изгородь,  навязень,  пристань,  утварь. 

Ф.  Р.  Мат.  для  словаря  н  грам.  -° 
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3)  Предложныя  имена  съ  окончаниями  окъ,  ыгиъ,  ица,  ина  но- 
сятъ  удареше  па  корепномъ  слогы  список?,,  просёлокъ,  заморишь, 
разлад ии,а,  безхл/ьбиид,  окраина,  пробоина. 

4)  Наставка  щъ  въ  составныхъ  именахъ  передает'^  ударение 
предыдущему  коренному  слогу:  миротворецъ,  оюивописецъ. 

5)  То  же  замечается  какъ  въ  составныхъ,  такъ  п  въ  пред- 
ложиыхъ  именахъ  средпяго  рода,  кончащихся  на  т\е,  напр.  кро- 
вопролитге,  прибытге,  прожгите1. 

'Зд'Ьсь  црибавимъ  зам'Ьчате,  что  вообще  въ  составныхъ  име- 
нахъ у  паст,  удареше  прпиадлежитъ  второму  слову,  напр.  често- 
любге,  коноводь,  самовара,  дусеоббреи.ь,  сукновальня.  Исключешй 
очень  мало:  благовгьстъ,  полдень,  полночь,  полпиво,  лшпопись, 
коновязь,  водорасль  и  друпя  т.  п.  имена  жепскаго  рода  на  ь,  ко- 
торый, какъ  и  предложныя  имена  съ  такимъ  окопчашемъ,  отора- 
сываютъ  удареше  па  первую  изъ  свопхъ  составныхъ  частей. 

VI.  Яиачеш'е  имсиъ. 

1)  Уменьшптельпыя  имена  никогда  не  иосятъ  ударешя  на 
окоичашп  икъ:  домикь,  сокбликъ. 

2)  Имена,  кончашдяся  на  ота,  произносятся  съударетемъ  на 
послт>дпемъ  слоге,  когда  означаютъ.  отвлечеиныя  качества:  чи- 
стота, красота. 

3)  Такъ  же  выговариваются  имена  съ  наставкою  гта,  озна- 
чающая качество,  пространство  и  время:  кру глина,  глубина,  ста- 
рина. 

4)  Наставка  ота  им'Ьстъ  .удареше  на  предпослъушемъ  слогв 
въ  именахъ,  озпачающпхъ  болезненное  состояше  или  прппадокъ"; 
ломота,  перхота. 

5)  Окончаше  ина  (или  множ.  ины)  произносится  также  съ 
ударешемъ  на  предпослъдпемъ  слогЬ  въ  иазвашяхъ  растеши  или 
торжественныхъ  случаевъ:  малина,  калина;  родины,  крестины. 


1  Вообще  сложеше  словъ  дЪпстпуетъ  на  нзлЬнеше  акцепта:  ср.  напр. 
морской  и  примбрекгй,  давно  и  недавно,  Росая  и  31алорбссгп,  а  также  сказан- 
ное выше,  стр.  882. 
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0)  Окончашн  ня  принимаете  удареше  въ  отглагольныхъ  имс- 
нахъ,  означающихъ  сильное  или  частое  д'Ьйстте:  возня,  тол- 
котня. 

7)  Слогъ  ня  остается  безъ  ударещя  въ  имепахъ  пом-Ьщенш, 
зданш  и  т.  п.  :  салотопня,  сушильня,  швальнн. 

8)  Имена  игодъ  на  ика  нмтлотъ  постоянное  удареше:  чер- 
ника, брусника. 

Легко  было  бы  еще  увеличить  число  случаевъ,  ъъ  которыхъ 
обнаруживается  вл1яше  указаииыхъ  обстоятельствъ  на  произно- 
шсше  словъ;  но  я  удовольствуюсь  изложенными  наблюдениями. 
Они  достаточно  доказывають,  что  какъ  ни  прихотливо  невиди- 
мому русское  удареше,  однакожъ  языкъ,  въеамомъразнообразш 
своей  просодш,  чуждаясь  безотчетнаго  произвола  или  случайности, 
слЬдуетъ  пзв'Ьстнымъ  началамъ,  который  во  множестве  Фактовъ 
доступны  иаблюдешю  и  облнчаютъ  потребность  ума  человтле- 
скаго  подчиняться  общимъ  закоиамъ  во  всЬхъ  безкопечно-много- 
образныхъ  явлешяхъ  слова. 


ПРИМЪЧАНШ. 


1)  Впрочемъ  выздоровлёте,  какъ  ясно  видно  пзъ  умягчешя 
буквы  <?,  происходить  не  отъ  глагола  выздоровгътъ,  а  отъ  исупо- 
требительиаго  выздоровитъ,  какъ  пеленге  отъ  явить.  Форма  здо- 
рбвить  есть  въ  языки,  но  она  обнаружилась  только  въ  предлож- 
иомъ  глагол-в  поздоровиться  («отъ  этого  ему  не  поздоровится»),  да 
еще  въ  славяискомъ  поздравить.  Производное  имя  отъ  аыздоро- 
вгьть  было  бы  выздоровгьнге.  Несовершенный  видъ  выздарав.ш- 
ватъ  могъбыть  образоваиъ  и  отъ  последней  Формы  глагола,  какъ 
разгавливатъея  отъ  разговптъея.  Кстати  зам'Ьтпмъ,  что  идея  за- 
лога часто  пропадаетъ  въ  отглагольныхъ  имепахъ  д'вйсшя  пли 
состояшя.  Такънаир.  ослабление  происходить  отъ  двйствит.  осла- 
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бить,  номожстъ  означать  и  состоите;  такъже  точно  некоторый 
имена  этого  образовашя  означаютъ  не  состояше  п  не  дМетме, 
а  конкретный  предметъ,  напр.  импте,  растете,  варенье. 

2)  Правописаше  обручъ  (съ  ъ  на  концгЬ)  было  бы  здесь  не  у 
м"БСта,  ибо  рьчь  идетъ  именно  о  словахъ  съ  окончашемъ  на  ь. 
Вотъ  еще  одно  изъ  мпогпхъ  доказательствъ  что  старинная  орео- 
граФ1я,  по  которой  послов  ж,  ч,  ш,  щ  въ  конце  имепъ  мужескаго 
руда,  писалось  &,  была  правильнее  той,  которая  иьпгЬ  взяла  пе- 
ревЬсъ  и  требустъ  въ  такомъ  случав  ера. 

3)  Продолжая  своп  пзсл'Ьдовашя  падъ  нмепемъ  щ'елокъ,  я  убе- 
дился, что  оно  происходить  отъ  корня,  въ  которо.мъ,  сходно  съ 
свойством'ь  означаемаго  этимъ  словомъ  предмета,  скрывается 
поияпс  разложешя,  раздъмешя.  Действительно,  тотъ  ;ке  корень 
является  унасъ  въ  словахъ  щель  (отверст1е,  образовавшееся  отъ 
раздвоешя)  и  щелкать  (раздроблять  со  звукомъ).  Бъ  посл'ьднемъ 
слове  буква  к  есть  уже  придаточная  къ  корню:  такова  же  она  и 
въ  имени  щелокъ,  Этотъ  самый  корень  встречается  и  въ  герман- 
екпхъ  языкахъ,  и  замечательно,  что  тамъ  (какъ  и  у  насъ  глаголъ 
щелкать)  пронешедппя  отъ  пего  слова  выражаютъ,  сверхъ  по- 
казаниаго  ионя'п'я,  еще  и  звукъ:  древне-нем.  всЬеПеп  значить: 
ще.шться,  раздробляться, раздроблять,  и  так;ке — звучать,  изда- 
вать звонъ;  швед.  вкЩа —  разделять,  разлучать,  зкаП  —  звукъ. 
Но  у  насъ  глаголъ  щелкать,  означая  звукъ,  произносится  съ 
ударешемъ  на  первомъ  слоге  (щёлкать). 

4)  Для  уяснешя  вопроса  объ  имени  войлокъ  я  обращался  къ 
академику  Б.  Л.  Дорну,  и  оиъ  указалъ  мне  па  татарское  слово 
о}1гк,  какъ  единственное,  которое  п  по  зпачешю  и  по  звуку  могло 
бы  дать  пачало  нашему  войлокъ.  Ойликъ  озиачаетъ:  что  служить 
къ  покрытш  чего-либо;  для  покрытая  же  кибитокъ  пзстари  упо- 
треблялся у  Татаръ  войлокъ.  Вотъ  возможное  соотношеше  обо- 
ихъ  словъ,  которое  однако;къ  не  выдается  за  несомненное. 

5)  Польское  слово  гузо\уас  перешло  кънамъ  конечно  вместе 
съ  схоластпчсскимъ  учешемъ  пзъ  юевскихъ  школъ.  Оно  проис- 
ходитъ  отъ  немец,  гл.  газгеп,  некогда  употреблявшагося  въ 
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томъ  же  значенш,  или  прямее  отъсущ.  Шзз — чертежъ,  которое 
принято. Поляками  только  съ  излгвнетемъ  г  на  у  (ы).  У  иасъ  оно 
известно  въ  предложной  ФОрагв  — абрисъ.  Независимо  отъ  этого 
Поляки  образовали  еще  имя  гузипек,  взявъ  для  него  окончаше  пзъ 
втвмец.  языка  (ип#),  въкоторомъ  однакожъ  подобнаго  слова  нт/гъ. 


II. 

О  переходе  ударен!я  существительныхъ  именъ  въ  косвенныхъ 
падежахъ. 

Персходъ  ударешя  во  Флексаяхъ  существительныхъ  пмепъ 
есть  явлеше  не  общее  въ  нашемъ  языкъ\  Съ  этой  стороны  имена 
могутъ  быть  разделены  на  имена  съ  подвижиымъ  ударешемъ — 
назовемъ  пхътбтмщ  и  па  имена  съ  ударешемъ  иеиодвйжнымъ — 
пазовемъ  пхъ  негибкими.  Само  собою  разумеется,  что  здесь  по- 
ня'пе  гибкгй  принимается  совершенно  въ  условиомъ,  односторон- 
иемъ  значенш,  только  въ  отпошешп  къ  просодическому  свойству 
слова. 

Въ  разеужденш  гибкости  или  негибкости  своего  ударешя  наши 
существительиыя  имена  подчиняются  сл-вдущимъ  общим*  усло- 
в1ямъ : 

а)  Гибкими  именами  могутъ  быть  только  гв,.у  которыхъ  не 
бол'ве  3-хъ  слоговъ  В7т  нмепителыюмъ  падеяев.  Если  же  въ  этой 
Формй  бол'Ье  слоговъ,  персходъ  ударешя  почти  никогда  не  встре- 
чается (сковорода,  сковороду  —  редкое  исключеше). 

б)  Переходомъ  ударешй  большею  частью  отличаются  имена 
первообразный  и  иростыя. 

в)  Составпыя  имена  всегда  бываютъ  негибкими,  иаприм.  во- 
довдщ  лптопись. 

г)  Предложныя  имена  допускаютъ  иереходъ  ударешя  только 
при  томь  условш,  чтобъ  ударете  въ  имеиптелыюмъ  падежв  едпп- 
ственнаго  числа  было  на  предлоги,  напрпм.  пбваръ,  повара]  пб- 
в)ъсть,  потшёй]  проповгьдь,  проповпдбй.  Когда  въ  пменптель- 
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помъ  надежд  единственного  числа  предлогъ  не  принимаетъ  уда- 
рения, то  предложное  пмя  не  можетъ  быть  гибкимъ,  напр.  заводь, 
заводы;  приговори,  приговоры;  постель,  постелей. 

д)  Въ  нмеиахъ  съ  производственными  окончанмми  переходъ 
ударешя  возыо;кенъ  почти  исключительно  только  тогда,  когда  оно 
въ  едннственномъ  числи  на  послъ'днеыъ  слоги,  наприм.  столярь, 
столяра;  болтунъ,  болтуна;  пчела,  пчёлы;  весло,  вёсла;  письмо, 
письма.  Впрочемъ  пзъ  такнхъ  пропзводственныхъ  имеиъ  съ  уда- 
решемъ  на  посл,вднемъ  слогв  довольно  гибки  только  имена  муже- 
скаго  рода;  въ  имеиахъ  жеискаго  и  средияго  съ  производствен- 
ными окопчашямп  подвижность  ударешя  составляетъ  явлеше  бо- 
лъе  редкое. 

По  отношешю  къ  частнымъ  услов1ямъ  перехода  ударёнщ 
имена  должны  быть  раземотр'вны  по  тремъ  родамъ  пхъ — муже- 
скому, женскому  и  среднему. 

А~)  Имена,  мужескаго  рода. 

1)  Если  местный  падежъ  послт>  предлоговъ  въ  п  па  оканчи- 
вается не  на  гь,  а  на  у,  ю,  то  съ  этимъ  посл'Ьднпмъ  окончашемъ 
неразлучно  удареше,  совершенно  независимо  отъ  произношенш 
прочихъ  падежей,  наприм.  въ  саду,  въ  гробу,  гш  духу,  па  берегу, 
ввечеру,  въраю,  въ  строю,  въ  корню.  Замвтимъ,  что  это  окончаше 
встречается  почти  исключительно  въ  словахъ  иервообразныхъ, 
простыхъ  и  прптомъ  такихъ,  у  которыхт.  въ  пмепителыюмъ  па- 
дежЪ  не  бол'Ье  двухъ  слоговъ,  наприм.  говорятъ  на  ходу,  но 
нельзя  сказать  на  проходу  (т.  е.  когда  ходъ  соединилось  съ  пред- 
логомъ);  нельзя  также  сказать  въ  колоколу  (при  трехъ  слогахъ 
въ  имеиителыюмъ  падежв).  Изъ  предложныхъ  имснъ  этому  слу- 
чаю могутъ  подлежать  только  татя,  который  безъ  предлога  не 
употребительны,  наприм.  откупъ,  погрсбъ,  —  на  откупу,  въ  по- 
гребу. 

2)  Оставляя  въ  стороне  этотъ  особенный  местный  падежъ, 
мы  иаходимъ,  что  во  всЬхъ  другпхъ  косвеииыхъ  падежахъ  едпн- 
ствеппаго  числа  удареше  бываетъ  однообразное,  т.  с.  если  одинъ 
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•пзъ  нпхъ  пршшмаетъ  удареше,  то  нринимаютъ  его  и  прочю, 
напр.  полкъ  —  а, — у,  омъ,  п.  Въ  такомъ  случае  и  всъ  окон- 
чашя  мпожественнаго  числа  являются  съ  ударешемъ:  полки, — овъ 

II  Т.   Д. 

3)  Ыаиротивъ,  ио  ударешю  мпожественнаго  числа  нельзя  су- 
дить объ  акцепте  косвениыхъ  падежей  единствепнаго,  папрпн. 
во  мпожествешюмъ  сады,  —  овъ,  а  ъъ  сдинствеппомъ  сада,  —  у, 
и  т.  д. 

4)  Въ  переходи  ударешя  во  мпожествешюмъ  числъ  встре- 
чаются два  случая : 

Или  оно  иадаетъ  на  окопчашя  всЬхъ  падежей,  иаприм.  са- 
ды —  овъ, — амъ,  —  ими,  —  ахъ;  мужики,  —  овъ-  —  амъ, — ими,  — 
ахъ.. 

Или  оно,  переходя  на  окончашя  косвениыхъ  паделчей,  остается 
иеиодвижнымъ  въ  имеиителыюмъ  паделгв,  иаприм.  зубы, — овъ, — 
амъ,  —  ими,  —  ахъ;  воры,  —  6въ\  волки,  —  овъ.     ■ 

Ч'Ьмъ  обусловливается  каждое  изъ  всЬхъ  прпведепныхъ  здъеь 
явленш  перехода  ударешя  въ  именахъ  мужескаго  рода,  опре- 
делить очень  трудно.  Если  бъ  и  удалось  показать  тутъ  постоянные 
законы,  то  они  были  бы  слишкомъ  сложны  и  утонченны,  а  потому 
я  удовольствуюсь  замъчашемъ,  что  это  относится  наиболее  къ 
именамъ  одпосло;кпымъ,  и  постараюсь  указать  въ  отношенш  къ 
нимъ  только  на  гЬ  случаи,  когда  удареше  остается  нсподвилчпымъ, 
т.  е.  не  переходитъ  па  окопчашя.  Это  бываетъ: 

а)  Въ  односложныхъ  именахъ  явно  отглаголъныхъ,  особенно 
предложпыхъ  (съ  предлогами  в-,  вз-,  с-);  крикъ; —  а, — у.  и,— 
овъ;  кликъ,  искъ,  вклада,  входъ,  вздохъ,  вздоръ,  сборъ,  сводъ  и  проч. 
Только  слова  ходъ,  садъ  и  можстъ-быть  ивкоторыя  друпя,  озна- 
чающая пе  двпств1е  или  состоите,  а  предметъ,  отступаютъ  отъ 
этого  закона;  говорятъ:  ходы,  —  овъ,  сады,  —  овъ  и  проч.  То  же 
явлеше  отсутстя  ударешя  па  иадежпыхъ  окопчашяхъ  отглаголь- 
иыхъ  односложныхъ  именъ  обпарулшвается  еще  болте  въ  едпн- 
ствешюмъ  числ'Б :  бредъ, —  а;  мигъ,  —  а;  моръ,  —  а;  пылъ  —  а; 
ревъ,  —  а\  ходъ,  —  а:  садъ,  —  а. 
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б)  Бъ  односложных*!)  словах-ь  иностраннаго  происхождешя,- 
мало  употребительных*!»,  и  вообще  вл^  словахъ,  не  сделавшихся 
народными,  пли  не  встречающихся  во  множественномъ  чпсл'Ь:  докъ, 
мулъ,  иервъ,  флагъ,  франтъ,  хоръ;  мрат,  адъ,  воскъ,  югъ.  ■ 

Если  первоначально  иностранное  слово,  употребительное  п  во 
множественномъ  чиств,  гибко  въ  нропзиошепш,  то  значить,  что 
иародъ  совершенно  свыкся  съ  нимъ,  вовсе  забылъ  его  происхо- 
ждение, напр.  врачъ,  —  а,  пажъ,  < —  а,  дъякг>}  —  а,  крестъ,  —  ау 
этажъ,  —  а. 

Последнее"  зам-вчаше  приводить  иасъ  къ  вопросу:  не  зави- 
сишь ли  степень  гибкости  слова  отъ  степени  его  употребитель- 
ности и  народности?  Хотя  положительный  отвътъ  на  это  и  заклю- 
чалъ  бы  въ  себ'Ьвыводъ  слпшкомъ  общш,  однакожъ.въ  немъ-ссть. 
некоторая  доля  истины.  Наблюдения  иадъ  словами  всЬхъ  разря- 
довъ  показываютъ  памъ,  что  чгвмъ  болгЬе  въ  ппхъ  жизненности, 
чбмъ  бол'Ье  они  усвоены  пародомъ,  гбмъ  легче  они  подвергаются 
переходу  ударешя,  если  только  такому  переходу  не  противятся 
друпс,  бо.тЬе  сильные  и  постоянные  законы  языка.  - 

Въ  этомъ  отношеиш  особенно  замтлателеиъ  одпиъ  случай 
перехода  ударешя,  о  которомъ  я  еще  не  говорилч,.  Разумею  ирп- 
нят1е  именами  мужескаго  рода  въ  прямомъ  падеже  ынолеествен- 
наго  числа  окончашя  лилия.  Съ  этимъ  окопчашемъ  унпх'ь  уда- 
реше  связано  такъ  же  необходимо,  какъ  съ  гласного  у,  ю  въ 
мъхтиомъ  падеж'Ь  единствеииаго  числа,  и  всЬ  нроч1е  падежи 
множественна™  числа  при  идгенительномъ  на  а,  я  всегда  удержи- 
ваютъ  ударете  на  томъ  же  м-Ьстб,  напр.  повара, — бог,, — &т  и 
проч.  Окоичаше  й,  я  во  множественномъ  чисхв  имеиъ  муясескаго 
рода  чрезвычайно  распространено  въ  языки— и,  можно  сказать, 
безирерывио  двлаетъ  въ  иемъ  иовыя  завоевашя.  Поэтому  вовсе 
не  справедливо  смотреть  на  пего,  какъ  на  окоичаше  неправиль- 
ное, и  па  имена,  приппмаюшДя  его,  какъ  на  исключешя.  Напро- 
тивъ,  оно  пменамъ  мужескаго  рода  столько  же  свойственно,  какъ 
и  средиимъ:  между  последними  найдется  даже  гораздо  меп'ве 
словъ  съ  ударяемымъ  а  во  множественномъ  числи,  нежели  между 
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йменамя  мужескаго  рода.  И  въ  этбмъ  яснее  всего  является  по- 
требность народной  Фонетпкп  посредством?»  ударетя  резко  отме- 
чать так!е  слоги,  которые  должны  служить  какою-нибудь  приме- 
тою п  которые  безъ  этого  отлшпя  недовольно  явственны  въпро- 
изношенш.  Сравипмъ  напр.  слова:  пбвары,  лжарщ  п  повара,  л>ъ- 
кар'я:  не  гораздо  лп  ясн'Ье  и  резче  выразилась  примета  мяоже- 
ствепиаго  числа  въ  последней  Форме? 

Для  пзсл'вдоваи1Я  случаевъ  появления  окончаше  а,  я  въ  име- 
нахъ  мужескаго  рода,  мы  должны  разделить  слова  по  числу  сло- 
говъ  пхъ  и  рассмотреть: 

Во-первыхъ,  одпосложпыя  имена. 

Окончаше  а,  л,  невозможно  въ  т-Ьхъ  одиосложныхъ  словахъ. 
который  и  во  множественномъ  числе  остаются  односложными, 
наприм.  въ  словахъ:  дедь,  левъ,  лобъ,  ротъ,  ровъ  (множ.  льды, 
львы,  лбы  и  т.  д.). 

Далее,  оно  невозможно  и  вообще  тогда,  когда  въ  едпнствен- 
номъ  числе  удареше  уже  падастъ  на  окончанье  Флексш;  Формы: 
быка,  двора,  моста  невозможны  во  множественномъ  числе,  по- 
тому что  онЬ  есть  уже  въ  едииствепиомъ.  Итакъ  первое  услов1е 
разематрпваемаго  окончашя  есть  то;  чтобъ  оно'  действительно 
отличало  множественное  число  отъ  единствепнаго.  Таково  въ  са- 
момъ  деле  его  свойство  въ  пмеиахъ:  иаза,  бока,  роке,  дома, 
мша,  года,  вгька,  хлпва,  втпра1,  края,  у  которыхъ  въ  родп- 
телыюмъ  падеже  единствепнаго  числа  удареше  стоитъ  на  пер- 
вомъ  слоге.  Другими  словами,  окончаше  а,  я  можетъ  стано- 
виться на  место  ы,  и  иеударяемыхъ,  но  почти  никогда  не  стано- 
вится на  место  ы,  и,  имтлощпхъ  удареше. 

Въ  имеиахъ  хляба,  цвтьта,  мша  окончаше  а  явилось  толь- 
ко для  отлпч1я,  по  значение .  отъ  Формъ:  хл/ьбы,  центы,  мю:й; 
иосл'пдшя  два  слова  представляютъ  редкш  случай  встречи  въ 


1  Эта  Форма  мпож.  ч.  слова  вптеръ  употребительна  въ  пашемъ  флот-Ь.  — 
Нынче  говорятъ  уже  и  счета,  хотя  въ  предложныхъ  именахъ  такое  окончаше 
рЬдко. 
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одпомъи  томъжс  имени  окончанш  а  им,  й  съ  ударетемъ:  цве- 
там цопты,  лтха  и  мгьхй. 

Во-вторых?-,  двусложпыя  имена  (т.  е.  состояния  изъ  двухъ 
слоговъ). 

Двусложпыя  имена,  которыя  въ  прямомъ  надежв  единствен- 
ная числа  имтлотъ  удареше  па  поелгъднемъ  слот,  всегда  прини- 
мают^ во  мпожественпомъ  чпсл'Б  окончат  е  ы  или  и.  Исключете 
составляютъ  только  два  слова:  рукава —  ва  и  иностранное  об- 
шлагъ — га,  которыя  приняли  такую  Форму,  кая;ется,  поаналопп 
съ  именами :  глаза,  рога  и  бока,  означающими  также  пару  пред- 
метовъ  (двойственное  число).  Но  иапрпм.  слева:  глаголь,  ковчегъ, 
король,  морбзъ,  оврагъ,  орЫъ,  пирбгъ,  букварь,  кулакъ,  бочаръ, 
примут  оканчиваются  во  множеств.  чпслт>  только  на  ы  или  и. 

Окончаше  а,  я  свойственно  только  такпмъ  двусложпымъ  име- 
намъ  мужескаго  рода  на  г,  которыя  въ  едпнетвепномъ  числи  но- 
сять  удареше  па  первомъ  слогп  и  ирптомъ  не  имтлотъ  какихъ- 
шюудь  явпыхъ  въ  концт,  иаставокъ.  Такъ  имена  столикъ,  хло- 
покъ,  м)ьсяцг,  зияцъ  и  т.  и.,  по  причин!,  своего  окончатя,  не  мо- 
гутъ  принимать  такой  Формы  миожествепиаго  числа.  Притомъ 
давность,  употребительность  слова  въэтомъ  чпелт,  составляетъ  и 
зд'Ьсь  важное  услов1е  для  возможности  окончатя  а,  я:  татя  имена 
какъ  г\долъ,  градусъ  не  могутъ  оканчиваться  такпмъ  образомъ,  по- 
тому что  они  сравнительно  мало  распространены  въ  вседиевиомъ 
быту.  Употребительность  же  увлекла  въ  круп,  господства  этого 
окончатя  не  только  нисколько  предложныхъ  именъ,  по  и  мнопя 
пностранныя. 

Приведу  прежде  собственно-русстя  простыл:  берегъ,  вер- 
тело, вечера,  вблосо,  вёредъ,  в)ьеръ,  голосъ,  города,  омлобъ,  оюёр- 
ново,  котохъ,  коробь,  к'узовь,  пёводь,  острова,  пбясъ,  тбрмазь, 
тёремъ,  стирожь,  хблодь,  гиелепъ,  черепъ,  ястреба  и  др. 

Предлолшыя:  закромь,  образь,  бткупг,  пбгребъ,  поварь,  по- 
логъ.  потрохг,  приставь,  промыслъ  л  некоторый  др. 

Иностранный:  вымпелъ,  вахтерь,  в/ьерь,  гётманъ,  докторъ, 
ттерь,  кйверь,  корпуса,  куполь,  кучеръ,  лёкторь,  лби/Шпъ,  ма- 
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клеръ,  'мастеря,  мгтмапъ,  померь,  брденъ,  парусь,  рбтмистръ, 
рупор*,  теноръ,  фсршелъ,  флюгере,  факторъ,  флагманг,  ф'урмаиъ, 
и.ёнзоръ,  гиаферъ,  шкйперъ,  штурманъ,  шбмполъ,"юнкеръ  и  др. 

Дополшшъ  этотъ  списокъ  именами  па  ь,  замътпвъ  папередъ, 
что  между  ними  лишь  немнопя  чисто-руссшя:  пекарь,  писарь, 
лжаръ;  все  проч1я  пностраннаго  происхождешя:  вексель,  вензель, 
грифель,  егерь,  крендель,  флигель,  штемпель,  циркуль,  'якорь  и  др., 
который  по  большей  части  могутъ  принимать  во  множ.  числе 
окоичаше  на  я. 

Такимъ  образомъ  въ  разряде  двусложных!»  пмеиъ,  прпни- 
мающпхъ  во  мпожественномъ  числе  окоичаше  а.  я,  оказывается 
даже  бол'ве  ипостраиныхъ  словъ,  чЬяъ  русскихъ.  Разсматрпвая 
далъе  составъ  именъ  этого  разряда,  мы  паходпмъ  въ  нихъ  двъ- 
довольно  общ1Я  черты: 

1)  Русскш  слова,  какъ  коренный,  такъ  и  первообразный  съ 
производственными  окончаниями,  въ  обопхъ  слогахъ  своихъ  пред- 
ставляютъ  по  большей  части  либо  одну  и  ту  же  гласную  (е,  о),  либо 
две  однородный  (о — а,  о — е,  с — я),  въ  средшгЬ  же  нхъ  букву  р 
пли  л:  бе-регъ,  вёр-телъ,  чё-репъ,  гб-родъ,  хб-лодъ,  бст-ровъ,  ко-. 
робъ,  оюёр-иовъ  и  т.  д.  {берега,  вертела  и  проч.). 

2)  Почти  вс'Ь  иностранный  оканчиваются  на  р,  л,  твердое  или 
мягкое  съ  предшествующими  гласными  оме;  есть  между  ними 
также  нисколько  пмеиъ  съ  окоичашемъ  и  {лоцманъ,  ордемгядр.). 

Въ-третъгш,  трехсложный  имена. 

Трехсложиыхъ  мужескихъ  пмеиъ,  прнпимающихъ  во  множс- 
ствешюмъ  числе  а,  я,  вообще  очень  мало. 

Тутъ  мы  встрЕчаемъ:  1)  несколько  русскихъ  словъ,  отличаю- 
щихся опять  ударешемъ  на  первомъ  слот  и  образовашемъ  свопмъ, 
т.  е.  одинаковостью  гласной  во  всЬхъ  трехъ  слогахъ;  таковы: 
кблоколъ,  бкорокъ,  пёрепелъ,  тётеревъ;  2)  несколько  пиостран- 
ныхъ  съ  окоичашемъ  оръ  пли  ель  и  ударешемъ  на  прсдпосл)ъднемъ 
слот:  ефрёйторъ,  директора  ннспёкторъ,  профессора,  фельд- 
фебель, и  пакопецъ  3)  небольшое  число  русскихъ  именъ,  означаю- 
щпхъ  должности",  съ  пропзводствсипымъ  окоичашемъ  тсль:  учи- 


444  ОБЪ  УДАРЕН1И  ИМКИЪ  СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ. 

тель, —  к.  В*Б  последнее  время  начали  также  говорить:  служи- 
теля, смотрителя;  но  это  еще  не  освящено  общпмъ  употребле- 
теыъ. 

Во  всвхъ  трехъ  случаяхъ  услов1емъ  для  окончатя  а,  я  ока- 
зывается то,  чтобы  ударете.въединственномъ  числе  не  было  на 
послвдпемъ  слоге.  Оно  должно  быть  на  первомъ  или  на  сред- 
немъ. 

,  Четырехсложный  имена  не  употребляются  съ  этимъ  оконча- 
влемъ,  напр.  репетитора,  жзаминаторъ,  визитаторъ. 

Это  изелвдовате  показываетъ  намъ,  что  въ  пмепахъ  двух-  и 
трехсложныхъ  значеше  тгЬетъ  редко  вл1яше  на  нриня'пе  ими 
разематриваемаго  окончатя.  Прежде  говорилось  въ  гразцма- 
тпкахъ,  что  пзъ  иностранныхъ  именъ  такъ  склоняются  преиму- 
щественно гв,  которыя  озиачаютъ  какое-нибудь  зваше;  по  мы, 
находя  между  ними  много  еловъ  совевмъ  другого  значешя  (напр. 
втеръ,.  куполъ,  кив&ръ,  ордецъ),  должны  признать,  что  большое 
число  личпыхъ  пмепъ,  означающпхъ  зваше,  составляете  тутъ 
случайность,  происходящую  отъ  ихъ  окончан1я  р,  л,  охотно  до- 
пускающаго  за  собою  а  и  я  во множествеииомъ  числе.  Т'Ъмъ  ме- 
нее можно  согласиться  съ  митлпем'ь,  будто  Формы  лекторы,  про- 
фессорш, дирЫторы.  учители  благороднее,  нежели  лектора, 
профессора,  директора,  учителя.  Принимая  предпочтительно  сло- 
ва профессорш,  учители,  мы  должны  быть  последовательны  и 
говорить  въ  косвенныхъ  иадежахъ  также:  профессоров  о ,  учите-' 
лей;. ибо  Формьг профессором,  учителей  возможны  только  при 
имепнтелыюмъ  падежи  профессора,  учителя.  Между  гвмъ  въ 
косвенныхъ  иадежахъ  никто  уже  не  скажетъ  напр.  профессорами, 
учителями,  потому  что  тутъ  окончатя  далеко  не  такъ  ясны,  какъ 
еслп  на  нихъ  ставится  удареше.  Ч'вмъ  же  и  въ  пмепптельномъ 
падеж-Ь  неударяемое  ы,  и  лучше  опредвлптельныхъ  а  и  я,  пред- 
иочптасмыхъ  чуткпмъ  народиымъ  слухомъ? 

Въ  заключение  замътимъ,  что  некоторый  имена  во  одюже- 
ственномъ  числъ  исключительно  оканчиваются  на  а,  я;  друпя  при- 
иимаютъ  иногда .и окончаше  ы,и.  ЗдгЬсь  очень  важно,  что  къпер- 
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вому  разряду  принадлежать  назвашя  самыхъ  простыхъ  предме- 
товъ,  наиболее  пзв-Ьстныхъ  и  нонятныхъ  народу,  напр.  бока, 
глаза,  рога,  лтьса,  луга,  берега,  вечера,  города,  острова,  кучер', 
тогда  какъ  имена  высшаго,  болъе  духовпаго  значешя  терпеть 
еще  и  книжное  окончаше,  напр.  годы,  вчьки,  край  (чуяие  крап). 
промыслы,  авторы,  цензоры,  ректоры,  и  еще  обыкновенное  трех- 
сложный дирскторы,  профессоры.  ОтмОтимъ  еще  между  дву- 
сложными именами  слово  ббразъ,  которое,  смотря  по  значешю, 
пршгамаетъ  во  мпожественномъ  числт  двоякое  окончаше  и  этвмъ 
становится  въ  одпнъ  разрядъ  съ  приведенными  выше  однослож- 
ными словами:  ос.шбъ,  цвтпъ.  шьхь,  оканчивающимися  вомноже- 
ственномъ  числ'В  на  а  только  иногда,  по  требовашю  смысла. 

Съ  Формою  множественнаго  числа  а,  я  несколько  сходна  дру- 
гая, именно  ья.  Она  встречается  въ  двухъ  различныхъ  разря- 
дахъ  пмеиъ  мужескаго  рода  и  обусловливается  ихъ  двоякпмъ  зпа- 
чешемъ. 

Окончаше  ья  прпнпмаютъ: 

Во  1-хъ,  татя  имена  (по  большей  части  односложиыя),  кото- 
рый означаютъ  предметы  природы  или  -домашияго  быта,  либо 
остроконечный  (мелшя  пли  длинный),  либо  круглыя  и  прптомъ 
существующая  или  дОлаемыя  въ  болыцомъ  количестве;  таковы: 
крюкг—чья,  сукъ,  к  лит,  лишь,  зубъ  (напр.  у  пилы),  колъ,  бруса, 
прутъ,  стулъ,  струпъ,  пукг,  полозъ,  копы  ль,  колосг,  корень,  лос- 
кутъ,  черенъ,  волдырь,  пузырь,  пупырь,  клокъ,  хлопъ,  кот,  ба- 
тон, обод ь,  камень,  уголь.  Въ  этпхъ  словахъ  окончаше  множе- 
ственнаго числа  ья  остается  безъ  ударешя,  которое  падаетъ  на 
слогъ  предшествующИг.  Только  въ  "слове  уголь  удареше  и  во 
множествепномъ  числе  остается  на  первомъ  слогв. 

Такъ  же  оканчиваются  во  мпожественномъ  числъ  некоторый 
имена  средняго  рода,  представляющая  гв  же  особенности  значе- 
шя: перо,  дерево,  звено,  колгьно,  полтъно,  крыло,  гнило,  помело,  дно 
([донья),  и  даже  два  имени  женскаго  рода  съ  подобиымъ  рттвн- 
комъ  заключающагося  въ  нпхъ  понятая:  дыра,  щель  (дйрья, 
гцёлья).  Удареше  во  мной;,  ч.  опять  на  предпослОдпемъ  слогв. 
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Во2-хъ,  имена,  означающая  лица,  который  находится  .между 
собою  въ  отношешяхъ  родственпыхъ,  гражданскихъ  или  сердеч- 
ны хъ.Тутъ  окончаше  ьл  иногда  остается  безъ  улцтпп:  бртпъя, 
холопья,  но  чаще  пршшмаетъ  ударсшс:  мужья,  зятья,  шурья, 
князья,  дядья,  деверья.  Въ  цостЬднемъ  случае  нередъ  окончашемъ 
м  вставляется  въ  и&которыхъ  имеиахъ  еще  слогъ  ов:  сыновья, 
кумовья,  зятевь'я,  сватовь'я. 

Мнопя  изъ  именъ,  прппимающнхъ  во  шкшествеиномъ  числе 
окончаше  ья,  могутъ  также  оканчиваться  въ  мужескомъ  и  жен- 
скомъ  родъ  па  ы,  и,  въ  среднемъ  па  а,  иногда  съ  перемъчюю 
значетя,  напр.  зубъ,  муоюъ,  колпмо,  иногда  съ  сохранешемъ  того 
же  значешя,  напр.  листъ,  волдырь,  пузырь,  дерево,  иди  съ  униЧто- 
жетемъ  только  оттънка  собпрательиыхъ  именъ  большого  числа 
предметовъ,  напр.  крюкъ,  пукъ,  корень,  камень,  уголь. 


Въсклонепш  пмеиъ  муж.  рода  съ  производственными  оконча- 
шямнудареше  сл-Ьдуетъ  одному  довольно  общему  закону.  Если  па- 
ставка,  состоящая  изъ  гласной  и  согласной  буквы  (напр.  жг, 
ачъ),  носить  удареше,  то  во  флсксш  это  удареше  переходитъ  па 
падежное  окончаше,  въ  противномъ  случае  оно  остается  непо- 
движнымъ.  Наирпмтръ:  остряко,-ка  и  т.  д.;  хваст'унъ,-й\  мя- 
тежа, -  а;  кусокъ,  -  ска,  знатокъ,  -  а;  коми,:*,  -  ни/с,  голйкъ,  -  а;  ям- 
щйкъ-й;  коротышъ,-а;  кремень,- мня;  букварь, -'я.  Тому  же  за- 
кону сл'Ьдуютъ  имена  съ  приставкой  ей:  ручей, -чья,  соловей,- вь'я. 

И  наобрротъ: 

Шршунъ,-а;  прёдокъ-дт;  братецъ,-тца;  :гщикг,-а;  .пере- 
водчикъ,-а;  м'яктиъ,-а;  парень.-рня;  улей,-лья.  Сюда  же  отно- 
сятся и  имена  на  тель ;  напр.  гадатель,  строгЫсль  (кродгЬ 
множественнаго  числа  словъ:  учитель,  смотритель,  служи- 
тель). 

Я  иазвалъ  этотъ  закопъ  довольно  общпмъ,  потому  что  есть 
только  двъ'  наставки,  при  которыхъ  опъ  не  всегда  соблюдается, 
именно  наставки  анъ  и  инъ:  стаканЬ^а;  великанъ,-а,  (только  ка- 
банъ  пм'Ьетъ  въ  косвеиныхъ  падежахъ  кабана);  павлйнъ,-а.  Что 
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касается  остальныхъ  окоичаиш,  то  при  ппхъ  отступления  отъ 
указанпаго  закона  очень  редки;  такъ  государь,- я  и  т.  д.  Есть 
случаи,  которые  съ  перваго  взгляда  могутъ  показаться  исключе- 
ниями, по  въ  сущности  не  заслуживают^  этого  пазвашя,  потому 
что  въ  этихъ  случаяхъ  окончате  не  есть  пропзводствешшя  па- 
ставка,  напр.  слова  оврагъ,-а;  драг'унъ,-а;  чертСлъ-а;  халатъ,-а. 
Эти  слова  не  русегня1  и  перешли  къ  намъ  съ  готовымъ  окоп- 
чашемъ..  Правда  однакожъ,  что  иногда,  несмотря  на  то,  такое 
окопчаше  подвергается  тому  же  закону  ударешя,  какъ  производ- 
ственная наставка,  напр.  очагъ^-а  (тюркское  слово);  ктлунъ^-а. 
Вообще  подобный  шюстранныя  имена  представляютъ  н-Ькоторую 
неопределенность  въ  переходи  ударешя,  такъ  что  иногда  въ 
одномъ  и  томъ  же  слове  косвенные  падежи  произносятся  раз- 
лично, напр.  говорить  то  этажа,  то  этажа,  что  замечается  и 
во  множ.  числе  (этажи  и  этажи  и  т.  д.). 

Въ  словахъ  уюлъ,  узелъ,  угорь  —  удареше  переходить  на 
окончаше  Флексш  [угла,  узла,  угря),  по  надо  помнить,  что  въ 
нпхъ  наставка  не  пзъ  гЬхъ,  о  которыхъ  р-Ьчь  идетъ,  или  даже 
не  есть  собственно  производственная  наставка,  и  гласная  только 
вставная:  въ  косвеипыхъ  падежахъ  она  иропадаетъ. 

II)    Имена,   средпяго   родгг. 

Въ  большей  части  первообразныхъ  пмепъ  средпяго  рода  пвъ 
н'Бкоторыхъ  пропзводиыхъ  (на  ло,  мо,  но,  ье)  замечательна  та 
особенность,  что  единственное  число  по  ударешю  отличается  отъ 
мноячественпаго,  и  именно: 

Въ  двуслояшыхъ  словахъ  удареше  съ  перваго  слога  перехо- 
дить во  мноясествепномъ  числе  па  второй,  и  иаоборотъ  со  вто- 
раго  на  первый,  напр.  слово,  слова-,  д)'ьло,  дгьла;  море,  моря;  поле, 
поля;  сердце,  сердца;  весло,  вёсла;  стекло,  стёкла;  село,  сёла; 
окно,  окна;  копьё,  копья;  кольцо,  кольца;  лицо,  лица.  Заметпмъ 
одиакожъ,  что  первый  случай  встречается  въ  лзыкв  гораздо 
реже,  нежели  второй. 


Оорагъ  —  готское;  драгунъ  —  Фрапцузскос;  чертогъ,  хилатг  —  еосточпыя. 
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Въ  трехсложныхъ  словахъ  переходъ  ударетя  бываетъ  обык- 
новенно съ  нерваго  слога  па  третш,  напр.  облако,  облака;  озеро, 
озера:  зеркало,  зеркала;  дерево,  дерева,  пли  на  среднш:  озеро, 
озёра,  п  съ  третьяго  слога  на  второй:  колесо,  колёса;  волокно, 
волокна;  полотно,  полотна.  Въ  четырехсложиомъ  веретено  — 
съ  4-го  на  3-й:  веретёна. 

Въ  этпхъ  елучаяхъ  всего  яенве  выражается  наклонность 
языка  соединять  съ  ударешёмъ  цъль  отлпчешя  понятш  единства 
п  множества  предметов!»  при  одвнакомъ  окопчанш  въ  падежахъ 
обопхъ.  чпеелъ. 

Трехсложный  имена  съ  ударешёмъ  на  ереднемъ  слоге  един- 
ствеипаго  числа,  также  п  четырехсложиыя,  всегда  удерживаютъ 
то  же  удареше  п  во  множественномъ  числе':  копыто,  корыто, 
полшю,  болото,  полотенце. 

Имепа  съ  производственными  окопчашямп  анъе,  янье,  снье, 
тье,  ило  принадлежать  къ  разряду  негибкихъ,  напр.  жсланге, 
кушанье,  гулянье,  платье,  правило,  правило,  и  проч. 

33)  Имена  жезгекаго  рода. 

Различие  между  едниствеппымъ  п  мпожественнымъ  числомъ 

по  ударешю  свойственно  ппмеиамъ  женекаго  рода,  но  въ  гораздо 
меньшей  степени  нежели  среднимъ. 

Когда  въ  пмепахъ  женекаго  рода  съ  окончашемъ  а  или  я 
удареше  у  двусложпыхъ  на  иервомъ  слоге,  а  у  трехсложныхъ 
на  ереднемъ,  то  оно  во  множественном!)  числе  никогда  не  пере- 
ходить па  другое  место:  битва,  искра,  жаба,  картина,  забота, 
заноза. 

Переходъ  ударешя  въ  подобныхъ  словахъ  возможепъ  только 
тогда,  когда  оно  па  иослъдпемъ  слоге,  тогда  оно  во  множест- 
венномъ числе  можстъ  перемещаться  на  первый  слогъ,  напр. 
вдова,  вдовы;  возжа,  вдззки;  гора,  горы;  скала,  скалы;  доска, 
доски;  борода,  бороды;  голова,  головы;  полоса,  полосы;  середа, 
середы;  сковорода,  сковороды. 

Хотя  этотъ  переходъ  ударены  не  составляетъ  общей  прпнад- 
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ложности  всвхъ  подобныхъ  пменъ,  однакожъ  можно  сказать,  что 
ему  нодлежптъ  большая  часть  жеискпхъ  двусложныхъ  пменъ,  у 
которыхъ  въ  единственномъ  числт>  удареше  на  посл-Ьднеиъ 
слогв. 

Но  это  явлеше  у  двусложныхъ  именъ  иногда .  отличаетъ 
только  именительный  падежъ  множественпаго  числа,  паирим'връ 
въ  словъ\горя,  горы,  и  напротпвъ. —  юрамъ,  горами,  горахъ;  иногда 
же  оно  прпнадлежптъ  всЬмъ  падежамъ  мно/кествепиаго  числа: 
игры,  играми,  жопы,  жонамъ.  Этотъ  иосл'Ьднш  случай  рЬже. 
Часто  въкосвенныхъ  падеясахъ  мно;кествепнаго  числа  возможны 
оба  ударешя,  папрпм.  слёзамъ  и  слезит,  скалами  и  скалами.  Раз- 
боръ  частностей  въ  этомъ  случае  не  привслъ  бы  пасъ  пи  къ  ка- 
кому положительному  результату. 

Такнмъ  образомъ  въ  именахъ  женскаго  окоичашя  нт/гъ  того 
однообраз1я  ударешй  во  всЬхъ  падея^ахъ  одпого  числа,  какое  за- 
мечается въ  именахъ  средняго  рода. 

Переходъ  ударешя  со  2-го  и  3-го  слога  па  1-й  у  женскихъ 
пменъ  бываетъ  иногда  и  въ  внпительи.  над.  един,  числа,  напр. 
доска,  доску;  вода,  воду;  гора,  гору;  голова,  голову;  но  и  на  это 
нелегко  отыскать  определительный  законъ.  Друие  иадеяш  един- 
ственнаго  числа  по  ударенно  всегда  бываютъ  сходны  съ  имен  I- 
тельнымъ. 

У  трехслояшыхъ,  переиосящихъ  въ  имеиителыюмъ  падсж'Ь 
мноячествепнаго  числа  удареше  съ  3-го  слога  на  1-й,  п  проч1е 
падежи  этого  числа  прпнимаютъ  его  по  однообразному  закону: 
борода,  бороды,  бородъ,  бородамъ;  голова,  головы,  голбвъ,  головамъ 
и  проч.  Сходны  съ  ними  по  ударенно  два  четырехслояшыя:  ско- 
ворода, сковороды,  сковородя,  сковородамъ  и  предложное,  употре- 
бительное только  во  миожсствеипомъ  числи:  похороны,  похоронь, 
похоропамъ,  и  проч. 

Имена  Ячеискаго  рода  съ  наставками  не  измъняютъ  своего 
ударешя.  Исключеше  составляютъ  лишь  пемнопя  имена,  конча- 
ться на  ота,  гша,  которыя  во  множ.  ч.  перемтлцаютъ  удареше 
на  предпосл'Ьднш  слогъ:  красота,  красоты,  высота,  высоты, 

'I'.  Г.  Мит.  для  словаря  л  грам.  «« 
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ыъдина,  сгьдйпы.  Отъ  сирота  образуютъ  множ.  ч.  двояко:  си- 
роты и  сироты,  по  последнее  не  мо;кстъ  быть  одобрено. 

Г)  Имена,  згужеокпго   и  женскаго  роди   на  г». 

Мужесшя  имена  па  ь,  съ  ударёшемъ  на  носл'Ьдиемъ  слоге, 
почти  всегда  переиосятъ  это  ударешс  на  падежное  окопчаше, 
напр.  кошель,  я;  костыль,  я,  пузырь,  я;  монастырь,  и;  ломоть, 
мтя]  кремень,  мня;  ковыль,  я;  фонарь,  я.  Это  удареше  сохра- 
няетъ  свое  место  п  во  всЬхъ  прочихъ  падежахъ.  обоихъ  чиселъ. 
Сюда  же  относятся  имена,  кончашдяся  на  шппянця  буквы,  не 
исключая  и  большей  части  одиосло;киыхъ:  ножъ,  ножа;  мечь, 
меча;  кулйчъ,  кулича;  шалашъ,  шалаша;  клещъ,  клеила;  плащъ, 
плагца.  Въ  слове  муокъ  удареше  переходить  на  придаточный 
слогъ  только  въ  косвеииыхъ  падежахъ  множ.  числа.  —  Само. со- 
бою разумеется,  что  здесь  не  можетъ  быть  ртлп  объ  именахъ 
съ  окоичашемъ  тель. 

Въ  именахъ  лсенскаго  рода  на  ь  замечаются  два  обшдя  явлешя: 

1)  Удареше  прямой  Формы  не  изменяется  въ  едпиственномъ 
числ-в  и  остается  на  томъ  же  месте  въ  пмеиителыюмъ  надеже 
мно;кественнаго  чпела.  напр.  дань,  и;  повесть,  и;  постель,  и. 
Только  въ  местномъ  падеже  един,  числа  у  многихъ  пменъ,  после 
предлоговъ  въ  и  на,  удареше  переносится  на  окопчаше  и,наприм. 
въ  крови,  въ  ночи,  на  степи,  на  мели,  на  логаадй,  на  плоищдй. 
Въ  этомъ  случае  женское  окопчаше  и  совершенно  соответствуешь 
муясескому  у  въ  томъ  л^е  наделке  и  после  техъ  же  предлоговъ. 
Здесь  кстати  упомянуть  о  неправильности,  которая  по  аналопп 
съ  местиымъ  падежемъ  вкралась  въ  склоиешс  подобиыхъ  пменъ. 
Обыкновенно  говорятъ  не  только:  въ  Твери,  въ  Перми,  на  Гуси, 
но  также  изъ  Твери,  изъ  Перми,  съ  Руси,  что  совершенно  непра- 
вильно; следуетъ  говорить:  изъ  Твери,  изъ  Перми,  съ  Руси,  какъ 
говорятъ  изъ  крови,  до  двери,  а  не  изъ  крови,  до  двери. 

2)  Въ  двусложиыхъ  именахъ  съ  ударешемъ  на  последпемъ 
слоге  это  ударегпе  не  изменяется  и  въ  косвеииыхъ  падежахъ 
мнолсественнаго  числа:  свиршь,  ей;  гортань,  ей;  печаль,  ей;  бо- 
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лгьзнъ,  ей;  мозоль  ей.  Когда  выпадастъ  гласная  съ  ударешсмъ, 
то  оно  переходптъ  на  падежное  окончаше  любовь,  любви. 

3)  Напротпвъ  въ  односложныхъ  пмснахъ  и  особенно  въдвух- 
сложныхъ  и  трехсложпыхъ  съ  ударешемъ  па  псрвомъ  слоги,  это 
удареше  часто  переходптъ  въ  косвеииыхъ  падежахъ  множсствеи- 
иаго  чпсла  иа  окончаше:  втъстъ,  ей;  честь,  ей;  власть,  ей; кость, 
ещ  дверь,  ей;  печь,  ей;  ттьнь,  ей;  кркпость,  ей;  лошадь,  ей;  ска- 
терть, ей;  повжть,  ей;  ведомость,  ёщпроповтьдь,  ей. 

Настоящее  разсмотргЬше  показываетъ,  что  хотя  и  нельзя  те- 
оретически определить  вевхъ  частныхъ  видоизм'Ьненш  перехода 
ударешя  въ  склопешп  именъ  супдествптельныхъ,  однакожъ  и  это 
явлеше  подчинено  пзв'Ьстньшъ  услов1ямъ,  зависящимъ:  1)  отъ 
числа  слоговъ  имени;  2)  отъ  производства  его  и  образования; 
3)  отъ  степени  его  употребительности;  4)  отъмъста  ударешя  въ 
прямой  Форм'В  едипственнаго  чпсла,  и  5)  отъ  логпческаго  стре- 
млешя  языка  къ  определительности  окопчанш. 

Сравнивая  эти  выводы  съ  теми,  каше  были  сдвланы  мною 
при  раземотр-вши  глаголовъ  съ  подвпжнымъ  ударешемъ,  можно 
уже  позволить  себт,  заключеше,  что  вообще  къ  переходу  ударе- 
нш  наиболее  способны  у  насъ  слова  простыл,  первообразиыя. 
выражаюнця  понят1я,  близшя  пароду,  и  потому  слова  самыя 
употребительныя,  не  мудреный,  обиходныя. 


ш. 

По  поводу  немецкой  брошюры  о  руссиомъ  ударежи. 

Б1е  ЬеЬгс  \от  гпз^зсЬеи  Ассеп*.  Мй  Кйскз1сЫ  аиГ  (Не  Ассеп1иаНоп$зуз*ете 
уепгапсНег  ЗргасЬеп  ЬеагЪейе*  уоп  Юг.  X.  Кауззкг.  (Учете  о  русскомъ  ак- 
центе, сравнительно  съ  системами  ударешя  родственныхъ  языковъ  рбрабо- 
танное  докторомъ  Ж.  Кайслероуъ.  Берлинъ,  18СС  г.,  мал.  8  д.  л.3  97  стр.). 

Книжечка  эта  во  многпхъ  отношешяхъ  заслуживаете  внима- 
ния. Прежде  всего  мы  не  можемъ  не  порадоваться,  что  нашелся 
ученый,  хотя  и  не  едшюземецъ  нашъ,  который,  оцъчшвъ  всю 
важность  пзсл-БДОвашя  мало  разработанной  стороны  языка,  ре- 
шился посвятить  русскому  ударенно  особый  трудъ.  Въ  нашемъ 
Филологнческомъ  зпр'Ь  до  спхъ  поръ,  кажется,  еще  недостаточно 
утвердилось  убт4ждеше  въ  многозначительности ,  ударешя  при 
ве/вхъ  проявлешяхъ  закоиовъ  языка.  Въ  другихъ  литературахъ 
такое  иоложешс  двла  уже  изменилось  къ  лучшему.  «Долго»,  го- 
ворптъ  г.  Кайслеръ  въ  своемъ  предпеловш,  «на  ударете  смотрели 
какъ  на  весьма  маловажный  въ  языки  элементъ,  хотя  уже  древ- 
иш  грамматпкъ  Дюмедъ  называлъ  его  душою  р-Ьчи.  Только  въ 
иовъншее  время  оно  стало  обращать  на  себя  болйе  вппмашя. 
Бушманъ  изел'вдовалъ  (1832)  англшекое  ударете;  Гаттлингъ 
(1835)  греческое,  Гумбольдтъ  —  во  введеиш  къ  труду  своему  о 
языки  Кавп  (1836)  —  высказалъ  устроумиыя  замт.чашя  о  сущ- 
ности акцента;  Бэтлингь  занялся  въ  первый  разъ  (1843)  ударе- 
шемъ  санскрита,  а  Боппъ,  опираясь  на  его  прпготовительныя 
работы,   сравпплъ  (1853)  сапскрптскш  языкъ  съ  греческимъ, 
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лптовскпмъ  и  отчасти  русскнмъ,  прп  чемъ  показалъ  удпвительпое 
во  многихъ  случаяхъ  сходство.  Между  твмъ  Бенлэ'въ  (1847) 
пзсл'Ьдовалъ  относительно  ударешя  ЦЕлую  область  пндо-европей- 
скпхъ  языковъ»  (за  пзъят1емъ,  къ  сожа.тЬшю,  славяпскпхъ  на- 

р-БЧ1Й)  «И  уСТаИОВПЛЪ  ТеОрШ,    КОТОруЮ    ВПОСЛ-ВДСТВШ  ОНЪ  ВМ'БСГВ 

съ  Вейллеыъ  старался  еще  бол-ве  утвердить  въ  прпм'Ъненш  къ 
латинскому.  Но  вопросы,  такпмъ  образомъ  возбужденные ,  еще 
далеко  не  ртллены  окончательно.  —  Г.  Кайслеръ  надеется,  что 
трудъ  его  послужптъ  началомъ  матергала,  который  необходимо 
собрать,  прежде  нежели  можно  будетъ  вполне  уразуметь  сущ- 
ность разнообразнаго  русскаго  ударешя.  Но  главная  цвль  бро- 
шюры —  практическая.  Авторъ  желаетъ  доставить  облегчеше 
изучающему  языкъ  на  практике,  «дать  ему  путеводную  нить  въ 
хаосв  русскаго  ударешя  и  показать,  что  есть  границы  трудно- 
стямъ».  Оиъ  пзгЬлъ  въ  виду  представить  особенно  подвижность 
русскаго  ударешя  въ  склонешяхъ  и  спряжсшяхъ;  книжка  его 
должна  составлять  доиолнеше  къ  пздаынымъ  до  сихъ  поръ  рус-- 
скимъ  грамматпкамъ,  которыя  всЬ,  какъ  онъ  зам-вчаетъ,  съ  пре- 
небрежешемъ  относятся  къ  ударешю.  —  Какими  же  средствами 
располагалъ  для  этого  г.  Кайслеръ  и  въ  какой  мър'Ъ  достигъ 
онъ  своей  цълн? 

Въ  самомъ  начали  своего  предпслов1я  онъ  жалуется,  какъ 
трудно  иностранцу  усвоить  себ'Ь  въ  русскомъ  языке  правильное 
удареше,  и  сожа.тЬетъ,  что  руссшя  книги  давно  уже  печатаются 
безъ  означешя  выговора  въ  этомъ  отпошсшп.  Мало  знакомый 
съ  живымъ  русскимъ  языкомъ,  почтенны!!  авторъ  могъ  положить 
въ  осповаше  свопхъ  иаблюденш  только  словари  и  грамматики, 
да  показашя  немиогихъ  лпцъ,  зиающихъ  языкъ  практически,  къ 
которымъ  онъ  обращался  за  справками.  Изъ  русскпхъ  грамма- 
тпковъ  Востоковъ  болйе  другпхъ  останавливается  на  ударепш, 
и  потому  поштно,  что  г.  Кайслеръ  преимущественно  пользовался 
его  указашямп.  Что  касается  иашихъ  поспльпыхъ  опытовъ  по 
тому  же  предмету,  несколько  л'Ьтъ  тому  иазадъ  папечатанныхъ 
въ  пздашяхъ   Академш  наукъ  и  воспроизведегшыхъ   выше  въ 
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иастоящемъ  сборники,  то  они  остались  непзв'Ьстиы  автору  раз- 
бираемой брошюры г. 

Брошюра  эта  состоять  пзъ  восьми  отдйловъ,  которые  оза- 
главлены сл-вдуюпщмъ  образомъ: 

1)  Обнця  начала  учешя  объ  акцентЬ. 

2)  Общая  характеристика  русскаго  ударешя. 

3)  Ударете  въ  склоненш  существптельныхъ. 

4)  Удареше  прплагательныхъ. 
5) 'Ударение  глаголовъ. 

6)  Удареше'въ  словообразование 

7)  Энклизисъ. 

8)  Сипсокъ  подобозвучныхъ  словъ,  отличаемыхъ  ударетемъ. 

Въ  первой  глав'в  показано,  какъ  смотрятъ  на  ударете  во- 
обще некоторые  западные  филологи,  именно  Бернгарди,  Впль- 
гельмъ  Гумбольдтъ,  Бенлэвъ  и  Боппъ.  «Въ  елогв»,  говорить 
Гумбольдтъ,  «можно  различать  три  Фонетпчесшя  свойства:  осо- 
бенный его  звукъ,  количество  и  ударете.  Первыя  два  свойства 
определяются  самымъ  существомъ  слога  и  составляютъ  какъ  бы 
твлесный  его  впдъ;  ударете  же  завпситъ  отъ  свободы  говоря- 
щаго,  имъ  сообщается  звуку  и  составляетъ  въ  немъ  пришлую 
силу,  какъ  бы  чужой  духъ,  въ  него  вдыхаемый.  Оно  носится 
надъ  составомъ  рт>чп,  какъ  особенное  начало,  болт>е  одушевлен- 
ное, ч'Ьмъ  языкъ  въ  веществе  своемъ,  и  составляетъ  непосред- 
ственное выражеше  того  вйса,  какпмъ  лицо  говорящее  хочетъ 
заклеймить  произносимую  р-Ьчь  и  каждую  часть  ея.  Самъ  по  себ'Ь 
всякш  слогъ  способенъ  им^ть  на  себ'Ь  ударете.  Когда  же  его 
иолучаетъ  только  одинъ  изъ  нъхколькихъ,  то  ироч1е,  непосред- 
ственно его  сопровождающее,  остаются  безъ  ударешя,  если  только 
говорящш  не  захочетъ  нарочно  придать  силу  которому-нибудь 
пзъ  нихъ.  Это  повышеше  голоса  на  одномъ  слогЬ  и  понпягегпе  на 
другихъ  первому  даетъ  перев'Ьсъ,  заставляетъ  примыкать  къ 
нему  выговоръ  остальиыхъ  и  гвмъ  смыкаетъ  пхъ  въ  ритмическое 


1  На  это  уже  было  указано  въ  ЗктвсЪев   СеШгаШаИ  1860,  №  50,  гд-Ь  по- 
лхщсиъ  небольшой  разборъ  книжки  г.  Кайслера. 
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цъмос.  Оба  эти  явлешя — отсутстше  ударешя  на  однихъ  слогахъ 
и  совокуплеше  ихъ  силою  ударешя  па  другомъ  —  необходимо 
условливаютъ  другъ  друга:  за  однимъ  само  собою  непосредственно 
слъ-дуетъ  другое.  Такъ  съ  ударенГемъ  пропеходитъ  совокуплеше 
слова  въ  единицу.  Самостоятельнаго  слова  нельзя  и  представить 
безъ  ударешя,  и  каждое  слово  можетъ  им'Ьть  только  одно  }гдаре- 
ше.  Удареше  больше  всякаго  другого  свойства  языка  подлежитъ 
двоякому  ВЛ1Я1ПЮ :  со  стороны  значешя  р-Ьчи  и  со  стороны  метри- 
ческаго  свойства  звуковъ.  Первоначально  и  въ  своемъ  истинномъ 
впд'в  оно,  безспорно,  завнеитъотъперваго»1.  Не  отвергая  этого 
взгляда,  г.  Кайслеръ  иаходитъ  его  одиакожъ  ндеалнетичеекпмъ 
и  отдастъ  преимущество  мнътшо  Бенлэва2,  который  между  про- 
чимъ  утверждаетъ,  «что  первоначально  йгбстомъ  ударешя  было 
посл'Ьдне-опред'вляющее  (йаз  1е1г1  ВезИгатепбе),  то  есть,  та  часть 
слова,  которая  сообщала  значендо  последнее  впдопзм'Ьнсше.  Но 
протпвъ  этого  начала,  у;ке  и  прежде  заявленнаго  БеиФеемъ, 
возстаетъ  Боппъ,  полагающей  законъ  сапскрптскаго  ударешя  въ 
томъ,  что  дальнейшее  разстояше  акцента  отъ  конца  слова  счи- 
тается благородн'Ъпшимъ  и  силыгбйшимъ  удареи1емъ,  законъ,  ко- 
торый онъ  прнзиастъ  и  въ  греческомъ  языки,  насколько  это  воз- 
можно при  извъхтномъ  свойстве  этого  языка,  не  позволяющемъ 
ставить  акцентъ  выше  третьяго  слога  съ  конца.  Такъ  какъ  рус- 
скш  языкъ  по  свободе  ударешя  иодобеиъ  санскритскому,  то,  по 
мггьшю  автора  брошюры,  сказанный  законъ  ударешя  относится 
и  къ  русскому.  Въ  этомъ  взгляде  г.  Кайслеръ  какъ  нельзя  болйе 
ошибается,  не  замечая,  что  только  теорш,  пзвлечепиыя  изъ  са- 
мыхъ  общихъ  свойствъ  ударешя,  какъ  напрпм'Ьръ  теор1я  Гум- 
больдта, применимы  и  къ  нашему  языку;  тв,  напротивъ,  которыя 
основываются  на  частиыхъ  паблюдешяхъ  надъ  гбмъ  пли  другимъ 
языкомъ,  большею  частью  не  пригодны  для  русскаго. 


1  «О  различи  организмовъ  челов-Ьческаго  языка»,  персв.  Билярскаго.  Спц. 
1859,  стр.  151,  152. 

2  Ьошв  Веп1ож.  Бс  Рассеп^иайоп  йапз  1ез  1ап§иез  тДо-сигорбецисв.  Рапз 
1847. 
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Неоспоримо  общее  ноложеше  Бопиа  относительно  трехъ  сп- 
стемъ  ударешя.  Первая  —  логическая,  которой  елвдуютъ  языки 
герыансме,  где  удареше  падаетъ  преимущественно  на  коренной 
слогъ  слова:  вторая  —  ритмическая,  которая  постоянно  ставить 
акцеитъ  на  слоге,  заипмающемъ  определенное  въ  составь  слова 
вгЬсто  (какъ  въ  языкахъ  финскомъ,  мадьярскомъ  и  чешскомъ, 
ударяющихъ  на  первый  слогъ,  и  въ  польскомъ,  ударяющемъ  на 
предпослЕдиш);  третья — свободная  или  грамматическая  (не  лучше 
ли  Фонетическая?)  система,  которою  отличаются  санскрита  и,  съ 
некоторыми  ограничениями,  греческш  языкъ.  Она  свойственна 
также  русскому  п  родственному  съ  славянскими  партиями  литов- 
скому языку. 

Въ  русскомъ  языкъ,  говорить  г..  Кайслеръ  въ  началЕ  2-й: 
главы  своей  книжки,  удареше  не  связано  ни  съ  какимъ  опредь- 
леннымь  местомь  слова  и  не  завпептъ  даже  отъ  влшшя  долготы 
(количества),  потому  что  пли  эта  последняя  въ  русскомь  вовсе  не 
принимается  въ  расчетъ,  пли  чутье  къ  ней  до  такой  степени  про- 
пало, что  петь  решительно  никакого  протяжешя  въ  слогахъ  и 
вей  опп  имеютъ  совершенно  одинаковую  долготу.  Отъ  этого  но 
необходимости  происходить,  что  въ  русскомъ  ЯЗЫКЕ  возможепъ 
только  одпиъ  родъ  акцепта  —  острый.  Распространяя  высказан- 
ное здесь  замЕчаше  объ  отсутствш  долготы  въ  русскомъ  на  воъ 
славянские  языки,  авторъ  брошюры  опять  ошибается. -Известно, 
что  чешеюй  составляешь  въ  этомъ  отношеиш  изъятие.  Приведемъ 
здесь  слова  уважаемаго  чешскаго  Филолога  Шумавскаго1: 
«Каждый  языкъ  представляешь  и  количество  и  ударегпе,  но  въ 
йЕкоторыхъ  то  и  другое  такъ  слились,  что  человькъ,  знакомый 
только  съ  одппмъ  такимъ  языкомъ,  не  можетъ  и  представить  себЬ, 
чтобы  каждая  пзь  обЕихъ  принадлежностей  могла  существовать 
сама  но  себгв.  Почти  у  всехъ  Славянъ  долгота  (прдтяжеше)  сли- 
лась съударетемъ;  только  у  Чеховъ  одно  благозвучно  держится 
рядомъ  съ  другпмъ  (не  то,  что  одно  въ  другомъ).  Если  я  говорю 


1  «3]оуо  о  гескё  т1и\шс1,  0(1 1.  Г.  §шпа\'вкёЪо»,  стр.  3  и  4. 
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2Йгй\-а,  то  произношу  удареше,  сросшееся  съ  долготой;  когда  же 
говорю  гйгауа,  то  уже  па  первомъ  слогв  акцентъ,  навторомъ — 
долгота.  У  насъ,  Чеховъ,  удареше  всегда  на  первомъ  слоги,  и 
потому  памъ  не  нужно  означать  его;  напротпвъ,  долгота,  которая 
очень  подвижна,  должна  быть  означаема.  У  Русскпхъ  удареше 
чрезвычайно  разнообразно ;  долгота  всегда  соединена  съ  шшъ». 
Взглядъ  г.  Шумавскаго  относительно  русскаго  языка  совер- 
шенно согласенъ  и  съ  нашимъ,  уже  прежде  выраженнымъ  мнъ- 
шемъ1,  что  ударяемый  сдогъ  "почти  всегда  бывастъ  и  несколько 
протяжное  прочихъ2.  Это  чувствуется  особенно  тогда,  когда  на 
слово  падаетъ  логическое  удареше.  Возьмемъ  для  примера  стихи 
Пушкина : 

«Я  помню  чудное  мгновенье: 
Передо  мной  явилась  ты, 
Какъ  мимолетное  внд-Ънье, 
Какъ  генш  чистой  красоты». 

Не  ясно  ли,  что  въ  первыхъ  двухъ  стнхахъ  слова,  отмечен- 
ныл  курспвомъ,  дол;киы  произноситься  протяжное  остальныхъ? 
Но  такъ  произносится  не  ц'Ьлое  слово  чудное,  а  только  тотъ  слогъ 
его,  па  которомъ  лежитъ  удареше.  Въ  остальныхъ  же  двухъ  сти- 
хахъ, правда,  н'Ьтъ  словъ,  требую щпхъ  особенно  протяжнаго  вы- 
говора; гвмъ  не  менве  и  тамъ  слоги  ударяемые  произносятся 
несколько  медленкве  прочихъ.  Отъ  уменья  выбирать  слово,  ко- 
торое должно  быть  отм'Бчеио  логпчеекпмъ  ударешемъ,  завпептъ 
главнымъ  образомъ  самое  пскуство  чтешя. 

Но  разлшие  протяжешя  слоговъ  въ  русскомъ  языке  этимъ 
не  ограничивается:  хотя  слогъ  безъ  ударешя  и  не  можетъ  быть 
долгпмъ,  однакожъ  не  все  слогп  неударяемые  равны  между  со- 
бою по  степени  краткости.  Это  сделается  совершенно  яснымъ, 
если  мы  пршцемъ  два  таия  слова,  въ  которыхъ  одному  и  тому 
же  слогу  придется  стоять  то  посл'в,  то  прежде  ударяемаго. 

1  См.  выше,  стр.  388  и  389. 

2  Ломопосовъ  пе  вполнЬ  былъ  пеправъ,  когда  онъ  сказалъ:  «Въ  ГоссШ- 
скомъ  языкЪ  тЬ  только  слоги  долги,  надъ  которыми  стоить  сила,  а  прочее  веб 
коротки»  {Письмо  о  правилахъ  Госсгйскаго  стихотворства).  Въ  первой  поло- 
винЪ  этого  замъчашя  следовало  бы  только  прибавить  слова  могутъ  быть. 
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Таковы,  паприм'Ьръ,  слова:  мыш-ка  и  ка- мышь;  для  поверки, 
одинаково  ли  дологъ  слогъ  ка  въ  обоихъ  этпхъ  словахъ,  будемъ 
произносить  каждое  пзъ  ппхъ  несколько'  разъ  сряду: 

Мыш-ка-  мыш-ка-  мыш-ка-  мыш-ка. 
Ка-мыш-  ка-мыш-  камыш-  ка-мышъ. 

Читая  первую,  строку,  мы  увидпмъ,  что  въ  ней  слогъ  ка 
слишкомъ  коротокъ  для  слова  камышъ;  читая  же  вторую  строку, 
убедимся,  что  тутъ  слогъ  ка  слишкомъ  дологъ  для  слова  мышка. 

Тотъ  же  результата  получпмъ,  произведя  такой  опытъ  иадъ 
словами  'рано  и  нора,  тёлка  и  котёлъ,  тополь  и  пальто,  или 
иадъ  трехсложнымъ  словомъ  заслонка  и  соответствующими  ему 
двумя  словами:  коза,  слонъ.  Многократное  повтореше  ихъ  пока- 
жетъ,  что  слогъ  ка  или  ко  безъ  ударешя  тгЬета  въ  обоихъ  слу- 
чаяхъ  неравную  степень  краткости.  Изъ  всбхъ  подобныхъ  при- 
М'Ьровъ  оказывается,  что  когда  слогъ  съ  неударяемымъ  а  или  о 
слъдуетъ  за  ударешемъ,  то  онъ  въ  произношенш  бываетъ  ко- 
роче, нежели  когда  стоить  впереди. 

Такпмъ  образомъ  мы  приходимъ  къ  заключение,  что  обще- 
принятое миъчпе  о  совершешюмъ  равенстве  русскихъ  слоговъ 
въ  отпошспш  къ  долготе  подлежптъ  некоторому  ограничению. 

Останавливаясь  на  свободе  русскаго  ударегпя  по  месту  его, 
г.  Канслеръ  выбираетъ  для  примера  древгпй,  распространенный 
по  всЬмъ  почти  иидо-европейскимъ  языкамъ  корень  вгъд,  и  пока- 
зываетъ,  что  удареше  моя;етъ  стоять  на  всЬхъ  составныхъ  ча- 
стяхъ  слова: 

а)  на  корюь: 

ведать,  ведомо,  уведомить,  извъ'ст1е. 

б)  на  окончанш: 

уведомлять,  заповвдной,  въхтовбй,  известить. 

в)  на  предлоггь: 

выведать,  заповедь,  повесть. 

г)  на  щхдставюь', 

благов1стпть. 
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«Этотъ  прим-Ьръ»,  заатвчаеть  автор?»,  «заимствовать  изъ  сло- 
вопронзведетя.  Но  русское  ударете  такъ  же  свободно  въ  скло- 
неюи  н  спряженш .  .  .  Очевидно,  что  эта  свобода  проистекла  изъ 
того  иоия'пя.  что  разлпчпыя  составныл  части  слова  имъчотъ 
равную  ценность  (ешеп  §1с1спеп  ЛУсг^И)  и  что  ударете  зависптъ 
отъдругпхъ  уеловш,  а  не  .отъ  идеальной  оценки  (уоп  йег  1<1ее11еи 
ЛУегЪпзсШ/Шп^)  слоговъ.  Впрочемъ»,  прибавлястъ  онъ,  «надобно 
тотчасъ  же  заметить,  что  въ  настоящемъ  состоят!  языка  боль- 
шинство русскихъ  существнтельпыхъ  утратило  подвижность  уда- 
рен 1я». 

Съ  поствднимъ  взглядомъ  трудно  согласиться.  Произпошете, 
какъ  составляющее  самую  живую  и  живучую  сторону  языка,  ме- 
нее всвхъ  прочихъ  стихш  его  подвержено  изменение  Конечно,  у 
насъ  нт>тъ  никакихъ  средствъдлясравнешя  ныиЪшияго  выговора 
въ  отношеншкъ  акценту  съ  гнать,  какой  господствовалъ  въ  древ- 
иемъ  народиомъ  языки;  но,  судя  по  тому,  какъ  еще  и  въ  наше 
время  подвижно  ударете  въ  кореиныхъ  и  первообразныхъ  рус- 
екпхъ  словахъ,  мы  не  пмъемъ  осиоватя  думать,  чтобъ  эта  по- 
движность была  гораздо  значительнее  въ  древности.  Что  я^е  ка- 
сается менЬе  отдалеынаго  отъ  иасъ  пер1ода,  когда  началъ  раз- 
виваться русский  письменный  языкъ,  то  мы  не  замъчаемъ  съ  того 
времени  болыпихъ  иеремънъ  въударети  словъ;  но  и  тъ,  который 
замъчаемъ.  ведутъ  къ  совершенно  протпвоиолояпюму  заключенно, 
то  есть,  что  въ  ппсьмеиномъ  языке,  по  примеру  народнаго,  по- 
движность ударешя  усиливается.  Ыъкоторыянсвърныяударетя, 
которыя  допускались  нашими  старинными  стихотворцами,  начи- 
ная отъ  Ломоносова,  п  которыл  осмеивались  пхъ  современникам  г, 
особенно  Сумароковымъ,  остаются  неверными  и  смъшпымп  еще 
и  теперь  (напрпмъръ  быстро  вм.  быстро)1.  Правда,  что  такъ 
какъ  языкъ  въ  позднМшую  эпоху  своего  развита  обогащается 
по  большей  части  второобразными  словами  (иакрпмтръ  именами, 
оканчивающимися  на  те,  ность,  стоо,  тель,  пли  предложными 


1  Соч.  Сумарокова,  ч.  X,  стр.  76  и  90,  и  Моемитяпинъ  1842, Лё  1,стр.  МЬ. 
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глаголами),  то  значительная  часть  новыхъ  словъ  является  безъ 
подвижного  ударешя.  Но  съ  другой  стороны,  подвижное  ударе- 
ше,  какъ  принадлежность  по  преимуществу  народиаго  языка, 
болте  н  болъе  вторгается  въ  языкъ  литературный  но  м'ЬрЬ  того, 
какъ  этотъ  послтднш  обогащается  заимствоваьпями  изъ  перваго. 
Такъ,  еще  Ломоносовъ  ввелъ  лгыпа  (множ.  число)  вместо  лита, 
на  чтб  несправедливо  жаловался  Сумароков*,  воображая,  что  это 
взято  изъ  малороссшскаго  наръчья1.  Подобно  тому  п  въ  наше  время 
стали  писать  согласно  съ  нроизношешемъ  нросторъч1я :  учителя, 
профессора,  вместо:  учители,  профессорш,  что  прежде  считалось 
единственно  иравильнымъ  въ  кнпжномъ  языки.  Въ  18-мъ  в-бкт> 
всЬ  писали:  вбйски,  вши,  а  теперь  иишутъ:  войска,  вша. 

По  поводу  своего  замъчашя  о  свободъ  русскаго  ударешя, 
г.  Кайслеръ  сравииваетъ  русскш  языкъ  съ  литовским*  и  прихо- 
дить къ  тому  выводу,  что  поелвднш  какъ  богатствомъ  Формъ, 
такъп разиообраз1емъ акцента  значительно  превосходить  первый. 
Предоставляя  иовърку  этого  мнвшя  знатокамъ  литовскаго  языка, 
къ  которому  авторъ  и  далъе  не  разъ  обращается  для  сравнения, 
остановимся  только  на  томъ,  что  прямо  относится  къ  главному 
предмету  книжки. 

Въ  отношеши  къ  вопросу  о  ходт>  развиия  ударешя  авторъ 
продолжает*:  «Обстоятельство,  что  новыя  слова,  какъ  бы  пску- 
ственио  образованиыя  иосредствомъ  пронзводствениыхъ  окоича- 
шй  и  сложенш,  пм'Бютъ  неподвижное  удареще,  заставляетъ  пред- 
полагать, что  въ  самомъ  отдаленном*  перюдъ  языка  подвижность 
акцента  была  общимъ  явлешемъ;  .но  есть  мнопя,  несомненно 
весьма  древшя  слова,  не  пмъюшдя  подвижного  ударешя».  Ясно, 
что  иослъднимъ  замъчашемъ  опрокидывается  только-что  выска- 
заппое  предположеше, составляющее  основную  мысль  всей  книжки. 
Такъ  же  произвольны  заключешя  автора  о  постепеииомъ  ослабле- 
нш  энерпи  ударешя,  выводимый  изъ  того,  что  въ  никоторых* 
именах*  женскаго  рода  оно  переходить  съ  иослъдпяго  на  среднш 


Соч.  Сумар.,  т.  X,  стр.  20. 
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слогъ,  а  не  на  первый,  какъ  въ  другпхъ  словахъ  древнъйшаго 
образования, — что  напрпм'Ьръ  говорятъ:  остроту,  остроты,  не' 
такъ  какъ  въ  словй  сковорода,  гдй  удареше  въ  изв-встныхъ  наде- 
жахъ  перескакнваетъ  на  первый  слогъ,  такъ  что  пропзносятъ: 
сковороду,  сковороды.  Мы  уже  видели,  что  г.  Кайслеръ,  руко- 
водствуясь суждешсмъ  Боппаосаискрптв,  прпписывастъ  такому 
ударенно  и  въ  русскомъ  языкгЬ  значете  особсинаго  достопнства 
и  энергш;  по  прпэтомъ  онъпе обратилъ  внимашянато,что  пере- 
носъ  ударешя  съ  третьяго  пли  даже  съ  четвертаго  слога  на  первый 
бываетъ  у  насъ  только  въ  немпогпхъ  именахъ  женскаго  рода, 
отличающихся  особеииымъ  образоватемъ,  именно  когда  въ  коряв 
буква  л  пли  р  стоитъ  между  двухъ  о  пли  двухъ  е,  окончаше  же 
слова  образуется  голою  гласной  а,  приложенной  къ  корню.  Вотъ 
чуть  лп  не  все  татя  слова:  борода,  борона,  голова,  полоса,  ско- 
ворода, сторона,  железа,  середа;  они,  собственно  говоря,  двух- 
сложный (брада,  глава  и  проч.)  и  удлинены  только  вслЬдсппс  свой- 
ственнаго  русскому  языку  полногласия,  при  которомъ  удареше 
переходптъ  нередко  на  дополнительную  гласную.  Такъ  произно- 
сятся въ  едииственномъ  числи  имена  мужескаго  рода:  голоса, 
вблосъ,  городъ,  бёрегъ,  вёредъ;  у  нпхъ  во  множествспиомъ  числи 
происходить  обратное  явлеше:  акцентъ  переносится  съ  перваго 
слога  на  третш — голоса,  волоса,  города,  берега,  вереда.  Можно  лп 
же  сказать,  что  тутъ  въ  ударенш  замечается  мсгтЪс  энергш. 
чгЬмъ  при  обратиомъ  его  движешп  въ  словахъ:  бороды,  головы  и 
проч.?  Еще  большее  разстояше  перескакпвастъ  удареше  въ  сло- 
вахъ: колоколъ,  окорокъ,  тетерева,  который  въ  мнояюствеиномъ 
чисть  произносятся:  колокола,  окорока,  тетерева1. 

Что  касается  до  переноса  ударешя  съ  третьяго  слога  на 
второй  въ  словт,  острота  (остроту,  остроты),  то  г.  Кайслеръ, 
справедливо  признавая  въ  этомъ  явлеше  повтлгшаго  пропсхояие- 
шя,  ошибочно  впдптъ  тутъ  ослаблсше  энергш  ударешя.  Мы  уже 
показали,  что  здъхь  образование  слова  не  дастъ  никакого  повода 
къ  переносу  ударешя  па  первый  слогъ;  па  второй  же  оно  пере- 


1  Ср.  еще  слово  похороны,  похорбиг,  похоронами. 
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носптсл  по  логическом}'  началу,  которое  сътечешемъ  времени  все 
бол'ве  прюбр'Ьтаетъ  силы  въ  языкв:  здесь  ясно  нам'вреше  отли- 
чить именительный  падежъ  вшожественнаго  числа  (остроты)  отъ 
родитсльиаго  едипствеинаго  (остроты) по  примеру  многпхъимсиъ 
Лчспскаго  рода;  съ  пменптельпымъ  же  множеств,  сходеиъ  но  уда- 
репш  и  винительный  единств.  Въ  доказательство  новости  этого 
ударешя  г.  Кайслеръ  ссылается  на  то,  что  о  нсмъ  не  уиомииаютъ 
наши  грамматисты;  но  настоящая  причина  этого  умалчивашя 
заключается  скор-вс  въ  томъ,  что  вообще  грамматисты  наши,  по 
крайней  м'вр'Ь  прежше,  мало  обращали  вппмашя  на  живой  языкъ 
и  справлялись  съ  нпмъ  гораздо  мойве,  чт.мъ  съ  словарями  и  съ 
трудами  своихъ  нрсдшсствсшшковъ  по  грамматике.  Зам'втимъ 
мп.моходомъ,  что  при  окончанш  опт  удареше  можетъ  переходить 
на  о  только  тогда,  когда  слова,  такъ  оканчивающаяся,  означаютъ 
уже  не  отвлеченное  свойство,  а  осязательный  предметъ  (полу- 
чаютъ  конкретное  значеше),  напримъръ  красоты.  По  этой  же 
прпчпи'в  и  слово  сирота  можетъ  въ  извъетиыхъ  падежахъ  произ- 
носиться съ  ударешемъ  на  среднемъ  слогЬ. 

Подтверждено  любимой  мысли  своей  о  первобытной  свободъ 
ударешя  г.  Кайслеръ  иаходитъ  въ  русскихъ  иародпыхъ  пвсияхъ. 
Въиихъ,  по  его  словамъ,  вовсе  не  нужно,  чтобы  ритмпческш  ак- 
центъ  совиадалъ  съ  правпльнымъ  словоударешемъ:  каждая  пъсня, 
говорить  онъ,  представляетъ  десятки  случасвъ,  въ  которых'ь 
этого  не  бываетъ,  и  иовидимому  полагается  даже  особенная  за- 
манчивость въ  томъ,  чтобъ  одно  и  то  же  слово  пропзвоепть  то 
такъ,  то  иначе.  Въ  нрпмвръ  особенностей  пъсеннаго  ударешя 
онъ  приводить  отрывокъ  изъ  одной  былины,  въ  которой  слова 
бояре,  богатыри  и  девять,  несколько  разъ  повторяющаяся,  иногда 
произносятся  бояре,  богатыри,  девять.  Намъ  кажется,  что  такъ 
какъ  языкъ  стихотворный  и  особенно  нвеенный  у  вевхъ  наро- 
довъ  пользуется  своими  исключительными  льготами,  то  и  наруше- 
ния акцента,  въ  немъ  допускаемый,  не  могутъ  служить  въ  пользу 
положения  автора.  Всякому,  кто  слышалъ,  какъ  русскш  иародъ 
поетъ  или,  по  его  выражешю,  гпраетъ  свои  п'венп,  изв'вешо,  что 
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часто  въ  одпомъ  и  томъ  же  стихи  иное  слово  произносится,  прп 
повторсиш  напвва,  то  съ  однимъ,  то  съ  другимъ  ударетемъ;  но 
такого  разнообразнаго  пронзиошетя  обыкновенная  ртль  незнаетъ. 
По  нашему  мивипо,  въ  п'вссииомъ  языки  следовало  обратить  впп- 
мате  па  другого  рода  отлшие  ударсшя,  именно  па  то,  что  въпемъ 
н-вкоторыя  слова,  какъ  напртгЬръ  молодецъ  и  дпвица,  постоянно 
выговариваются  съ  ударетемъ  па  псрвомъ  слоге,  а  не  напое  лгЬд- 
немъ,  какъ  въ  обиходной  ръчи.  Сюда  относится  и  тотъ  случай, 
когда  неполный  прилагательиыя  {красснъ,  ясень),  будучи  употре- 
бляемы выгЬспяхъ  не  какъ  сказусмыя,  а  какъ  определительный, 
носятъ  удареше  на  носл'вднемъ  слопЬ,  такъ  что  поющга  выго- 
варпваотъ:  яс'тъ  соколъ,  добра  молодца,  чисто  поле,  синя  моря, 
прп  чемъ  существительное,  когда  въ  немъ  не  болгЬс  двухъ  сло- 
говъ  съ  ударетемъ  на  псрвомъ,  становится  даже  эиклптпчеекпмъ. 
Но  зд'всь  мы  встречаемся  съ  чрезвычайно  любопытпымъ  явле- 
Л1емъ,  которое,  конечно,  было  общею  принадлежностью  дрсвияго 
русскаго  языка. 

Высказавъ  несколько  теоретичеекпхъ  положенш  о  руссномъ 
ударенш  на  основанш  пзел'вдованш  западныхъ  филологовъ  падъ 
другими  языками,  авторъ  брошюры  переходить  къ  раземотръчпю 
акцента  во  Флекс1яхъ,  п  прелюде  всего  въ  склопеши  именъ  суще- 
ствительныхъ.  Нельзя  не  поя-галтлъ,  что  вместо  того  опъ  не  по- 
ставплъ  впереди  главу  объ  ударенш  въ  словообразовашп,  кото- 
рая у  него  отброшена  къ  концу  труда.  Прся^де  раземотртлия  пе- 
рехода ударешя  въ  падеячахъ  естественнее  было  бы  заняться 
пропзношешемъ  именъ  въ  прямомъ  падеже  и  потомъ  уже  обра- 
тить внпмате  на  пзмъчютя  акцепта  въ  другихъ  падежахъ.  Тогда, 
можетъ-быть,  г.  Кайслеръ  пристальнее  всмотр-влся  бы  въ  обра- 
зовательный окончашя  именъ  и  избътъ  бы  многпхъ  промаховъ 

Прп  ИЗЪЯСПеН1И  СЛОВЪ,  ВЪ  КОТОрЫХЪ,  ПО  еГО  МП'ШПЮ,  ВЛ1ЯШе  окон- 
чашя на  удареше  незаметно.  Въ  списокъ  этихъ  словъ  попало  у 
него  довольно  большое  число  такихъ  именъ,  гдт>  переиосъ  ударе- 
ния въ  косвенныхъ  падежахъ  завиептъ  решительно  отъ  оконча- 
шя. Вотъ  эти  имена: 
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Кор-абль,  гол-авль,  жур-авль, 
бур-авъ,  рук-авъ, 
рыч-агъ, 

боч-аръ,  гонч-аръ,  ком-аръ,  мал-яръ, 

кис-ель,  коб-ель,  кош-ель,  щав-ель, 
.    карапд-ашъ,  торг-ашъ,  шал-ашъ, 

Паст-ухъ,  път-ухъ, 

боб-ыль,  горб-ыль,  ков-ыль,  кост-ыль. 
Такимъ  же  образомъ  въ  помянутый  сппсокъ  именъ,  нерено- 
сящпхъ  удареше  па  падежное  окончание,  вошло  и  несколько  та- 
кнхъ,  коп  либо  въ  нъжоторыхъ,  либо  и  во  всЬхъ  косвениыхъ  па- 
дежахъ удерживаютъ  удареше на корив,  напрпмъръ  слова:  алътъ, 
басг,  бантъ,  лань,  овощъ,часъ. Всякш Русскш  скажетъ:  пъть  ба- 
сомъ,  альтомъ,  а  не  басомъ,  альтомъ  ЧБ'бштг  во  всъхъ  падея^ахъ 
обопхъ  чпеелъ  удержпвастъ  удареше  на  первомъ  слоге.  Лань, 
единственное  имя  жепскаго  рода,  попавшее  въ  этотъ  сппсокъ,  ни 
въ  одпомъ  падежЬ  не  иереиоситъ  ударешя  па  последиш  слогъ. 
Овощъ  во  всЬхъ  падеятхъ  единственнаго  числа  держитъ  удареше 
на  первомъ  слогъ,  а  во  множественномъ  числ-Ь  только  въ  косвен- 
иыхъ падежахъ  можетъ  переносить  его  па  окоичаше.  ^асавъро- 
дптелыюыъ  единств,  числа  произносится  съударешемъ  на  послед - 
немъ  слогъ-  только  при  количествеиномъ  или  дробиомъ  чпелптсль- 
номъ:  два,  три,  четверть  часа;  въ  другихъ  же  случаяхъ  гово- 
рятъ  часа,  напршгвръ  до  второго  часа,  и — часу;  въ  дателыюмъ 
и  творителыюмъ  ед  иыственпаго  числа  удареше  ставится  также 
на  первомъ  слоге:  къ  этому  часу,  цшымъ  часомъ. 

Подобные  зам-Ьчепнымъ  недосмотры  въ  разбираемой  брошюръ 
показываютъ,  что  автору  недоставало  живого  знакомства  съ  рус- 
екпмъ  языкомъ;  когда жеовъ  обращался  въ  своемъ  трудЪкъ  по- 
сторонней помощп,  то  не  всегда  иолучалъ  втлшыя  указашя.  Такъ 
и  въ  списке  именъ  жен.  рода  на  а,  перепосящпхъ  въ  вин.  над. 


1  Эти  два  слова  въ  нткоторыхъ  падежахъ  употребляются  одпакожъ  и  съ 
ударешемъ  на  посдЬднеиъ  слогЬ.  Припомнимъ  стнхъ  Крылова:  «Достали, 
потъ,  баси,  альта,  дв'Ь  скрипки». 


ОТСУТСТВИЕ  ОБЩИХЪ  пгим-ьтъ  УДАРЕШЯ.  •    465 

едтш.  числа  удареше  на  предыдущие  слогъ,  помещены,  напри- 
м-връ,  слова:  руда,  свинья,  тогда  какъ  никто  не  скал;етъ  руду, 
свинью;  въ  нъжоторыхъ  другпхъ  пменахъ,  тутъ  же  прпведенныхъ 
безъ  всякой  оговорки,  удареше  допускается  двоякое;  наприм-Ерт», 
говорятъ :  овцу  и  овцу,  росу  и  росу,  щёку  и  щеку.  Такимъ  же 
образомъ.  исчисляя  неполный  ирплагательныя,  которыя  въ  полной 
Форм!;  иосятъ  удареше  на  послъущемъ  слогв  (ворочай,  гнидой, 
голубой),  оиъ  приводить  между  прочимъ  невозмолшыя  въ  русскомъ, 
язык'Ь  Формы  вбронъ,  гтьдъ,  голубь.  Въ  другомъ  списке,  при  прп- 
лагателыю.мъ  солонъ  не  пояснено,  что  вмъхто  неупотребительной 
полной  Формы  его  служитъ  причаспе  солёный.  Останавливаться 
на  всвхъ  такого  рода  пропускахъ  и  промахахъ  книжки  г.  Кай- 
елера  было  бы  слпшкомъ  долго  и  для  читателей  безплодио. 

Представляя  по  большей  части  только  списки  словъ,  подхо- 
дящихъ  относительно  ударешя  подъ  одпнъ  и  тотъ  же  случай,  онъ 
вообще  справедливо  жалуется  на  отсутств1е  общихъ  иртгЬтъ,  но 
которымъ  молшобы  определять  м-Ьсто  ударешя.  «Одпнъ  внешни; 
лризпакъ»,  говоритъ  онъ,  «можно  указать  только  въ  томъ,  что 
имена  отглагольный,  пзъ  древие-славянскаго  перешеднпя  въ  книж- 
ный языкъ,  а  равно  имена  сло;киыя  имътотъ  большею  частью  не- 
подвияшое  удареше,  тогда  какъ  мнопя  шюязычныя  слова,  осо- 
бенно же  однослоя;ныя,  имтлотъ  также  и  подвижное  ударение.  По 
большей  части,  однакожъ  далеко  не  всегда,  удареше  пзмтлшютъ 
слова,  носяшдя  его  на  послЬднемъ  слогЬ.  Здт>сь,  во-первыхъ,  не 
ясно,  кашя  именно  отглагольныя  имена  разумйегь  авторъ;  если 
это  имена  дъжтв1я,  оканчивающаяся  на  те,  то  почему  онъ  ечн- 
таетъ  ихъ  вообще  заимствованными  пзъ  ц.-славяпскаго  языка?  Во- 
вторыхъ,  однослоллюсть  пиоязычныхъ  словъ  иикакъ  не  служить 
признакомъ  подвижности  ихъ  ударешя,  ибо  ежели  и  есть  не- 
сколько такихъ  пмеиъ,  на  которыхъ  это  наблюдете  оправды- 
вается (папртгкръ,  руль-'п,  балг-ы-6въ) ,  то  гораздо  большее 
число  ихъ  никогда  не  пзмъняетъ  ударешя  (на иримЪръ^алг,  бантъ, 
ботъ,  брикъ,  гаквалг,  гитофъ,  блокъ,  классъ,  рейсъ).  Что  же  ка- 
сается до  замъчашя,  что  въ  русскомъ  языки  удареше  чаще  перс- 

Ф.  1'.  Мат.  для  словаря  и  грау.  30 
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ходить  съ  послхдпяго  слога  на  предыдущее,  нежели  наоборотъ, 
то  справедливость  его  неоспорима. 

До  какой  степени  законы  свободною  ударешя  трудно  уловить 
не  только  въ  русскоыъ,  по  ивъдругихъ  языкахъ,  гд-Ьопо  суще- 
ствуетъ,  видно  пзъ  слъдующпхъ  словъ  г.  Кайслера:  «Въ  трудахъ 
Бонна  и  Бенлэва  заключается  небольшое  только  число  можеть- 
быть  превосходно  подобранныхъ  примтлювъ,  всдущпхъ  къ  за- 
ключешямъ,  по  которьшъ  все-таки  нельзя  вполне  удостовериться, 
подтверждаются  ли  они  всею  областью  языка.  Случается,  что 
доказательствамъ  на  иное  правило  можно  противопоставить  такое 
множество  псключенш,  что  поневолъ  прпходптъ  на  мысль,  пе  на 
сторон!'  ли  послъдпихъ  надо  искать  правила,  если  только  давать 
силу  числепиымъ  доказательствамъ,  такъ  какъ  очень  часто  вы- 
вастъ  п  тотъ  случай,  что  отъ  древнвйшаго  состоятя  языка  оста- 
лись лишь  немнопе  сл^ды.  Но,  разсматривая  богатство  ударешя 
въ  русскомъ  и  литовскомъ  языкахъ  и  въиемъ  тв  крупный  обшдя 
черты,  который  встречаются  и  въ  саискрпгЬ,  нельзя  сомпЬ- 
ваться,  что  въ  нервобытпомъ  состоянш  эти  языки  отличались  ве- 
лпкпмъ  разиообраз^емъ  акцептуацш,  которое  мало-ио-малу  исчез- 
ло, но  которое  прежде  раздЬлешя  языковъ  достигло  периода  пол- 
наго  органическаго  развит1я  и  господства.  Если  Боппъ  за  пре- 
обладающее начало  санскритскаго  акцента  прпипмаетъ  удареше 
надъ  началомъ  слова,  и  если  съ  другой  стороны  мнтлпе  Бенлэва 
о  влишш  «послъдняго  опредъляющаго»  на  акцеитъ  подтверждается 
гЬмъ,  что  въ  четырехъ  языкахъ  (считая  и  греческш)  удареше 
часто  падаетъ  на  паденшыя  окопчашя,  то  само  собою  предста- 
вляется объяснеше,  что  питого,  ни  другого  начала  нельзя  призна- 
вать безусловно,  правда  лее  оказывается  въ  середин!;,  то  есть, 
что  корень  и  окончаше  Флексш  равно  определяли  акцеитъ  и  что 
все  Д'Ьло  въ  ръшеиш,  но  какпмъ  законамъ  то  или  другое  брало 
перевъеъ.  Беилэвъ  прпводитъ  целый  рядъ  прпм'вровъ,  доказыва- 
ющихъ  «слабость»  санскритскаго  акцента,  п  между  ними  выдаю- 
щуюся роль  играютъ  гЬ  случаи,  въ  которыхъ  какая-нибудь  Форма 
или  отдельное  слово  употребляется  съдвоякимъакцентомъ.  Впро- 
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чемъ  выражеше  «слабость»  выбрано  неудачно,  потому  что  зд-Ьсь 
надо  означить  конечный  полюсъ,  которому  протпвоположенъ  дру- 
гой... Случаи,  приводимые  Бенлэ'вомъ,  служатъ  прямымъ  доказа- 
тельствомъ  того  мн'Ьнш,  что  удареше  определяется  не  однимъ 
едиповластнымъ,  по  двумя  взаимно  действующими  началами». 

Зам-Ьчагпе  это  отчасти  справедливо  и  въ  отиошенш  къ  рус- 
скому языку:  разница  только  въ  томъ,  что  у  пасъ  вовсе  и'Ьтъ 
такъ  пазывасмаго  Боппомъ  сильнаго  ударешя,  то-есть,  такого, 
которое  предпочтительно  падало  бы  на  известное  мъхто  словъ,  и 
есть  не  два,  а  несколько  разпообразныхъ  началъ,  отъ  которыхъ 
оно  зависитъ.  При  другомъ  случае  памп  была  уже  сдвлаиа  по- 
пытка определить  по  крайней  мгвргв  нтжоторыя  изъ  этпхъ  на- 
чалъ ;  мы  показали  наприм^ръ,  что  соедпнеше  имени  съ  предло- 
гомъ  въ  одно  слово  всегда  отшшаетъ  у  окоичаш'п  окъ  или  екъ 
удареше:  снймокь,  спйсокъ,  свйтокъ,  просёлокъ,  добавокъ,  тогда 
какъ  при  отсутствш  слитнаго  предлога  имена  съ  этимъ  окоича- 
шемъ,  особливо  двуслояшыя,  почти  всегда  перед аютъ  ему  уда- 
реше: толчокъ,  комбкъ,  курбкъ,  конёкъ,  порошокъ,  кошелекъ,  и 
проч.  Или  еще:  всяш  предлогъ  въ  начал!;  первообразиаго  имени, 
кончащагося  на  ь,  будь  оно  муж.  или  жен.  рода,  приинмаетъ  уда- 
реше (псключешй  почти  1гвтъ):  пристань,  поспеть,  утварь,  гто- 
родь,  очередь,  перечень.  Въ  имспахъ  первообразпыхъ  гласная  ко- 
ренного слога  иногда  рътнаетъ  мйсто  згдарс1пл ;  такъ,  буква  евъ 
имепахъ  средияго  и  жепскаго  рода  обыкновенно  отбрасываетъ 
удареше  на  окоичаше:  весло,  стекло  пшено,  село,  веретено, 
метла,  жена,  пчела,  сестра,  весна.  Въ  именит,  падежи  ми.  ч. 
эти  имена,  иапротпвъ,  переиосятъ  удареше  на  гласную  е:  весла, 
стёкла,  сёла,  веретёна,  метлы,  окёны,  пчёлы,  сестры1.  Такъ  и 
въ  глаголахъ,  особенно  первообразпыхъ,  гласная,  предшествую- 
щая окончание,  им'Ьетъ  вл^яше  на  удареше:  буквы  о  и  у  въ  не- 
опредълешюмъ  наклопешп  передъ  окоичашемъ  птъ  обыкновенно 
передаютъ  ему  удареше,  а  во  2-мъ  нслгвд.  лицахъ  наст,  времени 


См.  выше  стр.  432 — 435. 
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самп  принимают!,  его:  ходить,  водить,  городить,  просить,  но- 
сить, ловить,  душить,  сучить,  кусйть,  судить,  рубить,  ту- 
пить, и:  ходишь,  водишь,  душишь,  сучишь,  и  проч.  Привычка  пе- 
реносить въ  такихъ  случаяхъ  ударете  на  о  такъ  велика,  что  и 
въ  тЪх7>  глаголахъ,  гдт>  слогъ  передъ  ить  изгЬетъ  букву  а,  эта 
последняя  вънаст.  времени  превращается  въ  о,  такъ  что  народъ 
въ  п'Ькоторыхъ  мъхтностяхъ  говорить:  котишь,  плотишь,  садишь, 
даришь,  варишь,  вдлишь,  вм.  катишь,  платишь,  садишь1  и  проч. 
Въ  глаголахъ  любопытно  то  обстоятельство,  что  1-е  лицо  ед.  ч. 
паст,  времени  (почти  безъ  изъятий)  имъетъ  одно  ударете  съ 
исопред.  наклон.,  тогда  какъ  въ  слвдующихъ  лицахъ  это  ударе- 
те часто  переходить  па  предпосл!дпш  слогъ.  ПрилгЬромъ  тому 
могутъ  служить  прпведепные  сейчасъ  глаголы.  Такой  переходъ 
ударетя  составляетъ  необходимое  явлеше  въ  тЬхъ  глаголахъ 
кончащихся  на  ать,  у  которыхъ  передъ  этпмъ  окончашемъ  стоптъ 
изменяющаяся  въ  наст.  врем,  согласная,  напримйръ:  вязать,  дре- 
мать, писать,  плясать,  трепетать,  хохотать,  лепетать,  кле- 
ветать, щебетать,  искать:  вяжу,  дремлю,  пишу  и  т.  д.,  и  в'я- 
жешь,  дремлешь,' пишешь,  и  проч.  Между  подобными  глаголами 
есть  однакожъ  и  таше,  которые  уже  и  въ  иеопред.  наклон,  дер- 
жать ударете  на  предпосл-Ьдпемъ  слоги;  таковы:  плакать,  ма- 
зать, сыпать.  Съ  другой  стороны,  между  ними  есть  два,  которые 
въ  иеопред.  пмтлотъ  ударете  на  окончатп,  но  переносить  его 
уже  н  въ  1-мъ  лиц!1  наст,  врем.:  алкать,  алчу;  колебать,  ко- 
леблю. Отчего  же  не  алчу  колеблю?  Тутъ-то  и  видно  часто  не- 
уловимое разнообраз1еиачалърусскагоударе1пя.  Хорошимъ  прй- 
мъромъ  этого  разнообраз1я  можетъ  также  служить  приведенный 
г.  Кайслеромъ,  какъ  показано  въ  начал!1  нашей  статьи,  корень 
впд,  который,  служа  къ  образованно  мпол;ества  словъ,  то  самъ 
пршпшаетъ  ударете,  тоуступаетъ  его  разнымъ  другпмъ  частямъ 
именъ  п  глаголовъ.  Этотъ  :ке  самый  примъръ  можетъ  быть  упо- 
треблеиъ  въ  доказательство  того,  какъ  мало  ударете  въ  рус- 


1  См.  выше  стр.  370. 
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скомъ  язык/б  завнсптъ  отъ  той  долготы,  которая,  какъ  обыкно- 
венно принБмаютъ,  первоначально  была  связана  съ  некоторыми 
гласными,  особенно  съ  >ь.  Соотношеше  долготы  съ  ударетемъ 
разсмотрЬпо  очень  остроумно  въ  пзслъ'довапш  г.  Каткова  Объ 
элсмснтахъ  и  формахъ  славянорусскаго  языка:  для  опред'Ьлешя 
долгаго  слога  въ  пъжоторыхъ  случаяхъ  авторъ  прпбътаетъ  къ 
сравнетю  съ  чешскнмъ,  гдъ~  долгота  лучше  всего  сохранилась; 
но  п  это  не  прнводнтъ  его  пп  къ  какому  положительному  резуль- 
тату, ибо  если  въ  прямой  Формъ  слова  русское  ударете  иногда  и 
сходится  съ  чешской  долготой,  за  то  во  «мексшхъ  это  совпадете 
совершенно  псчезаетъ,  пзъ  чего  ясно  видно,  какъ  мало  зпачешя 
въ  русскомъ  язык'Ь  первоначальная  долгота  югЬетъ  для  ударстя. 

При  разсмотр'Ънш  перехода  ударешя  въ  пменахъ  существи- 
тельных!^  и  прилагательиыхъ  упущенъ  г.  Кайслеромъ  пзъ  виду 
одипъ  весьма  замечательный  случай,  состоящш  вътомъ,чтопмя, 
носящее  ударете  на  послт>днемъ  слогв,  переноситъ  его  напреды- 
дущга  при  сложеши  съ  предлогомъ  или  какпмъ  -  либо  другимъ 
словомъ.  Возьмемъ.  папрнмьръ,  имена  сущ.  житгё,  бытгё,  Рос- 
сия и  прилагат.  земной,  головной,  с.иъпой,  морской,  островской. 
Составпвъ  изъ  нихъ  прсдложныя  или  сложный  имена,  получимъ: 
прожатхе,  сожйтге,  собьпте,  Малороссия,  подземный,  средизем- 
ный, уголовный,  подслшый,  примбршй,  зам6р)скгй,  василье-ост- 
ровскгй.  Это  одипъ  изъ  случаевъ.  въ  которыхъ  удлппиете  слова 
д-вйствуетъ  на  ударете. 

Въ  зам'ьчатяхъ  г.  Кайслера  о  предложныхъ  глаголахъ  при- 
ведено 18  причастш,  передающихъ  ударете  предлогу:  явзо- 
ткнуто,  взбрват1,  вотань,  зазвано»  п  проч.  Отъ  вппмашя  автора 
ускользнуло,  что  списокъ  такпхъ  причастш  можетъ  быть  значи- 
тельно удлпненъ.  Д'Вло  въ  томъ,  что,  вообще  говоря,  прпчаст- 
ныя  окончатя  анный  (аный)  п^шйиетерпятънасеб'Ь  ударешя: 
вкопанный,  узнанный,  разогнанный,  изданный,  избранный,  обор- 
ванный, переданный,  перегнанный,  пересланный,  смотанный,  чё- 

1  Въ  этпхъ  двухъ  словахъ,  впрочемъ,  удареше  падаетъ  не  на  самый  прсд- 
логъ,  а  на  вставочную  гласную. 
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санный,  писанный,  маранный,  свёрнутый,  изогнутый,  разстёгну- 
тый,  подоткнутый.  Эти  примеры  показываютъ,  что  несмотря  на 
произношеше  нсоирсд.  наклонешя  (вкопать,  узнать,  мотать,  пи- 
сать, свернуть,  изогнуть),  удареше  въ  нричастш  переходить  на 
предыдущш  слогъ,  будетъ  ли  опъ  принадлежать  глаголу,  или 
предлогу.  Въ  слов'Ь  переданный  оно  перескакпваетъ  черезъ  одинъ 
слогъ.  Разность  этого  слова,  по  ударенно,  съ  словами  перегнан- 
ный и  пересланный  знаменательна:  соедпнеше  двухъ  согласныхъ 
гн  и  ел  даетъ  опору  второму  е  въ  предлогЬ,  и  этотъ  слогъ  иолу- 
чаетъ  удареше.  Протпвортлатъ  общему  замтлашю  о  выговоре 
нричастш  на  аннъ/й  только  слова:  желанный,  вшчаниый,  избран- 
ный и,  можетъ-быть  еще  весьма  немнопя.  Причину  такого  от- 
ступлешя  въ  первомъ  примерь*  составляетъ  гласная  е,  на  что  уже 
выше  указано,  поелтдшя  же  слова  представляютъ  въ  своемъ 
пропзпошепш  вл1яше  церковио-славянскаго  элемента:  въ  чпето- 
русскомъ  говори  естествешгве  произносить  вшчанный  (какъ  и 
говорятъ:  увенчанный,  развъпчаппый),  избранный.  Слова  неопи- 
санный, несказанный,  получивнпя  пскуствешюе  удареше,  плохо 
прпиялпсь  въ  языки.  Въ  слов'Ь  названый  надобно  видвть  скорее 
прилагательное,  нежели  прпчасие. 

Несостоятельность  долготы,  какъ  основы  русскаго  ударенш, 
подтверждается,  1)  многочисленностью  случаевъ  энклиза  и  2)  мпо- 
жествомъ  словъ,  пмъющихъ  двоякое  удареше.  Хотя  г.Кайслеръ 
п  обратилъ  внимаше  на  оба  эти  предмета,  но  каждый  изъ  нпхъ 
требовалъ  бы  гораздо  большей  разработки.  Напредлогъ  перехо- 
дить въ  извъетныхъ  случаяхъ  >  дареше  не  только  съ  существн- 
телышхъ#и  чпелительныхъ,  непосредственно  за  нимъ  стоящпхъ, 
по  и  съ  прилагательныхъ,  образую щнхъ  въ  соедипеши  съ  нимъ 
парт/пе,  наприм'Връ,  заживо,  замертво,  заново,  сызнова,  наскоро, 
попусту,  почасту,  досыта,  докрасна,  что  опять  возможно  только 
тогда,  когда  удареше  въ  самомъ  прилагательном!*  иадаетъ  на 
первый  слогъ  {жаво,  мертво,  ново  пироч.).  Подобный  же  случай 
представляетъ  мЬстопмете  что  въ  выраженш  пи  за  что,  ни  про 
что. 
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Списокъ  словъ,  сходпыхъ  по  звукамъ,  но  отлпчаемыхъ  по 
ударешю,  въ  брошюре  не  только  пеиолонъ,  какъ  исамъ  авторъ 
ея  сознается,  но  представляетъ  и  неверности  или  неточности. 
Такъ,  слово  спшиить  переведено:  уот  РГегДе  з1с1#еп;  надобно 
было  прибавить:  1аззеп,  такъ  какъ  спшиить  —  глаголъ  перехо- 
дящш,  а  81е1§еп — протпвоположнаго  залога.  При  словй  трёпгъто 
сказано:  «Оеп.  уоп  трётш»  и  затвмъ,  какъ  прим-връ  иного  уда- 
решя,  приведено:  шретъкю дня, уог&еайегп».  Но развь третъкго 
(ироизн.  третьёва)  не  есть  также  родительный  падежъ  того  же 
числительного/  и  разве  не  говорятъ  равиымъ  образомъ:  трётъяю 
дня?  ДгЬло  въ  томъ,  что  числительное  третш  иыветъ  двоякое  уда- 
реше,  и  не  только  въ  род.  падежи,  но  ивъ  именит.,  въ  выражении 
самъ  третей, — замечательный,  едва  ли  не  единственный  случай, 
когда  окончаше  гй  обращается  въ  ей,  точно  также  какъ  ый 
безпрестанно  обращается  въ  ой. (первый  —  первой). 

Этотъ  случай  наводить  насъ  на  другой  разрядъ  словъ  съ  раз- 
лпчнымъ  ударетемъ,  именно  на  татя  слова,  который,  не  пере- 
меняя значетя,  произносятся  однакожъ  различно.  Такъ  одни  го- 
ворятъ: кладбище,  друпе  кладбище,  одни:  гражданина,  друпе 
гражданин*  и  т.  д.  Сюда  же  относятся  таюя  слова,  какъ  высоко 
и  высоко,  далёко  и  далеко,  сердиться  и  сердиться,  ворота  и  во- 
рота, въ  которыхъ  перевесь  дается  то  одному,  то  другому  на- 
чалу ударешя.  Даль  въ  своей  статье  о  нарт/пяхъ  русскаго 
языка1  полагаетъ,  что  это  различ1е  зависптъ  первоначально  отъ 
разлпч1Я  местностей,  где  оно  встречается,  и  что  въ  этомъ  отпо- 
шепш  господствуетъ  одно  общее  явлете :  въ  евверовосточныхъ 
губершяхъ  удареше  ближе  къ  началу  словъ,  въ  юго-занадныхъ 
къ  окончанию;  но  это  паблюдегпе  далеко  не  всегда  оправдывается: 
намъ  случалось  замечать,  что  въ  двухъ  селешяхъ,  отстоящихъ 
другъ  отъ  друга  только  на  несколько  верстъ,  одно  и  то  же  слово 
произносится  различно,  и  иаоборотъ,  другое  выговаривается  оди- 
наково въ  двухъ  губершяхъ,  находящихся  на  разпыхъ  копцахъ 


1  См.  1-й  томъ  его  словаря,  стр.  х>:\т. 
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Госсш,  тогда  какъ  это  же  слово  въ  цеитральиыхъ  мъстахъ 
шгЬетъ  иное  произношете.  Иногда,  когда  мы  на  мЬстахъ  спра- 
шивали у  крестьянъ  о  произношешп  того  плп  другого  слова,  они 
отвечали  нерешительно,  п  оказывалось,  что  слово  въ  одной  и  той 
же  деревни  произносится  то  такъ,  то  иначе. 

Возвращаясь  къ  двоякому  ударенно  такпхъ  словъ,  которыя, 
при  звуковомъ  тожестве,  имтлотъ  различное  знамеиоваше,  оста- 
новимся на  одпомъ  замйчанш  г.  Кайслера.  Не  отвергая  ц-вли  та- 
кого двоякаго  ударешя,  онъ  однакоя^ъ  выражаетъ  некоторое  со- 
мните въ  логпческомъ  назначенш  его,  такъ  какъ  есть  довольно 
много  словъ,  которыя  въ  н'Ькоторыхъ  падеягахъ  отличаются  уда- 
решемъ,  но  за  то  въ  другпхъ  опять  совпадаютъ.  «Когда  напрп- 
мт>ръ»,  говоритъ  онъ,  «отличаютъ  именит,  мной;,  вина  отъ  именит. 
ед.  вино,  то  это  коиечпотакъ,  породит,  ед.  отъ  слова  вино  (вина) 
совершенно  совпадаетъ  съ  именит,  жен.  рода  вина.  Такпхъ  слу- 
чаевъ  мнол^ество.  Съ  другой  стороны  взглянемъ,  наирим'Ьръ,  на 
слово  полкъ,  которое  при  склонеиш  ударяетъ  на  последит  слогъ 
и  потому  въ  дательн.  над.  им'Ьетъ  Форму  полку.  Но  въ  томъ  же 
слов-Ь  и  местный  падежъ  оканчивается  на  у.  Если  бъ  языкъ  во- 
обще стремился  избегать  подобиыхъ  двусмыслш,  то  здйсь  было 
бы  очень  легко  достигнуть  того  иереиосомъударешяплиупотре- 
блетемъ  правильиаго  м'Ьстпаго  падения  на  щ  по  такое  телеологи- 
ческое пам-вреше  совершенно  чуждо  языву.  Нътъ  сомн'вшл,  что 
онъ  первоначально  отлпчалъ  съ  большею  точностью  тончайпде 
оттЬнки  и  приэтомъ  не  гнушался  дажесамыхътяжелыхъФормъ; 
но  въ  позднъйшее  время,  когда  духовпое  разумтлпе  росло  въ  той 
же  мврв,  какъ  исчезало  богатство  внтлшшго  строя,  языкъ  очень 
мало  заботился  о  томъ,  вполи-Ь  ли  достаточны  Формы,  въ  томъ 
сознанш,  что  все  открываюшдеся  въ  этомъ  отношенш  пробелы 
вознаграждаются  съ  другой  стороны.  Въ  отдгЬльныхъ  случаяхъ 
русскш  языкъ  даже  очень  ясно  обнаруживаете  такую  небреж- 
ность. Такъ,  рабъ  гогЬстъ  въ  род.  лад.  раба,  въ  дат.  рабу,  къ 
именит,  мл.  рабы.  Но  л;енскос  раба  пмЬстъ  въ  вин.  также  рабу, 
въ  род.  же  ед.  и  въ  им.  множ.  рабы.  Такнмъ  же  образо.мъ  со- 
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впадаютъ  некоторые  падежи  мужескаго  онукъ  и  женскаго  внука. 
Итакъ  въ  обопхъ  случаяхъ  произошло  явлеше  противоположное 
(вышезакгвчевлому):  удареше  м-Ьшаетъ  различенное. 

Это  видимое  протпворт^е  въявлешяхъ  языка  разрешается, 
какъ  намъ  кажется,  очень  просто.  Двоякое  удареше  въ  подобо- 
звучныхъ  словахъ  языкъ  допускаетъ  только  тогда,  когда  это  мо- 
жетъ  быть  сделано  безъ  насилия  закоиамъ  акцепта;  иначе  при- 
шлось бы  принять,  что  акцентъ  не  югветъ  никакого  органпческаго 
значены,  и  ставится  случайно,  по  произволу  говорящего.  Но  что 
удареше  служить  одшшъ  пзъ  оруддй  мьпплешя,  это  также  несо- 
мненно. Если  для  отличешя  разиыхъ  отношеши  между  предме- 
тами, для  выражешя  разныхъ  видоизм'Бнешй  мысли  явились  къ 
языкахъ  Флексш,  то  почему  же  не  могло  быть  употреблено  для 
подобной  же  ц'влп  удареше?  Неестественно  было  бы,  если  въ  умъ 
челов'Ьческш  нренебрсгъ  такимъ  удобнымъ  средствомъ  для  достп- 
жешя  въ  большей  степени  той  точности  и  определенности,  къко- 
торымъ  оиъ  стремится  въ  выраженш.  Вотъ  чЬмъ  объясняется 
логическое  назначеше  акцепта,  и  очевидно,  что  съ  иостеиениьшъ 
развипемъ  языка  нодъ  вл1яшемъ  возрастающей  строгости  мы- 
шлешя  и  анализа,  логическое  начало  усиливается  и  въ  этой  обла- 
сти слова. 

Не  считаемъ  нужньшъ  останавливаться  на  частныхъ  зам'вча- 
шяхъ  г.  Кайслера  въ  иоследпнхъ  главахъ  его  книжки.  Вместо 
того,  чтобъ  отмечать  менее  важныя  ошибки  его  и недоразуагБшя, 
выразпмъ  ему  лучше  признательность  за  то,  что  оиъ  задумалъ 
разработать  въ  системе  и  полноте  предметъ,  который  до  спхъ 
поръ  елншкомъ  мало  обращалъ  на  себя  внимашя.  Правда,  что 
г.  Кайслсръ  практическою  стороною  свонхъ  познащй  не  вполне 
былъ  прпготовленъ  для  успъчннаго  выполнешя  предпринятой  пмъ 
задачи;  но  не  забудемъ,  что  оиъ  писалъ  для  иностранцевъ,  а  они 
безъ  сомиЬшя  могутъ  найти  въ  его  труде  много  иовыхъ  и  полез- 
ныхъ  для  себе  указашй. 
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Гг.  Ы1к1о51с11.  УсгдЫсЪепде  ОгаттаИк  с1ег  81ау15сЬеп  Зргасаеп,  Ш-г 
Вапй.  \Уог(Маш1251е11ге.  Шсп,  1876.  Стр.  280  —  312. 


Достоинство  и  важность  трудовъ  г.  Мпклошпча  прпзпаны 
всвмъ  ученымъ  м1ромъ.  Но  при  обширности  и  разнообразии  об- 
ласти, обнимаемой  его  пз.твдовашями,  невозможно  ожидать  безо- 
шибочности во  всвхъ  подробностях^  Поэтому  полезно  было  бы, 
еслибъ  спещалпсты  по  каждому  изъязыковъ,  разсматрпваемыхъ 
въ  сравнительной  грамматик1!  зыамепитаго  Филолога,  отм-вчалп 
вкравшшея  въ  нее  недоразумъчпя  и  погрешности.  Нить  ника- 
кого сомнтлня,  что  самъ  просвещенный  авторъ  прпиялъ  бы  съ 
благодарностью  всякое  такое  указаше.  Въэтой  уверенности  ре- 
шаюсь предложить  своп  замт.чашя  на  птжоторыя  мъста  въ  глав-в 
объ  имешюмъ  склопепш  (1^отта1е  йсс1та1лоп),  при  чемъ,  для 
ясности,  слова  и  мншпя  г.  Мпклошпча  буду  подчеркивать. 

Стр.  268.  Во  стихи  народной  тьсни1:  «Потерять  тебв, 
сыну,  буйпу  голову»,  форма  сыну,  по  мнпм'по  его,  есть  зватель- 
ный падежъ:  ИЫ,  йН,  а  не  Ши,  Шо.  —  Въ  русскомъ  языке 
такая  Форма  зват.  над.  невозможна -и  безирим'Ьрпа:  здъсь  сыну 
есть  приложение  къ  мъхтоим.  теб)ь  и  стоить,  по  общему  закону, 
въ  одиомъ  съ  ипмъ  падеж*,  т.  е.  въ  дателыюмъ. 


1  При  куреней  кавычки  «      »  ставлю  только  тамъ,  гд-Ь  перевожу  слова 
самого  автора. 
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Стр.  287.  «Кажется,  въ  реченги  смолоду,  съ  молоду  надо 
видпть  родит .  пад.  двойственнаго  ч.»  —  Для  этого  цт>тъ  никакого 
основатя:  здесь  прплаг.  безчленной  Формы1,  средн.  рода,  по- 
лучило въ  род.  ед.  окончаше  у,  кажется,  по  аналопп  съ  суще- 
ствпт.  Такъ  же  образовано  сдуру  по  примеру  речешй:  сверху, 
снизу,  отъ  роду,  съ  виду  и  пр. 

Стр.  288.  «Несправедливо  мнпмге,  будто  вид)ънъ  имытъ 
въ  жен.  и  ср.  видна,  видно».  —  Это  замтлаше  верно,  но  оно  тре- 
бует'ь  дополнешя.  Прилагательному  жен.  и  ср.  видна,  видно, 
множ.  видны  отв'Ьчаетъ  муж.  ед.  виденъ-,  а  видпнъ  часто  ппшутъ 
ошибочно,  ибо  это  было  бы  страд,  прпчаспе  безчлсшюе,  кото- 
рое требовало  бы  творит,  падежа  на  вопросъ  кпмъ,  тогда  какъ 
при  слове  виденъ  возможепъ  только  вопросъ:  кому?  Если  неупо- 
требительны Формы:  видша,  о,  ы,  то  ясно,  что  не  годится  и 
Форма  муж.  рода  видпш.  Это  страд,  ирич.  встречается  только 
въ  членной  ФормгЬ.  Такъ  у  Жуковскаго  въ  письме  къ  вел.  кн. 
Марш  Николаевне:  «...  прежнш  огонекъ,  пробужденный  вс!>мъ 
вид-ьннымъ  мною  въ  этотъ  день». 

Стр.  289.  «Конь,  кощ'а, копр, кончат,  кощатш,  коп]*асп».  — 
Странно,  что  г.  Миклошичъ,  такъ  правильно  разделивши"!  умяг- 
ченныя гласныя  я,  е,  п,,  ю  юна рга]епг1е  и  ргГдоЪМе,  здЬсь  уиотре- 
бляетъ  транскришцю .  изображающую  вторые,  а  не  первые 
звуки,  которые  одни  тутъ  уместны.  Впрочемъ.  это  конечно 
неизбежное  пос.тьдств1е  неверной  транскрпвцш  именительнаго 
копз'ъ,  о  чемъ  см.  выше  (стр.  344  и  345)  мою  статью:  «Заметки 
о  сущности  п'Ькоторыхъ  звуковъ  русскаго  языка». 

Между  именами  муж.  р.,  принимающими  въ  род.  ед.  т/'вм. 
а,  приведено:  край,  краю. — Надо  однакожъ  замГ/гпть,  что  это 
окончаше  въ  род.  слова  край  встречается  очень  редко  и  едва  ли 
не  единственно  вътомъ  случае,  когда  имя  это  озиачаетъ  конецъ,' 
пределъ,  напр.  въ  поговорке,:  моя  изба  съ  краю;  никто  не  ска- 


1  Употребляю  термины  безиленное  и  членное  прилагатслышя  по  примЬру 
г.  Потебнн.  предпочитая  нхъ  болЬе  обыкновенным!,,  но  только  по  г.нтяпнему 
признаку  нЪрпымъ  назпашяиъ:  краткое  и  полное. 
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жетъ:  изъ  краю  (вм.  изъ  края)  въ  край.  Здъхь  нужно  бы  приба- 
вить еще  сл'Ьдуюшдя  замтлашя:  1)  Изъ  именъ,  ис  озыачающихъ 
делимые  предметы  плп  вещества  (разумеется,  муж.  р.),  изме- 
ряемые в'Ьсомъ  и  другими  способами,  по  не  считаемые  едини- 
цами, сюда  относятся  особенно  татя,,  который  ввгбсгб  съ  иред- 
логомъ  составляюсь  какъ  бы  наргиле;  напр.  съ  голоду,  изъ  го- 
роду, съ  голосу,  и  преимущественно  односложный:  бёзъ  году,  безъ 
шуму,  со  страху,  съ  часу  на  часъ,  изъ  лгьсу,  изъ  дому,  изъ  носу,  съ 
вшпру,  съ  полу,  съ  глазу.  2)  Этой  особенности  всего  легче  под- 
даются отглагольный  имена:  съразбту,  безъ  удержу,  съ  размаху, 
(копгъ  молодецкаго  посвисту»,  сказ.),  атвмъ  болЬе  односложный: 
ходу,  счету,  возу,  роду,  спросу,  виду,  крику.  3)  Изъ  именъ  веще- 
ствеииыхъ  къ  этому  окончанпо  способны  дяже  имена,  принимаю- 
щая въ  косв.  иадежахъ  удареше  на  посл-вдиш  слогъ,  прптомъ  не 
только  при  твердомъ,  по  и  при  мягкомъ  окоичаши:  песку,  та- 
баку, кирпичу,  огню,  имбирю',  этому  не  м'Ьшаетъ  к  суффпксъ 
окъ,  ёкъ:  табачку,  огоньку.  Любопытна  между  прочимъ  Форма: 
для  переду. 

Стр.  290.  Между  именами,  пригашающими  въ  гшенит. 
множ.  ч.  двоякое  окончание  а  и  ы,  гугюмянуто  имя  глазъ.  —  Но 
глазы  никогда  не  употребляется  вм.  глаза. 

Стр.  291.  «Русстя  формы:  батожья,  братьи,  кумовья,  хо- 
зяева и  господа  должны  (по  примеру  др. -ел.  брат1я)  быть  пони- 
маемы какъ  собгерательныя  въ  единств,  числи.»  —  Этому  иротп- 
вор'ьчатъ  косвенные  падежи,  безспорпо  припадлежашде  къ  ФОр- 
мамъ  множ.  ч.:  батожьевъ,  братьевь  и  проч.,  а  также  и  прило- 
жение опрсд'Ьлптсльпыхъ  къэтимъ  именами:  добрые  братья,  гос- 
пода. 

Стр.  29С.  »Служа  названгями  м)ъшъ,  прилагательныя  ггри- 
тяжательныя  часто  прингшаютъ  въ  гпворит.  именное  окончаше: 
Гдовомъ,  Ярославлсмъ,  рядомъ  съ  Кашииымъ,  Царицынымъ». 
Зд'Ьсь  слово  часто  излишне. — Правда,  что  некоторые  говорить  и 
пишутъ  Черпнговымъ  и  т.  п.,  но  изъ  прпведепныхъ  г.  Миклошп- 
чем'ь  прим'Ьровъ  видно,  что  преимущественно  имена  йгбстъ,  образо- 
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ванныя  отъ  женскихъ  Формъ  (а — инъ),  принимаютъ  въ  творит, 
местоименное  окончаше,  подобно  личнымъ.  Напр.  говорятъ  также: 
подъ  Бородиным.  Любопытно  было  бы  однакожъ  знать,  не  гово- 
рить ли  на  м'Ьст'Ь  простой  иародъ:  подъ  Бородином*.  По  крайней 
м'ЬргБ  въ  Рязанской  губернш  я  самъ  слышалъ  изъ  устъ  крсстьянъ: 
за  Скопшбмъ  (а  не  Скопивымъ)1. 

Стр.297.  аПри  извжтныхь  условгяхъ  можно  отъ  каждаю 
прилеп,  образовать  винит,  ед.  сышениымъ  окончашсмъ:  что  ты 
дверь  полу  оставплъ;  увпдъмъ  убпту  королевишну,  пашелъ  ее 
бодру,  веселу.  Вм.  ласточку  свою  опъ  видить  на  полу  замерзшую 
(Крыл.)  можно  бы  сказать  и  замерзшу».  —  При  этомъ  замъ- 
чанш,  какъ  и  при  нъжоторыхъ  другихъ,  следовало  бы  огово- 
риться, что  они  относятся  собственно  только  къ  народному,  и 
особенно  старинному,  языку.  Менаду  твмъ  пршгБръ,  приведен- 
ный изъ  писателя  недавняго  нерюда,  указываетъ  на  недоразу- 
мение. Въ  паше  время  подобное  усЬчсше  или  стяжеше  прилага- 
тельнаго  допускается  разв'Ь  только  въ  стихахъ,  и  прптомъ  не 
болъе  въ  винит,  ед.  жен.  р.,  ч-Ьмъ  въ  н'Ькоторыхъ  другихъ  па- 
дежахъ,  именно  въ  именит,  ед.  жен.  и  ср.  рода  и  въ  именит,  же 
и  винит,  множ,  всЬхъ  трехъ  родовъ.  Следующее  за  симъ  зам-Ь- 
чаше  послужить  еще  къ  большему  разъясненпо  этого  вопроса. 

Стр.  299.  «Разница  между  свт>телъ,  ясепъ,  краеепъ,  сипе, 
бълы,  и  св'Ьтёлъ,  ясёпъ,  красёиъ,  синё,  б'ьлы  (у  Востокова  41, 
62),  а  потому  и  разница  между  окончашсмъ  спрягаемымъ  и 
окончашемъ  усЬченньшъ  не  есть  органическая:  первыя  формы 
употребляются  какъ  предикаты  безъ  существит.,  послидтя 


1  Иослх  приготовления  къ  печати  настоящей  замЬтки  я  обратился  къ  ува- 
жаемому учителю  3-й  Московской  гимназии  В.  И.  Шенроку  съ  просьбой  раз- 
вЬдать  въ  Москв-Ь,  не  произносить  ли  на  мхстахъ  простой  народъ:  подъ  Во- 
родиномъ.  ПослЬ  нъсколькнхъ  справокъ  р.  Шепрокъ  увЬдомплъ  пеня,  чтомоя 
догадка  вполн-Ь  подтвердилась.  Между  тЬмъ  и  самъ  я  въ  Петербурга  встрЬ- 
тнлъ  благоприятный  случай  для  рЬшед1я  вопроса.  Именпо  мнЬ  пришлось  "Ьхать 
съ  взвозчвконъ,  урожепцеыъ  Всрепскаго  уЬзда.  Я  навелъ  разговоръ  на  Бо- 
родино, и  онъ  въ  свопхъ  разсказахъ  совершенно  явственно  иропзнесъ:  подъ 
Вородинбмъ.  Такъ-то  паша  литературная  р-Ьчь,  не  руководимая  живымъ  на- 
родпымъ  чутьемъ,  часто  не  даетъ  намъ  върныхъ  указания  на  законы  языка. 


*> 
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же  определяют*  субъектъ:  мгЬсяцъ  свътелъ,  1ипа  ез!  зркпсПаа; 
свьтёлъ  м'Ьсяцъ,  8р1еп(31с1а  1ипа;  вместо  последняго  письменный 
языкъ  употребляешь  свйтльш». — Здъхь  почтенный  ученый  смЬ- 
шалъ  то,  что  у  Востокова  разграничено  очень  ясно:  г.  Микло- 
шпчъ  поставплъ  въ  одну  категорш  всЬ  имена,  носяшдя  ударе- 
ше  па  посл'Ьдпемъ  слогв,  тогда  какъ  Востоковъ  приводитъ  сел- 
тс'ло,  ясень  какъ  примеры  опредвлительнаго  (въ  народной  поэ- 
зш),  а  бгмы,  синё  какъ  примеры  сказуемаго  ирплагательпаго. 

Указанное  Востоковьшъ  весьма  существенное  разлшие  было 
бы  еще  види'ье,  еслп  бы  опъ  прпвелъ  бол'Ье  примЪровъ  нзъ  со- 
временнаго  или  но  крайней  мт>рЬ  блпзкаго  къ  намъ  нерюда лпте- 
ратурнаго  языка,  и  между  прочпмъ  примеры  не  только  прила- 
гательныхъ,  но  и  м'встопмешй  и  страд,  причастш  прошед.  вр. 
Наши  стихотворцы  прошлаго,  а  отчасти  и  ныпъчнняго  столт/пя 
(хотя  послъдте  пъ  меньшей  степени)  уиотребляютъ  уоьченныя 
пли  стяоюенныя  (по  термину  г.  Потебнп)  прплагательныя  и  ири- 
часпя  въ  впдЬ  опред'Ьлптельныхъ,  всегда  съ  твмъ  же  ударе- 
шемъ,  какъ  полиыя  или  членныя,  при  чемъ  однакожъ  надо  за- 
метить, что  такъ  употребляются  собственно  только  названные 
въ  предыдущемъ  замтланш  падея-ги;  родительный  же  и  дат. 
муж.  и  ср.  рода  ед.  числа  весьма  рТ;дко.  Вотъ  несколько  примЬ- 
ровъ. 

Изъ  Ломоносова: 

въ  иадея<дгЬ, 

Штора  пхъ  питала  прежде  (II,  127) х. 
Велика  радость  намъ  родилась  (129). 
М'Ьста  святы,  мъста   прекрасны  (130). 
Она  —  героями  рожденна  (132). 

Изъ  Деряхавпна: 

Прочь,  буйна  чернь,  непросвещенна  (II,  98) 2. 


1  По  Смнрдинскому  нздашю. 

2  По  2-му  академическому  издашю. 
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Изъ  Крылова: 

Польсти  же  мнт>,  надежда  мила  (II,  91)1. 
Ми'Ь  жизнь  дтъвическа  ничуть  не  тяжела  (113). 
Помертвело  чисто  поле  (149). 
Умильны  ямочки  пропали  на  щекахъ  (114).  ■ 

Изъ  Пушкина: 

,     Въ  долгу  ночь  на  в-Ьтк'Ь  дремлстъ. . .  . 
Въ  теплый  край,  за  сине  море  (III.  24 1)2. 
Летунья  легкокрыла  (тамъ  же,  402). 

Стр.  300  и  305.  При  указанш  отступлснш  отъ  обычиыхъ 
Формъ  склонены  сл-вдуеть  прибавить  народи,  творит,  падежъ 
числит,  сто — стоят.. 

300.  «Зелень  имгьетг  во  множ.  егце  дгалект.  форму  зе- 
леня».— Это  справедливо  (хотя  неправильна  транскршщш  ге- 
1епь]а=зеленья),  но  необходимо  оговорить,  что  въ  такомъ  слу- 
чае зеленя  (въ  значепш  озпмыхъ  хл-Ьбовъ  на  корню) — мужескаго 
рода  (какъ  л'Ькаря,  учителя)  и  уже  неупотребительно  въ  единст. 

Стр.  302.  Между  примерами  пменъ  шёнот  пропущено  не- 
правильное множ.  чертенята. 

Стр.  308.  Въ  склонены  личнаго  мчъстогш.  приставляется 
и  передъ  гласною  «послгъ  однослооюныхъ  предлоговъ». — Не  только 
посл'Ь  односложныхъ,  но  вообще  послт,  первообразныхъ  предло- 
годъ,  какъ-то:  мимо,  между,  возл7ь,подл?ъ,посл1ь,противг:  мимо 
него,  возлт  нея,  протиоъ  нихъ. 

Пропуская  несколько  другпхъ  мен'Ье  важныхъ  замЬтокъ 
г.  Мпклошича,  который  могли  бы  также  быть  дополнеиы  пли 
подать  поводъ  къ  возражешямъ,  —  повторю  въ  заключение,  что' 
все  сказанное  мною  сообщается  пикакъ  не  въ  укоръ  васлужен- 
иому  Филологу,  а  единственно  въ  интересв  науки. 


1  По  Полному  собранно  сочннешй  Крылова. 

2  По  издашю  Анненкова. 


ДВЪ  КРИТИЧЕСКИ  ЗАМШИ. 


Опыт  Фопетпк»  резьянских  говоров.  II.  Бодуэпа-де-Куртепэ.  Варшава.  Пе- 
тербург, 1875  г. 

Рсльянскш  катихизис,  как  приложен^  к  «Опыту  Фонетнкп  рсзьяискпх  гово- 
ров» с  прпмЬчап1ЯШ1  и  словарем.  Пздал  И.  Бодуэп-де-Куртепэ.    . 

Трудъ  г.  Бодуэна  «Опыт  Фонетики  резьянских  говоров» 
былъ  нлодомъ  его  иутешеств1я  по  славянекпмъ  землямъ  п  доста- 
вилъ  ему  степень  доктора  при  Петербургскомъ  университет^.  Имя 
маленькаго  славянскаго  парода  Рез1япъ,  составляющего  съ  не- 
большимъ  3.000  душъ,  конечно,  известно  у  пасъ  очень  немно- 
гимъ.  Жпветъ  онъ  въ  стравтЬ,  прилегающей  къ  скверному  бе- 
регу Адр1атпческаго  моря,  въ  горахъ  за  ртжою  Сочей  или 
йзонцо,  отличается  сравнительно  некоторою  патрАархалыюю  чи- 
стотою иравовъ,  и  говорить  языкомъ,  сохраняющим!.  МПОГ1Я 
исконныя  особенности.  Первый  изъ  Русскихъ  посътплъ  Рез1япъ 
въ  1841  году  академпкъ  И.  И.  Срезневскш,  п  тогда  же  напеча- 
тано было  въ  Часописп  Чешскаго  музея  письмо  его  къ  Ганк-в 
объ  этомъ  народцъ\  Благодаря  позднейшему  нзелвдовашю  И.  А. 
Бодуэна,  Срезневскш  вспомиилъ  диевппкъ,  веденный  имъ  во 
время  давиншпяго  иутешсств1я,  но  остававшиеся  съ  гвхъ  иоръ 
вч>  рукописи,  и  иаиечаталъ  его  въ  академпческомъ  изданш  съ 
любопытными  приложешями,  между  которыми  находится  и 
сейчасъ  упомянутое  письмо  его  къ  чешскому  ученому.  Въ  са- 
момъ  дневники  оиъ  живо  разсказываетъ  свои  встртлп  съ  просто- 
душными туземцами,  описываетъ  ихъ  быть  и  правы.  Помещен- 
ный имъ  подъ  строкою  замЬткп  г. Бодуэна  показываютъ,  что  съ 
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того  времени  многое  изменилось  даже  и  въ  этомъ  тнхомъ  угол-. 
кт>  земли.  Бпрочемъ,  географическое  и  статистическое  оппсаше, 
Резьяпской  долины  г.  Бодуэиъ  обтлцаетъ  сообщить  въ  особой 
стать'Ь;  теперь  нее  опгь  въ  своей  книжки  разем'атрпваетъ,  съ  боль- 
шою подробностпо,  только  языкъ  населсшя.  Въ  преднеловш  опъ 
откровенно  сознается,  что  въ  начале  своихъ  наблюдений  надъ 
местными  говорами  онъ  елтдовалъ  отчасти  ошибочньшъ  щле- 
мамъ.  «Находясь  под  вляшем  какой-то  лихорадочной  жадности», 
говоритъ  онъ,  «я  старался  прежде  всего  записать  по  возможно- 
сти бол'Ье,  не  принимая  в  соображеше  того  разумиаго  правила, 
что  для  науки  всего  желательн-ве  и  полезнее  даже  небольшое 
количество  совершенно  в-Ьрных  и  несомненных  Фактов  и  осно- 
ванных на  них  выводов,  нежели  громадная  куча  наскоро  заме- 
ченных явленш  и  обусловленных  ими  предположепщ  иногда 
весьма  проблематпческаго  свойства».  За  то  «постоянное  упраж- 
иеше,  вслгБдств1е  внпмательнаго  вслушивашя  в  малейнпе  оттенки 
произношешя  различных,  не  только  славянских,  но  тоже  роман- 
ских и  германских,  говоров  развило  во  мне»,  продолжаетъ  ав- 
торъ,  «даже  без  достаточных  теоретических  познапш,  извйст- 
наго  рода  опытность  и  ловкость,  благодаря  которым,  под  конец 
моих  изыскашй,  я  записывал  Д1алектичесше  матер1алы,  как  мне 
кажется,  почти  безукоризненно)). 

При  всемъ  томъ,  авторъ  самъ  не  вполне  доволенъ  резуль- 
татами свопмъ  изсл'Ьдова1пй  и  полагаетъ,  что  для  нополнешя 
оставшихся  проб'Ьловъ  и  исправлешя  в'Броятныхъ  промаховъ 
ему  нужно  были  бы  еще  разъ  пров'врптъ  свои  наблюдешя  на 
м&стахъ:  по  его  убъ,ждеи1ю,  тамя  вторпчиыя  иоъздкп  вообще 
необходимы  для  д1алектологовъ.  Резьяне  же,  какъ  мы  узнаёмъ 
далее  пзъ  самаго  нзелъдовашя,  вообще  говорятъ  очень  скоро  п 
невнятно. 

Трудъ  г.  Бодуэна  разделяется  на  три  части:  первая  посвя- 
щена описашю  резьяискихъ  звуковъ  вообще,  вторая — раземо- 
трешю  этпмологичеекпхъ  отношенш  этпхъ  звуковъ,  третья  — 
общимъ  заключешямъ  и  выводамъ.  Мы  не  посл-Бдуемъ  за  аВ  ГО- 
Фа  Р.  Мат.  для  словаря  в  гром.  31 
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ромъ  во  вст.хъ  подробностяхъ  его  наблюденш,  нрсдставляющпхъ 
совершенно  спещальный  интересъ,  но  не  можемъ  не  заметить, 
что  между  ними  есть  некоторый  чрезвычайно-любопытный.  Отъ 

внпмашя  его  не  ускользнули  и  гв  пзмЬнсщя,  который  отличаютъ 
современное  резьянское  нарт>ч]е  отъ  прежияго.<  Такъ  его  пора- 
зило, между  прочпмъ,  исчезновенье  звука  11  передъ  гласными  въ 
столбидкомъ  говори.  «Характеристично  в  этом  отиошецш»,  раз- 
сказываетъ  онъ,  «негодованье  одного  семпдесятплтлтгяго  старца 
из  Столбпцы  против  молодых  людей  его  же  деревни,  которых 
он  вовсе  не  в  состоянш  понять  всл^дств1е  именно  невыговари- 
вапья  ими  пропзносимаго  им  и  его  сверстниками  согласно  п. "Так 
например,  одна  молодая  женщина  спросила  его  «геЧе  па!?»  и 
он  только  послт>  догадался,  что  это  должно  было  означать:  «ЪгёЧе 
ЪпШ»  (идете  гнать?  то  есть  скот).  Старик,  объявляя  этот/  по 
его  мнъыью,  предосудительный  обычай  молодых  «бравуроп»,  то 
есть.  желанГем  пофрантить  и  порисоваться».    . 

Что  касается  отношенья  резьяпекпхъ  говоровъ  К7>  другпмъ 
славянекпмъ  наречья мъ,  то  г.  Бодуэиъ  находить  всего  бо.тЬе 
сходства  между  ними  и  говорами  южныхъ  соседей  Резьянъ,  то 
есть,  Сербовъ  и  Хорватов  ь  смежпыхъ  округовъ.  По  вм'встъ  съ 
гЬмъ  онъ  указываетъ  въ  язык-Ь  иервыхъ  на  одну  характеристи- 
ческую особенность,  на  осиоваиш  которой  можно  считать  нхъ 
говоры  совершенно  особой  группой  въ  области  сербо-хорватскаго 
нарЬчья.  «Эта  исключительно  резьянская  принадлежность  состоит 
в  законе  гармошп  гласных,  которая,  основываетея  па  противо- 
положности, с  одной  стороны,  темных  и  ясных  гласных,  с  другой 
же  стороны,  на  противоположности  гласных  широких  и  узких 
Эта  особенность  проявляется  в  каждом  без  исключенья  малослож- 
пом  резьянском  слов'Ь,  если  не  в  положительном,  'то  по  крайней 
мтръ'  отрицательном  смыелт,  и  следовательно  проникает  весь 
звуков©!!  организм  резья неких  говоров». 

Такъ  какъ  подобное  ностроеше  словъ  составляетъ  главную 
Фонетическую  особенность  финскпхъ  и  вообще  тураискихъ  язы- 
1;овъ,  и  кром'Ь  того  большинство  Резьянъ  отличается  совершенно 
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не  славянскими  физюпом1ямп,  то  авторъ  высказываетъ  предполо- 
щеше,  что  они  представляютъ  смвсь  Славянъ  съ  какпмъ-то 
отпрыскомъ  туранскаго.  племени  или,  точнее  говоря,  состоять 
изъ  смъ'сп  Славянъ  съ  ославянившпмися  Турапамн:  «Р.езьянсгае 
же  говоры,  сообразно  племенному  происхождений  их  носителей, 
являются  славянскими  говорами,  подвергшимися  сильному  туран- 
скому  вл1яшю».  Въ  подкръплстс  этой  гипотезы,  вирочемъ,  ни- 
какъ  не  выдаваемой  авторомъ  за  решительный  выводъ,онъ  ука- 
зываем и  насознаше  нтжоторыхъ  бол<Ье  образованныхъ  Ре- 
зьяпъ.  Такъ,  наприм'връ,  учительница  м'встнаго  женскаго  училища- 
въ  Раванц'Ь,  говоря  съ  ипмъ  о  трудностяхъ  письменной  пере- 
дачи резьянскпхъ  звуковъ,  высказала  мните,  что  «1а  йп1)агзка 
^гаталлка  Ьа  Ы1а  па]Ь1уза  га  пя§  1ап^ас»,  то  есть:  венгерское 
правоппсате  было  бы  самое  подходящее  для  нашего  языка.  Но 
вообще  между  Резьянами  и  даже  верб  ихъ  земли  очень  распро- 
странено, хотя  и  пи  на  чемъ  не  основанное,  иредаьпе,  будто  родо- 
начальники иын'Ьшипхъ  Резьянъ  прибыли  изъ  Россш  и  что  по- 
этому Резьяне  суть  Руссюе  пговорятъ  русскпмъ  языкомъ.  Это 
мпъчие,  вероятно,  обязано  свопмъ  происхоягдешемъ  какому-ни- 
будь м'Ьстпому  ученому,  который  такъ  истолковалъ  случайное 
сходство  пазвашя  своего  племени  съ  пменемъ  Русскихъ.  На  это 
пов-Ьрье  Резьянъ  указалъ  уже  и  акад.  Срезневскш  въ  свосмъ 
дневники.  .  • 

Справедлива  ли  догадка  г.  Бодуэиа  объ  элемеитахъ  резьяи- 
скаго  партия  и  вообще  въ  какой  степени  всв  частныя  замт.ча- 
шя  его  вгврны,  объ  этомъ  судить  не  считаю  себя  въ  правЬ-  безъ 
спещальнаго  знакомства  съ  предметомъ  его  набдюдевш:  Могу 
говорить  только  о  его  методв  и  выказаипыхъ  въ  его  новомъ  тру- 
д-Ь  свт>дтлпяхъ  и  соображешяхъ.  Съ  этой  стороны,  нельзя  не 
отдать  полной  справедливости  изслйдоваипо  г.  Бодуэпа,  свидт,- 
тельствующему  о  совершенно  правильпыхъ  ир1емахъ  его  много- 
сторошщхъ  иаблюдешй.  Можно  только  усомниться,  не  слишкомъ 
.ли  пространно  у  пего  изложены  всв  мельчайпня  подробности' 
подм'вченныхъ  пмъ  явлеиш,  и  не  лучше  ли  бы  .  онъ  поступилъ 
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еслп  бъ  въ  окончателыюмъ  рёзультатв  своихъ  пзыскаиШ  огра- 
ничился бол-Ье  резкими  и  крупными  чертами,  отнеся  остальное  въ 
прнложсшя,  какъ  матер1алъ.  послужившш  ему  основа1Йемъ  для 
его  выводовъ.  При  мепЬе  обшнрныхъ  размЪрахъ,  его  изсл'Ьдо- 
ваше  конечно  выиграло  бы  въ  интерес!'  и  наглядности.  Какъ 
ни  сухи  невидимому  ФИлОлогичесюе  труды,  и  въ  нпхъ  не  должно 
пренебрегать  способомъ  изложешя,  при  которомъ  они  могутъ 
становиться  бол'Ье  удобочитаемыми  даже  для  спеща'лпстовъ".  Въ 
заключеше  нельзя  пройти  молчашемъ,  что  хотя  слогъ  г.  Бодуэиа 
вообще  правплеиъ,  однакожъ  пзр-вдка  встречаются  у  него  вы- 
ражешя  не  совсЬмъ  согласный  съ  духомъ  русскаго  языка. 
Впрочемъ,  можно  надеяться,  что  подобные  частные  промахи 
изложешя  скоро  исчезнуть  изъ  сочпиенш  г.  Бодуэна  при  его 
дальнейшей  деятельности  въ  чисто-русской  средь*  и  его  редкихъ 
Фплологпческпхъ  даровашяхъ. 


'  II.    ." 

Этимология  древняго  церковио-славянскаго  и  русскаго  языка,  сближенная  съ 
этпмолопей  языковъ  греческаго  и  латинскаго.  Е.  Бплявстю,  препо- 
давателя 5-й  Московской  пшпазш.  Москва  1875. 

.  Попытка  г.  Б'Ьлявскаго  внести .  въ  кругъ  учебной  грамма- 
тики сравнеще  съ  классическими  языками  'входить  въ  область 
вопроса,  разд-вляющаго  нынче  весь  германски!  педагогически! 
м1ръ  на  два  противоположные  лагеря.  Вопросъ  этотъ  весьма 
обстоятельно  раземотръъъ  въ  изданной  1874  года  въ  Мюнхене 
брошюр-Б'  г.  Жолли  (ЛоНу):  «Зспи^таттаШс  ипс!  8ргас1гдчз- 
зепзспап:».  ЗатЬмъ  его  коснулся  и  критически!  отдъмъ  Лежала 
Министерства  Народнаго  Простьщенгя  въ  статьи  г.  Гельбке1. 
Пр1ятно  было  видеть,  что  здъхь  вопросъ  решается  точно. такъ 
■же.  какъ  и  въ  нзел'вдованш  г.  Жолли,  то-есть,  въ  пользу 
введегпя  результатовъ  сравнптельнаго  языкОучешя  въ  гимнази- 
чески! курсъ  лреподавашя  древпихъ  языковъ.  Само  собою  разу- 
меется, .  что  при  этомъ  необходимо  соблюдать  изв'встиыя  гра- 
ницы сообразно  съц'влпо  и  со  степенью  интереса,  который  можно 
предполагать  къ  такому  методу  въ  учащихся,  по  возрасту  ихъ  и 
развптпо.  Надлежащая  въ  этомъ  отиошепш  мгвра  удачно  вы- 
держана въ  греческой  грамматики  Курщуса,  въ  первый  разъ 
возым-Ьвшаго  и  осуществившаго  идею  иодобиаго  примЬпетя 
усп'вховъ  науки  слова  къ  потребностям!)  школы. 

У  пасъ  прочное  основаше  сравнительному  методу  въ  русской 
грамматики  положено  О.  И.  Буслаевымъ,  труды  котораго  со- 


г  Журналъ  Министерства  Народншо  Просвпщемя,  октябрь  1875:  «О  при- 
м'Ьненш  рез'ультитопъ  сравнптельнаго  языкознашн  къ  преподаванию  грамма- 
тики дрепнихъ  языковъ  въ  гимназшхъ». 
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ставили  эпоху  въ  исторш  преподаващя  отечествённагр  языка. 
Съ  его  почина  изучеш'е  церковио-славянскаго 'языка  стало  итти 
въ  нашпхъ  учебныхъ  заведетяхъ  параллельно  съ  русской  этймо- 
лойей,  и  благодаря  «Исторической  грамматики»  начали  поя- ' 
мяться  учебники,  развпваюшде  то  же  содержашс  въ  менынихъ 
размЬрахъ  и  въ  бол'Ье  доступной  для  ученпковъ  Формъ\  Значе- 
ние, какое  дано  въ  нашихъ  классическпхъ  гпмназ1яхъ  древнимъ 
языкамъ,  подало  г. '  Б'Ьлявскому  счастливую  мысль  расширить 
область  сравнптсльнаго  метода  въ  славяно-русской  грамматике, 
положивъ  въ  основу  его  Формы  гречёсшя  и  латинщая 1."  Называю 
эту  мысль  счастливою  потому,  что  ничто  такъ  не  объясняетъ 
предметовъ  учешя,  как7>  открываемая  между  ними,  связь;  этпмъ 
только  способомъ  то,  что  само  по  себт>  казалось  бы  случайным-!» 
и  неионятнымъ,  прюбр^таетъ  смыслъ  и  законность;  то,  чго  иначе 
усвоивалось  бы  только  памятью,  освещается  соображетем7>  и 
рходптъ  въсознате.  «Древтй  церковно-славянскщ  языкъ,  объяс- 
няя Формы  русскаго  языка,  въ  тоже  время' указываетъ  на  близ- 
кое родство  этого.  посл'Ьдняго  съ  древними  классическими  язы- 
ками. Родство  это  обнаруживается  не  только  въ  корняхъ  и  обра- 
зованы словъ,  но  и  во  веьхъ  оттвнкахъ"  измЬненш  словъ.  Въ 
другпхъ  новыхъ  языкахъ  изм'внеще  частей  р-Ьчи  такъ  далеко 
уклонилось  отъ  первоначальнаго  своего  вида,  что  сблпжеше  въ 
этомъ  отношешп  повыхъ  языковъ  съ  древними .  классическими 
дЬлается,  по  крайней  м-врй  въ  учебнике,  невозможными  Сла- 
вяиск1С  языки  бол-ве  другпхъ  нов'вйшихъ  языковъ  сохранили 
первобытный  Формы  и  поэтому  удобнее  могутъ  быть  сближаемы 
съ  древними  классическими  языками».  .Изъ  этихъ  словъ,  кото- 
рыми начинается  предислов1е  г,  Бйлявскаго,  мы  узиаемъ  весьма 
верную  исходную  мысль  новаго  руководства,  назначаемая,' какъ 


1  Изданная  Лицееиъ  Цесаревича  Николая  превосходно  составленная  Ла- 
тинская грамматика  въ  соединении  съ  русскою  заключаетъ  въ  ссбъ  такя<е 
сравнен1я  по  одному  изъ  древнихъ  языковъ  съ  русскимъ,  но  она  не  прово- 
дить методически  сличения  Формъ  того  и  другого,  а  указываетъ  лишь  во- 
обш.е  на  встр'Ьчак)1Ц1Ася  въ  обоихъ  сходный  грамматически!  лплешн.         ■    ' 
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онъ  далъе  объясняетъ,  главнымъ.  образомъ  для  IV  класса  гпм- 
назш,  съ  гЬмъ  однакоже,  чтобы  не  вполне,  усваенное  по  недо- 
статку времени  въ  этомъ  класса  проходилось  въ  высшпхъ  при 
чтеши  иамятппковъ  древней  русской  литературы; 

Новый  злсмептъ  ироведепъ  въ  грамматике  г.  Бълявскаго 
весьма  сдержанно  и,  на  первый,  случай,  достаточно  для  цъли 
уяснетя  состава  и  Формъ  языка.  Сравнение  съ  древними  язы- 
ками оказало  здъсь  самое  значительное  вл1яще  на  снособъ  дъле- 
шя  существительныхъ  по  склонешю.  Помошдю  своего  метода 
авторь  убедился,  что  славяно-русское  склонете  существитель- 
ныхъ почти  тожественно  съ  такимъ  же  склонешемъ  въ  классн- 
ческпхъ  языкахъ:  такъ  какъ  тамъ  склонешя  различаются  не. 
столько  .по  окончашямъ  падежнымъ,  сколько  по  основамъ,  то 
онъ,  принявъ  то  же  начало,  иашелъ  всего,  удобнве .  разделить 
церковно-славянсшя  и  руссшя  имена  сущ.  также -на  три  склоне- 
шя, и  къ  первому  изъ  нихъ  отнесъ  имена  съ  основой  на-  а;  какъ 
на  самый  чистый  гласный  звукъ.  Начать  съ-  склонешя  на  а  ему 
казалось  тъмъ  бол-Ье  нужиымъ,  что  оно  въ  русскомъ  языкъ  имъло 
сильное  влдяше.  на  прочш  склонешя,  который  .во  многихъ  паде- 
жахъ  потеряли  свою  основную  гласную  и  приняли  основу  скло- 
нешя на  а.  Нельзя  не  признать  справедливости  этихъ  соофраже- 
нш.  Д'Ьлеше  глаголовъ  на"  спряжешя  и  основания  Д'Ьлетя,-  по 
замвчашю  г.  Б*влявскаго,  также  весьма  сходны  въ  греческомъ 
язык'Б.  Особенное  внимате  обратилъ  онъ  на  слова,  имътошдя 
такъ  наз'ываемыя  неправильный  окончашя;  въ  нихъ  всего  болъе 
обнаруживаются  остатки  древности  и  одинаковое  съ  греческими  и 
латинскими  словами  образование,  часто  даже  одни  и  тв  же  корпи. 

Предположив^  что  по  его  руководству  прсподаваше  долито 
начаться  учешемъ  о  буквахъ  и  звукахъ,  посд'В  чего  елвдуотъ 
перейти  къ  иарадигмамъ  склопешй  и  спряженш,  г.  Бйдйвсюй 
отд'влилъ  всЬ  парадигмы  отъ  самыхъ  объяспспш.  Этимъ  онъ 
достпгъ  весьма  важной  выгоды  въ  томъ  отношенш,  что  при  та- 
комъ  способе  ему -легче  было  избегнуть  той  сухости ,  какою 
страдаетъ  изложение  въ  большей  части  грамматикъ,  Зд/ьсьобъяс- 
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нительная  часть,  при  надлежащей  сжатости  и  стройномъ  рас- 

иоложенш,  своею  з'добопонятностыо  способна  заинтересовать  до- 

■  статрчно-подготовленнаго  ученика.  Такимъ  образомъ  надо  отдать 

■  полную  справедливость  уменью  автора  обращаться  съ  свопмъ 
матер1аломъ.  Что  касается  степени  знашя  и  разумшия,  обнару- 
женныхъ  пмъ  при  самой  разработки  его,  то  и  съ  этой  стороны 
новый  учебпикъ  является  въ  весьма  благопр1ятномъ  для  него 
свът;Ь.  Въ  книге  этого  рода  мы,  конечно,  не  можемъ  цепре- 
мъшю  требовать  результатовъ  самостоятельиыхъ  изсл'Ьдовашй 
или  иовыхъ  Филологическихъ  открытш.  Хорошо  .уже,  если  ав- 
торъ,  ознакомившись  съ  важнейшими  учеными  трудами  по  своему 
предмету,  пзвлекаетъ  пзъ  нихъ  все  то,  что  съ  пользою  можетъ 
быть  употреблено  для  педагогической  ц'Ьлн.  Хотя  для  закоиовъ 
славяно-русской   этимологш   главнымъ   источпикомъ  г.  Бвляв- 

■  скому,  очевидно,  служила  Историческая  грамматика  г.  Буслаева, 
•  однакожъ  нельзя  не  заметить  у  .него  и  знакомства  оънов'вйшими 

трудами  по  русской  филологш.  Притомъ  и  старый  матер1алъ  во 
мпогпхъ  частяхъ  разработанъпмъ  самостоятельно.  Такъ,  отд'Ьлъ 
о  звукахъ,  при  всей  свое!!  краткости,  иредставлястъ  у  пего  въ 
основномъ  пхъ  распредвленш  бохЬс  в-Ьрпое  нонимаше,  нежели 
какое  мы  паходимъ  въ  большей  части  пашпхъ  грамматикъ.  Это 
можно  сказать  особенно  о  его  правилыюмъ  двленш  гласныхъ  на 
твердые  имягте.  Жаль  однакожъ,  чтоонъ  въ  системе  русекпхъ 
звуковъ  употребляетъ  безъ  далыгвпшаго  иояснеьпя  иностранную 
букву  ],  которую  велтдъ  за болышшетвомъ  филологовъ 'счптаетъ 
согласною  (а  не  полугласпою)  и  по  примеру  н'Ьмсцкпхъ  славпетовъ 
сопровождаете,  въ  коидЬ  слова  еромъ1.  Такъ,  напрнмЬръ,  чтобъ 
уяснить  род.  падежъ  множ.  ч.  нменъ  муж.-  р.  на  ь  оиъ  ппшетъ 
въ  скобкахл>:  конь^-ъ  плпкопе^'-ъ  (стр.  47).  Подобный  непроиз- 
носимый начерташя  едва  ли  достигаютъ  своей  ц'Ьлн  въ  учеб- 
ппкъ\  При  указапш  наусилеше  звука  е  въ  о  и  въ  ^о  (стр.  12) 
услов1емъ  этого  перехода  показано  только  удареше,  но  забыто 

1  См.  выше,  стр.  335 — 337. 
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другое,  столь  же  существенное  въ  большей  частп  случаевъ  усло- 
в1е,  то-есть> твердость  посл'Ьдующаго  звука,  напрпм'Ьръ,  въ  словъ 
плеть  такой  переходъ  невозможепъ, .  по  оиъ  оказывается  въ 
Форм-Ь  плётка.  Въ  Фонетической  терминологии  авторъ  разбпрае- 
ыаго  руководства  держится 'общеупотребительныхъ  унасъ,  хотя' 
и  не  выдержпвающпхъ  критики  назвапш,  папрпмъръ,  звучные  и 
отзвучные,  придыхательные  ит.п.1.  причемъ  оиъ,  конечно,  мо- 
жетъ,  въ  оправдаше  свое,  опереться  на  довольно  сильные  авто- 
ритеты.' Замёчаше,  что  буква  я>  большею  частью  удержпваетъ 
на  себв  ударевнз  (стр.  8),  наприлгЬръ  дгьтщ  оьверъ,  тьмет,  вы- 
сказывалось, правда,  и  другими,  но  оно  положительно  певврио, 
если,  •  по  крайней  мвр'в,  не  ограничить  его  дополнетемъ:  .«въ 
первообразных!»  словахъ»,  какъ  легко  усмотреть  изъ  с.твдую- 
щихъ  близкпхъ  къ  прпведепнымъ  словъ:  дтпйна,  оьвер'ятшь, 
тъмёцкгй.  Кстати,  объ  удареиш:  _  по  общему  у  пасъ  обычаю, 
г.  13'Ьлявск1Й  почти  вовсе  оставляетъ  его  безъ  впиматп  при 
объяспепш  закоиовъ  языка:  можетъ  быть,  опъ  вмт>ств  съ  своими 
иредшествеиппками  полагаетъ,  что  ударение  къ  учешю  о  Формахъ 
не  относится:  я  уб'вжденъ,  напротнвъ,  что трамматика  наша  до 
тЬхъ  иоръ  не  вступптъ  на  истинный  путь,  пока  не  впесетъ  уда- 
решя;  какъ  существепнаго  элемента,  въ  теорно  русскихъ  Флек- 
сш.  Флекпею  г.-  Б'влявскш  (стр.  25)  пазываетъ  «изменяемую  но 
склоиенпо  или  спряжетю  часть  слова»,  но  едва  ли  не  справедли- 
вее назвать  такъ-  самое  это  пзмъпеше,  какъ  двлаетъ  г.  Буслаевъ 
(см.  его  Учебиикъ  русской  грамматики.  М.  1874.  §  28). 

Вотъ  еще  несколько  частпыхъ  зам'г.чапш.  Между  суффик- 
сами существительныхъ  мы  иаходпмъ  въ  грамматики  г.  Б'вляв- 
скаго,  итл  (о)  (=  лат.  1г-шп,  греч.  тр-<™);  при  чемь  звукъ  т 
иередъ  л  отпадаетъ»,  и  въ  прпмвръ  того  приведены:  рало,  вер- 
шило, било,  шило,  мыло.  Знаю,  что  это  митлпе  выражается  не 
въ  первый  разъ  (г.  В.  Мнллеръ  относить  и  слово  мцрг  къ  тому 


1  Что  неудобно  каюе  бы  ни  было  звуки  называть  звучными  и  находить 
придыхательные  въ  языкЬ,  гд-Ь  вообще  нЬтъ  нридыханш,  объ' отомъ,  кажется, 
можетъ  быть  только  одно  мн-Ьше:  см.  И-й  томъ  настояшаго  лздашн. 
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же  суффиксу);  но  позволяю  себт,  сильно  сомневаться  въ  справед- 
ливости такого  взгляда  на  составь  подобныхъ  словъ,-  Относи- 
тельно ц. -ел.  сущ.  рало  трудно  сказать  что-нибудь  положитель- • 
ное  (Я.  Грпммъ  сблпжаетъ  съ  этимъ  словомъ  н'Ьм.  аг1),  но  въ 
русскихъ  пменахъ  такого  образовашя  нельзя  не  впд-вть  просто 
обращенныхъ  въ  сущ.  прпчастныхъ  Формъ  ср!  рода:  западно- 
славянская вставка  въ  такпхъ  пменахъ  звука  д  передъ  л  не  что 
иное,  какъ  Фонетическое  явлете.  Когда  д  или  т  есть  въ  корыв, 
то  эти  звуки  и  у  насъ  не  выиадаютъ  передъ  именнымъ  суФФИк- 
сомъ  ло,  нанрим'връ,  спдло,  метла.  ' 

Суффпксъ  для  означешя  дт>тей  ищ,  зам-вчаетъ  г.  Б'влявскш, 
перешелъ  въ  русскомъ  языкъ  въ  суффпксъ  пменъ  отечествен - 
ныхъ  ии,  приставляемый  обыкновенно  къ  суФФиксамъ  прплага-. 
тельныхъ  ов,  ев.  — -  Суффпксъ  ич  образуетъ  не  одни  отечествен- 
ныя  имена  въ  тъхномъ  смысле,  но,  присоединяясь '  и  къ  нарпца- 
тельнымъ,  означаетъ  вообще  пропсхождеше  лпцъ  мужескаго 
пола,  наприм'връ,  поповичи,  королевичъ:  родичъ,  д?ъдичг,  отчнчь, 
москвичг;  притомъ  онъ  присоединяется  часто,  какъ  видно  изъ 
этихъ  прюгвровъ,  не  къ  однимъ  прплагательнымъ  на  оя,  ео,  но  и 
прямо  къ  основе  имени  существ.,  даже  иногда  женскаго  рода, 
какъ  показываетъ  слово  рабыничъ  въ  летописи.  Эту  Форму 
уместно  было  бы  сравнить  съ  гр.  1тг\$  о-/]с,  ьйвд,  -съ  лат.,  На, 
1сиз,  Шиз,  на  которыя  указалъ  еще  Павскш  (Ф,  Я.,  II,  §  76). 

По  обозртлпп  окопчашй  множ.  ч.  вевхъ  склонений,  авторъ 
новой  грамматики  (стр.  52)  обращаетъ  вппмаше  на  сходныя  въ. 
нихъ  Формы  и  выводить  справедливое  заключеше:  «Сл-вдова,- 
телыго.  во  множ'.  числи  окончанш,  указывающая  склоиете  иродъ, 
хотя  тоже  съ  псключешями,  находятся  только  въ  именит,  сред, 
рода:  а,  я  п  въ  род.  муж.  рода:  овъ,  еоъ»:  Здт>сь  надобно  было 
прибавить  еще  одно  очень  важное  зам^чаше,  именно,  что  и  име- 
нит, множ.  числа  въ  сущности  не  пмъетъ  окоеташй,  строго  раз- 
лпчаемыхъ  породамъ,  ибо,  какъ  звуки  ы,-и  часто  придаются  въ  • 
этой  Формй  пмеиамъ  срсдняго  р.  (солпцы,  яблоки),  такъ  .и  на- 
оборотъ  имена  муж.  р.  чуть  ли  не  по  большей  части  оканчп- 
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ваются  въ  ней  на  а,  я.  При  этомъ  следовало  бы  конечно  указать 
и  па  законъ,  действующи!  въ  посл'Ьднемъ  случае  и  относящейся 
къ  ударепмо.  Туп.  есть  три  пеизмъчшыя  правила:  1)  именит, 
падежъ  тЬхъ  пмепъ  муж.  р.,  у  которыхъ  ударсш'е  падаетъ  пи 
падежное  окоичаше:  столъ,  стола  и  т.  д.,  не  можетъ  въ  имен. 
множ.  оканчиваться  иначе,  какъ  наы.  2)  Не могутъ  оканчиваться 
на  а,  я  и  гб  двух-  и  трехсложныя  имена  съ  ударегпемъ  па  но- 
сл'Ьднемъ  слогв  въ  именит.  падеже  сд.  ч.,  который  не  перем'В- 
няютъ  акцепта  и  во  Флекс1яхъ;  птакъ  стакаиъ,  стаканы .  3)  На- 
нротивъ,  на  а,  я  въ  именит.  паденев  множ.  числа  оканчиваются 
так1Я  имена  мул;,  р.,  который  въ  прямой  Форм'В  сд.  ч.  носятъ 
удареше  на  предпосл'вдиемъ  слогв,  а  также  и  многая  однослож- 
ный, принадлежащая  къ  вседневной  р-вчи:  паваръ]  повара,  мас- 
теря, мастера,  гблосъ,  голоса,  учитель,  учителя  1  и  проч.  Мо- 
жетъ-быть,  авторт>  только  въ  этомъ  курсЬ  не  хогЬлъ  касаться 
ударешя  и  нолагалъ  отнести  учеше  о  иемъ  къ  другому,  высшему 
курсу  грамматики;  но  въ  такомъ  взгляд'Ь  и  заключается  суще- 
ственное недоразумъчпе,  потому  что  у  насъ  Формы  Флексш  тЬс- 
по   связаны   съ  ударешемъ   или   отсутств1емъ  его  въ   окоича- 

ШЯХЪ. 

Бслгьдъ  за  приведенными  строками  г.  Бйлявскш  объясняет!, 
средство  узнавать  по  род.  надежу  множ.  ч.  родъ  именъ,  неупо- 
требптельныхъ  въ  еднпствеипомъ.  Есть  однакожъ  случаи,  въ 
которыхъ  этотъ  сяоеобъ  не  можетъ  оказать  помощи,  какъ,  па- 
прпм'Ьръ,  относительно  имени  сани,  род.  множ.  саней.  Авторъ 
но  примеру  прежнпхъ  грамматнковъ,  причисляет!)  это  имя  просто 
къ  женскому  роду,,  но  есть  прпзнакъ  для  доказательства  этого: 
надо  образовать  уменьшительную  его  Форму,  и  тогда  родъ  ясно 
окажется:  сапки,  санокъ  (а  не  санковъ).  При  этомъ  припоми- 
нается общее  правило,  о'  которомъ  наши  грамматики  обыкно- 
венно умалчпваютъ:  при  образован :п  увелич.  пли  уменьшптель- 
иаго  родъ  имени  не  изменяется,  несмотря    на  окончание    суф- 


Подробн'Ье  объ  этомъ  см.  вышр,  стр.  441, 
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Фикса.  Вотъ  почему  имена  домишко,  домище,  домина,  маль- 
чишка —  муж.  р.  Исключены  почти  нбтъ:  къ  числу  немногих! 
принадлежать:  аьделка,  веселка,  дрянцо  (но  есть  и  Форма: 
дрянца). 

При  печислепш  суффиксовъ,  служащихъ  къ  оброзовашю 
прилагательныхъ,  вей  наши  грамматики  гр'Ьшатъ  твмъ,  что  не 
отд'бляютъ  самыхъ  распространенныхъ  тъ  нихъ  отъ  твхъ,  ко- 
торые имътотъ  болйе  частное  примвиеше.  Отъ  этого  случилось, 
что  г.  Б-влявскш  (§  120)  совершенно  упустилъ  пзъ  виду  самый 
главный  изъ  первыхъ,  именно  суффиксъ  н,  который  и  въ  Исто- 
рической грамматики  г.  Буслаева  упоминается  только  мпмохо- 
домъ  въ  числи  другихъ.  Между  твмъ  опъ  образуетъ  наиболь- 
шее число  качествепныхъ  прилагательныхъ  и  по  способу  при- 
соединены! къ  осповамъ  представляетъ  множество  любопытныхъ 
видопзмтшенш.  Чтобы  не  входптъ  здесь  въ  елншкомъ  болышя 
подробности,  удовольствуюсь  только  примерами  разпыхъ  кате- 
горш  образовашя  посредствомъ  суффикса  ный:  черный,  важный, 
сильный,  сердечный,  чудесный,  погребальный,  хвалебный,  срав- 
нительный, огненный,  чувственный.  Къ  образованно  прилага- 
тельныхъ отъ  иноязычныхъ  словъ  преимущественно  служить 
этотъ  же  суффиксъ:  элементарный,  идеальный,  деликатный,  серюз- 
ный  и  проч.  и  проч.  Оиъ  же  въ  пъкоторыхъ  случаяхъ  и  при  до- 
иолнитсльныхъ  слогахъ  образуетъ  прилагательиыя  отиоептель- 
ныя:  гостиный,  лебединый,  серебряный,  нитяный  (суффиксъ 
яный  прпведеиъ  и  г.  Б'Ълявскимъ,  но  не  какъ  видоизмгвиенте  дру- 
гого бол'Ье  общаго  окончания).  Значеше  отноевтельнаго  прилага- 
тсльпаго  суффиксъ  н  сообщаетъ  особенно  подъударешемъ:  род- 
ной, стенной,  временной.  Далве  оиъ  же,  въФормъ1  нгй,  образуетъ 
нрплагательныя,  означающая  отпошеше  къ  пространству  или 
времени:  верхнш,  нижшй,  среднш,  древшй  и  проч. 

Упоминая  объ  окопчашяхъ  прилагательныхъ,  выражающпхъ 
принадлежность  лицу  (§  120,  пупктъ  3),  г.  Б&дасюй  (опять  по 
примеру  всЬхъ  нашпхъ  грамматиковъ)  вовсе  умалчиваетъ  о 
двойныхъ  или  двучленныхъ  суффиксахъ  ов-скш  иин-скш,  служа- 
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щпхъ  къ  образованно  прнлагат.  относительных!» ,  всего  чаще 
лпчиыхъ,  наприагБръ:  поповскш,  петровскш,  днепровски!,  мар- 
товски!, шемахиискш,  маршнскш.  Двучленный  суффиксъ  овскгй, 
такъ  ?ке  какъ  и  отдельный  части  его  (т.е.  овълскгй)  послужплъ 
къ  образованно  множества  русскпхъродовыхъимепъ,  наприм-Ьръ 
Соколовъ,  Соколовскш;  гораздо  ртже  встречается  въ  русскихъ 
пменахъ  этой  категорш  суффиксъ  пиши  (Кульминскш,  Ильин- 
стай),  хотя  одно  окончат  е  инъ  также  весьма  обыкновенно:  Сви- 
нъинъ,  Пушкина. 

Въ  стать'Ь  объ  образовали!  видовъ  отъ  глаголовъ  нервооб- 
разныхъ  (§  153)слишкомъ  мало  обращено  внимашя  па  особый 
разрядъ  глаголовъ,  въ  прюгЬръ  которыхъ  г.  Б^лявскт  привелъ: 
ползти,  ползать  и  плыть,  плавать.  Вънпхъ  выставплъ  онъ  только 
то  отличие,  что  они,  принимая  примату  а,  «не  заключаютъ  въсебт> 
поия'пя.о  давности»,  которое,  по  мпъчпю  его,  свойственно  гла- 
голамъ  многократнаго  вида:  ?&<}ат&,шшшгь,  и  проч.  Въпервыхъ, 
мрнбавляетъ  онъ,  «понятте  о  многократности  дбйств1Я  переходить 
въ  понят1е  о  д'Ьйствш  въ  разныхъ  направлешяхъ,  иотомъ  о  по- 
етояиныхъ  заштяхъ  предмета,  и,  иаконецъ,  попя-пе  о  дтлтствш 
предмета  переходить  въ  нихъ  въ  иоште  о  свойстве:  змия  пол- 
зетъ  (дт>йств1е),  змгвя  ползастъ  (свойство)».  Здт>сь,  во-первыхъ. 
по  указаиъ  существенный  ирпзпакъ  зпачеш'я  такпхъ  глаголовъ: 
всЬ  они  озиачаютъ  не  д'Ьйствхе  вообще,  а  именно  движете,  дви- 
жете разными  способами:  итти;  ходить;  бежать,  бътать;  плыть, 
плавать;  ползти,  ползать;  катить,  катать;  летать,  летать;  валить, 
валять;  роиить,  ронять  и  пр.  Во-вторыхъ;  разлпчзе  этихъФормъ 
состоитъ  совсъмъ  не  въ  различи!  вида,  а  образуетъ  совершенно 
особую  категорш  двоякпхъ  попятш:  единство  или  разнообразй' 
направлетя  составляетъ,  конечно,  одну  изъ  чертъ  этого  разли- 
ч1я,  но  что  касается  постоянства  запягпя  и  свойства,  то  это  зна- 
чение можетъ  принадлежать  и  всЬмъ  глаголамъ  песовершеннаго 
вида.  Въ  выражении  змгья  ползаешь  сказуемое  не  болве  озна- 
чает'!, постоянство  заня'пя  или  свойство,  какъ  въ  такпхъ  Фра- 
захъ:  «животное  движется,  дерево  растетъ,  землед-влецъ  пашетъм 
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и  т.  п.  Особенность  двоякихъ  глаголовъ  движенгя  заключается 
въ  томъ,  что  они  въ  одной  Форм-в  означают-!,  движете  не  только 
въ  одномъ  направлении,  по  и  въ  одинъ  пргемъ,  а  въ  другой  Форм'Ь 
движете  то  въ  разпыхъ  иаправлешяхъ,  то  безъ  определенной 
Н'Ьли,  то  повторяющееся  (учащательное),  хотя  и  въ  одномъ  паира- 
вленш;  наприм'бръ,  встргвтпвъ  кого-нибудь  на  улиц-Ь,  я  спрошу 
ого:  нуда  ты  идешь?  а  не  куда  ты  ходишь?  но  могу  спросить: 
«куда  ты  въ  это  время  каждый  день  ходишь  по  этой  дороги?» 
Тутъ  разумеется  одно  ианравлете,  по  имеются  въ  виду  разные 
пр1емы  (краты)  и  двпетвхе  повторяющееся.  Далве,  особенность 
этпхъ  глаголовъ  состоитъ  еще  вътомъ,  что  они  въ  обЬихъ  Фор- 
махъ  им-Ьють  и  настоящее  и  сложное  будущее:  я  иду,  я  хожу, 
я  буду  итти,  я  буду  ходить1,  чего  не  представляютъ  глаголы, 
различающееся  по  впдамъ,  наприм'връ:  бросить  и  бросать,  хва- 
тить п  хватать.  Следовательно,  въ  первообразной  Формъ-  своей 
двояьие  глаголы  движешя  должны  быть  разематриваемы  не  въ 
глав'в  о  впдахъ,  а  какъ  совершенно  отдельный  разрпдъ  славян- 
скаго  глагола;  образоваше  видовъ  отъ  ннхъ  опять  не  подходитъ 
подъ  обшдя  правила,  и  въ  этомъ  отношепш  они  также  должны 
занимать  свое  особое  м-Ьсто. 

Говоря  о  д-вленш  глаголовъ  на  спряжешя,  г.  Б'Ьлявскш,  по 
старому  обычаю  нашихъ  грамматпковъ,  повторяетъ  правило,  что 
1-е  спряжете  отличается  отъ  2-го  по  2-му  лицу  едипст.  числа 
(§  107,  п.  2).  Какъ  причину  приштя  2-голпнаед.  ч.  прпзпакомъ 
0ТЛВЧ1Я  обопхъ  спряженш  (на  ешь  и  тиъ),  г.  Б'Ьлявскш  приво- 
дить то,  что  этотъ  иризнакъ  неясно  виденг  въ  1-мъ  лтптЬ:  для 


1  Внрочемъ  это  свойство  прннадлежитъ  и  небольшому  числу  другихъ  глаго- 
ловъ, которые  означаютъ  не  движение,  а  нъкоторыл  дъйств^я,  относящаяся  къ 
зр-Ътю  и  слуху,  наприм-Ьръ:  вид-Ьть  и  видать,  слышать  и  слыхать,  блестеть  и 
блистать,  евнетъть  и  свистать.  По  очевидно,  что  между  об'Ьимн  Формами  этихъ 
глаголовъ  нътъ  того  опредъленнаго  различая,  какъ  между  глаголами  движе- 
ния. Поэтому  Бостокооъ  (Р.  Грам.  §  59)  и  Лавскгй  (Ф.  Н.,  III,  §  22)  напрасно 
соединили  тх  и  друпе  въ  одну  категорпо,  назвавъ  ихъ:  нервы»  (т.  е.  Во- 
стоковъ)  определенными  и  неопределенными ,  и  второй  (Павсшй)  однообраз- 
ными и  разнообразными. 
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большей  ясности  принято  2-е  лицо  ед.ч.  Но  что  если  это  разлп- 
ч1е  еще  яспгье  видно  изъ  другого  лица?  Не  придется  ли  въ  та- 
комъ  случае  отдать  преимущество  этому  лицу?  Такою  Формой 
является  у  насъ,  какъ  въ  семптпческпхъ  языкахъ,  3-е  лицо,  но 
не  единств.,  а  метод,  числа.  Доказать  это  не  трудно.  Возьмемъ 
сначала- 2-е  лицо  ед.ч.  По  Формамъ  можешь,  берешь  (самимъ 
но  себ'ь)  еще  не  узнаешь  1-го  лица  ед.  ч.,  ибо  такъ  же  оканчи- 
ваются глаголы  мажешь :  порешь;  но  если  взять  Формы  могутъ, 
берутъ,  мажутъ,  порютъ,  то  1-е  лицо  несомненно  образуется 
поэтому:  стоптъ  только  отбросить  тъ.  Такимъ  образом!)  полу- 
чается Форма;  остается  определить  удареше:  указашемъ  ударе- 
шя  служптъ  неопределенное  наклонение/  На  сходство  ударешя 
въ  1-мъ  лпц*б  ед.  ч.  наст.  врем,  и  неопр.  наклопегпя  непременно 
нужно  обратить  внимаше  въ  учебнике,  какъ  на  явлеше  весьма 
характеристичное:  писать,  пишу,  дремать,  дремлю,  любить,  любящ 
тогда  какъ  друпя  лица  того  же  времени  въ  исчисленныхъ  здъхь 
и  очень  миогпхъ  другихъ  глаголахъ  отступаюсь  отъ  этого  уда- 
решя. Не  сходятся  въ  этомъ  отношешп  указанный  двгЬ  Формы 
только  въ  такпхъ  глаголахъ,  у  которыхъ  неопред.  накл.  одно- 
сложное (напрпм'Ьръ,  красть,  краду, '.класть-,  кладу),  пли  которые 
оканчиваются*  на  чь  (беречь,  берегу);  но  число  тЬхъ  и  другихъ 
не  велико,  и  отлпч^  ихъ  ударешя  не  трудно  уразуметь1.     ' 

Бъ  §207  показаны  глаголы,  которые  по  одн'Ьмъ  Формамъ 
относятся  къ  первому,  спряжешю,  по  другпмъ  — -  ко  второму. 
Здъхь,  въ  иунктахъ  С-мъ  и  7-мъ,  приведены  глаголы  дышать 
и  слышать  съ  такимъ  замЪчашемъ,  что  въ  разговорномъ  языки 
первый  пршшмаетъ  иногда  Формы  2-го  спряжешя  (дышишь), 
а  второй— Формы  1-госпряжешя  (слышешь).  Если  это  бываетъ 
только  иногда,  то  значить,  что  и  наоборотъ,  иногда,  а  моя-сетъ 
быть  и  часто,  слышится  въ  обоихъ  случаяхъ  правильная  Форма. 
Но  которая  же  Форма  правильна?  Конечно  та,  которая  соотв'Ьт- 


1  ПодробнЬс  см.  выше  статью:  «О  спрнженш  глагола  и  важности  въ  нсмъ 
ударешл».  •  .  .    ■ 
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ствуетъ  общему  закону  спряжешя,  то-есть,  Форма  на  ишь  (въ 
акончанш  ать  после  шипящихъ,- а  заменило  гь\  а  гь  есть  только 
вндопзм'Ьнсшс  и:  кричать,  какъ  смотрись",  —  ишь).  Следова- 
тельно, лучше  было  бы  обратиться  къ  общему  явленно,  по  кото- 
рому въ  глаголахъ  окончанье  въ  живой  рЬчи  слышится  непра- 
вильно: не  въ  двухъ  приведенныхъ  глаголахъ  только,  но  и  во 
.  множестве  другпхъ  произносить  ешь  вместо  ишь,  и  утъ,  10Шъ 
вместо  атъ.  ятг,  и  наоборотъ;  напршгвръ.  мнопа  говорить  и 
ошибочно  пишутъ:  «опъ  скажитъ,  оиъ  црНзднтъ,  они  хлопочатъ, 
над/Ьятся».  Въ  чемъ  же  сущность  этого  явлешя?  Въ  неопреде- 
ленности пашихъ  пеударяемыхъ  гласпыхъ:  подобно  тому,  какъ 
смешиваются  въ  произношенш  а  и  о,  —  смешиваются  равнымъ 
образомъ  е  и  и,  и  это  не  въ  однпхъ  глаголахъ:  такъ  же  точно 
мнопс  ошибаются,  когда  пингуть:  цветочпкъ,  малииькШ  и  т.  п. 
Итакъ  па  это  явлеше  должно  быть  указано  не  въ  той  или  дру- 
гой, случайно  выбранной,  Форме,  а  при  общемъ  разсмотрьнш 
звуковъ,  пли  въ  отд-вл'в  правоппсашя. 

Въ  глав!1»  объ  архапческомъ  спряжепш  нтлюторыхъ  глаго- 
ловъ  (дамъ,  емъ,— весть)  оиущепъ  глаголъ  создать  съ  его  не- 
правильными, но  замечательными  личными  Формами:  'создамъ, 
создашь.  Надо  было,  свсрхъ  того,  особо  остановиться  па  глаго- 
лахъ: страдать— страждутъ,  жаждать  (вм.  жадать)  —  жаждутъ, 
здать  —  зиждутъ,  гнать — женутъ,  зыбить— зыблютъ,  въ  спря- 
жеши  которыХъ  не  одни  ученики  частсхоиько  ошибаются,  такъ 
что,  иапрпмЬръ,  слышатся  таодя  Формьу:  пзженпть,  зиждить,  зыб- 
дить  (посл'Ьдпхя.  две  попали  даже  въ  словарь  Даля). 

Съ  указаши  состава  и  происхождешя  словъ  книга  г.  Б*в- 
лявскаго  вообще  очень  исправна.  Вотъ,  одиакожъ,  два  ие'со- 
всбмъ  верныя  указашя: 

1)  Въпрсдлогахъ  подлгь  ъвозмъ  суффиксомъ  озпачепъ  слогъ 
лчь.  Древтя  Формы:  иодъль  (также  подоль,  подоле,  поздолЬ)', 
подлъгъ  (иольск.  рооМи§),  въдъле,  въдоле  (польск.  уесПе,  уеиЧщ*) 
открываютъ  нам'ь  въ  основе  этихъ  иредлоговъ  корень  дл  (сущ. 
доль,  длина),  чемъ  объясняется    п  составъ  словъ  по-длинный, 
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по-длиннико,  по-длинно.  Такт,  и  первоначальная  Форма  предлога 
еозл)ъ,  какъ  замт/гплъ  Мпклошичъ,  должна  быть  възъдмъ. 

2)  Нар-Ьпя  вонь  и  опт  разделены  такъ:  о-он-ъ,  в-н-7ъ,  и  при 
посл'Ъдпемъ  поставлено  въ  скобкахъ  оъ  онъ.  Конечно,  г.  Бьляв- 
сий  не  первый  такимъ  образомъ  разлагаетъ  эти  частицы,  но 
едва  ли  не  основательнее  Поттъ,  а  за  нимъ  и  Миклошпчъ, 
сблпя;аютъ  пхъ  съ  сапскр.  тп&,  древие-прусск.  тстпа  почти 
того  же  значсшя.  Этимъ  зам&чатемъ  я  не  хочу  сказать,  чтобы 
следовало  вводить  въ  учебники  подобный  сравпсшя,  по  лучше 
вовсе  не  объяснять  происхождсшя  словъ.  ие;кслп  давать  объяс- 
нено невт.рное  пли  даже  сомнительное. 

Указавъ  на  эти  частности  въ  грамматике  г.  Б'Ьлявскаго,  по- 
вторю въ  заключегие  то,  что  высказано  уже  въ  начали  настоя- 
щей замъткп,  то-есть,  что  этотъ  трудъ  обращаетъ  на  себя  вип- 
маше  какъ  по  новой  идей,  положенной  въ  основу  его,  такъ  и  по 
ея  нсполиеипо. 


•]•.  Г.  Мат.  д.тя  словаря  и  грам.  32 
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Учитель  Корочанской  Александровской  прогимпазш  (Кур- 
ской губершп)  А.  А.  Дмитревскш  напечаталъ  въ  Филологиче- 
скихг,  Запискахъ  дв'Ь  статьи  о  составе  предложен1я 1,  а  встЬдъ 
за  т-Ьмъ  началъ  тамъ  же  помещать  «Опытъ  учебника  русскаго 
синтаксиса».  ОбЬ  прсдшествовавпия  этому  статьи  доставлены 
авторомъ,  въ  впд'Ь  особыхъ  оттисковъ,  во  второе  Отд-влете 
Академга  паукъ  съ  просьбой  разсмотрвть  ихъ  и  дать  о  мыс- 
ляхъ  г.  Дмптревскаго  свой  отзывъ. 

Нельзя  не  радоваться,  когда  преподаватели  отечествсниаго 
языка,  не  довольствуясь  старою  рутиной,  подвергаютъ  серьёз- 
ной пов'Ьркъ-  устаповпвнпеся  взгляды,  и  результаты  такого  пе- 
ресмотра пзлагаготъ  въ  самостоятельпыхъ  изсл'ЬдовашяХъ.  По- 
этому мы  съ  полиымъ  сочувств1емъ  встретили  трудъ  г.  Дмптрев- 
скаго и  охотно  приняли  на  себя  исполпешс  его  желашя.  Въ 
чемъ  же  заключаются  повыя  мысли,  проводнмыя  г.  Дми- 
тревскнмъ?  Съ  одной  стороны,  онъ  присоединяется  къ  тГ.мъ 
псдагогамъ,  которые,  будучи  сбиты  съ  толку  неудачиымъ  опре- 
дъмешсмъ  подлежащаго  («то,  о  чемъ  говорится»),  считаютъ  въ 
нЛжоторыхъ  случаяхъ  возможпымъ  принимать  за  него  ими 
сущ.  въ  косвениых'ь  падежахъ;  съ  другой,  встречая  въ  р-Ьчп 


1  «Практическая  зам&гки  о  русскомъ  синтаксисе»  въ  1873  году  и  «Еще 
нисколько  слот,  о  второстспеипости  подлежащаго»  въ  1879. 
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множество  безличныхъ  предложешй,  изъ  которыхъ  ипыя  даже 
не  носятъ  на  себ'Ь  никакого  признака  подлежащего  (напр. 
нельзя,  иошелъ,  угостили),  г.  Дмитревскш  иришелъ  къ  убе- 
жденно, что  подлежащее  неможетъ  считаться  одшшъ  изъ  глав- 
ныхъ  членовъ  предложешя,  а  должно  быть  низведено  въ  раз- 
рядъ  второстепенпыхъ,  и  именно  дополнеигй.  Это,  по  митлпю 
автора  брошюръ,  —  главное  дополпеше  сказуемаго,  по  не  бо- 
л'Ье.  Въ  подкрТжлеше  своей  мысли,  желая  всячески  уни- 
зить роль  подлежащего,  опъ  старается  какъ  можно  выше  поста- 
вить безличное  предложеше,  входптъ  въ  весьма  произвольный 
толковашя  о  постеиеппомъ  развптш  человеческой  р-Ьчп  и  между 
прочимъ  оснарпваеть  иеопровер;кпмое  замвчаше  г.  Буслаева, 
что  такъ  называемый  безличный  глаголъ  им'Ьетъ  грамматиче- 
ское подлежащее  либо  въ  своемъ  лпчиомъ  окоичашп  (темп'Ьетъ, 
смеркается),  либо,  какъ  въ  другпхъ  языкахъ,  —  въ  пеопредт> 
леппомъ  м'ветоимеши(П  р1еи1,  тап  за^г,).  Г.  Дмитревскш  не  при- 
знаетъ  существсипымъ  даже  того  возражешя,  что  каждый  гла- 
голъ въ  личной  Формгв  уже  самъ  по  себт,  заключаетъ  или  соедп- 
ипетъ  въсебГ>,  вмгбстб  съ  сказуемымъ,  и  подле;кащее,  такъ  какъ 
лпчпыя  окопчашя  первоначально  были  мтстопмешямп.  Чтобы 
опрокинуть  эту  неоспоримую  истину,  опъ  прпбътастъ  къ  стран- 
ному предположение,  что  мъстонмеппые  суффиксы  глагола  при- 
соединились къ  нему  не  въ  прямой,  а  въ  косвенной  Форм!;,  т.  е., 
что  напр.  въ  Формы  Ъмъ  или  да.мъ  окопчаше  л*  озиачаетъ  не  я, 
а  мшь  пли  меня! 

Для  каждаго,  кто  посмотрить  па  двло  безъ  прсдубЬждсшя, 
совершенно  ясно,  что  по  только  когда  въ  безлпчпомъ  предложе- 
шй сказуемое  выражено  своею  главною  Формой  —  глаголомъ,  по 
и  тогда,  когда  выразптелемъ  его  служить  прилагательное  въ 
средпемъ  роди,  напр.  должно,  тепло,  холодно,  самое  окопчаше 
Формы  этого  сказуемаго  уже  указываетъ  на  какой-то  предпо- 
лагаемый въ  ум'Ь,  хотя  и  ис  высказываемый,  и  даже  опреде- 
ленно не  мыслимый,  субъектъ.  Когда  мы  говорпмъ:  евнтасш?,, 
морозило,   то   въ   сущности   логичеекпмъ   субъектомъ   служатъ 
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предметный  пошгпя  свттъ.  морозь,  который,  будучи  предста- 
вляемы деятелями,  получили  въ  языкт>  Форму  глаголовъ1;  грам- 
матическими же  субъектами  такихъ  сказуемыхъ  служить  то  ни- 
что, которое  выражается  въ  окончашяхъ  безличныхъ  глаго- 
ловъ. Важныя  недоразумъъпя  въ  наблюдешяхъ  ыадъ  языкомъ 
происходить  отъ  см'вшешя  логнческихъ  началъ  съ  грамматиче- 
скими. По  логическому  смыслу  предложетя,  понятие,  выражен- 
ное, подлежащпмъ,  можетъ  действительно  гораздо  мент>е  значить 
нежели  то,  которое  заключается  напрпм.  въ  косвенпомъ  доиол- 
пенш,  но  грамматики  шгветъ  свои  законы  и  требовашя.  Г.  Дми- 
тревскш  самъ  сознаетъ  разницу  об-вихъ  точекъ  зръчпя 2,  и  одна- 
кожъ  онъ  между  прочимъ  такъ  разсуждаетъ:  «Скажетъли  г.  Ми- 
ловпдовъ,  что  въ  предложешяхъ:  собака  лаешь  на  вора,  птиид 
летишь  отъ  охотника,  ученики  шумятъ  безъ  учителя,  собака, 
птица,  ученики  есть  единственные  виновники,  творцы  дънств!я 
сказуемаго  и  что  это  дтшств^е  явилось  благодаря  единственно 
желанно  первой  полаять,  второй  полетать,  третьихъ  пошумтлъ? 
II  воръ  в'Ьдь  не  меньше,  если  не  больше  собаки,  впповипкъ  лая; 
охотнпкъ,  а  не  одно  желаше  птицы,  причина  ея  полета;  не  хо- 
рошо, что  шумять  ученики,  да  и  учитель  не  безвппенъ,  если  оста- 
вилъ  ученпковъ  однихъ»  и  т.  д.  Не  очевидно  ли  пзъ  этого  при- 
мера, что  авторъ  смъ'шпваетъ  жптейстя  услов1Я  и  логйчесюя 
отношешя  съ  грамматическими? 

Когда  безличное  сказуемое  заключается  въ  словгь,  не  пред- 
ставляющемъ  нпкакихъ  признаковъ  подлежащаго,  напр.  нельзя, 
пора,  то  понятно,  что  тутъ  опущеиъ  глаголь  есть,,  который  не- 
обходимо является  въ  прошедшемъ  и  будущемъ  времени  (было. 
будетъ).  Такого  опущешя  не  допускаетъ  г.  Дмитревсый  и  во- 
обще, когда  сказуемымъ  служить  имя  безъ  глагола:  по  его  мнЬ- 


1  Это  пссго  лснъе  изъ  сраьпешя  такихъ  бсзлнчиыхъ  глаголовъ,  какъ  И 
р!еи1,  П  пе1-2е,  сз  ге§ас1,  е*  всЬпеИ,  съ  русскими  выражениями:  дождь  идстъ, 
снЪгъ  идстъ. 

2  См.  его  статью  «Еще  нисколько  словъ  о  второсте-пенностн  подлежа- 
щаго»,  стр.  С— 9. 
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нпо,  имя  въ  такомъ  случае  получаетъ  «вербальную  Форму  или 
спрягаеыость  и  само  въ  себ"!  заключаетъ  уже  прпзнакъ  настоя- 
щаго  времени».  Ему  не  прпходптъ  на  мысль,  что  еслпбъ  имя 
само  въ  себъ-  вмещало  поня-ие  настоящаго,  то  оно  не  могло  бы 
уже  терп'вть  прп'себ'в  глагола  ни  въ  прошедшемъ,  ни  въ  буду- 
щемъ  времени.  Можно  ли,  не  гртлла  протпвъ  здраваго  смысла, 
отрицать,  что  когда  мы  говорпмъ  напр.  земля  планета,  то  мы 
въ  уагв  своемъ  соединясмъ  эти  два  поня'пя  не  высказываемымъ 
утверждешемъ  есть?  По  мнтлшо  г.  Дмитревскаго,  выражзш'я: 
земля  планета  и  земля  есть  планета  не  одпозиачащн:  любо- 
пытно было  бы  услышать,  въ  чемъ  же  собственно  заключается 
полагаемая  между  ними  разница?  Возставая  протпвъ  рутпнныхъ 
объясненш,  авторъ  не  зам-ьчаетъ,  что  самъ  .подчиняется  преду- 
бежденно, которое  съ  иедавияго  времени  стало  распространяться 
въ  нренодаваши  русскаго  языка,  именно  взгляду,  будто  никакого 
способа  выражешя  нельзя  объяснить  подразумеваемыми  словами. 
Конечно,  нельзя  утверждать,  будто  для  пополпепгя  того  или  дру- 
гого пдттпзма  необходимо  подставить  именно  такое-то  слово, 
но  неоспоримо,  что  въ  русскомъ  иредложенш  очень  часто  встре- 
чается недосказанная  .мысль.  Бслвдств1е  разныхъ  особенностей 
языка,  а  также  и  по  самому  характеру  русскаго  ума,  наша  на- 
родная р'Ьчь  особенно  богата  эллиптическими  оборотами.  ПрпмЬ- 
.ровъ  можно  пайти  множество  въ  иословицахъ,  въ  басплхъ  Кры- 
лова, въ  комед1яхъ  Островскаго  и  проч. 

Одно  изъ  главиыхъ  осповатй  для  прйзнаи1Я  подлежащаго 
доиолнешемъ  г.  Дмптревскш  видптъ  въ  томъ.  что  пмепительиын 
падежъ,  наравне  съ  другими  падежами,  принадлежитъ  къ  скло- 
пешю,  следовательно  оиъ,  будто  бы  и  въ  синтаксическомъ  отно- 
шенш,  одпородеиъ  съипмн.  До  какого  абсурда  такой  взглядъ  до- 
водить наконецъ  автора,  становится  всего  виднее  въ  его  оиытв 
синтаксиса,  где  отпошеше  сказуемаго  къ  подлежащему  оказы- 
вается вм'всгв  и  управлетемъ  и  согласовашемъ.  Въ  параграф^ 
озаглавлешюмъ:  Упрасленге  слооъ.  говорится,  что  подлежащим!, 
управляетъ  сказуемое,  а  въ  с.твдующемъ  за  тъмъ  параграф'!',  о 
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соыасовати  замечено:  «Подлежащее,  находясь  подъ  управле- 
шемъ  сказуемого,  часто  и  само  оказываетъ  па  него  вл1яше,  вы- 
ражающееся въ  согласованы  сказуемаго  съ  подлежащимъ».  Та- 
кнмъ  образомъ  выходить,  что  сказуемое  и  управляет*  подлежа- 
щимъ,  и  согласуется  съ  нимъ:  именительный  падежъ  причисленъ 
къ  управлпемымъ. 

Къ  утверждение  г.  Дмитрсвскаго  въ  его  взгляде  на  подле- 
жащее способствовало  наблюдете,  что  когда  оно  выражено  не 
словомъ,  а  цълымъ  предложешемъ,  то  это  предложеше  без- 
сиорио  (?)  признается  дополпительиымъ.  Напр.  въ  стихъ  Кры- 
лова: 

«Извъстпо,  что  слоны  въ  диковинку  у  пасъ», 

второе  предложеше  считается  дополпительиымъ;  оно  отвгвчаетъ 
на  вопросъ:  что  известно?  и  замтлшетъ  именительный  падежъ, 
въ  которомъ  могло  бы  стоять  существительное  диковинностъ  или 
рьдкость  (слоновъ).  Следовательно  и  это  существ,  имя,  пли  про- 
стое подлежащее  не  что  иное,  какъ  дополнеше  сказуемаго. 

Позидимому,  выводъ  получился  совершение  правильный,  но 
д'Ьло  въ  томъ,  что  какъ  скоро  подлежащее  заменено  предложе- 
шемъ, то  это  последнее  не  можетъ  быть  соединено  съ  другимъ 
(сг.азусмымъ)  иначе,  какъ  посредствомъ  союза,  въ  иастоящемъ 
случат  союза  что,  и  вотъ  причина,  почему  подлежащее  обрати- . 
лось  въ  придаточное  предложеше;  но  это  предложеше  служнтъ 
не  доиолнешемъ  сказуемому  изотопно,  а  опред'Ьлешемъ  или  по- 
яспешемъ,  разыгпемъ  подразумеваема™  подлежащаго  заключаю- 
щегося въ  указателыюмъ  мъстоимешп  то.  Здъсь  имеется  слу- 
чай, очень  блпзкш  къ  тому,  который  самъ  г.  Дмптревскш  приво- 
див, въ  доказательство,  что  сказуемое,  какъ  слово,  не  можетъ 
быть  заменяемо  придаточнымъ  сказуемымъ  предлоя?етемъ.  Имен- 
но, тутъ  опъ  опирается  на  слова  г.  Буслаева:  «Въ  предложепш 
Истинно  благотворительный  человгькъ  есть  тотг,  который  дп,- 
лаетг  добро  не  изъ  тщеславгя,  придаточное  служить  оиредьде- 
шемъ  по  целому  сказуемому  есть  тотъ  и  не  глаголу  сеть,  а 
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подразумеваемому  слову  человшъ  при  опред'влителыюмъ  тотъ, 
т.  е.  тотъ  челов-Ькъ,  который  и  т.  д.».  Такпмъ  же  образомъ  п 
придаточное  предлол;еше,  которое  становится  на  мъхто  подлежа- 
щего, служить,  но  крайней  йгЬр*в  иногда,  оиред'Ьлешсмъ  опущеи- 
иаго,  или  и  прямо  выражеииаго  иодлежащаго  то.  Мы  им'Ьемъ 
тутъ  д-вло  съ  особенной  категор1ей  придаточпаго  предлолгешя, 
па  которую  въ  нашемъ  синтаксист*  еще  не  было  обращаемо  до- 
статочна™ внпмашя,  по  которая  требовала  бы  осиовательнаго 
разъяснешя.  Когда  мы  говоримъ:  «До  какой  степени  это  важно. 
видно  изъ  того,  что  оно  стало  пзв'встпо»,  пли:  «Желательно, 
чтооъ  онъ  пришелъ»,  пли:  «Что  онъ  боленъ,  это  доказывается  его 
отсутствовать»,  неужели  подчеркнутый  предложешя  суть  допол- 
нения сказуемыхъ:  видно,  желательно,  доказывается?  тГбтъ,  эти 
предложешя  слуя^атъ  определительными,  а  иногда,  можетъ  быть, 
и  дополнительными  или  обстоятельственными  словами  иодлежа- 
щаго  то  или  э?по,  высказаннаго  пли  подразумеваемая,  точно 
такъ  же  какъ  въ  первомъ  примере  выражеше:  «что  оно  стало 
известно»  составляетъ  определеше  слова  того.  Э_то  определеше, 
присоединяемое  къ  определяемому  посредствомъ  союза  что,  ко- 
нечно не  подходить  подъ  тв  виды  опред-влетя,  которыми  до  спхъ 
поръ  ограничивалось  иоште  этого  члена  предложешя,  но  едва  ли 
можно  во  миогихъ  случаяхъ  подвести  такое  пояспешс  указатель- 
паго  агвстоиметя  подъ  какую-либо  другую  категорпо.  Мы  прп- 
ходимъ  къ  заключение,  что  когда  подлел;ащее  состоитъ  изъ  цЬ- 
лаго  предлол;ешя,  то  въ  спнтаксическомъ  разборе  и  надобно  го- 
ворить о  исмъ  какъ  о  подлежащем^  выраженнош  въ  формчъ 
щтдаточнаго  предлооюенгя  такою-то. 

Сказаппаго  иовидпмому  достаточно,  чтобы  убедить  всякаго 
въ  несостоятельности  теорш,  которою  г.  Дмитревскш  думаетъ 
вытеснить  утверл;дешюе  веками  ноппмаше  иодлежащаго.  Очень 
жаль,  что  некоторый  д'Бльныя  заагЬчатя,  разсЬянныя  въ  его 
статьяхъ,  заслоняются  такнмъ  крупиымъ  парадоксомъ,  который 
неминуемо  подрываетъ  дов'вр1е  ко  всему  его  труду. 


НАЗВАНИЕ  АИСТА  БЪ  ИЮНИ 


Нелегко  определить  происхождеше  слова  аистг.  Подъ  ж- 
стомъ,  вообще  говоря,  разуагвютъ  у  насъ  черпаю  аиста,  кото- 
рый водится  почти  во  всей  Европейской  Россш, — за  псключетемъ 
лишь  западпыхъ  губершй, — до  крайпаго  севера,  а  равно  и  по  всей 
Сибири.  Бплый  аистъ,им'Ьющш  свое  особое  назвашс,  буселъ,  встре- 
чается только  на  запад/в  и  югв  Европейской  Россш,  да  на  Амур-Ь, 
а  въ  Сибири  его  нвтъ.  (За.чЬчашя  Л.  И.  Шреика  па  Словарь  Даля 
въ  Сб.  Отд.  ]}.  яз.  и  ел,,  т.  УП,  №  10,  стр.  71.  Въ  Словари 
Даля  ошибочно  сказано,  будто  «черный  апстъ  у  насъ  не  водится»). 
Къ  озпаченнымъ  здесь  лред'влачъ  нахождешя  аиста  надобно  при- 
числить и  низовья  Дона,  откуда  Петръ  Великш  выппсывалъ  эту 
птицу,  какъ  видно  нзъ  переписки  его  ст.  воронежскимъ  губериа- 
торочъ  Колычсвымъ2.  Въ  словари  Линде  находимъ  Ьа^з^га  со 
ссылкою  на  русск.  апстъ,  съ  пояснешемъ,  что  польское  слово 
(вирочемъ  не  общеупотребптелыюе  въ  языки)  озиачаетъ  большую 
птицу  евраго  цв'Ьта,  и  съ  цитатою,  что  этиыъ  именемъ  исспра- 


1  Въ  1-мъ  издании  Фило.гогическихъ  Тазыскангй  имя  стстъ  помещено  было 
въ  ряду  другихъ  словъ,  пзвлеченпыхъ  нзъ  моего  собрашя  этнмологичеекпхъ 
объяснешй.  Запасъ  матер1аловъ,  доставленныхъ  мвгЬ  прежде  для  разсмотрЬ- 
Н1Я  этого  слова  А.  А.  Куникомъ  и  послужнвшихъ  основашемъ  для  тогдашней 
моей  замЬтки,  съ  тьхъ'норъ  еще  значительно  увеличился  новыми,  которые 
нашъ  неутомимый  нзс.тЬдователь  продолжал»  собирать  между  ирочпмъ  въ 
переписки  съ  голландскими  учеными,  и  вслЬдств^е  того  статья  эта  полу- 
чила так!е  размеры,  что  должна  была  занять  особое  м'Ьсто. 

2  Матер1алы  Военпо-ученаго  архива  Гл.  Штаба.  Т.  I,  Спб.  1871 ,  стр.  50. 
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ведлпво  называютъ  породу  чернаго  цв-вта.  Штраленбергъ  на- 
протпвъ  ппшетъ:  «Такпхъ  какъ  въ  ЕвронЬ  птицъ  этой  породы 
(ЗЮгсие)  я  въ  Спбпрп  совсвмъ  не  видалъ;  но  черных*  съ  крас- 
ными носами  п  ногами,  пазываемыхъ  А^уз<  пли  Сага-ТзспПап, 
у  которыхъ  перья  тгшотъ  почти  такой  же  блескъ,  какъ  у  иавлп- 
новъ,  тамъ  водится  довольно»  (Баз  Хог(1-  и.  О&ШсЬе  Тдей  ?оп 
Еигора  и.  Ав1а.  8{оскп.  1730,  р.  421).  Большая  часть  пынтлл- 
нпхъ  славянскихъ  народовъ  употребляютъ  для  иаз'ващя  этой 
птицы  разный  Формы  приведеннаго  выше  слова  буселъ{\\л\\Сочанъ, 
см.  у  Линде  Вошп !).  У  нъкоторыхъ  привилось  въ  различныхъ 
же  впдопзм'впсшяхъ  германское  3(огсЬ,  которое  и  въ  русскомъ 
приняло  Форму  стерхъ  (словарь  Даля),  а  въ  ц.-сл.  стръкъ  (Вост.). 
По  мнтлшо  А.  А.  Куппка.  Славяне  потому  не  пмтлотъ  общаго 
назвашя  для  этой  птицы,. что  она  всегда  водилась  только  въ  не- 
которой части  ихъ  первобытныхъ  яшлпщъ  въ  России. 

По  наблюдешямъ  естествоиспытателей,  миопя  птицы  у  насъ 
отлетаютъ,  для  вывода  птепцовъ,  все  дал'Ье  на  стлзеръ.  Къ  этому 
побуждаетъ  ихъ  недостатокъ  корма,  происходящий  отъ  пстре- 
блешя  лъсовъ  и  осушки  болотъ.  Относительно  аиста  можно  ука- 
зать на  любопытные  Факты.  Въ  ливонской  хронике  Франца  Ню- 
энстедта  разсказано  но  поводу  переговоров*!,  съ  находившимся 
въ  РпгЬ  королемъ  СтеФаиомъ  Баторхемъ:  «Когда  въ  1582  году 
рыцарство  совещалось  въ  домт,  Ганса  Баумана,  на  крышу  его, 
къ  общему  удивленно,  сбло  несколько  аистовъ,  которыхъ  не  ви- 
дали въ  Лифляндш,  какъ  за  много  л-Ътъ  до  того,  такъ  и  послтЛ.  Про- 
Фсссоръ  Гревпигъ  (изъ  Дерпта),  помнить,  что  50  лътъ  тому  на- 
задъ  по  сю  сторону  Риги  аистовъ  не  бывало,  теперь  же  крайнюю 


1  Въ  юго-западныхъ  губершяхъ  его  называютъ  гайстсръ,  щмохеостъ, 
Суселъ  птица',  въ  Полтавской  —  лейка,  въ  Малороссии  и  на  Терек!;  —  Сочат, 
'неклейка,  въ  Астраханской — колпикг.  {Влстникъ  естественных*  надкъ,  М.  1854. 
Л1>  1,  стр.  7  и  8).  Можно  прибавить  еще  люпебургско -вендское  ЬШдап,  лит.  Ьи- 
аНаз.  Лит.  боташшъ  ГитЫН  прпнодптъ  еще  Ъос1хл52ск  для  означешя  дегашиш. 
(Куникъ).  По  удостовЬрснйо  К.  О.  Кесслера,  въ  Астрахани  подъ  назвашелъ 
«аистъ»  разумЬютъ  особую  породу  бЬлорыбнцы.  (1).  См.  прп.ч-Ьчашя  въ  кош;Ь 
настоящей  статьи. 

2  Мопшпеп1а  Ытошае  апп'гщае.  II,  85.  Ш§а  1839. 
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черту  ихъ  перссслс1пя  въ  Лифляндш  составляетъ  городъ  Валькъ. 
Въ  болотистом ъ  Б'Ьлорусскомъ  краю  апсты  всегда  находили  кормъ 
въ  изобилш.  На  двор'Ь  монастыря  св.  ЕвФросинш  стоить  старая, 
высокая  липа,  на  которой  уже  по  меньшей  мърЬ  лГ/гъ  30  гнез- 
дятся аисты.  И  въ  окрестностяхъ  Полоцка  бываетъ  ихъ  много; 
папротивъ,  они  уже  болкс  не  показываются  около  Витебска. 

Что  касается  самаго  имени  аисть,  то  уже  по  первой  буквт» 
его.. столь  редкой  въ  начале  славянскихъ  словъ,  молшо  заклю- 
чить о  его  ипоземпомъ  происхожденш.  Не  принимая  на  себя  рт> 
шешя  труднаго  вопроса,  откуда  именно  оно  могло  взяться,  обра- 
тимся къ  другому  назваппо  топ  же  птицы,  которое  на  разстояиш 
н'Ьсколькихъ  в'Ьковъ  два  раза  является  въ  памятникахъ  русской 
псторш  и  начало  котораго  легче  определить. 

Извъстно,  что  Копстантииъ  Багрянородный,  приводя  древ- 
шя  назвашя  днвпровскихъ  пороговъ  на  двухъ  языкахъ:  рос- 
скомъ  (т.  е.  иорманскомъ)  и  славянскомъ,  говорить  что  четвер- 
тый пзъ  нихъ,  главный,  называется  ио-росекп  'Аеирар,  а 'по-сла- 
вянски Шаотгг,  потому  что  въкамняхъ  его  гнездятся  «тсгХгхоюос». 
Изъ  поясиешя  Константина  Багрянородпаго  следовало  бы  заклю- 
чить, что  иодъ  азкрар  надобно  разуметь  не  аиста,  а  пеликана, 
пли  какую-либо  другую  водяную  птицу.  Но  пелпкаиъ  не  быль 
извхстепъ  Нормапиамъ,  и  они,  естественно,  назвали  порогъ  по 
имени  сходной  птицы  (2),  у  которой  также  длинный,  хотлховер- 
шенно  другой  клювъ  и  которая  похожа  на  пеликана  и  по  цвъту 
свопхъ  иерьевъ,  подобно  какъ  смъшпваютъ  между  собой  равнымъ 
образомъ  апстовъ  и  журавлей1.  Какъ  имя  аиста  могло  явиться 
на  м'ьсто  другого,  объясняется  географпчеекпмъ  распрострапе- 
шемъ  этой  птицы,  которое  довольно  близко  сходится  съ  областью 
распространения  бука.  У  Балтшскаго  моря  пелпкаиъ  не  является 
даже  въ  видь-  перелетной  птицы,  да  и  самый  аисть  (т.  с.  асоша 
а!Ьа)  едва  ли  доходить  на  съверъ  далъе  южной  Швецш2.  Пора- 


1  Такъ  растение  §егапшт  называется  по-ненецки  31огспзсЪпа1с1. 

2  См.  ОгпНЬо1о21а  Втеска,  аи1оге  8у.  КПззои.  Рагз  роз1епог.  Наушае  1821. 
Стр.  31—33  и  17. 
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зптельную  аиалогпо  прсдставляетъ  свидетельство  македонскаго 
грека  Нпкоклиса,  который  говорить,  что  нынтлише  Грекп  въ 
Эпире  и  Македонш  называютъ  апста  не  ттг-Харуб:,  а  тсеХехауо<;  1„ 
Подъ  имспемъ  неясыть  (древ. -ел.  пстасыть).  ношгЬнноА.  Л.Ку- 
ника,  должно  разуметь  не  шюе  что  какъ  пеликана  или  разве 
какой-нибудь  впдъ  коршуна2;  по  по  всей  вероятности  именно  пе- 
ликана (котораго  дв'Ь  породы  водятся  у  Чериаго  .моря),  такъ 
какъ  это  слово  еще  осталось  въ  употреблеиш  у  отд'Ьльныхъ  сла- 
вяпекпхъ  пародовъ.  Это  отчасти  подтверждается  и  имеиемъ  о.и'у}.  >, 
потому  что  коршуиъ  могъ  бы  быть  пазвапъ  какимъ-пибудь  чисто 
норманекпмъ  слово.мъ. 

Остановимся  теперь  на  самомъ  имени  ащар,  которому  нт>тъ 
созвучнаго  слова  въ  древне-норвешскомъ  (иорренскомъ  пли  исланд- 
скомъ)  языке,  но  которое  давно  уже  объяспяютъ  голлапдекимъ 
словомъ,  означающпмъ  апста.  Это  слово,  въ  разпыхъ  видоизм-ь- 
нешяхъ  своей  первоначальной  Формы,  встречается  у  мпогпхъ 
нижнегерманскихъ  пародовъ.  жнвущпхъ  при  С'Ьверпомъ  (Шмец- 
комъ)  море.  Соответствующее  ему  слышится  и  теперь  въ  нпжне- 
германскомъ(р1а1;1;с1еи15Сп) — аЪег  (съ  удар,  па  иоследпемъ  слог!;). 
Бъ  нынешнемъ  голландскомъ  языке  аистъ  называется  61еуаг, 
произн.  и]еГаг(3).  Грпммъ  въ  словаре  своемъ  пом*встилъ  а(1еМг, 
какъ  слово  не  только  принадлежащее  пшкиегермапекому,  но 
встречающееся  и  въ  древне-верхпепемецкомъ  весьма  древнее 
слово,  и  приводптъ  разпыя  Формы  его  (между  нрочимъ  оНуаго, 
о1ьег).  Оиъ  думаетъ,  что  это  назваше  (вторая  половина  котораго 
Ьаг,  Ьего,  по  его  яшЬшю,  зп.  носитель)  находится  въ  связи  съ 


1  Т)с  Л1Ъапеп5шт  оп»тс  е1  ргозар^а.  БхззсгШю  таи^игаНз  циат  зспрзИ 
2\1Со1аиз  Х1кок1ез,  Огаосиз  Когапае  МасссЬшае  игЬс  па1из.  СбШпдае  1835.  5°. 
Стр.  57. 

2  Лсясытъ  въ  бпблш  иногда  употребляется  въ  значеши  коршуна  (уйф). 
Въ  словари  Зизашя  при  словЬ  неясыть  сказано:  «по  грецку  пелеканъ  итахъ 
есть  въ  Египте,  подобный  бусюлови».  Въ  другомъ  же  азбуковннк'Ь  оно  обт>н- 
енено  такъ:  «птица  подобна  журавлю,  а  творптъ  себъ  гпъздо  на  высокнхъ 
древЬхъ  или  камнЬхъ,  пли  столбЬхъ»  и  проч.  (Сахарова  Сказатя  р.  ».,  т.  1Г, 
стр.  123  и  173). 
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иов'врьемъ,  что  аистъ  приносить  въдомъ  счастье  и  Д'Ьтей1.  Какъ 

бы  ип  было,  по  этимъ  даннымъ  н'Ьтъ  основ апья  отрицать  суще- 
ствованье слова  а#аг,  сееирар  (визант.  Е1=1)  въ  10-мъ  столЬтш, 

хотя  и  трудно  объяснить,  какъ  оно  тогда  уже  явилось  у  Пормап- 
новъ  въ  этой  сокращенной  Формъ\ 

Всего  в'Ьроятн'вс,  что  нрпбалтшскье  Шведы  пли  Готландцы 
усвоили  себе  это  назваше  въ  нынешней  Голландш.  Около  сере- 
дины 9-го  столетья  (830  —  850  г.)  Шведы,  дляторговыхъпдру- 
гихъ  мирныхъ  целей,  часто  отправлялись  съ  озера  МеЛара  В7> 
знаменитый  тогдапшш  городъ  Дорстадтъ  (ньнгЬшнш  \Уук  1е 
Биегз*е<1е  въ  Голландш2).  Такъ  какъ  и  у  Нндерлаидцевъ,  и  у 
Ншкнпхъ  Саксовъ,  нередко  выиадаетъ  д  между  двухъ  гласиыхъ 
(что  свойственно  и  другимъ  согдаснымъ),  то  такое  явленье  могло 
местами  произойти  уже  рано. 

Къ  подтверждение  достоверности  разематриваемаго  ппжне- 
германскаго  слова,  занесеннаго  къ  намъ  Скандинавами,  служить 
и  то,  что  въ  началгв  прошлаго  ввка  оно  снова  является  въ  спис- 
ке кораблей,  построенныхъ  Петромъ  Великимъ  въ  Воронеже 
при  помощи  голлаидекпхъ  мастсровъ.  Означая  многья  суда  гол- 
ландскими названьями  животныхъ  и  птпцъ,  он'ъ  одному  даль  имя 
Ойфарг  пли  Айфаръ,  совершенно  отвечающее  съ  одной  стороны 
вышеприведенному  нынешнему  голландскому  слову,  а  съ  другой — 
скандинавскому  названью  порога,  упоминаемому  Коистаитпиомъ 
Багряиороднымъ,  но  безъ  всякаго  сомненья  оставшемуся  иепз- 
В'Ьстнымъ  Петру  Великому  (4). 

Лербергъ  въ  свопхъ  «Изсл'вдованшхъ»  дпетъ  слову  <шфар 
символическое  значенье,  прьурочивая  это  названье  къ  исланд- 
скому прилаг.  аеГг  (ГегуМиз),  по  онъ  конечно  не  иостуиилъ  бы 
такъ,   если   бъ   ему  знакомо    было    названье    петровскаго    ко- 


1  Беи1асЬез  ТТЪ.,  т.  Г,  стр.  170.  ЗрагасЬаЬ  (ВегкЬидип^сп  ги  Оп'ттз 
всзсЬ.  й.  (ЬеиЬзсЬ.  ЗргасЬе,  Ма1П2  1850,  стр.  99)  видигь  въ  словЬ  аДсЬаг  кельт- 
ское происхождение. 

2  См.  УИа  Апзкагп,  Сар.  20.  27.  3.  24.  —  Влосл-вдствш  Шведы,  для  озна- 
чен!я  аиста,  заимствовали  немецкое  слово  в1егк-ап. 
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рабля  V  Точно  такъ  же  и  славянскаго  слова  неясыть  нельзя  прини- 
мать въ  Фигуральномъ  смысле,  хотя  но  народному  представление 
нынтлипее  иазваше  того  же  порога  (Ыеиасытецъ,  Ненастынскш2) 
и  тгЬетъ  такое  значеше.  О  названш  аекрар  Струбс  говорит!/, 
«он  а  с1го!1.  зе1оп  шо1,  с!е  з*и§ег  с{ие  1ез  рёИсапз  п'ё&ий  рот! 
сошшз  йапз  1ез  гё§1опз  с1и  Когс!  сЬ  п'ауап!  раг  сеИе  шзоп 
рот*  ей  йс  пот  йапз  1ез  1ап§иез  Ъогёа1ез,  1сз  Еиззез  (т.е. Нор- 
манны) аигоп*  пиз  а  за  р1асе  секи  сГипе  аи1ге  евреев  (Гогзеаих 
адиаЫдцез,  т.е1з  дне  1ез  скодпез  диейепоье  \е  то1  тбиаг  ои  о'т'аг 
сопзегуе  (1апз  1ез  сИа1ес1ез  1ис1еэдисз  (оп  ттоиуе  се  пю1  йапз  *оиз 
1ез  сИс&оппап'ез  коПапсЫз)  е!^ш  ге\ге1шеп1  атз1  раг  1еиг  ^епге 
еЬ  зоиз  Пйёе  дие  1ез.Киззез  у  аШюЬа1еп1,  аих  рёНсапз  с1ез 
Езс1ауопз» 3. 

Въ  недавно  напечатаппомъ  труд!;:  «О  мнимомъ  прпзванш Ва- 
ряговъ»4  г.  Иловайскш  .между  прочимъ  утверждает*»,  что русекгя 
назвашя  пороговъ  у  Константина  Багряпородпаго  должны  быть 
также  объясняемы  славянскими  а  не  иормапскимп  словами,  т.  е.. 
иначе  говоря, — что  византшекш  нмиераторъ  приводит!»  назвали 
дггЬпровскихъ  пороговъ  на  двухъ  разныхъ  нар'ыияхъ  славянскаго 
языка.  Къ  сожалыпю,  авторъ,  сознавая,  что  «не  мало  эрудицш 
было  потрачено  скандинавскою  школой,  чтобы  русскш 5  названия 
объяснить  при  помощи  почти  всЪхъ  евверо-гермапскихъ  нар'вчш», 


1  То  же  можно  сказать  объ  авторе  книги:  «ТЬе  геЫигаз  Ье^ееп  аппеп* 
Еивз1а  апй  8сап<1ццта  и  пр.  ОхГогй,  1377»,  появившейся  посте  нанечаташя  на- 
стоящей статьи  во  2-мъ  издашн  Филолог.  Разыскапгй.  Г.  Томсенъ,  поправляя 
Лерберга,  указываетъ  на  прилагательное  Аг/огг,  исл.  Еу/огг  всегда  стреми- 
тельный, ветрег  ргаесерз,  что"  следовательно  въ  утвердительной  Форм'Ь  выра- 
жало бы  почти  то  же,  что  славянское  слово  (Неиасытецъ)  означаетъ  отрица- 
тельно. Въ  недавно  вышедшемъ  шведскомъ  изданш  этой  книги  («Вузка  п- 
ке1в  ргиш11й§ешп{;»  "  пР->  81оскЪ.  1882),  переводчпкъ  г.  СЗдербергъ  отвергаетъ 
это  толковаше  п  вм-Ьсто  того  предлагаешь  швед.  Аа&г  всегда  недостаточный 
(такъ  какъ  порогъ  всегда  страдаетъ  педостаткомъ  воды),  отъ  слова  Гаг  —  не- 
достающи!. Ясно,  что  оба  предположешя  лишены  оспопашя. 

2  См.  ШаФарика  Слав,  древности,  т.  II,  кн.  1,  стр.  234. 

3  Б^взеПаНоп  зпг  1ез  аисленз  Гинзез.  31.  РсЧегзЪигд,  1785. 

4  Тусск,  Влети.  1871  г.,  ноябрь  п  декабрь. 

5  То-есть  предполагаемый  скаидппавсюя. 
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не  счелъ  нужнымъ  противопоставить  тому  соразмерную  долю  эру- 
дпцш  и  употребить  истинно-научные  пр1смы  для  опровсржешя 
столь  тщателыю-выработанныхъ  въ  течете  ц-Ьлаго  почти  сто- 
лЬпя  доводовъ  скандинавской  школы.  Необходимо  было  бы  дли 
этого,  какъ  водится  въ  науке,  подвергнуть  основательному  раз- 
бору каждое  изъ  толковашй,  установивших!,  уб-вждете  въ  гер- 
манскомъ  составь  такъ  пазываемыхъ  Константином!,  росскихъ 
наименованш  пороговъ.  Необходимо  было  бы  иметь  въ  виду,  что 
его  'двогппя  пазвашя  должны  отвечать  одно  другому  по  значеиш, 
и  что  если  объяснсше  нтжоторыхъ  изъ  нихъ  до  сихъ  поръ  оста- 
ются неудовлетворительными,  за  то  друпя  (какъ  напр.  третьяго 
порога  Гг.л^ор1=Звонецъ)  до  очевидности  несомненны.  Что  же 
вм'всто  этого  дЬластъ  г.  Иловайскш?  Онъ  «для  образца  этихъ 
объяспешлг  приводить  толковаш^перваго  русскаго  названш,  то 
естьУльворси  нлпУльборсп  (ОО/фссоч)»,  отвсргаетъ  весьма  удач- 
ное во  всгЬхъ  отношешяхъ  возстаповлеше  этого  слова  (Но1тГогз, 
Островной  порогъ),  вполне  соответствующее  славянскому  назва- 
нш Островьнын  црагь  (Фс-трсЗо^-са;/),  и  вт,  замъпъ  перваго 
толковашя  предлагаетъ  другое  славянское  же  составное  слово 
ХолмоСоры  (Холмогоры)  пли,  держась  ближе  къ  тексту,  Вулборы, 
т.  е.  Вулпборы,  гдЬ  первая  половина  слова  будстъ  то  же  что  въ 
названш  Вулпппрагъ  (или  въ  иоздп'вйшемъ  Вуливгъ).  Корень  ул, 
продолжаетъ  онъ,  существуетъ  въ  названш  р-вкп  Ула.  Итакъ, 
какая  нужда  отыскивать  его  непременно  въ  Скандипавш?  А  мо- 
жетъ-быть  Улборсп  совевмъ  и  не  означаетъ  тоже  самое  что 
Островуиппрагъ.  (Въ  Минской  губернш  есть  р.  Убортъ,  можетъ 
быть  сокращете  изъ  Улъбортъ)».  Ясно,  что  г.  Иловайскш  увле- 
кается предвзятою  идеей,  которая  здвсь  вовсе  не  идетъ  къ'д'&лу: 
положпмъ,  что  повгородеше  Славяне  и  действительно  не  призы- 
вали Руси  изъ  Скандипавш;  но  что  Норманны  ездили  по  Днепру 
въ  Царьградъ,  остается  иеопровержпмымъ  Фактомъ,  а  вътакомъ 
случае  естественно  было  имъ  наименовать  пороги  по-своему,  пе- 
реводя туземпыя  назвашя  на  родной  языкъ.  «Где  же  и  когда  такъ 
бывало?)»  спрашивастъ  г.  Иловайскш:  «географичеекчя  имена  не 
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переводятся  (если  п  можно  найти  тому  примеры,  то  очень  немно- 
йе,  и  отнюдь  не  въ  такомъ  количестве  за  разъ  п  не  въ  такомъ 
-  систематическомъ  порядке);  вновь  поселяющшея  народъ  обыкно- 
венно или  припимаетъ  уже  существующая  пазвашя,  видоизменяя 
пхъ  по  своему  выговору,  или  дастъ  своп  собственный 1».  Зд-бсь 
г.  Иловайскш  поиеволЬ  д-влаетъ  уступки  тому,  что  самъ  опъ  въ 
то  же  время  ргЬзко  отрпцаетъ.  Еслп  Фактъ  перевода  мветиыхъ 
пменъ  пмъ  допущеиъ,  то  трудно  въ  каждомъ  отдЬлыюмъ  слу- 
чай положить  тому  пределы.  Быте,  на  стр.  265  —  267  нашей 
кипгп,  приведено  довольно  много  прпм'вровъ  такого  обычая, 
весьма  часто  встречающегося  въ  предЬлахъ  русскаго  государ- 
ства. Можно  отыскать  пхъ  еще  гораздо  бол'Ье:  такъ  мнопя 
местности  Ижорскаго  края  носплп  двояшя,  по  значешю  соотвът- 
ствеипыя  названия  на  фпнскомъ  п  русскомъ  языкахъ  (Ко1уи5аап, 
Березовый  островъ),  къ  которымъ  ппогда  присоединялось  еще  и 
шведское,  переводное  же  (В]'огко):  крвпость  Ор'Ьшекъ  известна 
была  у  Фпниовъ  подъ  пмеиемъ  Рапкта-Нппа,  у  Шведовъ — 
;ШеЪог§-  (ф.  раЬкта,  шв.  поЧ  =  оргГ>хъ).  Такпмъ  образомъ  г. 
Иловайскш,  отвергая  весьма  обыкновенный  Фактъ  двоякаго  па- 
звашя одной  п  той  же  местности  однозначащими  именами  па  раз- 
'  лпчпыхъ  языкахъ,  възамъпъ  того  предлагаетъ  не  встречающееся 
въ  области  гсограФШ  явлешс,  по  которому  мъсто  носило  бы  па 
двухъ  партлпяхъ  одного  и  того  же  языка  (славяпскаго  въ 
данпомъ  случае)  назвашя,  не  тгЬклщя  между  собою  ничего 
общаго. 

Поели  этого  отступлешя,  вызваииаго  древиимъ  назвашемъ 
одного  пзъ  дп'Ьпровскпхъ  пороговъ,  возвратимся  къ  нынешнему 
слову  аистъ.  Есть  ли  какая-нибудь  этимологическая  связь  между 
ипмъ  и  ипжпегермаискпмъ  пмеиемъ,  случайно  ли  только  созвуч1с 


1  Только  мимоходомъ  упомяну  о  такомъ  же  лзглядЬ  г.  ГОргевнча,  кото- 
рый съ  большим»  натяжками  объяснястъ  росекгя  назвашя  пороговъ  занм- 
ствовашямн  изъ  «вепгерскаго»  (мадьярскаго)  языка,  и  напр.  въ  имени  Айфаръ 
видптъ  венгерское  Пс\]'а-уаг  =  замокъ  коршуновъ  (Зап.  Одссск.  Общ,  Пап.  и 
Др.,  т.  VI,  стр.  03). 
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перваго  слога  въ  томъ  гг  въ  другомъ,  на  этотъ  вопросъ  трудно 
отвечать  положительно.  Польская  Форма  Ьа^згта,  южно -русская 
гайсте})?,  представляютъ  еще  и  въ  послъднемъ  слоге  точку  сблп- 
жетя:  только  средшя  согласпыя  не  сходятся  съ  согласными  Ь  п  Г 
въ  Формахъ  нижпегерманскихъ.  Но  судя  по  тому,  что  слово  аистъ 
довольно  распространено  съ  одной  стороны  въ  югозападпыхъ  гу- 
бертяхъ  Европейской  Россш,  а  съ  другой  въ  Сибири,  невольно 
склоняется  къ  предположена,  не  кроется  ли  въ  нсмъ  восточное 
начала.  Такимъ  образомъ  пропехождете  слова  аистъ  остается 
покуда  непзв'встпы.мъ. 


ПРИЗУГВЧАНШ. 


1)  Имени  чернохоостъ  въ  значенш  птицы  у  Даля  ивтъ,  по  за  то 
мы  иаходимъ  у  него  равнозначащее  слову  аистъ  черногузъ. 

У  Новогрсковъ  въ  иародиомъ  языке  ХеХе'хе,  въ  литсрат. 
о  Ю,1ул;  (Кшй,  НапалуЪ.  (1.  пеидг.  ЗргасЬс).  На1т,  ЛШапез. 
81исПеп,  -1епа  1854,  стр.  240,  говорить:  «Беп  81огсЬ  пеппеп 
Кеидпеепеп,  Л1Ьапезег  и.  Р1пс1излу1ас11еп  11Ъсге1П51:1гагаспс1  Юлу. 
и  \-Л](у. . .  Ьеаке  Ъе1гасн1е{  сИез  ЛДгог(  а!з  еш  топ  с1еп  Тйгкеп 
уог^еГипЗепеа  апдепотшепез  —  тг  §1аиЪеп  зеаосЪ  сИез  ЛУог! 
1г^спс1\уо  аисЬ  а1з  агаЫзсЬез  ап§е1гоп"еп  ги  ЬаЪеп».  Русское 
лсклекь  (Акад.  словарь)  есть  вероятно  нскажеше  иовогрсческаго 
слова,  а  оттуда  конечно  и  приведенное  выше  неклейка,  какъ  даль- 
нейшая переделка  того  же  названия. 

По  словарю  Даля,  колпикь  —  «чубатая  птица  изъ  породы  ца- 
пель, чапура,  РЫаПа  (бЬлая,  иосъ  ложкою,  перья  идутъ  на  ка- 
зачьи султаны)».  У  него  же  тссломсъ  въ  томъ  же  значенш  какъ 
колппкъ:  по  Линде  тсслоносъ  ==  боцат>  (аистъ). 

2)  По  иаблюдетямъ  г.  Куппка  въ  здъ'шиемъ  зоологнческомъ 
саду,  иелпкаиъ  въ  сидячемъ  положенш  не  очень  похожъ  на  аиста, 
но  какъ  скоро  пеликанъ  распустптъ  крылья,  вытянутая  шея  его 
становится  чрезвычайно  длинна,  азобъ  почти  совевмъ  скрывается. 
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3)  ЛейденскшпроФессоръ  Кериъ,  въ  отв-бтъ  А.  А.  Кунпку,  до- 
ставилъ  ему  подробную  заметку  о  голландскомъ  словъ\  изъ  ко- 
тораго  взято  аеьврар.  Сообщаю  изъ  лея  существенное:  «Самая 
распространенная  и  господствующая  въ  нпсьмепномъ  языки  Форма 
слова  есть  о]еь,ааг  (но  иеправильиымъ  начерташямъ  001еуааг, 
ооуеуааг),  пронзи,  о-^егаш*1.  съ  спльпымъ  ударешемъ  на  пер- 
вомъ  слоге  и  второстепеинымъ  на  ноелтцпемъ:  е  совершенно  слабо. 
Областпыя  Формы  с}тть  егЬег,  тоет  (чптай  еи\тег  по  верхненъм. 
ореогр.).  иЬег  (чпт.  йуег).  о^етаагй.  Въ  поэзш  употребительно 
айсЬаг. 

Если  сравнить  др.  верхненъчи.  о&еЬого  (Наирь,  ХейвсЪ;  V, 
325 — 360);  ийеЬего  (у  ГраФФа),  оИьаго  п  иовоалеман.  оЩ{ег 
{\\тет1ю1с1,  А1еш.  Ог.  137),  то  легко  заметить  необъяснимое,  но 
иесошгвнное  колебаше  въ  3-мъ  и  1-мъ  слоге.  Гласная  во  2-мъ 
слоге  остается  безъ  изыънетя;  это  было  1,  и  оттого  перегласовка 
въ  1-мъ  слоге  за  псключешемъ  о}е\:сш)\  такъ  какъ  нидерланд.  яз. 
вообще  мало  развилъ  это  явлеше. 

Этимолопя  слова,  по  мнтлшо  лейдеискаго  лингвиста,  совершенно 
темная.  Догадка  Гримма  объ  айеЪаг  нпчъмъ  не  оправдывается. 

Когда  эти  прим'Ьчашя  уже  были  набраны,  А.  А.  Куппкъ  ие- 
редалъ  мне  только  что  полученную  имъ  изъ  Лейдена  брошюру 
проф.  Фриса  (Бе  Упез)  подъ  заглав1емъ  'Аекрар.  Авторъ  этого 
изатЬдоватя,  перспечатаипаго  изъ  трудовъ  амстерд.  академш 
наукъ,  отвергаетъ  производство  разематрпваемаго  названш  отъ 
голландскаго  слова  и  высказываетъ  елвдуюшдя  три  возражения: 
1)  Пелпканъ  и  аистъ  слпшкомъ  несходны  между  собою,  —  пели- 
кана представляютъ  себъ-  болъе  какъ  гуся.  Въ  тсгХар'уЬ?  и  ттгХехо^о,- 
смъшаны  только  два  слова,  одинаково  пачипаюшдеся. — Но  и  дру- 


1  При  чемъ  надобно  знать,  что  V  въ  голл.  =  почти  ф.  Конечно  проФес- 
соръ  Кернъ  хочетъ  означить  только  настоящш  звукъ  о.  Г.  Купикъ,  доискиваясь 
Д1алектнческихъ  Форнъ,  разспрашнвалъ  по  крайней  мЬрЬ  шестсрыхъ  гол- 
ландцевъ,  и  всЬ  они  произносили  и]сГаг.  Одчнъ  бельпедъ  изъ  Папс1ге  опеп- 
1а1е  (В1оте)  утверждалъ,  что  на  его  родин!  говорятъ  01)еГаг,  а  г.  Ршо1  изъ 
французской  Фландрш,  зпавппн  голландское  назваше,  увЬрялъ,  что  танъ  вы- 
говариваютъ  и^еГаг,  а  не  1^еГаг.  Онъ  говорплъ  «1е  Яатапо1,  с'ез!  та  1апдие«. 

Ф-    Т.     ХТ.-1Т.     1  ЧЯ    С.10ПЯ.ПЯ     ТГ    ГТ1ЛМ. 
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пе  столь  же  древше  народы  называютъ  то  гуся,  то  аиста,  то 
пеликана  именами,  происшедшими  пзъ  одного  корпя.  См.  между 
прочимъ  соч.  ДпФенбаха:  Огщшез  еигораеае.  ГгапкГ.  1801,  стр. 
347:  лптов.  дапдгаз,  &апс1гу§  (аистъ),  §ап!а  (гусь,  у  Плитя), 
англ.  §апйег  (гусь,  самедъ)  и  проч.  2)  Бъ  Скандинав ш  нътъ 
следа  нижнегерманскаго  назвашя.  —  Но  это  ничего  не  доказы- 
ваешь, потому  что  слово  то,  заимствованное  мореплавателями, 
только  пмъ  и  могло  быть  известно.  3)  Как'ь  могло  въ  слов!'  ас!е- 
Ъаг  Ъ  перейти  такъ  рано  въ  {?  —  Но  надо  иметь  въ  "виду,  что  и 
происхождеше  германскаго  айеЪаг  весьма  сомнительно.  На  стр. 
13  г.  Фрисъ  предполагает!,  древие-сканд.  йуйЧг  отъ  (Шаг,  ссы- 
лаясь на  англосакс.  с!шкег  (пеликанъ),  апг.  сИуег  (пырокъ).  Лв- 
торъ  позволяетъ  себъ*  догадку,  что  ипсецъ,  встр-Ьтивъ  въ  подлин- 
нике ДЕ1ФАР,  прочелъ  'А.Е1ФАР;  но  чтобы  допустить  это,  надо 
бы  прежде  доказать,  что  иодлпнникъ  былъ  писанъ  уставомъ. 

4)  Уже  и  Шпшковъ  въ  Списюъ  кораблей  (ч.  I,  Спб.  1709, 
стр.  14)  между  разными  голландскими  названшми  приводить  и 
Лифаръ.  Такъ  какъ  голландское  назваше,  если  несъсамаго'9-го 
столт/пя,  то  все-таки  уже  много  вЬковъ  начинается  съ  О,  то 
неизлишне  будетъ  определить  съ  возможною  точностью  петровскую 
Форму  слова.  Ойфаръ  встречается  два  раза.  Въ  Исторгирусскаго 
флота,  соч.  Елагина  (Прилож.  ч.  II,  Спб.  1864,  стр.  173)  мы 
находимъ  иодъ  В  319  «Списокъ  судовъ  азовскаго  Флота».  Этотъ 
списокъ  содержитъ  только  имена  кораблей,  строившихся  отъ  1698 
до  1704  г.;  следовательно  оиъ  составленъ  вероятно  въ  1705  г. 
Тамъ  же  (стр.  174)  иодъ  Л:>  320  —  «Списокъ  судовъ  азовскаго 
«мота  съ  присвоенными  пмъ  девизами».  Здесь  не  означены  годы, 
имена  первого  списка  почти  всТ,  повторяются  и  здесь,  а  между 
ними  и  несколько  иовыхъ,  такъ  что  этотъ  списокъ  очевидно  со- 
ставленъ немного  позднее.  Бъ  обопхъ  чнтасмъ  Ойфаръ. 

Айфаръ  встречается  только  подъ  Д'я  150  (стр.  51):  «Статьи 
дапиыя  адмиралтсйцу  Апраксину  на  Воронеже,  1705  года». 

Это  приказъ,  данный  Петромъ  Великпмъ,  но  подлнпникъ  не 
сохранился.  По  разнымъ  еппскамъ  оиъ  лучше  всего  возстано- 
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вленъ  у  Елагина,  стр.  52.  Такъ  какъ  и  князь  М.  Щербатовъ 
(Тетрати  заппсныя.  Пб.  1777,  стр.  3)  п  Шпшковъ  въ  своих!, 
еппскахъ  съ  этого  документа  нашлп  Аифаръ,  то  надо  полагать, 
что  пПетръ  по  московскому  выговору  ттс&жь  Аифаръ.  Вероятно, 
ему  известно  было  пзъ  святцевъ  имя  Айфалъ  \  которое  также 
могло  въ  этомъ  случав  подМствовать  на  его  правописаше.  Если 
примять  въ  соображение  всъ  разлпчиыя  нижнегерыанск1я  Формы 
слова,  то  придется  заключить,  что  оно  первоначально  начиналось 
съ  а.  а  не  съ  о;  д  могло  очень  легко  выпасть  и  у  Шведовъ,  какъ 
оно  и  теперь  выпада стъ  у  нихъ  во  многнхъ  словахъ  (А.  Кунпкъ). 


1  АйФалъ,  боярипъ  нопгородскЬ*!  1398  года.  Ист.  Карамз.  V,  9-1,  105,  прим. 
171,  194.  (М.  Морошкина  Славянские  Имеиословь). 


О  СЛШ  „ШШЛЬШНЪ"  ВЪ  СТАРИННЫЙ  шить  пшшкагь. 


Въ  нояор'Ь  1875  г.,  доценгь  Фогтъчиталъ  въ  ГреЙФевальд- 
скомъ .  ученомъ  обществ!-,  интересное  сообщеше  о  п'Ъмецкихъ 
шпильманах*  (ио'гишникахъ),  которое  бъ  сл'вдующемъ  году  на- 
печатано отдельно  въ  Галле  (ЬеЪеп  ипй  БкЫеп  йег  (1еи1зсиеп 
5р1е11си1е  ш  МИМаНег.  Уог1га§уопБг.  ГпейпсЬ-Уод!;.  На11е. 
1876. — 8°,  25  стр.  текста  и  4  стр.  приатвчашй).  Предметъ  этой 
брошюры  не  чуждъ  н  для  насъ,  такъ  какъ  шпильманы  заходили 
и  на  Русь,  и  назваше  ихъ  не  разъ  встречается  въ  нашей  древ- 
ней письменности.  Въ  Кормчей  1284  г.  говорится  между  про- 
чимъ  «о  шпиль.чапъхъ  и  о  глумпдхъ»  —  «Немецкое  слово  шпиль- 
ман* дошло  къ  Славянамъ,  можеть  быть,  еще  въ  X  пли  XI  в!жъ 
съ  приходившими  отъ  Шшцевъ  скоморохами»;  такъ  зам'Ьчаетъ 
Востоковъ  въ  своемъ  словари,  приводя  еще  елтдуюшдя  выраже- 
ны: изъ  Прол.  XV  в.  апр.  17:  «в  той*  днь  страсть  стго  мченика 
Ардалеона  щ'ппл'мана  игреца»,  и  изъ  Златостр.  XVI  в.:  «аще 
бо  быша  шпил'мани  1яши  пгреци  В1дгЬли  свое  рсмество  бес  при- 
бытка». Назваше  шпильман*  для  насъ  гвмъ  любопытнее,  что 
можетъ-быть  оно  оставило  за  собою  слЬдъ  въ  языки,  въ  сокра- 
щенной народной  Форм'Ь  шпынь)  слово  это  часто  является  въ  на- 
шей литсратур-Ь  прошлаго  ввка  и  еще  въ  начали  нып-Ьшняго, 
въ  смысле  балагурь,  наемтинищ  оно  дало  отъ  себя  производ- 
ный: гипынстоо,  шпынять.  Академически  словарь  подъ  словомъ 
тпынь  приводить  следующее  мт.сто  изъ  одного  документа  103 С 
года  о  прекращепш  въ  московскихъ  церквахъ  разнаго  рода  без- 
чпнетвъ:  «во  время  л;с  святаго  ившя  ходить  по  церквамъ  шпы- 
ни, съ  безстранпемъ,  человткъ  по  десятку  и  болши,  и  отъ  ппхъ 
въ  церквахъ  великая  смута  имятежъ»  (Акты  Археогр.  эксп.  III, 
402);  при  чемъ  разематриваемое  назваше  объяснено  словами: 
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шутъ,  балагурь.  Такъ  переводить  славяискщ  словарь  Алексеева 
и  самое  слово  шпилманъ,  прибавлял  изь  Кормчей  еще  и  глаголь 
шпилманити.  Акадезпяже,  а  за  нею  Даль,  доиолняютъ  примеры 
на  слово  шпынь  пословицею:  «Шуть  не  шуть,  а  хорошШ  шпынь». 
Даль  сближастъ  это  имя  съ  словомъ  шпень  (шпенекь),  шпинь, 
но  едва  ли  справедливо,  такъ  какъ  последнее,  очевидно,  само  въ 
родств-Ь  съ  латинскими  зрта  (иЬчто  острое,  шип)  и  по  своему 
значешю  слпшкомъ  далеко  отъ  первопачальпаго  иопя'пя,  связап- 
наго  съпазвашемъ шпынь  (=шутникъ,  балагурь).  Что  это  слово 
въфН'Ъе  производить  отъ  шпильманъ,  можно  заключить  изь  по- 
падающегося въ  пашен  письменности  древпяго  сокращешя  н'Ь- 
мецкаго  термина  въ  шпиль:  оно  приведено  Миклошичсмъ  въ  сло- 
варе его,  съ  объяснешемъ:  Ыз1по,  въ  выражении  «лдсклвкци, 
шь.пилккг  прл^дьнослокь.цн»,  гд'Ь  второе  назваше  не  что  иное, 
какъ  урезанное  шпильманъ.  Приспособляясь  къ  русской  фонс- 
тпк'Ь,  шпиль  легко  могло  обратиться  въ  шпынь:  даже^въ  корен- 
ныхь  русекпхъ  словахъ  и  нередко  переходить  въ  ы,  а  л  и  н  мо- 
гу гъ  заменять  другъ  друга  (ср.  для  примера  скрыпка  вм.  скрипка 
и  маненько  вм.  маленько)1. 

Замтлателыю-г  что  въ  русскомъ,  какъ  и  вообще  въ  славян-, 
скихъ  языкахъ,  недостастъ  свопхъ  словъ  для  означешя  людей, 
которыхъ  ремесло  —  погашать  другихъ;  въ  Св.  Ппсаиш  употре- 
блено слово  емьхотоорство  (Ефсс.  5,  4),  составленное  отъ  емгь- 
хотворь;  въ  древней  письменности  встречается  еще:  глумецъ, 
игрецъ,  лицедий,  но  все  это  искуственно  составленный  слова; 
гораздо  бол'Ье  распространены  въ  язык'Ь  назватя  пностраниаго 
пропехождешя :  шпынь,  скоморохи,  скомрахъ  (отъ  гот.  зсатап. 
ср.  скаид.  зкат1а,  шутить),  балагурь  (восточное  пли  западное?  ср. 
точить  балы),  гасръ  (ггЬм.  Ое^ег),  паяцъ  (Фр.  раШаззе),  нако- 
нецъ  фокусникъ,  штукарь.  Слово  шуть — повпдимому  наше  соб- 
ственное, по  такъ  какъ  оно  не  встречается  въ  другихъ  славяи- 
екпхъ  языкахъ,  то  вероятно  перешло  къ  иамъ  отъ  какого  ин- 


1  Филолог.  Тазыскапгя,  II,  327,  323. 
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будь  сосвдняго  народа.  РеЙФъ  считаетъ  его  персидскимъ  (сЪоикй), 
но  нельзя  не  пмъть  въ  виду  и  готскаго  гл.  виНуап  забавлять. 

Но  что  такое  были  собственно  нЪмещие  шпильманы?  Это 
объясняетъ  наыъ  брошюра  г.  Фогта.  Шпильманы  составляли 
въ  средше  в'Ька  обширный  клаесъ  бездомныхъ  людей,  которые, 
странствуя,  забавляли  народъ  всякими  потешными  искуствами 
и  жили  добровольными  подаяшями  за  свои  труды.  Къ  числу  ихъ 
принадлежали  плясуны,  силачи,  бойцы,  вожаки  медведей,  музы- 
канты и  накопецъ  пйвцы.  Еще  у  древнпхъ  Римлянъ  потешники 
всякаго  рода  сливались  въ  одно  сословие',  1"оси1а1огез  пли  ]оси1а- 
гез.  переродившееся  у  Французовъ  въ  допрейте,  а  у  ЫЬмцсвъ 
въ  8р1е11еи(е  (8рП  первоначально  означало  забаву  вообще).  Сюда 
вошли  мало  по  малу  и  нащональные  пт>вцы,  которые  некогда,  до 
введешя  христианства,  занимали  почетное  м'Ьсто  въ.  обществ!;,  а 
нотомъ,  подвергнувшись  гонешю  церкви,  потеряли  свое  значе- 
ние. Не  прежде  12-го  втжа,  когда  всл'Ьдств1е  крестовыхъ  похо- 
довъ  св'Ьтское  паправлеше  сделалось  господствующпмъ  въ  лите- 
ратуре, образованные  между  шпильманами  нрюбр'Ъли  болъе  вы- 
дающееся положете  и  снова  стали  играть  некоторую  роль  въ 
домахъ  знатпыхъ  и  при  дворахъ.  Имъ  поручали  напр.  обучете 
дътей  музыки;  къ  разряду  ихъ  принадлежали  и  стихотворцы, 
снискивавшие  себв  пропнташе  своимъ  искусствомъ.  Они  въ  пес- 
няхъ  своихъ  брали  сторону  того,  кто  имъ  платплъ,  противъ  его 
соперника,  восхваляли  заслуги  или  подвиги,  распространяли  доб- 
рую или  дурную  славу.  Самымъ  обыкновеныымъ  сиособомъ  воз- 
награждения ихъ  служили  подарки  платьемъ;  лучпие  принимали 
только  новую  одежду,  другие  довольствовались  и  поношенною. 
Были  у'иихъ  также  песни  то  правоучптельнаго,  то  эпнческаго 
содержания;  особенно  ценились  нсболыше,  часто  комичеше  раз- 
сказы  въ  сгпхахъ,  въ  родЕ  Французскихъ  ГаЪПаих,  пущенныхъ 
въ  ходъ  жонглерами,  которые  значительную  часть  ихъ  почер- 
пали изъ  неистощнмаго  запаса  восточиыхъ  и  греческнхъ  сказа- 
ний. Высшею  целью  етремленш  шпильмановъ  былъ  конечно  по- 
четный пр!емъ  въ  кругу  вельможъ  или  у  влад'Ьтельныхъ  особь, 
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гдт>  они  играли  роль  въ  торжественпыхъ  случаяхъ  и  украшали 
нпръ  свопмъ  ствтемъ  или  игрою  на  струнахъ.  Отъназвашя  твхъ 
пзъ  нихъ.  которыхъ  пнструментомъ  была  скрыпка  (С-е1де),  могло 
произойти  существующее  у  насъ  до  сихъ  поръ.  хотя  съдругпмъ 
оттбнкомъ  смысла,  слово  терн1.  Накоиецъ,  шпильманы  могли 
служить  посредниками  для  любовпыхъ  спошепш  рыцарей  съ  ихъ 
возлюбленными,  нер'Ьдко  встрвчавшихъ  неодолимый  препятствия. 
Во  время  крестовыхъ  походовъ  шпильманы,  въ  качестве 
музыкантовъ  пли  вообще  потътнппковъ,  сопровождали  армпо  въ 
святую  землю,  и  возвратившись,  разсказывали  по  пути  чудеса, 
который  тамъ  вид'Ьли  или  слыхали;  до  насъ  дошли  никоторые 
пзъ  такнхъ  разсказовъ  въ  стихотворной  Форм'Ь.  представляю- 
'щпхъ  пеструю  см'Ьсь  хрнстнекой  легенды,  народныхъ  сказанш 
п  вымысловъ  самого  поэта  съ  цветистыми  картинами  Востока; 
самым'ъ  характеристическимъ  пзъ  этпхъ  произведений  Фантазш 
шпильмановъ  является  одпиъ  вар1антъ  изв-встной  иовъхтп  о  Со- 
ломои'Ь  и  Морольт'Ь.  Рядомъ  съ  избранною  категор1ей  шпильма- 
новъ, которые  нм'ьли  доступъ  къ  зпатпымъ.  стояла  масса  мен'Ье 
счастливыхъ  служителей  искуства.  жившихъ  такъ-  сказать  на 
большой  дороги,  прпнужденныхъ  искать  себъ'  въ  городахъ  п 
селахъ  публики  бол'Ье  благодарной,  нежели  щедрой;  Завися  отъ 
добровольной  благостыни  свонхъ  зрителей  и  слушателей,  клаесъ 
шпильмановъ  вообще  не  пользовался  уважетемъ:  это  видно  между 
ирочимъ  пзъ  относившихся  къ  иимъ  предиисаиш  закона;  такъ 
напр.  за  ними  не  признавалось  право  наследства  вит,  их-],  сосло- 
вш,  т.  е.  шипльмаиъ  могъ  наследовать  отцу  только  вътомъ  слу- 
чай, если  поелтднш  уже  принадлежалъ  и  самъ  къ  этому  звашю. 
Само  собой  разумеется  однакожъ,  что  тЬ  пзъ  шпильмановъ, 
которые  выдвигались  виередъ  своийъ  талаитомъ  и  были  вхожи 
въ  дома  зиатныхъ,  стояли  въ  общемъмнтлпп  выше  и.  благодаря 
своимъ  покровителямъ,  пользовались  разными  преимуществами. 


1  Надо  помнить,  что  слово  Сс^'Сг    (скрыпачъ)  въ  устах.:,  большем  част» 
соренныхъ  ПЬмцевъ  звучнтъ  какъ  Са^ег. 
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Преподаваше   родного  языка  составляете,  безъ  сомнбшя, 

одну  пзъ  самыхъ  трудиыхъ  задачъ  педагогики.  Но  другимъ 
отраслямъ  знашя  преподаватель  пм-Ьетъ  въ  рукахъ  свопхъ  мате- 
р1алъ  готовый,  очерченный  определенными  границами;  воиросъ 
только  въ  томъ,  какъ  лучше  передать  этотъ  матер1алъ.  Напро- 
тпвъ,  въ  отношеши  къ  родному  языку  надобно  паиередъ  опре- 
делить, что  именно  должно  быть  предметомъ  преподавания  — 
только  ли  умътис  владеть  языкомъ ,  или  и  зпаше  его  законовъ, 
сверхъ  того  —  въ  какой  м'Ьр'Ь  нужно  сообщить,  это  знаше,  или 
наконецъ  —  не  лучше  ли  употребить  отечественный  языкъ  только 
какъ  орзтце  для  развиты  умственныхъ  способностей,  для  пере- 
дачи множества  нолезныхъ  ср/вдтлпй  разпаго  рода.  Оттого-то 
Обуяете  родному  языку  оставляете  преподавателю  бо.тве  произ- 
вола нежели  всякая  другая  отрасль  знапш  и  требуете  отъ  него 
соединены  весьма  миогихъ  условш. 

Неудивительно,  что  въ  странахъ,  опередившихся  наше  оте- 
чество на  поприщ-Б  образования  п  въ  области  педагогики,  во- 
просъ  объ  этомъ  предмет!-  давно  возбуждаетъ  жарще  споры. 
Особенно  въ  Гермапш  опъ  вызвале  ц-Ьлую,  очень  обширную 
в'Ьтвь  педагогической  литературы.  Хотя,  несмотря  на  то,  и  тамъ 
дело  еще  до  спхъ  поръ  не  решено  общпмъ  соглашешсме,  одна-' 
кожъ  все-таки  въ  Германш  составилось  уже  мвтвше,  которому 
сльдуетъ  большинство  преподавателей. 


Эта  статья,  писанная  пъ  1855  г.,  печатается  зд-Ьсх.  съ  сокращениями. 
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Принятый  ими  основашя  проникли  и  къ  намъ,  какъ  видно 
нзъ  нвсколькпхъ  учебпиковъ  русскаго  языка,  пзданныхъ  у  насъ 
въ  последнее  десятплъчче ;  даже  и  изъ  старыхъ  руководствъ 
некоторый  были  отчасти  персдвлаиы  по  новому  взгляду.  Этимъ 
уснвхомъ  мы  много  обязаны  книгЬ  г.  Буслаева:  «О  преподавании 
отечествеииаго  языка»,  напечатанной  въ  1844  году.  Точка  зрв- 
1пя  е,го  видна  изъ  с.твдующихъ  строкъ  прсдпслов1я:  «Въ  двлт. 
общемъ  и  общественпомъ,  каково  есть  обучеше  юношества,  ори- 
1ипальнымъ  быть  не  с.твдуетъ:  потому  моя  д'Ьль  едппствеппо  та, 
чтобы  показать  современное  воззрътпе  на  предметъ».  Конеч- 
но, хорошо  всякое  двло  вести  самостоятельно,  применяясь  къ 
иотребиостя.мъ  своего  отечества;  одпакожъ  для  рътнешя  вопроса, 
равно  относящегося  ко  вевмъ  образоваинымъ  пародамъ ,  нельзя 
же  не  принять  въ  соображеше  того,  что  было  передумано  и  вы- 
сказано о  немъ  прежде  у  проевтлцешгвйшихъ  нацш.  .Руковод- 
ствуясь, вм'вств  съ  гЬмъ  собствеппымъ  'наблюдешемъ  и  опы- 
томъ,  раземотрпмъ:  1)  можно  ли  дгЬтей  учить  языку  безъ  грам- 
матическнхъ  объясненш;  2)  если  нельзя,  то  должно  ли  грамма- 
тику преподавать  систематически,  какъ  самостоятельный  пред- 
метъ учешя,  или  только  въ  прпложеиш  къ  практик!;,  и  3)  въ 
грамматпческомъ  пренодаванш  языка  съ  чего  начинать:  съ  пред- 
ложешя  или  съ  отдЬльиыхъ  словъ? 

Многимъ  кажется,  что  можно  и  даже  должно  дЬтей  учить 
языку  вовсе  безъ  грамматики.  Этотъ  взглядь  пмЬетъ  па  своей 
сторои'Ь  сильный  авторитетъ  Якова  Гримма.  Г.  Буслаевъ  въ 
своей  кппг'Ь  (ч.  I,  стр.  84)  прпвелъ  цЬликомъ  мпътпе  зиаменп- 
таго  Филолога,  высказанное  пмъ  въ  предпеловш  къ  первому  изда- 
ние (1818)  Беш:5спе  ОгаттаШс.  Это  мн-вше  навлекло  па  Гримма 
строгую  критику,  понъ  въ  предпеловш  ко  второму  издапно  своей 
грамматики  (1822)  такъ  оговорился:  «Я  выразилъ  живое  сожа- 
ление объ  искаженш  немецкой  грамматики  въ  пашихъ  школахъ, 
о  негодности  кипгъ,  которъш  полагаются  въ  осиоваше  уроковъ. 

ЕСЛИ  ПОВИДПМОМу  Я  ВЪ  Н'ВКО'ГОрЫХЪ  ПОЛОЖСШЯХЪ  свопхъ  иошелъ 

слишкомъ  далеко  (хотя  я  нападалъ  на  безсмыслснпос  иервона- 
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чалыюс  преподавание  и  воссе  не  осуждалъ  разу.мнаго  употребле- 
ния грамматики  въ  высшяхъ  классахъ),  то  иадтлось,  что  меия 
оевободятъ  отъ  всякой  дальнейшей  отв-втствепностн,'  п  совт>- 
тую  благомыслящим*  недагогамъ  посмотреть,  какъ  поступаютъ 
въ  преиодавашп  отсчествениаго  языка  друпя  родственный  намъ 
нацш.  часто  прсвосходяшдя  насъ  практическимъ  смысломъ, — 
Англичане.  Голландцы.  Датчане  и  Шведы».  Здесь  мимоходомъ 
замътимъ,  что  Англичане,  почти  не  пмтлошДе  грамматики,  нахо- 
дятся по  этому  предмету  въ  исключптелыюмъ  положенш.  Изъ 
оетальныхъ,  назваипыхъ  Гриммомъ  народовъ,  мы  всего  ближе 
знакомы  со  Шведами:  у  нихъ  прежде  действительно  не  учили 
родному  языку,  но  въ  посл'вдшя  десятилт/пя  это  признало  важ- 
нымъ  педостаткомъ  пародпаго  воспиташя,  и  шведстй  языкъ 
стали  вводить  въ  кругъ  обучения  .юношества.  Вообще  герман- 
ок 1е  народы  па  материк-Ь  прииимаютъ  НЬмцевъ  за  образецъ  въ 
недагопигв  и  готовы  заимствовать  у  нихъ  всякое  нововведеше 
въ  этой  области. 

Изъ  приведенных'!,  словъ  Гримма  видно,  что  онъ  вооружался 
не  столько  иротпв'ь  самаго  преиодаватя  грамматики,  сколько 
противъ  превратной  въ  этомъ  дъ\тв  методы.  Это  становится  еще 
яси'Ье  изъ  зам'вчашя,  которымъ  кончалось  его  прежнее  миътпе: 
«Такъ  какъ  п'втъ  грамматпь*п  отечествепиаго  языка  для  школъ 
и  домашпяго  употреблошя,  нътъ  легкаго  извлечения  проегьй- 
шпхъ  и  ]ютому  именно  удивительпъпшихъ  элемситовъ,  изъ  ко- 
ихъ  каждый  доходить  до  теиерешпяго  своего  вида  отъ  незапа- 
мятной древности:  то  обучеше  грамматики  можетъ  быть  только 
строго-ученое» 1.  (1). 

Разумеется,  самое  первоначальное  обучеше  должно  быть  чи- 
сто-практическое: ребенку  необходимо  прежде  всего  приобрести 
навыкъ'въ  чтенш  и  инсьм-в.  т.е.  списыванш;  первое  руководство, 
со  стороны  учителя  ограничивается  поименовашемъ  букв'ь  и 
указашемъ  пхъ  произношедая.   Однакожъ  —  замътимъ  —  самое 


1  О  препод,  отсч.  языка,  I,  8С. 
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разложете  словъ  на  отдельные  звуки  п  изображеше  этихъ  зву- 
ковъ  видимыми  знаками  есть  уже  первый  шагькъ  анализу  языка. 

Дитл,  открывъ,  что  одинъ  и  хоть  же  звзлчЪ,  напр.  1,  означается 
различными  способами,  захочстъ  узнать  причину  этотг  странности, 
а  какъ  удовлетворите  вы  его,  не  объясннвъ  раздам  буквъ  глас- 
ныхъ  и  согласныхъ?  Съ  этимъ  вы  уже  прямо  вступите  въ  об- 
ласть грамматики.  Избегать  ея  долго,  при  пос.тьдующпхъ  уснв- 
хахъ  учащагося,  можно  бы  разв'Ь  только  насильственно,  заглу- 
шпвъ  въ  немъ  всякое  движете  мысли.  При  упражненмхз.  в'ь 
письме  подъ  диктовку,  ребенокъ.-  ошибаясь  и  слыша  ваши  по- 
правки, будетъ  спрашивать:  отчего?  зач'Ьмъ?  Тогда  вамъ  будетъ 
предстоять  одно  изъ  двухъ:  или  придумывать  тагая  объяспешя, 
который,  не  превышая  дЬтскихъ  понятш,  служили  бы  ученику 
руководствомъ  въ  дальнМшпхъ  его  упражнешяхъ,  или  на  всъ 
вопросы  любознательности  отвечать  диктаторски:  такъ  должно, 
такъ  принято!  Хотя  бы  ребенокъ  былъ  одарепъ  необыкновенною 
памятью  для  иаглядиаго  учешя,  одпаколчъ,  при  посльднемъ  спо- 
собе, его  успехи  были  бы.  во-иервыхъ.  чпетогмехаиичесгле,  без- 
плодиые  для  умственнаго  развшчя;  во-вторыхъ,  чрезвычайно  не- 
полные, потому  что  во  мпогпхъ  случаяхъ  опъ  безъ  правплъ  все- 
таки  не  научился  бы  давать  словамъ'надлежащую  Форму.  Сверхъ 
того  вы  рпскова.тп  бы  пр1учить  его  действовать  безеознательпо, 
не  давать  себъ-  отчета  въ  томъ,  что  опъ  дЬлаетъ.  Трудность 
обойтись  безъ  грамматики  еще  увеличится,  когда  для  учащагося 
придетъ  пора  писать  что-нибудь  отъ  себя.  При  свободиомъ  упо- 
треблепш  слова  на  письме  опъ  будетъ  безиресташю  нул;даться 
въ  паставлешяхъ,  въ  руководстве,  а  безъ  пих'ь  будетъ  ходить 
ощупью. 

Потъ  мысли,  извлекаемый  изъ  опыта:  теперь  взгляиемъ  на 
лредметъ  со  стороны  умозрыпя.  Если  въ  каждомъ  дъ.тЬ,  даже 
мехаиическомъ.  для  усптлннаго  производства  нужны  правила  и 
указашя.  то  какъ  обойтись  безъ  иихъ,  въ  возраст);  пробулие- 
юя  умстпеииыхъ  сплъ.  при  употреблепш  языка,  орудгя  мысли? 
Положпмъ,  что  вы  хотт.лп  бы  выучить  ребенка  какому  -  нпбудь 


524  ОБЪ  ОЛЕМКПТАННОМЪ  НГЕПОДЛВЛШП  РУССКАГО  ЯЗЫКА. 

.механическому  пскуству,  наприм.  пскуству  клеить  разные  ве- 
щицы пзъ  картона.  Вы  бы  конечно  не  удовольствовались  иока- 
зашемъ  ему  Формъ,  который  онъ  долженъ  производить,  но  позна- 
комили бы  его  также  съ  разными  пр1емами  и  съ  некоторыми 
математическими  Фигурами;  вытребовали  бы  отъ  ученика  своего, 
чтобъ  онъ  работалъ  аккуратно,  не  двлалъ  напр.  острыхъ  угловъ 
вместо  прямыхъ;  чтобъ  онъ  у.м-Ьлъ  вамъ  сказать,  зачъ\мъ  сд-влалъ 
такъ,  а  не  иначе.  Очевидно,  что  безъ  такой  отчетности  не  можетъ 
быть  ничего иутиаго  вътруд/Ь  человека.  Короче,  практика,  чтобъ 
быть  хорошею,  должна  быть  прежде  всего  разумною,  или  дру- 
гими стовами,  пи  въ  чемъ  хорошая  практика  не  возможна  безъ 
некоторой  тсорш,  безъ  руководящей  мысли. 

Напрасно  мпогпхъ  пугаетъ  слово  «теория»:  оно  сделалось 
страшнымъ  отъ  злоупотребления,  по  въ  сущности  и'втъ  ника- 
кого чслов'Ьческаго  двла  безъ  правилъ,  который  можно  извлечь 
нзъ  пего,  безъ  закоповъ,  на  которыхъ  оно  основывается.  Безъ 
теорш  поваръ  не  состряпаетъ  ни  одного  соуса,  портной  не  сд-ь- 
лаетъ  пи  одного  шва.  Какъ  ;кс  можно  въ  такомъ  предмете,  ко- 
торый служить  только  оболочкою  мысли  —  въ  языке  —  отвер- 
гать необходимость  ея  присутстш  и  руководства  для  употребле* 
шя  его?  Можно  ли  отлагать  ея  помощь  до  будущаго,  отдалеп- 
наго  времени,  когда  эта  помощь  должна  облегчать  каждый  шагъ? 

.Языкъ  и  мысль  —  одно;  законы  языка  —  плодъ  здраваго 
челов'Ьческаго  смысла,  а  пеглубокпхъ  учеиыхъ  соображен!!!  пли 
выдумокъ.  Этпмъ  оруд1емъ  человтжъ  пачпнаетъ  владтлъ,  едва 
только  пробудятся  его  умственный  силы;  необразованный  кре- 
стьшшнъ  пользуется  имъ  паравнъ  съ  утончеинымъ  горожанп- 
номъ.  Дитя  усвоивастъ  себт,  языкъ  не  .механически:  прислуши- 
ваясь къ  р-Ьчп  другихъ,  прюбр'Ьтая  запасъ  словъ,  оно  ими  рас- 
поряжается самостоятельно,  измтлшетъ  ихъ  окончан1Я  смотря 
по  надобности,  и  хотя  не  во  всъхъ  случаяхъ  даетъ  имъ  надле- 
жащую Форму,  по  вообще  обнаруживаешь  въ  этомч,  удивитель- 
ное чутье  и  поппмаше,  да  и  въ  самыхъ  ошпбкахъ  свопхъ  выка- 
зываетъ  постоянное  стремлеше  къ  правильности,  къ  соблюдение 
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неизмтлшыхъ  ыачалъ.  Что  же  изъ  этого  стЬдуетъ?  что  логика,  а 
съ  нею  и  грамматика  отв'Ьчаютъ  прирожденной  потребности  чело- 
века. Начиная  говорить,  дитя  безеозпателыю  осуществляегь  тай- 
ные, кроюпцеся  въ  уагв  его,  но  въ  каждый  мигър'Ьчи  присушде 
ему  законы  языка.  Остается  только  привести  эти  законы  въ  созпа- 
ше,  назвать  каждое  понятие  настоящимъ  его  именемъ.  Уровень 
дътскаго.  разумъъпя  совсЬмъ  не  такъ  ипзокъ.  какъ  часто  пола- 
гаюсь. Ребеиокъ  можетъ  попять  весьма  многое,  если  только  оно 
будетъ  предложено  ему  въ  доступной  ФоритЬ  и  съ  его  точки  зр-Ь- 
шя.  Конечно,  каждый  недагогъ  въ  своей  деятельности  встр-вчалъ 
случаи,  когда  д/Ьтп  поражали  его  своею  понятливостью  и  заста- 
вляли усомниться,  всякш  ливзрослый  на  ихъ  мъхтв  показалъ  бы 
столько  разум-втя.  Какъ  же  ребенку  л-Ьтъ  9  или  10  не  понять 
основныхъ  требованш  ума,  выражающихся  въ  Формахъ  родного 
слова?  Такимъ  образомъ  грамматпчесшя  объяснешя,  до  некото- 
рой степени,  являются  уже  рано  неразлучными  спутниками  прак- 
тическая обучетя  языку.  (2). 

•  Но  въ  какой  именно  мъръ-  и  какъ  должно  преподавать  грам- 
матику д-ктямъ?  Если  подъ  нею  разуметь  составленный  по  об- 
разцу латинской  грамматики  учебипкъ  съ  мудреными  опредъме- 
1ИЯМИ,  съ  тонкпмъ  дроблешемъ  понятш,  съ  таблицами  склоненш 
и  спряжешй,  съ  нечислешемъ  всякихъ  мелочиыхъ  правилъ  и 
всъ'хъ  исключены*  изъ  ппхъ,  то  мы  решительно  говоримъ:  лучше 
обойтись  безъ  всякой  грамматики  при  первопачальномъ  обученш 
языку.  Мы  счптаемъ  на  первый  случаи  достаточнымъ  объяс- 
нить "ученику  одни  самыя  к^'ииыя,  въ  глаза  бросаклщяся 
явлешя  языка.  Назовите  это  грамматикой  или  приготовлешемъ 
къ  ней,  пли  какъ  угодно  иначе:  иамъ  кажется  это  пеобходтшымъ 
основашемъ  сознательнаго  ученая  родного  слова.  По  и  такая 
грамматика,  но  нашему  мнвтю,  должна  быть  преподаваема  не 
сама  по  себъ,  т.  с.  не  независимо  отъ  практики,  а  въ  непрерыв- 
ной связи  съ  разборомъ  прпм'Ьровъ'  и  съ  -упражнетями.  Одна- 
кожъ — чтобы  поиятш  вытекали  одно  изъ  другого  и  чтобъ 
можно  было  переходить  отъ  легкаго  къ  бо.тве  трудному,  нужна 
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же  какая-нибудь  последовательность.  Для  достижетя  ея  пусть 
учитель  начнеть  съ  составлены  небольшого  курса  прим^ровъ, 
изъ  которыхъ  можно  бъ  было  извлечь  въ  носл^довательиомъ 
порядк'Ь  самыя  существенный  основаны  теоры  языка:  природ- 
ный тактъ  и  опытность  разумнаго  преподавателя  лучше  всего 
укажу тъ  ему,  изъ  чего  должны  составиться  эти  основатя,  накъ 
далеко  надобно  птти  въ  объяспешяхъ  и  какъ  упростить  каждое 
толкование. 

Начинать  ли  объяснеще  теории  языка  съ  отдельных'!,  словъ, — 
съ  частей  р'Ьчп,  какъ  делалось  прежде,  или  съ  состава  предло- 
жена, какъ  по  большей  части  поступают'!,  нынче,  согласно  съ 
любимой  методой  иов'вйшихъ  германскихъ  педагоговъ?  При- 
знаемся, при  всемъ  желанна  следовать  за  успехами  времени,  мы 
до  сихъ  поръ  не  могли  убедиться  въ  преимуществ!}  поелтдняго 
способа,  который  гораздо  отвлечешгве,  сложн-ве  иерваго  и  тре- 
буетъ  болынаго  умственнаго  развшчя.  Конечно,  съдаровнтымъ 
ученикомъ  можно  безъ  затрудпешя  начать  и  нредложешем'ь;  но 
ребенку  обыкновенному  трудно  растолковать  даже,  что  такое 
предложеше:  какъ  же  объяснить  ему,  что  значить  опредъмете, 
дополпете  и  особливо  обстоятельство?  Все  это — ФИлосоФ1яр'Вчи, 
самыя  отвлеченный  поня'пя,  требуюшдя  особенпаго  углублешя 
мысли  въ  отношешя  словъ,  тогда  какъ  чисто  -  грамматическая 
объяснения,  опираясь  отчасти  на  -Форму  словъ,  на  ихъ  вптлшпе 
признаки  и  примвты,  гораздо  достушгве  уму  дитяти.  Ясно  какъ' 
день,  что  грамматика,  или  точн-ве,  такъ  называемый  этпмолопя, 
относится  къ  учешю  о  предложен;^  какъ  низшее  къ  высшему,  какъ 
простое  къ  сложному.  Известный  гермапскш  иедагогъ  Дистер- 
вегъ,  стараясь  подкръчшть  мысль,  что  въ  теории  языка  надобно 
начинать  съ  иредложешя,  доказываетъ,  что  оно  есть  не  общее 
что-нибудь,  не  отвлеченное,  а  конкретное,  хотя  имъчощее  свои 
части  или  члены  и  потому  допускающее  расложеше1.  Кажется, 
гораздо  легче  было  бы  дойти   до  истины,  противопоставив!»  но 


1  У/е^уеКег.  Г.  433. 
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конкретное  отвлеченному,  а  простое  сложному:  каждое  слово. 
отдельно  взятое,  также  конкретно,  по  оно  передъ  предложетемъ 

им'Ьетъ  еще  преимущество  простоты  (3).  Начиная  говорить,  ре- 
бенокъ  сперва  произносить  только  первый  слогъ  каждаго  сло- 
ва, иотомъ  ц'Ьлыя,  по  отдельный  слова  — и  медленно,  съ  боль- 
шою постепенностью,  переходить  къ  Фразамъ;  принимаясь  учить 
его  читать  и  писать,  мы  также  поневоле  знакомимъ  его  ирежде 
сь  отдельными  буквами,  иотомъ  со  складами,  да.тЬс  съ  ц'ёлыми 
словами  и  наиосл'Ьдокъ  уже  переходнмъ  къ  Фразамъ.  Почему 
же  не  следовать  этому  естественному  порядку  и  въ  объяспешя 
законовъ  языка?  РазвЬ  раземотръчпе  отд'&льныхъ  словъ  номт>- 
шаетъ  позди'ве  занимать  ученика  предложешями? 

Намъ  кажется,  что  новая  метода,  начинающая  учете  грам- 
матики съ  предложешя,  произошла  отъ  превратнаго  нонимашя 
Д'Ьтской  природы.  Чувствовали  надобность  въ  нзмьнепш  старой 
методы;  но  вместо  того,  чтобы  упростить  грамматику,  дали  ей 
обратный  ходъ,  и  навязали  уму  дитяти  то,  что  составляешь  по- 
требность зр-Ьлаго  мышлешя.  Какъ  водится,  Руссие  въ  этомъ 
случат,  увлеклись  прим'вромъ  ЬГвмцевъ.  Теперь  начинаютъ  у  насъ 
смотреть  на  д-Ьло  иначе:  мы  знаемъ  п'Всколькихъ  опытныхъ 
педагоговъ,  которые  уже  не  счптаютъ  удобиымъ  приступать  къ 
грамматике  съ  предложешя;  некоторые  изъ  иихъ  откровенно 
сознавались  намъ,  что  пока  они  следовали  этому  порядку,  ученики 
ихъ  очень  мало  успевали.  Но  большею  частно  учебники  русскаго 
языка,  появпвнпеся  у  пасъвъ  поствдшя  десятплття,  составлены 
нап'Ъмецкш  образецъ — одними  по  убежденно  или  на  втлзу,  а  дру- 
гими потому,  что  они  считали  себя  вынужденными  сделать  уступку 
современности.  При  всемъ  томъ  эти  учебники  могутъ  значительно 
облегчить  задачу  нреподавашя,  если  только  умтлъ  нми  пользо- 
ваться. Бъ  нпхъ  то  особенно  хорошо,  что  правила  извлекаются 
изъ  иредшествующихъ  прпмьровъ.  Одиимъ  только гръшатъ  не- 
которые изъ  составителей:  какъ  вы  паученпые  горькимъ  опы- 
томъ,  они  предполагаютъ  въ  учеппкахъ  баснословную  тупость: 
распростраияютъ  на  нити  страницахъ  то,  что  можпо  бы  растол- 
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ковать  на  одной,  истощаются  въ  повторешяхъ  и  до  безконечно- 
стп  плодить  примеры  тамъ,  гд'Ь  для  уразумтлия  д'Ьла  довольно 
было  быдвухъ  пли  трсхъ.  Это  —  настоящее  испытание  для  тер- 
пения ученика;  онъ  утомляется,  скучаетъ,  и  на  грамматику  упо- 
требляется гораздо  болйе  временя,  нежели  на  сколько  она  въ 
сущности  должна  бы  пмъть  право. 

Главпымъ  распростраиитслемъ  это]":  методы  надобно  при- 
знать .Вурста.  котораго  «Ргакйзске  ВргасМепкЫгге»  въ  течете 
20-ти  лТ/гь  была  издаваема  60  разъ;  по  образцу  ея  составлены 
и  некоторые  пзъ  наших!,  иов'Вйших!:,  учебппковъ.  Бурстъ  при- 
пялъ  въ  осповате  идеи  Беккера  объ  организме  языка,  хогвлъ 
ввести  пхъ  въ  кругъ  школьнаго  преподавашя  и  иостроплъ  си- 
стему, которую  онъ  цазначалъ  для  д'Ьтей  отъ  7-.ми  до  14-тилът- 
пяго  возраста.  Знаменитое  въ  свое  время  сочпнете  Беккера 
Организма  языка  составило  эпоху  въ  исторш  языкоучешя.  Прелсде 
на  языкъ  смотрели  какъ  на  что-то  намеренно  и  сознательно  изоб- 
ретенное челов'Ькомъ;  Беккеръ  (хотя  и  неосновательно)  пред- 
ставлялъ  себв  языкъ  какъ  органическое  цъмое,  необходимо  про  • 
истекшее  изъ  самой  природы  мыслящаго  духа  человтлескаго  въ 
силу  кроющагося  въ  немъ  закона  творчества.  Отсюда  мысль 
начинать  объяспеше  языка  съ  предложешя,  какъ  оргаипческаго 
ц-Ьлаго,  —  мысль  остроумная,  но  не  вытекающая  прямо  изъ 
основного  иолоп;ешя  Беккера  и  въ  примт>нснш  неудобная.  Что 
касается  грамматики  Вурста,  построенной  на  началахъ  Бек- 
керова  учешя,  то  пзъ  предыдущего  уже  видно,  въ  чемъ  заклю- 
чаются недостатки  этого  руководства:  по  своему  пскуствешюму 
расположенно  оно  слпшкомъ  мудрено,  а  по  принятой  авторомъ 
методв  оно  убшетвеппо-скучпо  для  ягпвого  ребенка,  преследуя 
его  па  каждомъ  шагу  ненужными  объяснешямп  и  примерами, 
принуждая  по  образцу  безевязпыхъ  и  бездушиыхъ  предложение 
сочинять  друпя.  Оттого  эта  кипятка  была  въ  самой  Гермашп 
осуждаема  многими,  которые  особенно  не  признавали  ея  годною 
для  начинающпхъ  (4). 

Противники  грамматики  безусловно  отвергаютъ  упражнеше 
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учениковъ  въ  склопеши  и  спряженш  словъ  родного  языка.  «Это, 
говорятъ  они,  совершенно  излишне,  потому  что  всякш  Руескш 

•  съ  дътства  уже  по  слуху  зпаетъ,  кагая  окончашя  давать  сло- 
варь». Конечно,  подобный  упражненья  не  должны  производиться 
•  па  счетъ-  другпхъ  бо.тЬе  существеппыхъ  заььятьй.  По  за  злоупог 
трсблсньё  вещи  сл'вдуетъ^ди  осулсдать  самую  вещь?  Упражненья 
въ  склоненш  и  спряженш  представляютъ  ту  полезную  сторону, 
что  нрьучаьот'ь  ребенка  пъ  размышленью  п  вниманью.  Притом  ь 

'  нельзя  утверждать,  чтобь  дитя  по  инстинкту  давало  веЬмъ  сло- 
вам!, правильный  "окончанья,  особливо  когда  на  этихъ  окончань- 
яхл>  нбтъ  ударенья.  Такья  упражненья  бываютъ  особенно  полез- 
ны, когда  дьлаются  па  ппсьм'Ь:  во-иервыхъ,  они  знакомить  со 
всЬш  Формами  даннаго  слова-  въ  совокупности;'  во-вторыхъ.  они 
уско'ряютъ  успехи  въ  нравописаньи  (5). 

Хотя  мы  н  указали  на  этимологию,  какъ  па 'область,  въ  пре- 
Д'ьлахъ-  которой  должны  вращаться -первоначальный  объясиешя, 
/  .  однакожъ  этпмъ  мы  не  налагаемъ  на  учителя  обязанности  съ 
педантическою  строгостью  оставаться  въ  предназначенной  рамкт/. 
напротпвъ.  думаемъ.  что  онъдолженъ  свободно  пользоваться  вся- 
кимъ  случасмъ  для  расшпренья  иуяспешяпоиятш  ребенка,  а  для 
того  касаться  иногда  и  управленья  словъ  и  другпхъ  стороиъ 
языка,  собственно  относящихся  уже  къ  синтаксису,  —  если  раз- 

'.  ум'Глпе  пх'1>  доступно  возрасту  учащагося.  Здъсь  дЬло  совсьмъ 
не  въ  строчпомъ  разгранпченьи-  разиыхъ  частей  теорьи  языка,  а 
въ  томъ,  чтобы  предлагаемый  ученику  объясиешя  были  д'ьпет- 
вптельными  объяснениями  и  не  превышали  степени  его  развития. 
Что  касается  несовершенства  нашей  грамматической  терми- 
нологии, па  которое  мылче  жалуются,  то  мы  не  прпдаемъ  ему 
особенной  важности  и  паходпмъ,  что  всякш  термшгь  хорошъ, 
если  только  съ  шшъ  соединяется  вполи'Ь  определенное  понятье, 
Когда  термнпъ  вамъ  не  правится  какъ  нарицательное  имя,  смо- 
трите на  пего  какъ  на  имя  собственное,  ионъ  будетъ  выполнять 
свое  назначенье.  Поэтому  мы  не.  видпмъ  надобности  изгонять, 
напрпм.,  даже,  названия  части  р'гьчщ  вместо  котораго  стали  гово- 
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рпть:  разряды  слово  (\Уог1аг1еп).  Старый,  хотя  и  дурной  тер- 
мин ъ  лучше  новаго,  иеизв'встнаго  въ  наукЬ.  Нъмцы  не  сознали 
этой  истины:  учебники  ихъ  испещрены  новыми  терминами,  хотя 
и  очень  замысловатыми,  по  твмъ  неудобными,  что  въ  нреиодавашп 
произошла  отъ  нпхъ  путаница.  Другое  дъло  —  самая  разработка 
теорш  родного  слова:  въ  этомъ  отношении  паша  грамматика  ко- 
нечно заставляетъ  желать  еще  очень  миогаго;  по  такой  прехо- 
дящш  недостатокъ  нисколько  не  можеть  служить  доводомъ  иро- 
тпвъ  самой  грамматики.  Чт.мъ  иекЬе  будутъ  пренебрегать  ею, 
тъмъ  бол'Ье  можно  ожидать  для  нея  успвховъ.- 

Мы  показали,  пзъ  чего  должепъ  образоваться  первоначаль- 
ный остовъ  всего  теорическаго  учешя  языка;  этпхъ  начатковъ 
будстъ  достаточно  ребенку  на  долгое  время.  На  люслЬдуюшде 
годы  останется  забота  все  далъе  развивать  анаше  языка  на" 
основаиш  практики.  Въ  иачертапш  плана  пёрвоначальнаго  ■  пре- 
подаван1я  мы  съ  нам'Ьрешемъ  ограничились  самыми  общими  ука- 
заниями: въ  подробиостяхъ  и  даже  бохЬе  сущёственныхъ  допол- 
нешяхъ  каждый  преподаватель  долженъ  руководствоваться 
свонмъ  собственнымъ  размышлетемъ.  /Калокъ  тргь  учитель,  ко- 
торый не  можеть  обойтись  безъ  готоваго  руководства.  Какъ  бы 
хороша  пи  была  метода,  она  должна  видоизменяться  какъ  но 
■снособиостямъ  учениковъ,  такъ  и. по  личности  самого  преподава- 
теля; по  рвдко  ребенокъ  бываетъ  такъ  обиженъ природою,  чтобъ 
онъ  не  былъ  въ  состоянш  попять  самыхъ  простыхъ  законовъ 
Р'Ьчп.  Человтжъ  родится  съ  даромъ  слова,  и  какъ  скоро  наста- 
негь  пора  учетя,  онъ  не  можетъ  стоять  внЬ  с&еры  ионятш, 
ощутительно  связаппыхъ  съ  Формами  слова. 

Пзъ  всего  предыдущего  видно,  что  мы  въ  нрснодаванщ 
родного  языка  пе  хотели  бы  допустить  никакой  односторонности: 
мы  не  счптаемъ  достаточною  одну  практику,  но  не  желаемъ  и 
преобладания  теорщ;  мы  сов'втуемъ  только  въ  основашс  созна- 
тельная пзучешя  отечествсппаго  языка  заблаговременно  пола- 
гать знакомство  съ  существсипкйишми  началами  этпмологш.  Въ 
твердомъ  знати  родного  языка  мы  видимъ  не  средство  только. 
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но  ц'Ьль  важную  для  всякаго  образованная  человека,  вполне 
понимающая  значеше  двухъ  велнкихъ  идей:  отечество  и  слово. 
Заключись  прекраснымъ  замтлашемъ  швейцарская  мыслителе1: 
«Грамматическое  преподаваше,  если  оно  заключается  въ  психо- 
логическом^ и  простомъ  объяснеши  не  правилъ,  какъ  всегда  го- 
ворить, а  фактом  родного  языка,  составляетъ,  вместе. съ  пре- 
пода вашемъ  закона  Бо;гЛя  (эти  двгЬ  отрасли  учешя  въ  самомъ 
твсномъ  родствъ*  между  собою),  истинную  основу  образованности 
всякаго  народа.  Общество,  которое  не  чувствуетъ  своей  религии 
и  не  знаетъ  своего  языка,  —  находится  вит,  ус.товш  настоящаго 
просвъчцешя». 

ПРИЖФЧАШЯ.    • 


1)  Нъчиецкш  ученый  Кэрнеръ  въ  изданной  имъ  Исггорш  педа- 
гогики также  говорить  огосиодствующемъ  у ЬГЬмцевъ разногла- 
С1П  поэтому  предмету  пвмъстЪ  съ  тбмъ  обиаруживаетъ  шаткость 
своего  собственная  мпъшя.  «Преподаваше  нвмецкаго  языка,  го- 
ворить онъ,  составляетъ  въ  настоящее  время  кре$гъ  нашихъ  учн- 
лишь;  оно  закоиомъ  введено  въихъ  учебный  курсъ,  а  .между  тъмъ 
никто  хорошенько  не  знаетъ,  что  съ  нимъ  дълать.  Грамматика 
пли  чтете  —  вотъ  лозунгъ  протпвоиолояшыхъ  партш.  Нъмецкой 
грамматикой  долго  занимались  съ  большпмъ  усердхемъ;  потомъ 
возникли  скромный  сомиъшя  въ  ея  пользе,  а  теперь  хотятъ  ре- 
шительно устранить  ее.  То.  кажется,  несомненно,  что  собствен- 
ная языка  не  изучаютъ  грамматически,  это  противно  прнродЬ» 
(противно  природе  было  бы  начать  нзучешемъ  грамматики  зна- 
комство съ  свопмъ  нзыкомъ,  по  почему,  говоря  на  немъ,  нельзя 
вникать  въ  его  законы — 'это  непонятно).  «Дитя  должно  въ  то 
время,  какъ  оно  говорить,  размышлять  о  своей  рЪчп,  безпре- 
станио  повърять,  наблюдать  и  поправлять  само  себя—  это  невоз- 
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можно»  (кто  же,  не  лишенный  здраваго  смысла,  иожетъ  и  тре- 
бовать этого?).  «Къ  тому  присоединяются'  гибельный  хаосъ  въ 
терминология,  пошлость  и  пустота  упражпспщ,  незрелость  самой 
грамматики,  такъ  какъ  у  иасъ  нбтъ  даже  общепринятой  ороо- 
гра<1>ш,  и  наконецъ  .тяжелыя  отвлеченности  опредьменш,  кото- 
рыми какъ  пугалами  преподаваше  начинается».  (Все  это  доказы- 
ваетъ  только,  что  немецкому  языку  учатъ  не  такъ,  какъ  слъ- 
дуетъ,  а  не  то,  что  его  вовсе  не  сл'Ьдуетъ  преподавать.  Но  по- 
смотрпмъ,  къ  какому  неожиданному  заключению  авторъ  наконецъ 
приходить:)  «Съ  другой  стороны  пренодавашя  родного  языка 
нельзя  будетъ  устранить  совершенно,  такъ-какъ  (?)  нужна  же 
7пермит.гоггя,  почему  всего  върп'ье  держаться  середины,  соеди- 
няя это  преподаваше  съчтешемъ.  Много  читать  и  упражняться — 
вотъ  едииствепная  плодотворная  метода;  при  этомъ  необходим-Ьи- 
ш1я  объяснения  и  больше  ничего»  (ТЬ.  Кбгпсг,  ОеьсЫсМе  с!ег 
РМадодЦс,  Ье'щщ.  1857,  стр.315).  Въ  какой  м-връ1  мы  со- 
гласны съ  этимъ  послЬдппмъ  выводомъ,  видно  будетъ  изъ  иро- 
должешя  нашей  статьи. 

2)  Гегель  говорить:  «Трудно  оцЬпнть  достаточно  всю  важ- 
ность учешя  грамматики,  ибо  ею  начинается  логическое  образо- 
вать Ссдержаше  грамматики  — *категорш,  собственный  произ- 
ведешя  и  опредъмешя  ума;  елтд.  въ  иен  умъ  иачппаетъ  изучать, 
самъ  себя.  Эти  духовные  предметы,  съ  коими  она  первая  иасъ 
знакомить,  въ  высшей  степени  удобопонятны  для  юношества,  и 
п'Ьть  ничего  духовпаго  удобопонятнее:  е'ще  ограничепныя  силы 
сего  возраста  не  могутъ  обнять  всего  духовпаго  царства  въ  его 
многоразличш;  отвлеченности  же  грамматически  совершенно  про- 
сты. Оив  точно  отдельный  буквы,  и  притомъ  гласный  духовпаго 
бьгпя;  ими  начинаемъ  мы  складывать  и  учиться  читать  оное. 
Грамматика  предлагаетъ  сии  отвлеченности  по  спламъ  юпаго  воз- 
раста, отличая  оныя  внешними  признаками,  содержащимися  въ 
самомъ  язык-Ь.  (О  препод,  от.  яз.  1,39). 

3)  Дпстервегъ  въ  своемъ  ^е^пшзег  говорить:  «Такъ  какъ 
естественный  и  легчайшей  ходъ  пренодавашя  состоптъ  въизвле- 
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чеши  неизв'встнаго  изъ  изв'Ьстнаго  и  въ  постепепномъ  присово- 
куплсши  неизв'Ьстиаго  къ  известному:  потому  въ  отечествепномъ 
языки  надобно  начать  съ  оргаипческаго  ц'влаго,  т.  е.  съ  прсдло- 
жешя».  (О  преп.  от.  яз.  I,  04).  Намъ  кажется,  что  этотъ  силло- 
гизмъ  не  в'Ьрепъ,  потому  что  посылка  его,  хотя  и  справедлива, 
къ  дгЬлу  неприменима:  ребенку  .еще  неизвестно  то,  изъ  чего 
должно  вытекать  понятие  о  значепш  опред-влешя,  дополнешя  и 
обстоятельства.  . 

4)  Вурстъ,  одпнъ  изъ  самыхъ  трудолюбнвыхъ  иедагоговъ, 
пздалъ  несколько  сочпиепш  по  своему  предмету,  въ  томъ  чпсл'Ь: 
«Б1е  2\уе1  егз1еп  ЬеЬг^аЪге»,  книгу,  въ  которой  опъ  по  системе 
Бёнеке  иредлагаетъ  общщ  планъ  учешя  для  иизшаго,  элемен- 
тарнаго  класса  школъ.  Здесь  опъ  старается  дать  образцы  иагляд- 
наго  нрсподавашя  и  предметомъ  разговоровъ  съ  учениками  избп- 
.раетъ  домъ,  какъ  жилище  человека.  Сущность  методы  заклю- 
чается въ  иапмеповаши,  классиФИкащи  и  изображены  предме- 
товъ.  Бее  это  въ  пдеъ  превосходно,  по  при  обширности,  какую 
авторъ  слишком!^  педантически  даетъ  каждому  объяснению,  — 
должно  быть  очень  утомительно  для  Д'втей.  Критику  грамматики 
Вурста  можно  найти  въ  книге  г.  Буслаева,  ч.  I,  стр.  54.  Тутъ 
выражепъ  отчасти  другой  взглядъ  па-  дело,  но  также  иеблаго- 
прьятный  для  Вурстовой  методы, 

5')  Мы  Руссше  можемъ  о  нашемъ  правописапш  сказать  тоже, 
что  Н'Ьщы.  говорятъ  о  своемъ:  «Наше  письмо  неправильно,  а  все 
неправильное  изучается  съ  трудомъ.  Потому-то  и  правоиисашё 
трсбуетъ  много  времени  и  много  упражнения:  однихъ  иравилъ  недо- 
статочно. Рядомъ  съ  правиломъ:  Пиши  что  слышишь,  стано- 
вится другое:  Не  пиит  что  слышишь.  За  правиломъ:  Держись 
словопроизводства,  с.твдуетъ  другое:  Не  всегда  держись  производ- 
ства, а  соображайся  съ  обычае'мъ.  Отсюда  объясняется  труд- 
ность выучиться  такъ  называемому  правописанию,  а  равно  л;е- 
лаше  ученыхъ  и  преподавателей  подчинить  ореограФШ  опрсдЕ- 
леннымъ  законамъ.  Желаше  это  само  по  себЕ  похвально;  однако 
въ  школахъ  мы  должны  учить  писать  только  такъ,  какъ  вс!ши 
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принято.  Школъ  не  нужно  нововведешй,  хотя  бы  оип  были  дей- 
ствительными улучшетями:  она  должна  готовить  для  жизни  въ 
ея  настоящемъ  впдт>.  Учитель,  который  заставляетъ  учениковъ 
свопхъ  отступать  отъ  общпхъ  обычаевъ  своей  нащи,  доказы= 
ваетъ  явное  непонимате  своего  положешя  и  задачи  элементар- 
паго  преподавашя.  Итакъ,  несмотря  на  ясное  созиаше  несовер- 
шенства п  отчасти  произвола  нашей  ороогра<1>ш,  мы  остаемся 
при  обычай.  Посл'Ъднш  ведетъ  за  собою  положительный  пра- 
вила', соблюдете  которыхъ ученпкъ  должен^  въполпомъ  смысле 
изучить.  Это  прсдполагаетъ  много  разнообразных'!»  упражне- 
нш,  а  они  не  должны  делаться  безъ  размышлешя,  безъ  много- 
сторошшхъ  усплш»  (Б1е5^ег\\-ед,  ЛУе^у.  I,  506). 


МАТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  РУССКАГО  СЛОВАРЯ. 


I. 

Дополнения  и  заметки  къ  «Толковому  словарю»  Даля. 

Въ  продолжеше  многихълъ'тъ  я,  при  встречавшихся  случаяхъ, 
записывалъ  слова,  которыхъ  не  находплъ  въ  нашпхъ  словаряхъ. 
Здъхь  собраны  въ  азбучномъ  порядки  тЬ  пзъ  пнхъ,  который  .про- 
пущены п  покойиымъ  Б.  И.  Далемъ.  Къ  ниыъ  присоединены  также 
нъкоторыя  слова,  хотя  и  занесенный  нмъ  въ  Толковый  Словарь,  но 
не  вполи'в  .удовлетворительно  или  не  во  всъхъ  своихъ  зпачешяхъ 
тамъ  объясненный.  Татя  слова,  какъ  уже  находят,] пел  въ  сло- 
вар'Ь  Даля,  отмечены  у  меня  зв-Ьздочкою.  Изъ  этого  списка  не 
исключены  и  попадавшаяся  мнт>  чисто-местный  слова:  они  также 
могутъ  пригодиться  иашимъ  будущиыъ  лексикограФамъ.  Народ- 
ныя  слова  записаны  мною  пли  по  собственным'!,  моиыъ  паблюде- 
шямъ  (особенно  въ  Ряз.  губ.),  пли  по  замтлкамъ.  сообщеипымъ 
мнб  достоверным]!'  людьми.  Сверхъ  того,  сюда  включены  также 
нъкоторыя  слова,  собранный  и  обязательно  доставленный  миг. 
Л.  К.  Жизневскимъ  изъ  Твери;  они  отмечены  поставленною  въ 
скобках-!,  буквою  Ж.  Приношу  здЬсь  мою  признательность  какъ 
ему.  такъ  и  другому  просвещенному  лицу,  ими  котораго  озна- 
чено буквою  Г  при  словахъ.  въ  разное  время  имъ  сообщенныхъ 
въ  .мою  коллскщю.  часто  съ  запросомъ  о  пхъ  значеши  пли 
ироисхождеши1.  Ударете  ставлю  вообще  только  тамъ,  где  оно 


1  Слова,  пъ  первый  разъ  заносимый  пъ  настоящее  3-е  издание  Фил,  1>аз. 
оти-Ьчаю  пич'рою  1,  какъ  ссылкою  на  это  прим-Ьчаше. 
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можетъ  казаться  сомнительиьшъ.  При  ссылкахл.  на  РейФа,  я 
разумею  зд-Ьсь,  какъ  и  вездЬ,  не  ручные  словари  покойнаго  ле- 
ксикографа*), а  большой  его  этпмологическш  словарь,  изданный 
вл,  1835  году. 

Нелдангамъ  считаю  прибавить,  что  въ  Х-мъ  тоагв  Сборника 
Отд.  р.  яз.. и  ел.  напечатаны  дополнешя  къ  словарю  Даля,  за- 
писанный П.  В.  Шениомъ,  а  въ  XI  тоагЬ  того  же  издашя  допол- 
нешя  и  зам'Ьтьп  I.  Ф.  Наумова. 

\.1УЧ\  (Г.).  Закавказски!  плодъ,  изъ  котораго  приготовляется  ва- 
ренье. 

автоновь  огоиь*.  Тутъ  не  излишне  было  бы  прибавить,  что  такъ 
(Геи  (ГАпЫпе,  ^пДоишЗ^сиег)  первоначально  называлась  воспа- 
лительная рожа,  которая  въ  11-мъ  вчвк'В  распространилась  въ 
западной  Европ-Ь  и  отъ  которой,  по  народному  повЬрыо,  исц'Ь- 

ЛЯЛИ  МОЩИ  СВ.  АНТОШЯ.       . 

саденъ  1.  Родъ  крупныхъ  ор'Ьховъ,  которые  водятся  въ  Крыму: 
«ор'Ьховъ  бадемъ,  уродившихся  въ  изобилш,  на  ялтинскомъ 
базар'Ь  вовсе  нгЬтъ,  а  орЬхп  фуидукп  стоятъ  20  кои.  за  Фунтъ» 
(газетная  заагЬтка). 

ВЛЛОВА  1,  Коршунъ.  (Орл.  губ.).  •  ■        . 

батарь.  "Растетъ  лопухъ,  репья,  всякш  батарь,  какъ  говорятъ  зд/всь» 
(изъ  Тамб.  губ.).  Спи.  Ь'ж). -1868,  Х>  177. 

бестактный  :.  Пропущ. 

БПРЪ,  Поголовная  подать,  платимая  царанамн  въ  Бесеарабш  (Боен. 
статист,  обозрите  Бессар.). 

БЛАГОЮРОДСТСОВАТЬ  (Ж.).  (МОСК.). 

вогонндъ ::.  Последователь  особой  ереси;  см.  Пыиина  Ист.  слав. 
литературъ  (статья. Болгар: я,  стр.  59  и  да.гве). 

БОЁКЪ*.  Та  часть  ц'Ьиа,  которою  быотт,  х.гвбъ.  (Другая  часть  назы- 
вается кадочка,  а  кожа,  которою  обгЬ  части  соединяются — 
путце). 

Б0К0ВУЩ.4  1.  Въ  Л.**)  I,  5. 

бомъ  *.  Трудно  проходимое  ущелье;  трудно  проходимая  тропинка 
между  скалами  въ  горномъ  ущелья  (Сибирь). 


*)  Иогнбшаго  такъ  трагически  26  сент.  1872  г.  въ  Карлсруэ  отъ  руки  до- 
ыашнлго  убпщы  (См.  Граждапинъ  этого  года,  Л«  22).    . 

**)  Т.  с.  Въ  .Ъъсахъ,  соч.  Печерскаго  (П.  II.  Мельпикова). 
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босой *,. Босая  лошадь  —  такая,  у. которой  плозия,1  слабыя  копыта: 
иротпвополоялг,  обуваемая,  лошадь.  (Последнее  означено  у 
Даля). 

Бочка*.  Небольшая  сЬть,  употребляемая  для  лова  снетковъ  въПск. 
губ.  (Военно-статист,  обозр.  Пек.  г.). 

боярынашъ,  Челов'Ькъ,  не  происходящей  отъ  дворяпскаго  сослов1Я,  но 
достигали  низшихъ  молдавекпхъ  чпновъ,  дающпхъ  нъкоторыя 
боярмля  права  (Бессар.). 

братевекъ  *,  Двоюродный  братъ  (Смол.  губ.).    • 

братъ-дътп,  Двоюродные  братья.  «Мы  съ  ним^ь  братъ-дтпи». (Смол.)" 

брашво  *.  При  этомъ  слов'Ь  необходимо  было  бы  прибавить  ссыл- 
ку на  народное  бброшно  (ржаная  мука),  которое  есть  и  у  Даля, 
но  не- сближено  съ  кппжнымъ,  бол'Ье  изв'Ьстнымъ  брашно,  См. 
борошенъ,  при  которомъ  къ  объяспяюищмъ  словамл,  надо  было 
присоединить  багажъ:  «Свита  следовала  за  нимъ  съ  борош- 
немъ  (т.  е.  съ  багажемъ)  на  другой  яхтв».  (Устрялова  Ист. 
Петра  П.,  т.  IV,  стр.  106).  . 

БРУСввцА1.  Зачерпывалъ  брусницу.  А..К.*)  II,  29. 

БУБУХАЛП-ЯУШКИ,  Война  и  Ширь.  IV,  318. 

бусьетъ.  (Волог.)  п.тЬсн'Ьстъ. 

белизна  (Г.).  Гыба  въ  Шевской  губернш.  См.  отчетъ  юев.скаго  гу- 
бернатора за  1869  годъ.  '   . 

б-ьлуха,  Назваше  высочайшей  горы  въ  Алтайском!,  хребтЬ. 

вллокъ  *;  (Пейп.).  Мешкообразная  сЬть  для  лова  угрей.  . 

валухъ  ',  У  Даля  ошибочно:  валахъ.  Такой  Формы  нЪтъ.         .     .     • 

ВАРВАКЪ1.  В'Ьглый  каторжный.  Въ  Ж.  I,  190. 

вблнчурка  (Г.).  Родъ  гречневой  крупы  (пзъ  «Офищальнаго  торго- 
ваго  прейсъ^куравта  С.-Пбургской  биржи  при  Фпнансовбмъ  обо- 
зр'Ьнш  1880  г.,  №  23. 

веревочное  производство  (Г.).  СОДдуюпце  сорта  веревокъ,  пригото- 
вляемые между  прочпмъ  въ  Ржев'Ь,  не  упомянуты  въ  словаре 
Даля:  канавная,  лоълинъ,  сахарникъ,  стсклень,  храатинка. 

веретеница*.  «Это  слово  им'Ьетъ  въ  зоологи!  двоякое  значеше; 
такъ  называется:  1)  м-Ьдянпца,  Аи§Ш8  п*а§Шз,  животное  пере- 
ходное отъ  ящерицъ  къ  зм'Ьямъ,  по-нъм.  ВНпйвсЫекЬе,'  и  2) 
родъ  молюсковъ,  Рпвйз,  раковина  котораго  похожа  на  вере- 
тено, откуда  и  н-Ьмецкое  назваше  его:  5рпи1с12с1теске,  пл1 
просто  5рпи1еЬ.  (Зам-Ьтка  Л.  И.  II Гренка) 


Т.  е.  Анна  Каренина,  соч.  гр.  Л.  Толстаго. 
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верховой  *.  При  этом!.  словгЬ  надобно  еще  прибавить  речете:  вер- 
ловын  пушки  =  мортиры.  (У стр.  Истор'ш  Истра  В.,  т.  II,  стр. 
187). 

вжнкать.  Коса  вжпкала.  Л.  К.  II,  28. 

взакходъйствш.  (Давно  введенное  и  всЬмъ  известное  слово). 

вздопдкъ.  Пропущено  у  Даля,  хотя  происходящей  отъ  этого  имени 
глаголъ  вздорничатъ  поставленъ  на  своемъ  м'ЬстЬ. 

взородъ  *•  Труда  соломы,  также  стогъ  стша. 

видъ*.  «Ружье,  стволъ  котораго  кл>  концу  толще  и  потому  шире, — 
называется  или  называлось:  съвидомъ».  {Вот.  Дксак.,- стр.  150). 

вйхоринчатъ,  Быть  легкомысленным*!,,  напр.  часто  менять  м-Ьсто 
службы.  (Ряз.  губ.  Дапк.  у.). 

вопкулака  *  (вм.  волкодлакъ)  есть  очевидно  не  великорусская 
Форма  и  потому  не  должно  стоять  на  нервомъ  м'1;ст'Ь;  Форму 
же  оолкод.шкъ  сл'вдовало  включить  въ  гнездо  слова  волкь.  Лю- 
бопытно сравнить  въ  Сербскомъ  словарь1  Караджича  обшир- 
ныя  иояснешя  подъ  словомъ  «вукодлак».  Длака,  серб.  =  волосъ 
конскш  или  коровш;  клокъ  волосъ.  См.  также  Пыпнна  Ист. 
слав,  литературу  стр.  74. 

вода *.  При  этомъ  словЬ  надобно  объяснить  употребление  его  съ 
сл'Ьдующими  приляг.:  Матерая — ,  глубь;  сочная,  жирная -г-, 
глубина  въ  тЬхъ  м'Ьстахъ,  гд'Ь  въ  межень  бываютъ  отмели; 
сухая — .  мелкая;  живая — ,  глубь,  ближайшая  къ  обмелевшему 
м-Ьсту. 

водрвнкъ.  Болышя  сани,  употребляемый  при  ловлъ-  снетковъ  въ 
Пек.  губ.  подъ  свозъ  запаса  (см.  это  слово).  Водовица,  осо- 
бая ладья,  употребляемая  л-Ьтомъ  при  запасахъ.  (Воен.-ста- 
■тк.ст,  оиозр.  Пек.  губ.,  стр.  102). 

вопополица,  Еще  Форма  словъ  водополь  и  водополье. 

1Въ    н'Ькоторыхл,   уЬздахъ    Смоленской   губ.   (ПорЪч- 
скомъ,  Духовщинском?,,  Красненскомъ   и  частью  Смо- 
вокбшко*),  [  ленскомъ)   слышится  призвукъ  в  передъ  начальнымъ 

)  о  во  всЬхъ  словахъ. 
возжаться  *.  Возиться.  Въ  Л.  I,  386. 
волоикрь.  Рослый  и  ДЮЖ1Й,  но  ленивый  парень, 
ЮЛОСЕЦЪ.  (Снб.).  Волосатпкъ. 


*)  Само  собою  разумЬется.  что  эти  слова  помещаются  здъеь  не  для  вклю- 
чения въ  словарь,  а  только  ради  вриложенпаго  въ  нииъ  замЬчанхя,  —  какъ 
в1л;пто}чля  друпя  ])адч  сопровождающая  ихъ  поясненп!  или  примЬра. 
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волчокъ  (Г.).  Въ  объяснит.  загшсн/Ь  къ  смЬтЬ  расходовъ  Департ.'не- 
окл.  сборовъна  1879  г.,  на  .стр.  2,  нри  лсчисленш  расходовъ  на 
почияку  испортившихся  контрольных!,  снарядовъ.  но  впноку- 
ренш,  говорится:  на  зам-вну  мелкпхъ  частей,  какъ-то:  волчковъ 
и  т.  д.  У  Даля  слово  волчокъ  въ  этомъ  с.мысл'Ь  не  находится. 

ВОЛ0ШСК1Н  г,  Употребл.  какъ  нарицательное  прнлагат.,  напр.  въ  на- 
звании пзв'Ьстнаго  рода  бр'Ьховъ  волошшс,  то  же,  что  грецкге. 
Таково  же  .значеше  перваго  слога  въ  германскомъ  ЛУаПпиаз 
(уаШпо*),  гд-вуа1  сокращ.  изъ  ср.  верхнен'вм.  теаШ.  дрвн.  \уа1аЬ, 
нвн.  \уе1зсЬ  ==  иностранный,  особенно  Франц.,  птал.,  вообще  ро- 
мансшй.Этотъ  ор-Ьхъ,  родомъ  изъ  Кашемира,  къН'Ьмцамъ  перво- 
начально вывезенъ  былъизъИталш  иФраиц1и(\Уе12апс1.0.\УВ.). 

воодшевлеше.  Пропущено  у  Даля, •  такъ  же  какъ  и'въ  академии. 
словаряхъ. 

вороть  *  (Ж.).  Двое  Д'Ьтей,  а  третШ  на  вороту.  (Новг.). 

ВСЕСТОРОНШМ.     )   гг 

}  Прокушены. 

ВСЕУСЛЫШАНЬЕ.  ]       1       * 

всклокоченный.  Пропущено;  но  въ  живомъ  язьигв  употребляется 

чаще  нежели  книжное  всклоченный^  хотя  и  признанное  по  Гре- 
чевой  грамматике  единственно  в/Ьрнымъ. 

вспырскивать.  «Жаворонки  вспырскйвали».  (Бонна  и  ]\1щ>ъ,  IV,  18). 
Пырскатъ  у  Даля  означено  только  нодъ  прыскать. 

встрепыхалась,  какъ  курица  (Война  и  Ширь,  IV,  146). 

вчиннться*  (Ж.).  Вчиншся  не  въ  свое  д'Ьло.  (Пек.). 

выводъ*.  Плата,  которую  женихъ  вносить  за  невесту  роднымъ.    ■, 

вырезубъ  *,  рыба.  По  Далю,  Сурппиз  аепкех,;  съ  прпбавлешемъ  въ 
скобкахъ .  Серпа^из  при  вопрос.  знакъ*.  Слышавъ  иногда  вере- 
зубъ,  я  по  этому  поводу  обращался  къ  Л.  И.  Шренку,  который 
между  прочимъ  отвЬчалъ  мн'1;:  «Сург.  серЬа1из,  какъ  Палласъ 
называет/,  эту  рыбу,  водится  въ  Черномъ  мор'Ь  (а  также  и  въ 
КаспШскомъ),  п  изъ  него  подымается  далеко  вверхъ  иорвкамъ' 
южной  Россш.  По  Кссслеру  (Путеш.  къ  сЬверн.  берегу  Черна- 
го  моря)  вырезубъ —  Ьеодесиа  Гпсзп,  и  встречается  во  всей 
южной  Россш.  Палласъ  .приводить  народное  назвашс  указы- 
ваемой имъ  рыбы  •  изъ  Малороссии  вырезубъ  и  вирезубъ.  Онъ 
объясняете  это  назваше  гЪмъ,  что  некоторые  изъ  зубовъ, 
которыхъ  у  этой  рыбы  вообще  очень  немного,  да  и  то  лишь 
•  въ  глотк'Ь,  въ  нижней  своей  части  выдолблены  или  какъ  бы 
съ  выр'Ьзкою.  Кесслеръ  приводить  вазвашя  вырезубъ  ътрчъщ 
не  объясняя  ихъ». 
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выточки  ',  Перешивая,  сд'Ьлала  выточки  не  на  м-вст-Ь.  Л.  К.  II,  44. 

вькушн  (Ж.).  Старый  д'Ьвкп,  раскольницы,  начетчицы,  учатъ  дгвтей 
грамотъ.  (Самар.).  У  Даля  вшюоуха,  вшоушка. 

вятка  1.  Есть  у  Даля'възначенш  толпы,  кучи,  ватаги.  Употреблено 
несколько  иначе  въ  зам'Вткъ1,  означенной  ниже  подъ  словомъ 
слали».  - 

га.гера*.  На  Днвстрв  паромъ  въ  6  саж.  ширины  и  въ  12  длины, 
иодымающш  тяжести  отъ  3-хъ  до  4-хъ  тысячъ  пудовъ.  (Воен. 
апатист.  обозр.  Бсссарабт). 

гнцель  1.  «На  наеыъ  гицсля  для  отравлешя  собакъ  120  руб.»  (Нов. 
Время  1880  г.,  Л";  1042,  корреспонденция  пзъ  Н'Ьжина).  Что 
это  за  слово?  не  отъ  и'Ьмецк.  ли  Нейгег — Гегагит  сар1а1ог? (см. 
Словарь  братьевъ  Грпммовъ).  Конечное  ч  могло  перетри  въ  л, 
такъ  же,  какъ  паир.  въ  елов'В  дрягиль  (Ьга§ег). 

глаголь1.  Впсвлпца  въ  Фор.мв  буквы  Г.  Изъ  актовъ,  относящихся, 
къ  энох'Ь  Пугачевпщны. 

головашка.  Носокъ  лаптя.  См.  лапоть. 

голомецамп  *.  Попеременно  ила  чрезнолосно  (о  бурЬ  пли  дожд-в). 

голомевь  *  пли  годоия*.  Плоская  сторона  полосы  у  меча,  сабли  и 
пр.  (Саввапт.  Описате'царскихъ  утварей  и  пр.,  стр.  165). 

голомысый*.  Не  только  безбородый,  но  вообще  голый,  обнаженный, 
напр.  голомысое  дерево,  т.  е.  безъ  лнетьевъ  (ср.  древ,  го- 
ло(м)усып). 

гомозиться  *.  Пом-вщепо  неправильно  подъ  словомт.  юмъ*  Корень 
его  ясенъ  пзъ  чеш.  Ьгшг  =  насекомое. 

ГОНЕбщцкъ,  Занимающейся  гоньбою. 

гоношить*.  (Ж).  Суетиться  ^Твер.),  грести  евно  (Новоторж.  у.). 

горлодрапець.  То  же,  что  горлодеръ.  ' 

ГОРДЮПА,  раст.  Впшаз  опепЫ15.  У  Даля  и  въ  Бот.  словарь  Аннен- 
кова Гарлушикъ.. 

ГОРЯНЩИОА*  Разная  посуда,  глиняная  и  Фаянсовая,  коробья  п  всяшя 
деревяниыя  нздъ\ш1,  сплавляемый  въ  нпзовые  иоволжеше  го- 
рода съ  юры,  т.е.  съверховьевъ  Приволжья,  преимущественно 
изъ  Городца  и  Балахнпнскаго  угЬзда  Нижегор^  губ. 

гремячъ,  Народное  назвате  ключа,  по  которому  такъ  называется 
.  .множество  селсшй  въ  разныхъ  губершяхъ. 

гречйще,  Поле,  съкотораго  снята  греча  (у  Даля  ошибочно:  грёчпца). 

ГРисьЁ,  соберат.  имя. 

грива*,  Продольная  отмель  въ  р-Ьк'Ь  (Спб.). 

ГРЫДоровать.  Вм.   цхктровипщ  въ  18-мъ  в'Ькв.  Одно  нзт>  многпхъ 
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словъ  первой  эпохи  новой  русской  письменности,  который  еще 
не  вошли  въ  наши  словари.  См.  выше  въэтой  книге  (стр.  292) 
зам'Ьтку  о  юькоторыхь  старинных*  техническихъ  терминахъ  р, 
языка.  ' 

даденъ.  Употребительное  въ  народе  страд,  ирпчаспе  гл.  дать.  Та- 
кимъ  же  образомъ  говорится:  отдадснъ,  продаденъ.  (Смол.  губ.). 

дапь.  Царь  любнтъ  дань  (народ,  поговорка). 

дача  *,  Далемъ  пропущено  значеше,  показанное  въ  акад.  словаре:  ■ 
•■Угодья  и  земли,  принадлежащая  помещику  пли  государствен- 
нымъ  крестьянами,.  13ъ  моихъ  дачахь  мною  строевого  лгъсу.  Лис- 
нал  дача».  Въ  этомъ  смыслъ  говорить,  паир.:  У  нею  дур>шя, 
неудобная,  безобразная  дача,  т.  е.  дача,  по  своему  очертаннр 
или  другнмъ  обстоятельствамъ  невыгодная. 

рмьякка  *.  Огородный  овощъ,  плодъ  котораго  съ  виду  похожъ  на 
огуредъ,  весьма  употрсб.  въ  Астрахани  и  за  Кавказомъ.  гдЪ 
называется  бадиджаномъ,  а  въ  средней  Ро'ссш  ботве  изв'встенъ 
подъ  именемъ  баклажана  пли  подложат  (зо1апит  те1ап§епа, 
йпеатага,  роттс  сГатоиг). 

десятпна  *.  Подъ  этпмъ  словомъ  пропущены  у  Даля  названш  трид' 
цатка,  сороковая  п  сотенная,  который  п  на . свозхъ  агЬстахъ  не 
объяснены  имъ  въ  отпошенш  къ  десятшгв. 

джутъ1,  По  поводу  частыхъ  газетныхъ  толковъ  о  джутовыхъ  мъ-ш- 
кахъ  собраны  мною  с.гЬдую1Ц1*я  св"Вдъ\тя.  тил;е  (слово  бенгаль- 
скаго  языка)  означаетъ  растеше  изъ  рода  НПасеае  СогсЬогиз, 
различные  виды  котораго  съ  незапамятныхъ  временъ  возд-Ь- 
лываются  въ  Восточной  Индш  ради  добывашя  волоконъ  и 
отчасти  въ  пищу.  Нын'Ь  С.  сарзи1аг]з  въ  особенности  сильно 
разводится  въ  Индш,  на  Малайскихъ  островахъ,  въ  южномъ 
КптагЬ  и  даже  въ  Алжпрш.  Употребляется  собственно  для  во- 
локонъ лубъ  растения,  и  тамъ,.гд'Ь  его  родина,  джутъ  пскопп 
служилъ  на  пзготовлеше  веревокъ  и  тканей.  Наибольшее  ко- 
личество его  вывозится  изъ  Калькутты  въ  сыромт  ппдъч 
•Въ  Европе  онъ  вошелъ  въ  употребление  съ  50-хъ  годовъ,  ко- 
гда Крымская  война  лишила  Англпчапъ  привоза  русской  ко- 
нопли; потребность  въ  немъ  еще  усилилась  во  время  амери- 
канской междоусобицы  за  недостатком!,  хлопчатки.  Теперь 
матерш  пзъ  джута,  а  также  м'Ьшкн,  выдумываются  па  «ьабра- 
кахъ,  какъ  въ  Велпкобрптанш  (преимущественно  въ  Шотлан- 
дш),  такъ  и  на  матёрикв.  Джутовые  мъчпки  пдутъ  къ  намъ, 
вероятно,  главнымъ  образомъ  изъ  Англш. 
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двкасится  —  ведетъ  себя  какъ  дикШ. 

ддловАТЫн.  Рожь  доловатая —  растущая  въ  долнн-Ь  или  лощинъ. 
домбра,   Варгаиъ.  У  Даля  есть  домра  ст.'  значетемъ:  «а:латская  ба- 
лалайка съ  прополочными  струнами)-). 
домнешты,  Бесеарабсшя  яблоки. 

ДОРОГОВЬ  ::.  (Т'яз.).  Дороговизна.  ■  '  ■  .  ■ 

дорожка^,  (Пейн.).  Рыболовный  крючокъ,  висящш  на  шнурк-Ь. 

ДОСТАКАИ'Й»  достокапъ,  Другая  Форма  слот»:  досканъ,  доекаисщъ  и 
сокращ. стаканъ-^)  (вм. дстаканъ, какъ чакь вм.  дщань)**).  «Куб- 
ки золоченые  и  не  золоченые  съ  пупышамн.  трапами  и  дг.стока- 
новьшъ  д'Ьломъ».  {Йот.  Соловьева,  т.  V,  стр.  481).  «Кувшины 
бочки,  ендовы,  достаканы»  (тамъ  же,  т.  VII,  стр.  4). 

достодолжш.ш.  достославный,  достохвалыши.  достозвал;агдыи\  досто- 
чтимый, ВсЬ  эти  слова  пропущены  Да.тсмъ, 

ДУЖКА  ',  часть  грудинки  у  птицы,  должно  несомненно  стоять  подъ 
стовомъ  дуга,  а  не  подъ  душа,  гдв  оно  написано  душка,  съ 
прпбавлешемъ  въ  скобкахъ  въ  вид'Ь  вопроса:  .дуэюка. 

душевой  надълъ  1.  Над/Ьлъ  на  душу. 

ДУШЬ1,  ж.  р.,  въ  значенш  дождеобразнаго  или  струевого  облпватя, 
а  не  душъ,  м.  р. 

дыба*.  Подробное  объяснеше  этого  оруд1я  пытки  си. въ  Соч.'Дсрж., 
1-е  изд.  Ах  II.,  Т.  III,  стр.  629. 

ДЫМКА*  Головной  ;кенскш  уборъ,-.ио  большей  части  нзь  шелково!'! 
матер! и,  часто  съ  цвТ.тамп. 

домовитый,  деловитость,  Спб.  Бгьдом.  1-807,  иояб.  10.     * 

дядька",  Дядя  (Смол.  губ.). 

ЕГОРШ*.  У  Даля  ошибка  въ  пословиц'Ь:  "Коли  къ  Егорыо  лисп.  Не 
в'Ь  полушку,  нс  жди,  чтобъ  къ  Ильину  дню  класть  роясь  въ 
кадушку».  Должно  б1>пъ:  въ  кладушку,  т.  е.  вл>  одонушко,  не- 
большой скпрдъ. 

ЕРБОЙЗЪ.  Земляной  запчпкъ.  Обь  этомъ  иазваши  Л.  II.  Шренкъ 
сообщастъ:  «То  же,  что  бабукъ,  или  тушканчнкъ,  грызуиъ  съ 
длинными  задними  (прыгательнымн)  ногами;  водится  въ-сте- 
иях'ь  южной;  Россш  и  Сибири.  По-французски  жнвотныя  этого 
рода,  въ  особенности    Б1рпБ  ЗадШа  (тушк.  быстрый),  назы- 

.*)Какъ  замечено  и  Даленть  подъ  ел.  стаканъ;  но  въ  скоень  мЪстЪ  слово 
достаканъ  но  занесено  у  него.  Совершенно  произвольно  сближали  сыаханъ  сь 
с.ювоиъ  стекло.  Тутъ  сходство  звуковъ  случайное.  Стаканы  были  сперва,  не 
стеклянные.  Слово  же  стекло  готскаго  происхождения. 

**)  Магншцой  въ  споен  АриеметпкЬ  пншеть  тчанъ.' 
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ваются  «дегЬохзе»,  по-н;Ьмецки  и  англШски  «]егЬоа»;  отсюда 
конечно  и  русское  ербоизъ,  назваше,  впрочемъ,  во  всякомъ  слу- 
чае лишь  книжное,  въ  иарод-в  неупотребительное»  *). 

ЕРМОЛАФ1Я  (отъ  прмо.топя).  Семинарское  слово:  дребедень,  шумная, 
•  миогословпая  болтовня. 

жалейка.  Дудка  изъ  камыша  (у  Даля  есть,  но  ошибочно  занесено 
в'ь  свосмъ  м'ЬсгЬ  и  желейка). 

жамки,  жамочки  1.  (Ряз.  губ.)-  Пряники.  • 

Ткаровнна.  Растете:  уассшшт,  охусосс.оз;  саппеоегде,  сои581пеЬ  (1ез 
гаага1з  (Рсйфъ). 

жмутокъ,  (Изъ  муром,  легенды,  по  Буслаеву.  Атснсй  1858,  Ли  30). 

ЗАБАВА*.  Стар,  п  парод.  Замедлеше,  причина  замедлеш'я.  Заба- 
витъея  —  замешкаться.  Позвольте  итти:  я  не  забавлюсь. 

забастовка,  «Нелъчюе  притязание  не  допускать  до  занятш  рабочихъ 
въ  той  отрасли  промышленности,  гдгв  устроилась  забастовка», 
т.  е.  стачка _{Моск.  ВшХ  1809,  №  130:  «Изъ  Парижа»). 

забт,жка  1.  Малый  иароходъ.  Въ  Ж.  I,  142. 

Заваръ1,  (Г.)  «Еще  во  время  кртшостпого  права  во  всЬх'ъ  крупныхъ 
пом'вщичьихъ  пмгБН1ЯХъ  Пермской  губериш  хозяйственные  рас- 
четы велись  по  «заварамъ»,  имъчопшмъ  то  отлич1е  отъ  пер1ода 
гражданского  года,  что  началолъ  завара  считается  не  январь 
мЬсяцъ,  а  май».  По  представлению  мветпаго  губ.  прпсутств1я 
министръ  Фииансовъ  въ  1877  г.  ходатайствовал!,  о  сохрапонш 
этого  срока  и  для  взноса  выкуппыхъ  платежей. 

ЗАВИСЬ!1.  (Ряз.  губ.).  Псредиикъ,  подвязанный  подъ  мышки. 

ЗАГОЖЕЧКА  1.  (Новг.)  **),  кукушка.  Надо  закусить  хлвба  соли,  чтобъ 
кукушка  не  закуковала.  По  понятно  народному,  кто  въ  первый 
разь  услышитъ  голосъ  кукушки  на  тощш  желудокъ,  тому  бу- 
дутъ  предстоять  б'Ьды  и  напасти.  (П.).  У  Даля  заюзка,  безъ 
рзначетя  местности.  Нельзя  при  этомъ  не  вспомнить  зегзицу 
Слова  о  полку  Игорев'Ь. 

заколяшггься.  «Ахъ  вороны,  заколянплпсь!  кричали  на  ополчеицевъ, 
замявшихся  передъ  солдатомъ  съ  оторванной  ногой».  (Война  и 
Миръ,  IV,  298). "    •  '. 


*)  Опнсаше  этого  животнаго,  сдЬланное  на  лЬстахъ,  гдЬ  оно  водится,  см. 
въ  Соч.  Держ.,  Т.  V,  стр.  385. 

**)  Слова,  означенным  зд-Ьсьвъ  началЬ  словомъ  Новг.,  а  въ  концЬ  буквою 
П.,  доставлены  въ  1878  г.  по  2-е  ОтдЬлеше  Академш  Паукъ  члепомъ  Повго- 
родскаго  статнетнческаго  комитета  О.  О.  Иардолонднмъ. 
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ЗАКОРУЗЛЫЙ,  или  заскорузлый,  ( У  Даля  только  глаголъ заскорузнуть. 

Залнчить1.  (Ряз.).  Вынимая  кирпичи  изъ  печи,  ихъ  сортируют*  и 
кладутъ  такъ,  что  б'влые  остаются  сзади  и  ие  бываютъ  видны 
.  за  красными,*  помещаемыми  впереди./Гогда  говорятъ,  что  «кир- 
пичи заличены». 

ЗАНОСЫ*.  Спи.  Вид.  1807.  А*  297.  Судеб. .хрон. 

ЗАПАСЪ*.  Неводъ  особенна™  устройства  для  ловли  снетковъ  въ 
Некой,  губ.  Главный  составныя  части  запаса:  матна  п  два 
крыла.  (Воен.-шат.  оСозр.  Пек.  губ.,  стр.  101). 

запись".  (Въ  древиихъ  руконисяхъ  или  на  вещахъ).  Обыкновенно 
помъщенпое^въ  кони/с  рукописи  сввдЬн)*е  о  томъ,  кто  ее  со- 
ставлял'!, пли  переписывал'!.,  и  о  времени  ея  происхождешя. 
Спи.  Видом.  1867.,  Л"  304.  ЗасЬд.  Археолог.  Оби;. 

ЗАИЛЕчики  1Ш  (Тнногр.  терм.).  Разстоян'е  между  буквами.  Т.  Вжт'н. 
1872,  май,  стр.  330. 

заплотъ  *,  «Заплотами  въ  Орснбургекомъ  краю  обыкновенно  кре- 
пости окружаются-.  (Донес,  кн.  Щербатова  отъ  1  поня  1774 
въ  архпв'Ь  Генер.  штаба). 

ЗАСПДКИ  :|:.  «Темные  осешие  вечера  установили  между  рабочимъ  на- 
селешемъ  одинъ  весьма  своеобразный  обычай  —  празднование 
такъ  называемыхъ  «засидокъ»,  т.  е.  начало  работъ  при  вечер- 
немъ  освъчценш.  . .  Начало  засидокъ  сбфгадаетъ  съ  последними 
числами  августа  или  первыми  сентября». (русс.  Пне.  1866,  .V-  232). 
У  Н'Ьмдевъ  ЫсЫЪгайеп. 

Застава  :;  (Пейп.).  С'Ьть,  прикрепляемая  однпмъ  концомъ  къ  отвер- 
стно  рпзца,  которое  она  разд-Ь.тяетъ  на  двгЬ  половины,  другимъ 
же  къ  жерди  втыкаемая '  въ  дно  сажеияхъ  въ  трехъ  впереди 
рпзца.  Э'тимъ  же  оменемъ'  (заставой)  называется  съчгь,  раз- 
.  ставляемая  въ  н1жоторомъ  разстоянш  отъ  проруби,  чрезъ  ко- 
торую пытягпваютъ  зимте  невода.  .  . 

ЗАСТАВКА  1.  Точнее  чъмъ  у  Даля  можетъ  быть  определено  такъ:  жи- 
вописное украшеше,  помещаемое  въ  начал!-  рукописи  или  книги, 
пли  передъ  началом'!,  каждой  статьи,  входящей  въ-  состанъ 
ихъ. 

ЗАСЫПКА  К  Въ  Ж.  I,  370.  .„ 

ЗАШИБАТЬСЯ  хмелемъ.  Запивать.  Въ  Л.  I.  27). 

зеленуха  (собпр.>.  Зеленые  плоды,  ягоды  и  проч. 

змегъ  (сЬверн.).  Фасонъ. 

ЗОЛА*  Пропущена  поговорка:  «Надо  сЬять  хоть  въ  золу,  да  въ  пору» 
(не  пропускать  срока  для  сЬва). 
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зразы  (Г.).  Известное  польское  кушанье,  весьма  употребительное  и 
въ  Россш.  Зразы  рубленые. 

из  арб  а  гъ,  У  РейФа:  «Ъгосагк,  61оГГе  с1е  501С  ЪтосЬее  6?ог».  Въ  акад. 
словари:  зарбавъ,  родъ  парчи.  Собственно  зербафъ,  персид- 
ское слово,  то  же  что  парча,  золотная  или  серебряная,  ткань 
съ  узорами  шелковыми,  серебряными  и  золотыми  (П.  Савваи- 
това  Описате  старанныхъ  царскихъ  утварей  н  проч.,  стр.  173). 
Изъ  этой  дорогой  ткани  делались  съ  1С6С  г.  нарядныя  одеж- 
ды (II.  Строева  Указатель  кь  Выходамъ  Государей  и  проч.," 
стр.  30). 

«Въ  изарбатахъ  бы  ходили, 
Во  парчахт,  и  во  камкахъ». 

{Соч.  Держ.,  Т.  IV,  стр.  88  и  30).      ' 

изба  *.  Пропущ.  поговорка:  «Моя  изба  съ  краю,  я  ничего  не  знаю». 

изживать  *,  (Ж.).  Изживаю  третьяго  мужа. 

илка.  Особенный  сортъ  темной  глины. 

изгарь.  Употреб.  и  переносно,  для  означешя  износившейся,  негодной 

вещи,  напр,  одежды,  или  принадлежностей  старой  телъти. 
из.моръ.  (Ж.).  Ледъ  изморомъ  пойдстъ.  (Твер.), —  то  же,   что  замо- 

ромь,  т.  е.  то  пойдстъ.  то  иерестанетт,  итти. 
исады  *.  ВладЬте,  дача. 

казна  Б-БДАЯ*.  Полотна,  скатерти  (Бусл.  Ист.  Грам.  II,  §  219). 
ка.шберъ  *,  Изсозчпкъ  съ  дрожками  особаго  устройства.  (Лоск.  Вш). 

1-864,  Я  112.  Моск.  отм'Ьткн). 
КАЛЧЫШКА,  (пашни).  Война  и  Миръл  IV,  319. 
кало.  Война  и  31иръ,  V.  89. 
каньга*.  Краденое  же.гЬзо,  по  КамЗз   {Русск.  Днсвникь  1859,  Д5   2). 

С.гвдоват.,  вопросительный  знакъ  у  Даля  не  нуженъ. 
КАНИУКЪ*  (наморднпкъ,  наголовникъ  на  молодыхъ  лошадей).  Такъ 

у  Даля:  у  РейФа  же  Напцунъ  ($арр$аип). 
кафтырь.  Въ  Ж.  I,  334. 
келейницы  (Ж).  Д'Ьвкн,  иягвгощш  наклонность  къ  монашеской  жизни, 

б.  ч.  раскольницы.  (Самар.  губ.). 
кебесить.  Сов'Ьтоваться,  разеуждать   о    чемъ  (у  Сиб.  казаковъ   па 

Иртыш,  лиши;  отъ  киргиз,  кенесъ,  сов'втъ). 
кинза.    ВН'ога    гаШапя,    зонтичное    растешс    нснр1ятнаго    запаху, 

употребл.  въ  пищу  за  Кавказомъ. 
кипенный  (отъ  кипень  —  пЬна).  Съдой  какъ  лунь. 
кирза.  У  Даля:  «верхнш  слой  земли,  почва».  Но   это  слово  югЪетъ 

♦.  Р.  Мит.  для  слоллр.ч  и  рра».  ^° 
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еще  и  совершенно  другое  значеше:  грубое  сукно  киперное, 
де?ерег*е8  $иф,  т.  е.  тканое  вкось  (н'Ьм.  кинЫ,  англ.  ксгзеу.  *р. 
сгёзеаи). 

киты.  Кульки,  набитые  камнемъ  пли  землею,  погружаемые  у  под- 
ножья учуговъ  для  укр'Ъплешя  пхъ  (Астр.). 

кичкиры  (чикчиры?).  «Любуясь. . .  красивыми  Формами  свонхъногъ 
подъ  натянутыми  кпчкпрами»  (Война  и  Мцръ.  V,  194). 

кладки*  (множ.).  Гранитная   сгвна  поперекъ  Днестра,  ниже  Ям- 
по.тья,  не  выдающаяся  нзъ  воды  и  тЬмъ  бол'Ье  опасная.  (Бес- 
'  сар.). 

кладышъ.  Кладеный  баранъ. 

КЛЕВАВШИЙ.  Проворный,  см'Ьтлпвьш.  Въ  Л.  I,  274. 

клввъ*  ^зыбы).  «_. . .  я  р-Ьдко  удплъ  рыбу,  в-Ьроятно  потому,  что 
въ  это  время  года  клёвъ  всегда  бываетъ  не  значительный:  я 
разум-вю  клёвъ  крупной  рыбы».  (Аксак.  Воспом.  стр.  197). 

клюка.  Переплыть  въ  клюкахъ  Въ  Л.  I,  1С0. 

квнксенъ,  Пропущено. 

кобура,  пли  кабура  ;;.  Футляръ  для  пистолета  у  пояса  или  на  с'Ьд.гЬ. 

К03Н0  (?).  Въ  козны  играть.  Въ  Л.  I,  142. 

коккун.  Купало,  сельская  игра  23  шля.  (Бус.т.  О  преподав,  отеч.  я,?, 
ч.  II,  стр.  350).  Ср.  фин.  Кокко. 

КОЛБОВ1.Ш  пнрогъ.  Этого  назвашя,  какъ  и  вообще  прн.таг.  колбовый, 
н'Ьтъ  въ  словар-Ь  Даля.  Такъ  называется  довольно  известный 
въ  русской  кухн-Ь  круглый  пнрогъ.  Корень  слова  вероятно 
тотъ  ясе,  что  въеловъ-  коло  =  кругъ.    - 

КОЛОДЕЗНЯ.  «Пчсловодъ  открывастъ  верхнюю  колодезню  и  осматри- 
вает!» голову  улья».  {Война  и  Миръ,  V,  84). 

колоколедъ*  (Ж.).  Предсмертное  кдокоташе  мокроты,  поднимаю- 
щейся къ  горлу.  (Твер.). 

колча\  «...  проехали  по  вновь  проложенной  артиллер1ею  по  кол- 
чамъ  пашни  дорогЬ».  Война  и  Миръ,  IV,  256. 

колт..  Вт»  поговорке:  пни  кола,  ип  двора»  коль  пм-Ьетъ  значеше,  въ 
словари  Дали  необъясненное.  «Это  —  полоса  пахотной  земли, 
шириною  въ  дв-Б  сажени.  Следовательно  не  пмъть  кола  зна- 
чптъ  не  имТлъ  пашни...  Итакъ  приведенная  поговорка  упо- 
требляется въ  крестьянскомъ  быту  для  означешя  челов-Ька, 
неимшощаю  недвгшимаго  имущества  и  живущаго  лнчшлмъ  тру- 
домъ,  а  вовсе  не  въ  смыс.гв  дурною  хозяина,  какъ  утверждаете.  ■ 
Даль».  Авторъ  заметки,  откуда  взяты  эти  строки,  г.  Але- 
ксандре, Борзепка,  объяснпетъ,  что  въ  селахъ  п'Ькоторыхъ  м'§- 
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стностсй  Ярославской  губ.  земля  измеряется  кольями,  что  тамъ 
следов,  коль  им'Ьетъ  первоначальное  значеше.м-вры  для  рас- 
пред'Ьлешя  земли  и  что  назваше  агЬры  перенесено  на  отмеряе- 
мое пространство.  (Выписано  мною  изъ  Москов.  Видом,  конца 
1870-хъ  годов.ъ,  но  къ  сожалъчшо,  безъ  точнаго  обозначешя' 
года  и  нумера  газеты).  Выше,  стр.  38,  уже  указано  на  ту 
странность,  что  Даль  поагБСТилъ  слово  ком  не  въ  гнезде  гла- 
гола колоть,  какъ  явно  следовало,  а  отдельно,  и  притомъ  пр1у- 
рочнлъ  къ  нему  глаголъ  ко.пъшъ,  который  относится  совер- 
шенно къ  другому  корню. 

коицЕсая  :,  Предоставлеше  правнтельствомъ  права  на  какое-либо 
общественное,  особенно  железно-дорожное  нредпр1ят1е. 

кона  (Б'Ьлорус).  Шестьдесят!,. 

коп\еь.  Въ  Л.  I,  260. 

копейщпкъ.  По  толкование  Мертваго  (см.  его,  «АвтограФйч.  Запис- 
ки» въ  Р.  Архивы  1867,  стр.  21),  тажъ  назывались  въ  Пугачев - 
щину  конные  вооруженные  люди,  получавипе  отъ  правитель- 
ства но  копейкгЬ  въ  день  жалованья.  Рунпчъ  же  въ  свопхъ 
Защзскахъ  (Р.  Старина  1870  г.,  №  10,  стр.  344)  говоритъ,  что 
копейщики  были  такъ  названы  по  свопмъ  копьямъ.  Они  посту- 
пали въ  эти  отряды  добровольно  пзъ  казенныхъ  крестьянъ. 

корккь.  Не  означены  выражетя:  десятина  остается  на  корню,  ло- 
шадь въ  корню. 

корешокъ1.  У  Даля  не  показано  значеше  этого  слова  въ  персплст- 
номъ  д'ВЛ'Ь:  «книга  вт>  корешк-в». 

коромыслпкъ.  {Моск.  Вт).  1865,  .V  130).  НасЬкомое,  иначе  коромы- 
сло. По  объясненпо  Л.  И.  Шренка:  «свтчатокрылое  насЬкомое 
рода  1лЪе11и1а,  вт>  особенности  самый  большой  впдъ  его,  1лЪ. 
(пли  лучше  Лезсппа)  §гапЙ18»  *). 

корточки  (Г.)  «Золото  и  серебро  въ  корточкакъ  и  зернахъ».  (Отчетъ 
Госуд.  Контроля  по  исполнению  росписи  1875  г.,  стр.  020). 

кособочина.  Неровность  на  г.тадкомъ  м'Ъст'в,  малепьюй  косогор!.. 

косякъ  ::  кобылпцъ.  «...  уже  степной  жеребецъ  гордо  и  строго  па- 
сеть  косякъ  кобылпцъ  свонхъ,  не  подпуская  къ  нему  ни  зггврн, 
ни  человека».  (Акс.  Сем.  Хр.,  стр.  26). 

КОТЛУБ.(ни  *,  Озеровндныя  расширен1Я  р-Ькн  Урала  (Н.  ДанплевскШ). 


*)  Насекомое  изъ  рода  стрекозы.  По-фински  стрекоза,  донольно  сходно  съ 
русскимъ  слопомъ  нашего  текста,  называется:  ЯшТеп1:огеп1о  (волчье  коромысло). 
АЫду13(;. 
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котллпын  *,  ТемносинШ. 

коточккъ*.  Баранья  кость,  съ  одного  конца  заостренная,  употре- 
бляемая для  исканья  въ  голове. 

КОШаКЪ  *.  Гашетка  изъ  тонкнхъ  шестовъ,  привязываемая  къ  сваямъ 
учуга.  (На  Урад-Ь  и  въ  Астрах.). 

кошшчши.  Коширное  мясо  (Спи.  Видом.  1856,  №  277,  о  Бердичев'Ь). 
У  Даля  кошщм  =  овеч1й  хл'Ьвъ.- 

кошо'са  вм.  косьба.  (Ж.).  Записано  -въ  ссльцъ-  Пскунов-в.  Корчев- 
скаго  уЬзда  (Твер.  губ.),  при  внаден1И  Дубны  въ  Волгу. 

красная  доза,  (Г.).  Кусты  въ  Шевской  губернш.  (См.  отчетъ  К1ев- 
скаго  губернатора  за  1869  годъ. 

КРАСНОПЕРКА.  ВЫСШДЙ  СОрТЪ  ПШСН1ЩЫ. 

квдснорядецъ.  Купецъ  или  сидълецъ,  торгующШ  въ.рядахъ  крас- 
наго  товара.  (Никитина  Кулакъ,  стр.  127). 

красны*,  вм.  кроены. (Муром,  легенда,  по  Буслаеву.  Атеней  1858, №  30). 

крепь.  «Самый  крень»,  т.  е.  развалъ  ярмарки  (Ниж.  Нвгр.). 

крутнгодовка  (пташка).  «Гипх  1о1^ш11а,  1е  1огсо1  (то  же,  что  щтш- 
головка,  вертошейка). 

круша.  Сиб.  В'вд.  1865,  №  155. 

кръиостинкъ.  Сочувствующи:  крепостному  праву. 

КРЮЧОКЪ*.  «Выппвъ  лишнШ  крючокъ  на  тычк-Ь».  {Война  и  Ширь, 
IV,  224). 

кубанъ  (Рязая.).  Рыболовная  снасть. 

кубышъ  (Г.).  Въ  1877  г.  разематрпвалось  въ  Госуд.  Совъ-гв  представ- 
лена об'ь  исключены  изъ  Свода  Законовъ  нъжоторыхъ  статей 
л-Ьсного  устава,  гдгЬ  въ  ст.  588  сказано:  «Сш  же  самыя  предо- 
сторожности должны  быть  наблюдаемы. . .  при  удобренш  по- 
лей жжешемъ  кубышей  и  суковъ».  Слово  кубышъ  въ  словаре 
Даля  не  находится. 

кулакъ*.  «Мельчи  базарный  перепродаведъ,  который  но  нуждъ-  и 
обв'вситъ  и  обм-Ьрптъ;  въ  общемъ  же  смысле  всякШ,  кто  лич- 
ному интересу,  материальной  выгодЬ  жертвуетъ  всеми  дру- 
гими соображенхяма».  (Спи.  Вид.  1858,  №  165,  Фельетонъ).  Ку- 
лакъ самъ  не  пм'Ьетъ  ни  капитала,  ни  лавки. 

куролесить.  Собственно,  п-вть  купе  екчзоп  =  Господи  помилуй,  но 
получило  зпачеше:  поступать  странно,  проказить.  «Что  онъ 
тамъ  иакуролесплъ!» 

КУТЕЙНПКЪ.  «...  она  терпеть  не  могла  семпнаристовъ,  въ  чемъ  со- 
вершенно соглашался  съ  нею  мой  отецъ,  который  называлъ 
ихъ  кутейниками».  (Акс.  Восп.  стр.  127). 


ДОПОЛНЕШЯ  и  зам-ьткп  КЪ  «ТОЛКОВОМУ  СЛОВАРЮ»  ДАЛЯ.       549 

кухтаться.  Не  показано  значегае,  когда  говорятъ  про  погоду:  кух- 
таетсл,  т.  е.  хмурится,  становится  пасмурно  передъ  дождемъ. 

лады*  Употребляется  еще  въ  томъ  же  смысле  какъ  стати:  лады 
коровы  п  др.  яшвотныхъ. 

лапоть*.  Ихъ  плетутъ  либо  съ  ушникбмъ,  т.  с.  ел,  веревочной  кай- 
мой, либо  (какъ.подъ  Москвой)  въ  простоплстку,  т.  е.  заги- 
баютъ  по  краю  самое  лыко.  Первый  способъ  гораздо  выгод- 
нее, прочн-Ье,  такъ  что  таюе  лаптп  могутъ  послужить  безъ 
перемены  несколько  сотъ  верстъ,  тогда  какъ  съ  простоплет- 
кой  пройдешь  только  одну  пряжку,  т.  с.  сделаешь  только  одпнъ 
конецъ  (до  Москвы  изъ  южн.  части  Ряз.  губ.,  гд^  слышано 
это  объяснете).  Плесть  лапти  надо  въ  растъ,  т.  е.  въ  ту  пору, 
когда  листья  распускаются,  нзъ  растоваю  лыка\  зимой  же  при- 
ходится распаривать  лыко.  Носокъ  лаптя  называется ъоловашкой 

лапуха*.  По  Карамзину,  значить:  скарлатина,  а  не  вгЬтряная  оспа 
(Лтенси  1858,  №  25,  п.  125). 

ледень  *,  (Пейп.).  Мешкообразная  евть  на  обручи  для  очистки  про- 
рубей отъ  мелкаго  льда. 

ледянка*.  "...  летвли  съ  высокой  горы. . .  на  маленькпхъ  салаз- 
кахъ,  конькахъ  и  ледянкахъ:  ледянки  были  не  что  иное,  какл> 
старыя  р-Ьшета,  пли  кругл ыя  лубочныя  лукошки,  нодморожен- 
ныя  снизу  такъ  же  какъ  и  коньки».  (Акс.  Восп.  94).* 

леляса  х  (Ряз.  губ.),  канюка.  (У  Даля  только:  леляка). 

ЛИНОВАТЬСЯ  *,  У  старообр.  Прикасаться  взаимно  лицами.  ВъЖ.  1, 160. 

лленой,  аллепой  ',  Льняной.  (Акс  Сем.  Хр.,  стр.  36). 

ЛУЗГА*  (гречневая),  какъ  топливо.  Моек.  Вид.  1857,  №  34. 

лукашъ1.  По  Далю  лукавь  и  значить  волкъ,  бпрюкъ;  въ  скобкахъ, 
при  вопросительныхъ  знакахъ,  оно  сближено  съ  лукавый  и  съ 
греч.  )л>у.о:  =  волкъ.  Съ  посл'Ьдннмъ,  можетъ  быть,  и  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь  слово  лукашъ  сродни,  но  значить  оно:  охотнпкл»  на 
волковъ,  иногда  приманпвающШ  ихъ  подражашемъ  ихъ  вою.  Въ 
1882  г.,  когда  отъ  множества  волковъ  особенно  страдала  Фин- 
ляндия, туда,  въ  окрестности  города  Або,  вызвано  было  десять 
псковскнхъ  и  новгородекпхъ  лукашей,  которые  вполн'Ь  оправ- 
дали свою  славу,  помогая  туземцамъ  въ  истребленш  дерзкаго 
звъря.  Пмъ  было  между  прочнмъ  поручено  обучить  несколько 
фипскихъ  крестьянъ  своимъ  нр1емамъ.  (См.  МогдопЫайе4 
1882,  ДОС  6  и  7).  «Недавно  одному  нзъ  этпхъ  охотннковъ, 
Якиму  Иванову  Изотову,  за  успешную  деятельность,  по  пред- 
ставление Фннляпдскаго  сената,  высочайше   пожалована  сере- 
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бряная  медаль  съ  надписью  «за  полезную  деятельность»,  для 
ношешя  на  груди  на  Станиславской  ленгв».  {Новое  Время 
1883  г.,  №  2529). 

лукоть  1  (Новг.).  Деревяшка  у  сохп.  (П.). 

л  ПОШЛО  вый  (?).  Не  по  .гвтамъ  смЬтлпвый  (о  ребенке). 

лучиться  вм.  случаться  (Ряз.). 

лучокъ.  «...  принялся  ловить  птичекъ  силками,  крыть  ихъ  лучкомъ 
и  сажать  въ  небольшую  горницу».  (Акс.  Восп.  15). 

льгал  Подъ  этимъ  словомъ  пропущено  вырежете:  не  во  льгу=не 
'  въ  мочь  (или  не  въ  пользу?). 

льгота*.  У  Ломоносова  и  у  Державина  =  свобода,  благосостояние. 

лъчуха  (у  Рейфа  лечуха).  Растете:  защси1а  еигораеа;  вагпс1е,.  1игегпе. 

МА&Ёикл *  (сЬвсрн.).  Четверпкъ. 

манна  1  (?)  «...  спасъ  утоиавшаго  въ  майн-Ь  большой  Невы  крестья- 
нина». (Нов.  Время  1880,  К  1548). 

маигалы*.  Огромные  коши,  наполненные  угольемъ  (Бесс).  Жаровня, 
около  которой  гр-вются  зимою.  (Закавк.). 

ч  арлкулъ  '  (отъ  птЬгасикт  =  абажуръ).  Одно  пзъ  весьма  употре- 
бнтельныхъ  и  вевзгь  пзв'Ьстныхъ  при  Двор'Ь  словъ,  который 
свонмъ  происхождетемъ  обязаны  конечно  малограмотной  при- 
слуг*, но  между  твмъ  находятся  тамъ  въ  общемъ  обращенш. 

мастовьб  *  (Г.).  Родъ  кожи.  (Изъ  товарнаго  прейсъ-куранта  подъ  руб- 
рикою: Кожи). 

Яатернкъ  *.  «Прудъ  надулся  и  весь  посшгвлъ,  ледъ  поднялся,  истрес- 
кался и  отсталъ  отъ  береговъ,  матерпкъ  давно  прошелъ  и  вода 
едва  помъчцаласъ  въ  каузЬ».— «. .  .вода-то  пойдстъ  по  канавв 
чай  тихо,  не  то  что  прямо  пзъ  материка»  (Акс.  Воен.  97,  99). 

нбдвяввкъ.  НасЬком.  ВотЪуПиз  (азПе  уе1и,  Ьоигйоп),  «родъ  мухъ 
(двукрылыхъ  насЬкомыхъ  съ  хоботомъ,  нокрытыхъ  густыми 
волосками  и  изггЬстныхъ  также  подъ  пменемъ  журчалъ».  (Л.  И. 
Шренкъ). 

иедо'вичъ,  «Беру  на  себя  все  управлете  имъчпемъ,  чтобы  пугнуть 
твоего  сахара  медовича».  (Акс.  С.  Хр.,  92). 

межеумокъ1.  Хрящъ  самый  грубый  холстъ  (см.  также  Величурка). 
Въ  зиаченш  лодки  пзв'Ьстныхъ  размгЬровъ  на  ВолгЬ  произ- 
носится и  шжеимокь.  Эта  лодка  епдптъ  не  глубоко,  можетъ 
ходить  и  въ  межень. 

МЕЗДРА  *,  Такъ  во  всЬхъ  нашихъ  словаряхъ;  но  не  правильнее  ли 
будетъ  мя-здра   отъ  мясо. 

мелюсь.  Второстепенный  сортъ  сахару. 
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МЕРЕЯ*.  (Швскш,  Филол.  набл.  Разсужд.  II,  §  18).  По  Дало:  мслко- 
кл'Ьтчатый  узоръ.  Но  отчего  иомъчцепо  имъ  въ  одномъ  пгЬзд-Ь 
съ  мерда,  мсрсда? 

МЕТАН1Е.  Родъ  поклоновъ  у  раскольнпковъ.  {Въ  Л.  I,  100).  Кажется, 
авторъ  ошибается,  считая  это  слово  гречссшшъ. 

метать  н.уъ,  Бспахпвать  паровое  поле,  но  не  весною  только,  какъ 
сказано  у  Даля. 

метыль.  По  акад.  словарю  насЬкомое  Ерпетега  Ьогапа;  а  по  Ка- 
рамзину «мстыль  то  же,"что„мо;шл-ь:  гной  (см.  Жексик.  Еутеин- 
скш),  желтоватая  нечистая  влажность.  Ясно,  что  въ  Нов'Ьго- 
род'Ь  шелъ  такъ  называемый  сврный  дождь,  р1ше  с1е  зоиГге 
(см.  Бомара):  явлеше  довольно  обыкновенное  въ  окрестностяхъ 
сосноваго  .тЬса».  {Ист.  Гос.  Р.,  т.  II,  ирпм.  250). 

мил.иардь  (не  занесено  ни  въ  одннъ  словарь). 

М1Р0В03»ръше,  мюосозерц.ше.  Пропущено. 

зюлёкъ  :  (Г.),  моль.  Самая  мелкая  рыба.  То  же,  что  мале'къ. 

моложеика  *  (Новг.)  пЬжснка.  (П.). 

монитор!..  Назваше,  придуманное  въ  Америке  для  броненосце  го 
судна,  котораго  главная  особенность  состоитъ  въ  томъ,  что 
края  его,  обитые  желЬзомъ,  очень  мало  подымаются  надъ  во- 
дою, въ  ссредпнъ'  же  его  устроена  круглая  башня,  тгЬмъ  же 
мёталломъ  обложенная,  въ  отверсияхъ  которой  стоятъ  пушки. 
Назваше  заимствовано  отъ  имени  насЬкомаго,  принадлежащаго 
къ  семейству  ящерицъ,  имъчощагр  броню  и  будто  бы  иреду- 
преждающаго  человека  о  приближети  крокодила.  (См.  Г>1с^. 
<1е  1а  1апдие  &.  раг  Е.  ЫПгб,  г.  И,  Гапз,  1808). 

морушка  *  (Ж.).  Большая  смертность.  На  дъ'теп  морушка.  (Твср.). 

морцо*.  Морской  залпвъ,  устье  котораго  занесено  пескомъ  {Списки 
насел,  мгьстъ,  Астрах,  губ.).  См.  Мурчугъ. 

МОТЫЛЬ,  Гной.  71.  Т.  Р.  II,  прим.  256.  См.  мстыль.  (Въ  ак.  ел.  есть 
мотыло,  —  пометь,  калъ,  навозъ).  У -Даля  пропущено. 

мурчугъ  (или,  можетъ  бытц  правильнее  морчугъ  отъ  морцо,  см.  это 
слово).  Наполненный  водой  ямины  на  берегахъ  р-Ькн  или  озера, 
глух!е  рукава  р'Ькн  и  т.  п.  (что  мЬстамп  называется  ерикъ  или 
узекъ):  «Пугачевъ  въ  случае  побъту  искать  своего  спасешя 
вознамерится  па  Иргнз'Ь-Узен'Ь  въ  тамошнпхт,  мурчушхъ  или 
у  раскольпиковъ».  —  «Открылъ  явный  я  надъ  бътущимп  пзъ 
степи  злодеями,  по  раскольнпчьпмъ  монастырямъ,  хуторами  в 
мурчужнымъ  нхъ  жплпщамъ,  попскъ».  (Соч.  Дсрж.,  Т.  V,  стр.  1 1 
и  78).   Ср.  у  Тредьяковскаго:  «плыть  по  Москв'Ь  р'Ьк-Ь  мурчу- 
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гамм.  Не  плывите  мурчугами:  я  вамъ  лучше  сов-Ьтую  ездить 
прямою  дорогою».  (Соч.  Трсдьяк.,  Спб.  1849,  т.  III,  стр.  242). 

мухосроды.  Смешанное  латышское  паселсгпе  за  Дипабургомъ,  около 
Крейцбурга,  им"Ьтя  барона  КорФа. 

мшенный1  (мшаный?).  Мшенными  срубами.  Въ  Л.  I,  363. 

мыкать  *.  Собственно  мчать.  (См.  сказку  Вова  Королевичь). 

ИЫСЬ*.  Б'Ьлка  (Псков,  губ.  О.поч.  у.).  От, -Зап.  1854,  мартъ,  стр.  9. 
У  Даля  это  слово  съ  вопросит,  знакомь,  но,  кажется,  напрасно. 

мятуспть  (Ж.)-  Испугавшись,  стали  мятуситъся  на  илоту.  (Твер.). 

пч'бросокъ,  накидокъ.  Эскпзъ. 

ваводъ.  Шапка  съ  наводомъ.  (Ист.  Соловьева,  т.  VI,  стр.  450). 

вавье  *  (одного  корня  съ  гл.  ныть,  ср.  чсш.  ипатеш). 

вшшщикъ1.  (Г.).  Кто  пагонястъ  шипу  на  ободъ.  (Изъ  печатнаго 
отчета  московскнхъ  больнпцъ,   гдЬ  больные  распределены  по 
*         занят1ямъ  пли  ремесламъ). 

влдпть  *  (с'вверн.).  Точить  соху. 

наметка  *  (футштокъ).  Накидывать  наметку,  т.  е.  дъмать  иром-Бръ. 

нанзыкъ,  Родъ  полотна. 

наплывь  1  (Ряз.  г.).  Употреб.  еще  ,въ  смыслгЬ  бо.тЪзненнаго  ожир-в- 
1пя  человека. 

варохтнться.  См.  у  Даля  норохтиться.  «...  нрошохала  объ  сто  бу- 
дущемъ  богатстве  и  объ  его  смиренстве,  захотела  быть'  ста- 
ринной дворянкой  и  нарохтптся  за  него  замужъ».  (Акс.  Сем. 
Хр.,  113). 

насланье,  Б'Ьдств1е.  Первое  Божье  насланъе,  первая  холера  (Сарат.). 

васосвикъ  а  (Г.).  Кто  начакиваетъ  воду.  (См.  нагонщикъ). 

наст  рык  аться  *  А.  К.  II,  25. 

вастъ.  Поставлено  Далемъ  совершенно  произвольно  подъ  гл.  насту- 
кать. 

неволя*.  За  неволю:  «Я  приберегла  тсб'Ь  весточку  на  закуску,  ты  ей 
за  неволю  поп'Ърншь».  (См.  Хр.,  стр.  114). 

недоставать.  Глаголъ  этотъ  пропущент,  какъ  въ  академпческомъ 
ело  пар!;,  такт,  и  у  Даля,  но,  кажется,  должеиъ  стоять  особо  въ 
своей  отрицательной  Форм-Ь.  Не  мЬшало  бы  присовокупить  и 
его  прпчаст1е  недостающи!,  употребляемое  въ  значенш  ирпла- 
гательнаго  пмепи. 
'  иежнть  *,  Дополнить  по  Исторгп  славянских*  литсратурь  г.  Пыпнна 
(ст.  Болгар  1Я,  стр.  77). 

вепомт.стш.ш.  Тотъ,  кому  не  епдптся.  (Буслаева  Историч.  Очсркщ 
т.  I,  стр.  21). 
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неправый  —  о  чслов'Ьк'Ь  съ  прирожденным?»  недостатком?,  умствек- 
нымъ  или  гЬлеснымъ. 

иёработь.  (Ряз.  губ.).  Собпр.  о  дворовыхъ  людяхъ. 

ВБРОТА.  Рыболовная  снасть.  (Акс.  Восп.,  стр.  90). 

несообразность.  Пропущено. 

несудержш.ш,  Не  умъчощш  смолчать. 

новшество.  (С.  М.  Соловьевъ).  Введете  новпзнъ. 

вора*.  (Пейп.).  Известное  количество  свтей,  выставленныхъ  въ 
линно. 

ВОСОКЛЕНКА.  (Ж.).  Дать  носоклейку,  т.  е.  выговор?..  (Самар.). 

нудъ,  медпц.  То  же,  что  иуда? 

вужвевькш.  ХуденькШ,  маленькШ  росто'мъ. 

вътп,  множ.  Быть  ел  игыпяхъ.  (У стр.  Ист.  Петра  Б.,  т.  I,  стр.  178. 
138  и  194). 

обвпмать  1,  КВ.  При  этомъ  глагол'Ь  въ  словаре  Даля  поставлена  не- 
возможная по  своей  безобразпой  неправильности  Форма:  «объем- 
лить». 

обопръть.  Слова  этого  н-Ьтъ  в?,  своемъ  м'ЬстЬ,  по  оно  употреблено 
самим?.  Далемъ  въ  толкованш  глагола  опршпь.  Надобно  приба- 
вить: обопргълый,  обопргъАостъ. 

обродъ  1  (Ряз.  губ.).  Необыкновенно  обильный  урожай  на  плоды  и 
т.  п.  У  Даля  есть  только  гл.  обродпться,  и  при.т.  обродпый. 

обтерхаться1.  Обноситься.  Помещено  неправильно  подъ  словом?,  об- 
тирать. За  начало  с.гЬдуетт.  принять  неупотр.  тёрхатъ,  зна- 
,  чеше  котораго  видно  изъ  подобозвучнаго  дёргать.  У  Даля 
другое  ударсте:  обтерхаться. 

обухт.  *  «По  обЬпм?>  сторонам?»  их?»  шли  гайдуки  въ  богатой  вен- 
герской одеждъ*  съ  серебряными  обухами». .  (У стр.  Всторгя  Пе- 
тра Б.,  т.  III,  стр.  30). 

общедоступный,  Пропущено. 

обыденный.  Вотъ  еще  случаи  нравпльпаго  употребления:  обыден- 
ный х.тЬбъ,  квасъ  (еще  не  усп-Ьвшш  скиснуться),  обыденная 
сметана. 

овсепь,  Это  слово  записано  Далемъ  под?>  буквою  А,  что  едва  ли 
правильно,  такт»  какъ  ни  одно  чпето  славянское  слово  съ  этой 
буквы  пе  начинается;  къ  тому  же  и  сам?,  онъ,  при  авсень  поста- 
вилъ  въ  скобкахъ,  с?»  вопросительнымъ  знаком?.,  овесень.  См. 
Сказаюя  Сахарова,  ч.  II,  кн.  7,  стр.  2.  (Такъ  же  несправедливо 
Даль  поставилъ  подъ  А  слово  абаполъ,  хотя  въ  предпеловш  п 
самъ  порпцаетъ  за  подобную  орфограччю  Областной  Словарь). 
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огнева  *,  Такъ  простонародье  прозвало  пароходы  при  появлети  пхъ 
на  ВолгЬ  (иначе:  чертова  кобыла). 

ОДНКОНЪ  1,  Въ  Л.  I,  47. 

односельчанин'!*.  Пропущено.  Употребляется  неверно  вм.  односелецъ, 
пбо  односельчанину  образовало  отъ  сельцо,  следовательно  мо- 
жетъ  означать  только  крестьянина  того  же  сельца,  а  не  села. 

озаглавить,  озаголовить,  Дать  заглагле.  Озаглавленный. 

ОЛЁХЪ,  ОЛЕШННКЪ,  Пропущено. 

омченинъ.  (житель  Мценска,  иначе  Мчснянпнъ). 

ОНДРЕП/ь  (сЬв.).  Двуколесиая  телъта  съ  пяльцами,  употребляемая  для 
уборки  хл'Ьба  и  сЬна.  Ср.  у  Даля  аидрецъ  и  одръ. 

ондухъ  (духъ).  Въ  Л.  I,  278. 
^опростоволоситься.  Пропущено. 

отнять,  опьняемый.  Карамзинъ  въ  статьи:  Ничто  о  наукахъ  и  проч. 

оранжерея*.  Должно  быть  определено  точн-Ье:  строение,  отапливае- 
мое зимою  (до  10°  Реом.)  для  сбережешяцвЬтовъпдеревьевъ. 
Это  назваше  елт^дуеть  отличать  отъ  слова  теплица ■  =  низень- 
кое строенье,  нагреваемое  печыо  до  высокой  температуры 
(выше  10°)  для  произращения  цв'Ьтовъ  и  плодовъ  на  троппче- 
скихъ  растешяхъ.  Оба  строешя  пм'Ьютъ  покатый,  изъ  стсколь- 
ныхъ  рамъ  состояний;  верхъ.  Въ  нашихъ  словаряхъ  это  разли- 
Ч1е  не  обозначено  надлежащимъ  образомъ. 

ОСЛОПЪ*.  Должно  быть  сравнено  ст.словомъ  остолопъ,  изъ  котораго 
оно  произошло  посредствомъ  сокращешя.  Остолопъ  же  есть 
русская  народная  Форма  слова  столпъ. 

ослядь  1,  Пзъ  Записокъ  по  р.  грамматпк-Ь,  про*.  Потсбнп,  II,  329. 
У  Даля:  оследь. 

остречье.  (Псйп.).  Видъ  сЬти  для  лова  мелкой  рыбы. 

отвой  *  (Г.).  У  Даля  не  отмечено  значешя,  какое  иолучаеть  это 
слово  на  коннозаводскомъ  языке.  Въ  Пруссш  берется  плата 
за  каждую  случку;  у  насъ  за  три  случки  до  отбою. 

ОТВЕРИИЩ.   «Въ  спхъ  двухъ  стнхахъ  заключается  насмешливая  от- 
.   вернпца  или  обпиякъ  [ёдшуодие]».  Соч.  Дерою.,  Томъ1,  стр.  262. 
Ср.  Востокова  Словарь  Ц.-сл.  яз.  Отвьрьнпца,  противное. 

относиться  кь  чему-либо  такъ  или  иначе.  (Напр.  сочувственно  или 
враждебно).  Это  значеше  глагола  упущено  Далемъ  пзъ  виду. 

отреченный  книги.  См.  Пыппна  Исторгя  слав,  лшпературъ,  стр.  62  и  д. 

отъятой.  ПроиащШ,  неисправимый. 

ОХИнгть  *,  Разбогатеть.  (Оп.  Обл.  Словаря).  Существование  этого 
слова,  :;аподозр1шнаго.  у  Даля  вопроептельпымъ  знакомъ,  под- 


тверждается  выражетемъ  Державина  въ  одномъ  шуточномъ 
иисьмгв:  «охпн'Ъешп  бо  скоро  богатствомъ».  {Соч.  его,  т.  У, 
стр.  061). 

охреянъ  *.  «Условились  также  о  русскнхъ  п.гЬпникахъ  и  невольни- 
кахъ.  также  объ  охреянахъ  или  раскольнакахъ,  б'Ьжавшпхъ  въ 
Азовъ»,  (У стр.  Ест,  Петра  В.,  т.  II,  стр.  290).  Ср.  тамъ  же 
стр.  230:  «Азовскт  паша  подослалъ  въ  руешй  лагерь  одного 
нзъ  охреянъ,  закосн-Ьлыхъ  раскольниковъ».  У  Даля  охреянь  = 
л'внтяй;  неотесанын,  неукложШ,  грубый. 

ПАДЛЁпокъ,  Деревцо,  выросшее  нзъ  падали,  т.  е.  изъ  упавшаго  съ 
другого  дерева  евмени. 

палвукъ,  (КаспЬаП).  к. .  .'произносились  съ  носовымъ  иазвукомъ». 
П.  Давровскш  въ  Зап.  Ак.  Н.,  т.  VIII,  Л°  3,  стр.  34. 

паленка  (позёмка).  Земляника. 

иазноггь  г,  М1к1.Уег§1.  Огатт.  И,  300:  у^еНекМ  тсЫ;  йег  гесМе  па- 
де1. 

НА.ЮРИ1,  С'Ьверное  С1ян1е.  Въ  Л.  I.  284. 

на.тея.  Л'Ьтопись,  извлеченная  пзъ  Бетхаго  ЗавЬта,  содержащая  ино- 
гда дословно  вев  св'Ьдвшя,  въ  немъ  заключающаяся,  и  разде- 
ленная на  10  кнпгъ. 

найдусь  (отъ  репке  (1оисе).  См.  приагвчате  къ  слову  маракулъ. 

пареный  :илОгъ*:  «переломали  не  пареный  залогъ»  (Акс.  С.Хр.,  стр. 
20).  При  слов!'  залоъъ  находпмъ  у  Даля,  между  прочнмъ,  значе- 
ше:  «выпаханое  и  запущеное  поле,  брошеное  на  н-всколько  л-Ьтъ, 
чтобы  снова  задерн-вло»;  но  ни  переломать,  ни  пареный  не  по- 
казаны въ  томъ  смысл'Ь,  какой  зд'Ьсь  прпсвоенъ  этиыъ  сло- 
ваыъ . 

иаска,  носкияиться.  Народный  Формы  вм.  церковвыхъ,  грсческихъ: 
пасха,  посхимиться. 

патарен'ь.  Изв.  П-го  Отд.,  т.  VII,  вып.  II,  стр.  112:  "Очень  важно 
мп-вше  н'вкоторыхъ  учепыхъ,  что  глаголица  есть  изобрЪтеше 
и  собственность  богомпловъ  и  патареповъ»  и  т.  д. 

НЁНДУСЪ,  Тоикш  берегъ,  вообще  топкое  м-Ьсто).  (Ср.  у  Даля  пснцсь). 

иерелюстрацьч,  иерелшстровать  (н'Ьм.  регкзйаИоп,  рег1из1пгеп  — 
просмотръ,  просматривать).  Эти  выражешя  употреблялись  въ 
18-мъ  сто.гвтш  въ  отношенш  къ  пнсьмамъ,  который  по  расио- 
ряженио  правительства  вскрывались  на  ночгЬ.  и  встр-Ьчается 
часто  въ  Днеениюь  Храновицкаго.  Дмнтр1евъ  также  говорить: 
••«дв-в  перелюстрованныя  реляцш  отъ  нашего  посла».  (Вллядъна 
мою  жизнь,  стр.  190). 
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ЦЕРЕЧЕГЕПЬ,  Вьюга. 

переиЙНКА  1.  Вм.  пирамидка.  См.  подъ  словомъ  Маракулъ. 

переучет!..  Повторенный  учетт>. 

ВИДЖАКЪ.  (Англ.  Гса)"аске{;  =  толстая  шерстяная  куртка,  какую  но- 
сятъ  матросы  п  ироч.  Словарь  Вебстера). 

пледа.  Презрит.  Женщина  дурнаго  поведетя. 

ВОБЕРПГП.  (Ж).  Побирухи.  (Новгр.). 

ВОБЪЛКА.  Спб.  Впдом.  1867,  №  304.  Засвд.  Археолог.  Обще- 
_  ства. 

поварёшка.  (Ыовг.).  Родъ  П1ЯВКП.  величиной  съ  вершокъ,  имеющей 
круглую  головку  и  круглый  хвостъ,  къ  концу  постепенно  отон- 
*        чяющШся  и  напос.гЬдокъ  остроконечный.  (П.). 

повозиться*.  Не  показано  его  значете  въ  следующей  ФразгЬ: 
«Крестьяне  обещали  повозпться»,  т.  е.  повозить  х.тЬбъ. 

погода*.  Употребляется  п  во  множ.  числе  въ  слгЬдующемъ  прн- 
словьи:  «Семь  погодъ  на  двор'Ъ;  светъ,  вгветъ,  кутить,  мутить, 
рветъ,  сверху  льетъ,  снизу  лететь». 

подзёмка.  (Рязан.).  Метель  снизу. 

ПОДЗОРЩПКЪ  1.  Лазутчпнъ.  См.  Соч.  Держ.  V.  Переписка  во  время  Пу- 
гачевщины. 

П0ДКРЯК0ВАЯ  УТКА  V. 

подкустарппки.  (Ж.),  Легковые  извозчики  зюппе,  у  которыхъ  плохая 

упряжь.  (Моск.). 
подлинник!.  *,  Оппсаше,  какъ  святой  изображается  на  пконахъ.  Слово 

под.тнникъ   (въ   общемъ  значенш   своемъ)   пропеходптъ   отъ 

предлога  подлщ  означая  то,  что  стоить  рядомъ  съ  чвмъ-то. 

другимъ.  Предлогъ  же  подмь  составленъ  пзъ  по  съ  прпбавле- 

шемъ     окончашя,    сокращеннаго    пзъ    црк.-слов.    длъгъ,    дъль 

(подлъгъ,  подъль,  см.  Словарь  Востокова). 
водожокъ:  «следовало  бы  '  ожидать  толчка  калиновымъ  подожкомъ 

(всегда  у  постели  его  стоявшииъ)».  С.  Хр.,  стр.  35. 
подорожникъ  *:  «напекли  и  нажарили  разныхъ  подорожннковъ».  Сем. 

Хр.,  стр.  228. 
подсох!..  У  Даля  подсоха  значить  м.  пр.  столбъ,  подпора.  Рязанские 

плотники  говорить  подсохъ  въ  муж.  р.  * 
нодхлюстать  (напр.  платье).  Запачкать  снизу. 
ПОДХОЖШ.  «Между  гпмъ  послы  двинутся   нзъ  нодхожаго   стана  къ 

м'Ьсту,  назначенному  для  ихъ  пр1ема».  (У стр.  Ист.  Петра  В., 

т.  III,  стр.  121). 
подъбферивать.  Поддакивать,  а  при  случае  и  свое  привирать. 
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нодъъздъ  *.  Особаго  устройства  лодка,  употребляемая  при  запасахъ 

для  ловли  снетковъ  въ  Пек.  губ.  См.  запись. 
нодъъзжачш  *.  Зап.  Держ.  (Русск.  Бес),  стр.  23. 
ПОДЫМАТЬ  *  (Ж.).  Воспитывать.  Я  подымало  нхъ  маленькихъ  и  потомъ 

отд'Ьлилъ.  (Нвгр.). 
покладаться.  Уговориться,  условиться.  Мы  съ  нимъ   покладались  на 

такую-то  цчъну.  (Смол.). 
НОКЛАНШОЕ,  Приданое  со  стороны  жениха, 
покосъ  '■',  Выражеше:  «въ  одномъ  покоеЬ»  употребляется  въ  смыс.гк 

въ  одномъ  положены. 
поле  х  (Г).  «Охотничья  собака  двухъ  полей».  У  Даля  не  объяснено 

это   выражеше.  По  словамъ   И.  С.  Тургенева,  оно   означаетъ 

что  собака  уже  два  года  была  на  охотй,  и  пагЬетъ  не  мен'Ье 

трехъ  л-Ьтъ  отъ  роду.  (Изъ  частнаго  письма  окт.  1870  г.). 
полка,  сущ.  отъ  гл.  полоть.  ■ 
ПОЛОТНЯНАЯ  ЦЕРКОКЬ  *.  Во  Ж.  I,  47. 

полтина  *,  Состоптъ,  по  мн-Ьнно  Даля,  изъ  двухъ  словъ  полъ  и  тинъ. 
(См.  у  него  глаг.  тети  съ  его  производными;  самое  же  слово. 
полтипа — въ  конц'Ь  слпшкомъ  обшнрнаго  и  сбивчпваго  гн'Ьзда, 
начинающагося  словомъ  пола).  На  самомъ  дъ\гЬ  полтина  есть 
только  вндопзм'Ьнете  существ,  полоть  или  полть,  которое  соб- 
ственно значить  половина. 

иолустАНОКъ.  Станщя  на  ж.  д.,  безъ  станцюннаго  дома,  у  которой 
по'Ьздъ  останавливается  на  самое  короткое  время  на  щлема 
пассажировъ. 

ноль  *.  Въ  значешн  помоста  едва  ли  одного  корня  съ  полъ  =  поло- 
вина. Въ  противномъ  случай  какъ  объяснить  слова  полою, 
полка,  полати?  Скор'Ье  тутъ  надо  искать  того  же  корня  (пл) 
котораго  первоначальное  значеше  является  въ  плоскш,  плать, 
платно,  поле  (въ  герм,  языкахъ  //,  Яаск,  йиг  (— нолъ),  (еЫ,  Шх. 
Ср.  хорут.  ро1а=плоскость:  Мигко). 

нолъ-п.менп.  Одно  крестное  имя  безъ  отчества.  Зам'Ьчаше  извоз- 
чика о  добромъ  его  хозяпн'в:  '(Никогда  не  назоветъ  человека 
въ  полъ-имсни,  —  всегда  новелпчаетъ»  (т.  е.  назоветъ  и  по 
отчеству). 

полый  *,  Открытый:  полая  дверь,  полое  окно  (Съв.).  Пустой.  От- 
туда: полоумный;  это  нрплаг.  вовсе  не  нм'Ьстъ  соотпошешя  съ 
словомъ  пола  (половина),  подъ  которое  оно  подведено  у  Даля. 
Натяжка  видиа  уже  изъ  того,  что  посреди  множества  другпхъ, 
начинающихся  съ  полу — ,  это  одно  начинается  съ  поло — . 
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помошнйкъ  (отъ  мохъ).  Камень  ссредн  пашни.  (Ср.  у  Даля  помошь, 
помошье). 

ПООБЛНЧПТЬСЯ  1.  Вь  Л.  I,  367. 

порядковый.  Грамматический  термннъ  для  означешя  изв-Ьстнаго  ви- 
■  да  чпелптельныхъ  пменъ. 

оосадчпкъ  '  (Г.).  Кто  сажаетъ  деревья.  (См.  нагонщикъ)  или  еще: 
РабочШ  укладывающШ  кирпичъ  въ  обжигательную  печь  на 
кирпичныхъ  заводахъ. 

воскалулыцпкъ,  Значить  въ  Сибири  то  же,  что  олонец.  сказитель, 
слово,  вовсе  не  известное  тамъ  даже  олонецкпмъ  переселен- 
цамъ.  (Слышано  отъ  С.  II.  Гуляева). 

ПРАШЕВАНЬЕ  (кукурузы).  Окучпванье.  «По  окончанш  весеннпхъ  по- 
еввовъ  молдаванину  остается  еще  много  времени  до  праше- 
вашя  кукурузы  и  потомъ  до  сбора  ся,  который  бываетъ  только 
въ  конц'В  августа  пли  въ  начал'Ь  сентября».  (Воен.-сшшиап. 
обозрюнъе  Бессар.). 

препаровочная  (отъ  гл.  пренаровать,  сущ.  препаровка).  Часть  ана- 
томическаго  театра.  (Спб.  ЪтЮм.  1871,  №  307.  Фельетонъ). 

ПРЕСТУПНИК'],*  (мн.  преступники).  Такъ  пропзносятъ  въ  Смол.  губ. 

ПРПВОДЕЦЪ.  Вождь:  «чтобъ  кто  былъ  тому  войску  собиратель  и  при- 
водецъ».  {Ядро  Росс.  Ист.  М.  1791,  стр.  330).  «Бо.гЬе  нежели 
одннъ  прпводецъ  за  поб'Ьды  своп  обязанъ  соперника  своего 
слав-в».  (Державпнъ,  Читал,  оды;  см.  Соч.  его,  Т.  III,  стр.  280). 
Ср.  польское  с1о\\'6с1са. 

пригг'Е.шться.  Пропущено. 

ерокерла  х  (Новгор.).  То  же,  что  ироверзнны.  ПостЬдиее  слово  есть 
у  Даля. 

происходить  *,  Пропущено  народное  значеше  слова:  птти  внередъ, 
усп'внать,  дЬлать  карьеру.  «Кальчинскагохозяннънсжаловалъ 
и  за  то,  что  онъ  происгиедшгй,  и  за  то,  что  опъ  ерстпкъ  и 
развратппкъ».  (С.  Хр.,  стр.  220).  » 

вростокплша".  Должно,  кажется,  стоять  не  подъ  прплаг.  простой. 
а  подъ  глаг.  простоять:  простоем!,  кваситься.  Такт,  думалъ 
Павскш. 

простоилгп.ч.  Лапти  плетутся  въ  простоилетку,  когда  пхъ  д/Ьлаютъ 
безъ  веревочной  каймы  (ушника)  и  вместо  того  загибаютъ  по 
краю  самое  лыко.  Таюе  лаити  далеко  не  такъ  прочны,  какъ 
объяснялъ  мнъ*  крестьянину  занпмавшшея  плетешемъ  этой 
обуви  въ  южной  части  Рязанской  губ.  (Данк.  у.). 

ПРОШЛАТЬ.   ПРОСТАТЕ, 
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ПРОТЕГЕТЬ   БРЕМЯ  ВМ.   ПОТСрЯТЬ   врСМЯ.  (С.МОЛ.). 

прошохать.  См.  нарохтиться. 

прутки.  Сппцы  (напр.  для  вязанья). 

пускт.  1 . . .  «Поле,  лежавшее  восемь  .гвтъ  въ  залсжахъ  подъ  пусками)?. 
А.  К  II,  160. 

пустовать.  Быть  пустымъ,  вакантнымъ,  напр.  каоедра  пустуетъ. 

пщп.  (мнояс).  Ц'Ьлыя  группы  пней  на  дне  Днестра-— особенно  ниже 
Бендеръ, — о  которые  по  временамъ  разбиваются  суда.  (Воен.- 
стат.  обозр.  Босса}).). 

птстунонп.,  Молодой  мсдв'Г.дь,  который,  по  народному  потгЬрыо, 
нянчить  своихъ  малепькпхъ  братьевъ. 

иьтухъ 1,  Перья,  насаженный  на  палку  для  чистки  мебелп  отъ 
ныли. 

ПЪШКАМП,  говоря  о  многпхъ,  вм.  птиномъ,  какъ  верхами  вм.  верхомъ 
(слыш.  въ  Раненб.  у.  Ряз.  губ.).  Заагвтимъ  кстати,  что  народъ 
сохранилъ  старинную  Форму  верхи  (твор.  пад.  мпож.)  вм.  вер- 
хами въ  поговорке:  «Верхи  пошли,  птинн  вернулись». 

РАЖО*.  Много. 

разбивной  шрифтъ,  т.  е.  шриФтъ  ст.  разрядкой. 

разбраживаться *.  Эта,  хотя  и  неупотребительная  глагольная  Форма, 
все-таки  лучше  совершенно  неправильной  разбредаться,  кото- 
рую въ  последнее  время  стали  употреблять  писатели:  «Русакъ 
уже  до  половины  затерся  (перелпнялъ)  *),  лпсьи  выводки  на- 
чали разбредаться».  {Война  и  Миръ,  III,  119).  Такт,  и  въ  Со* 
временныхъ  Изв)ьст\лхь  18С8,  №  160,  въ  передовой  статье,  ска- 
зано: «Солдаты  разбредаются  между  памятниками  (Ваганьков- 
скаго  кладбища)  для  прогулки  и  отдохиоветя». 

разбрлтъ  \  Вражда,  когда  се  поселилъ  кто-нибудь  третШ. 

РАЗВОЗА  1.  А.  К.  II,  167. 

раздобыться  ч'Ьмъ.  Достать,  припасти  что. 

раздробь,  ж.  р.  (не  раздробъ  м.).  Напр.  продажа  въ  раздробь. 

разръзъ*.  Итти  ст,  ч'Емъ-нпбудь  въ  разр-Ьзъ. 

РАЗСТРМЪ  (Ж.).  Приговариваютъ  за  поджогъ  къ  разстргму. 

РАМЕНЬ1.  Въ  Ж.  I,  138. 

рама.  Во  многпхъ  м'встахъ  своего  словаря  Даль  утверждаетъ,  что 
это  слово  есть  славянское  и  заимствовано  Германцами  отъ 
рамо=плсчо.  См.  его  замъч.  иодъ  этпмъ  словомъ,  также  подъ 
раменье,  обраменье,  край.  Но  доказательствъ   на  это  предпо- 


*)  Это  значетв  слТ'.дустъ  нанести  пъ  словарь  прнобъяснепш  гл. затереться. 
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ложеше  не  приведено.  Ср.  0!еГспЬасЬ,  Уегй1е1сЬ.  \Уог1егЬисЬ. 
стр.  589. 

РЛСПОБЫЧИТЬ  (?)  мясо.  Разрезать  на  части,  что  въ  одно  кушанье, 
чти  въ  другое.  (Карсунскш  у.). 

растушка.  Известное  оруд1е  для  рисованья. 

расфуфонпться,  Пропущено. 

редуть.  Стар.  М'Ьсто  обществеиныхъ  собрашй,  гд'Ь  танцуютъ  и  пр. 
(по  нынешнему  домт,  дворянскаго  собрашя,  клубъ  и  т.  п.). 

росе во и  '  (Г.).  Овесъ.  Изъ  объявлешя  о  цвнахъ  на  разные  роды 
х.гЬба  и  друпе  съ'Ьстные  припасы  въ  Орл'Ь. 

РОСЛЫЙ*.  Говоря  о  мъ\\ъ\  пушистый. 

росио'*.  Сыро.  Ряз.  губ.). 

РУКА  '  (Новг.).  Съ  рукой  стоять  —  обычай,  издревле  служийшШ  для 
содержашя  иравославнаго  духовенства  въ  город!  Валдай,  но 
отмененный  сампмъ  духовенствомъ  въ  1852  г.  Въ  велпкомъ 
посту,  носл'Ь  молитвъ  по  нрпчащенш,  проторей  или  очеред- 
ной священнпкъ  выходплъ  изъ  алтаря  съ  крсстомъ,  рядомъ 
съ  пнмъ  становились  друпе  священники  и  потомъ  нрпчтъ  но 
порядку  съ  д'Ьтьми  муж.  иола,  сторожъ  церковный  и  даже  т'Ь, 
кто  ему  помогалъ  въ  присмотр!;  за  церковью,  причастникъ, 
прикладываясь  къ  кресту,  над-Ьляли  каждаго  по  усмотр-Ь- 
ШЮ.  (П.). 

рушить  *.  Препятствовать.  Не  рушь  —  пускай:  не  рушь  говорить;  не 
рушь  идетъ.  (Смол.). 

РЫБЕШКА  1,  Въ  Л.  I.  325. 

РЫКикъ.  Прижимистое  къ  вод"Б  м'Ьсто  на  нагорной  сторон!'  р'Ькн 
почти  то  же,  что  мысъ  на  луговой. 

рысь  *,  какъ  и  во  ь-евхъ  словарях!,,  показано  я;енскаго  рода;  но  на- 
родъ,  по  кр.  м'Ъръ-  листами,  говоритъ:  рысь  убгьжалъ.  Ср.  это 
слово  въ  другпхъ  славяискихъ  языкахъ,  гд'Ь  оно  муле,  рода: 
хорут.  П8,  серб,  рис,  по.тьс.  губ,  чеш.  гуз,  луж.  гуз.  Въ  литера- 
тур но  мъ  языке  нашемъ  рысь  женскаго  рода;  см.  напр.  у  Держ. 
басню  Мсдвпдь  и  рысь  (Соч.  его,  Т.  V,  стр.  558). 

ръдочь  г.  Не  только  полотно,  но  также  напр.  р'Ьдкш  въ  нол-Ь  овесъ. 

рхшетши  (и  Р'Ьшстпна).  Ьаие  рИ-се  о!е  Ьо13  тшее  роиг  рог1сг  1а 
кй1е;  спЫе,  ззз,  Ыи1саи,  1анпз.  (Словарь  Рей^а). 

рюмь.  П'ввчая  птица  изъ  породы  жаворонковъ  (Л1аис1а  а1рез!пз). 

САЙДА  *    (Г.).  Родъ  рыбы  въ  Б'Ьломъ  мор'Ь  (св'вдъчпе  изъ  Мзени). 

сакма  :::.  Означаетъ  также  часть  ручного  берега,  которая  заливается 
водою. 
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салмл.  Татарское  кушанье  въ  родЬ  лапши  пли  кледокъ.  Встр-Ьч.  не 
разъ  у  Держ.,  напр.  въ  одЬ  На  рожденге  Гремиславы.  Ср.  от- 
рывокъ  пзъ  семейныхъ  запнеокъ  Рожиова  въ  Библ.  для  Чт. 
1802,  Л»  1,  стр.  127. 

САМОУПРАВЛЕНИЕ.  ПрОПуЩСПО. 

самохотка.  (Вологод.,  Яросл.  губ.)-  Тайный  бракъ  въ  деревняхъ. 

сахота,  Русски!  базаръ,  или  торгъ,  на  который  пргвзжалп  дпьче 
горцы  въ  укръчыешя  по  черноморской  береговой  лиши.  У  Даля 
сатовка  съ  нопросительнымъ  знакомъ. 

свита  г  (Г.).  Въ  журнале  комнесш  о  тюремномъ  преобразозанш 
(1377 — 1878  гг.)  относительно  ссылки  на  каторгу,  при  упоми- 
нании серебро-евппцовыхъ  руднпковъ,  сказано:  «Возстановле- 
ш'е  п'Ьлыхъ  свить,  злтопленпыхъ»  и  т.  д.  Слово  свита  въ 
этомъ  зпачети  не  объяснено  Далсмъ. 

сейчасъ,  Ыс  только  въ  Москв'Ь,  какъ  показано  у  Даля,  но  и  во  всей 
средней,  а  можетъ-быть  и  южной  Госсш,  изгЬетъ  крозгв  сво- 
его общаго  зпачешя,  еще  другое:  теперь,  въ  настоящее  вре- 
мя, напр.  «Опъ  служптъ  сейчасъ  по  выборамъ».  —  «Цсрков- 
нымъ  старостой  сейчасъ  такой-то». 

СВОДИТЬСЯ  —  па  что,  къ  чему. 

селява*.  Небольшая  вкусная  рыбка,  въ  род'Ь  ряпушки,  добываемая 
нзъ  нЪкоторыхъ  озеръ  Псков,  губ.  (Логн.-спкоп.  обозр.  Пек.  г., 
стр.  112). 

сереш.,  Спъта  па  пол!;  очень  пелпкн,  и  осе  реи  и  л  о  ихъ  съ  вслп- 
каго  мясо-Ьда,  отъ  чего  съ  лошадьми  идти  впередъ  нельзя, се- 
рень  не  поднпметъ».  {Пет.  Соловьева,  т.  VI,  стр.  422). — 
аЗд'Ьсь  ясно  значение  словъ:  ссрепь  и  о  с  ер  с  нить:  говорится 
объ  оттепели,  которая  сдЬлала  сиътъ  рыхлымъ,  такъ  что  ло- 
шади въ  нсмъ  проваливались».  (То  лее,  т.  VII,  стр.  XIV). 

сидка  :::  (Ж.).  Па  сидюъ,  на  бысидюъ  (въ  тюрьмЬ). 

спло1.  А.  К.  II,  137. 

сквозной  (Ж.).  На  сквозныхъ,  —  на  долгпхъ,  въ  противоположность 
слову:  па  сдаточпыхъ.  Выражение  польпыхъ  ямщнковъ.  (Твер. 
губ.). 

сколотиться  х .  Сколочусь  по  времени  съ  депжоиками.  Въ  Л.  I,  34. 

скорлозубецъ  (цареше  кудри,  РгШПапа  трепаИв).  С.  Хр.,  стр.  19. 
У  Даля  скалозубеиъ  (лгьпя);  въ  Вот.  Словаря  Анненкова  подъ 
№  803  скалозубеиъ. 

скрыжапель.  Сортъ  яблоковъ.  Друпс  сорты  показаны  у  Даля. 

СКРУТА  (С'Ьвери.).  Приданое. 

Ф.    Р.  Мат.  '  я-:-  ' 
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славвукт.  (С'Ьвсрн.).  Молодецъ  женихъ,  который  славится  въ  де- 

рсвн'Ь.  Славнуха,  пев'Ьста,  славящаяся  богатствомъ. 
СЛ.ШТНИЦА  (С'Ьвсрн.).  Девушка-щеголиха. 

сламъ1.  По  Далю  то  же,  что  слазь  =  отс  тупное,  плата,  которую  бе- 
ретъ  кто-либо,  уступая  права  свои  другому.  Иначе  объяснено 
это  слово  въ  одной  заагвтк'Б  о  книжномъ  аукпдон'Ь;  «Маклаки 
торговцы  покунаютъ  продаваемое  имущество  компатей  или,  по 
употребляемому  ими  выражепш,  въ  сламу» ...  «...  Если  на 
продажу  является  посторонпш  покупатель,  то  компания  макла- 
'  ковъ  предлагаете  ему  тотчасъ  же  птти  съ  ними  въ  сламъ  пли 
взять  отступного  и  не  торговаться».  (Спбурь.  Видом.  1870,  №  36). 

СЛАНЕЦЪ  *,  Правильно  отнесено  къ  одному  корню  съ  гл.  стлать.  Но 
отчего  же  не  сближены  съ  ннмъ  также  слова  слой  (стлой)  и 
слюда  (стлюда)? 

СМАРДЪ  (вм.  смрадъ?).  Туманъ  происходивши  отъ  гари. 

снытка  ».  А.  К.  II,  48. 

соблнстать.  «Соблощетъ  молния  мечу».  {Соч.  Ломон.,  ода  15.  строфа 
8).  Ср.  у  Держ.  Шьснъ  Баярда  (Соч.  его,  т.  III). 

сокблышкъ.  (въ  Галпцш).  Шегапгат  рПозеПа. 

сокъ.  Ые  показано  старинное  значеше:  обвинитель;  по  Словарю  Вос?> 
токова,  доноечнкъ.  Ср.  серб.  сйк=сыщикъ  (ЗДпЗ^гп.Ьсг),  свиде- 
тель; чеш.  вок= противника»,  врагь,  клеветникъ;  ноль.  зок== 
клеветнпкъ  (Словари  Караджича,  Юпгмана,  Линде).  Ясно,  что 
въ  этомъ  значенш  сокъ  одного  корня  съ  гл.  сочить  (ссочпть, 
высочпть)=отыскпвать,  требовать,  доправлять.  (Сл.  церк.-слав. 
и  русск.  языка).  Этотъ  глаголъ  сохранился  у  насъ  п  въ  народ- 
ность языке-:  по  Дополнению  къ  Области.  Словарю,  опъ  употре- 
бляется въ  Курской  губ.  въ  смысл-в:  с.гвдить,  прогонять  зв-вря. 
Ср.поль.'.восгус"  (озос2ус)=травить,  клеветать  (откуда  и  существ. 
50С2еп1е).  Въ  подобномъ  смысл*!  гл.  сочить  принять  н  Далемъ 
съ  объяснешемъ:  «манить,  выманить...  искать;  с.гвдпть,  гнаться 
за  к-Ъмъ»  и  съ  указашемъ  местностей:  зап.  вост.  пек.  дом.,  при 
чемъ  приведены  и  прпм-Ьры  нзъ  народнаго  языка.  «Можстъ- 
быть»,  прпбавляетъ  Даль,  «зд-Ьсь  сочить  знач.  течь  (самому) 
куда,  а  можетъ  быть  это  и  вовсе  иной  глаголъ»,  т.  е.  не  гогвго- 
шдй  ничего  общаго  съ  словомъ  сокъ,  къ  гпЬзду  котораго  онъ 
отнесенъ.  В'врн'Ъе,  сокъ  одного  корпя  съ  глаг.  искать,  гд'Ь  на- 
чальная гласная,  можетъ  быть,  только  прибавочная,  какъ  въ 
сл.  гира  (малорос.  ськаты  =  искать).  Ср.  англ.  веек,  шв.  збка, 
герм.  зисЪеи,  ноль,  зяикас.  По  Шлейхеру,  ср.  гот.  зак,  лит.  вак 


ДОПОЛНЕШЯ  II  ЗАМФТКИ  КЪ  «ТОЛКОВОМУ  СЛОВАРЮ»  ДАЛЯ.        503 

у(д  ((Нссге),  н-Ь.м.  зад  (Зап.  А.  Н.  VIII,  прнл.  2.  стр.  19,  20). 
Тамъ  же  о  глаг.  искати  (др.-нъ-м.  с1з-с6-п). 

солноне'къ.  Припекъ  солнечный.  Спдтпь  на  солнопеюь. 

соровщпкъ.  Золотарь.  (Моск.  Вид.  1866,  36  153,  перед,  ст.).  Самое 
слово  соръ  одного  корня  съ  пзв'Ьстяызгь  глаголомъ,  какъ  Соръ 
съ  гл.  брать. 

сороколудъ.  Помещено  подъ  сором  (40),  а  должно  бы  стоять  подъ 
сорока;  это  лат.  Ьапшз;  нгвм.  ХеипЮсКсг;  ср.  фпн.  1арт  Ьагакка 
(1ати8  ехсиЫЪог).  Слово  пудъ  встречается  также  въ  страхо- 
пудъ  и  сродни  съ  гл.  нудить  (ср.  чеш.  ри<Ш,  разгонять,  распу- 
гивать), цсрк.-слав.  распудшпи:  «волкъ  расхитить  пхъ  и  распу- 
дптъ  овцы».  (1оап.  X,  12). 

СТАВЕШОКЪ1,  Въ  Ж.  I,  73—74. 

ставленый  медъ,  «...  несколько  ведеръ  кр-впкаго  ставленаго  баш- 
кпрскаго  меду».  (Сем.  Хр.,  стр.  12). 

СТАНЫН.  То  же,  что  статочный,  опалый. 

старица  *.  На  Ура.гЬ  тате  рукава  р-Ьки,  которые,  выходя  пзъ  яея, 
съ  нею  же  посл-Ь  онять  соединяются,  называются  старицами, 
потому  что  н-Ькогда  были  главными  руслами  Урала.  Т'Ь,  кото- 
рые пм'Ьютъ  истокъ  и  устье,  называются  полуусыми  (поло- 
усыми?)  старицами.  (Н.  ДанплевскШ  въ  Впстн.  Географ.  Общ. 
1858,  №  3). 

СТАТОВЬЁ.  Тканье  иолотенъ.  (Библютека  д.гяЧт.  1862,  ЛП,  стр.129). 

степь  *,  Записать  на  степь,  т.  е.  на  персселеше  въ  степпыя  губер- 

НШ. 

стержень  *|  Употрсбл.  въ  значенш  шкворень.  (Гяз.  губ.  Скоп.  у.). 

сточный  (иногда  не  отъ  стекать,  а  отъ  стокать,  соткать).  Тканый: 
«сточный  поясъ».  (Ист.  Гос.  Росс,  т.  IV,  стр.  386). 

стрекойться  —  шалить,  развиться,  напр.  о  скогв. 

стрелка*.  Главный  стволъ  у  луковицы  и  чесноку,  на  которомъ  бы- 
ваютъ  сЬмепа  (?). 

СТРЮЦК1Й  (иногда  стройкой).  Въ  разныхъ  концахъ  Россш  нросто- 
людье  уиотребляетъ  это  слово  иногда  въ  презрптельпомъ  зна- 
чеши яодьячаго,  мелкаго  чиновника  или  вообще  дрянного  че- 
ловека. Объяснить  происхождение  этого  слова  не  легко.  У 
Даля  стрюкомъ  (Костром.)  =  ключомъ,  струей.  Однажды,  въ 
Ряжскв,  на  жсл'Ъзпо-дорожноп  станщи,  мужпкъ  при  мн'1;  на- 
звалъ  стрюцкимъ  мальчишку,  который  ловко  и  илутовски  увер- 
нулся и  уб'Ьжалъ,  когда  тотъ  ловплъ  его.  (1ГГ.м.  вйшсЪеп,  шв. 
йгук?).  " 
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СТУШЕВАТЬСЯ  11  Сделаться  незам'втнымъ,  исчезнуть. 

стягъ  свъжины г.  Въ  Л.  I,  330. 

СУГИБЕЛЬ1,  Крутой  поворота  въ  оврагв.  Тург.  II,  115. 

суерыжннчать  (Ж.).  Безъ  толку  ругаться.  (Твер.). 

сукновалка.  Сукновальня. 

сулой  (и  сувой)*.  «Встреча  теченШ  между  собою,  съ  выступами 
бсреговъ  н  рифами,  съ  противными  ветрами  и  т.  п.,  разводить 
сильн'Ьпшее  волнеше,  жесточайшую  сумятицу;  волны  кипятъ, 
низвергаются,  сшибаются,  вздымаютъ  даже  ст'Ьны  (А.  0.  Мид- 
дендорФъ).  Наши  мореплаватели  называютъ  это  явлеше  су- 
лосмъ  и  познакомились  съ  нпмъ  преимущественно  въ  проли- 
вахъ  между  Курильскими  островами».  (Л.  II.  Шрепкъ,  Очеркь 
физ.  геогр.  стеро-японсксао  моря,  Спб.  1869,  стр.  41). 

СУМАКЪ  или  сумдхъ.  ЕЬиз  Сойпиз.  См.  Бот.  Слое.  Анненкова  Л»  1193. 

сумачей.  Разносчпкъ  разпаго  мелкаго  товара  по  деревнямъ  для 
продажи. 

сусакъ,  сусатокъ.  ВиМтшз  итЪеЫиз.  См.  Анненк.  Л?  295. 

сполннщЕ,  Крылова  Зритель.  Ч.  I  (««Ночи»),  стр.  149. 

сутырь  К  Въ  Ж:  I,  297. 

сходный  *,  . . .  «Ставши  воевода,  сходный  товарпщъ  князя  Голи- 
цына въ  пос.твднш  крымскШ  походъ».  (У стр.  Ист.  Петра  В., 
т.  II,  стр.  81). 

СФДЛОВША,  Углубление  въ  горной  грядгЬ.  {Соврем.  Жгъпюгшсъ  1869, 
."V;  23,  «Изъ  Екатеринбурга»). 

съютпть.  Собрать  воедино. 

евмЕяить  *,  засвмеипть.  Ходить  скорыми,  мелкими  шагами.  У  Даля 
семенить  едва  ли  правильно. 

талш  (Г.).  Число  ударовъ  маятника  въ  одннъ  часъ  (Гусевъ.  Часо- 
.  вое  мастерство.  Нпжн.  Новг.  1370.  Стр.  7). 

таиыръ,  Другъ,  пр1ятель;  такъ  называются  люди,  сдруживипеся  и 
обмъшявипсся  подарками,  на  Спбирско-Иртышской  лиши  и  въ 
Киргизской  степи  (П.  Семеновъ). 

таракалышкъ,  Въ  Мпнгрельскомъ  м'Ьстномъ  положстп  (§  33)  ска- 
зано: «лесные  матер1алы,  какъ-то:  таракалшикщ  сошки,  жерлп, 
колючки  и  проч.  необходимы  для  впноградниковъ  и  другнхъ 
садовъ».  (Зам-Ьтка  М.  И.  Броссс). 

тараруй.  Прозвище  кн.  Хованскаго.  (Атсней  1858,  статья  С.  Со- 
ловьева объ  Испюргц  П.  Б.,  соч.  Н.  Г.  Устрялова). 

тар\ты.  На— -пойдета.  Въ  Ж.  I,  132. 

тарелк  V  *,  («Не  въ  своей  тарелки».  Эта  поговорка  помещена  подъ 
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ел.  тарелка  безъ  всякого  пояенетя;  не  лишне  было  бы  прпба- 
впть,  что  она  произошла  отъ  ложнаго  понпмашя  Французскаго 
речешя,  въ  которомъ  азз1еМе  значить  вовсе  не  тарелка,  а  — 
состояше,  расположете  духа.  Первоначально  Французское  олово 
именно  означало  положете,  состояше;  потомъ  —  м-всто,  зани- 
маемое ендящпчъ  за  столомъ,  п  наконецъ  блюдце,  которое  пе- 
редъ  каждымъ  пзъ  нихъ  ставится.  (Т)[с1.  сТе  1а  1апдие  Гг.,  раг 
Е.  Ыйгб,  1.  I). 

тарынь  (пли  пакппень).  Родъ  глетчеровъ  въ  Сибпрп:  снътъ  таетъ 
на  скатахъ  горъ  (напр.  въ  Становочъ  хребте)  и  образуетъ 
ледъ,  изъ  котораго  иногда  вытекаютъ  р'Ькп  (отъ  П.  П.  Семе- 
нова). По  свидетельству  покопнаго  адмпрала  0.  0.  Матюш- 
кпна,  ледникъ,  глетчеръ  въ  Сибпрп  называется  тарешомъ. 

телятпя.  Комната  въ  Воспнтательномъ  домъ\  гд-Ь  беруттз  оспу  отъ 
телятъ. 

тень,  Упоминается  несколько  разъ  подъ  ел.  коса,  приводится  так- 
я^с  подъ  гл.  тенькать,  но  въ  свосмъ  чисть-  его  швтъ. 

теплпца.  См.  оранжерея. 

тесть  *.  Въ  косвенныхъ  над.  ед.  числа  е  выпадаотъ:  тетя,  тетю 
(Смол.  губ.). 

ТЕША*,  РыбШ  бокъ.  Спи.  Впдом.  1863,  №  201. 

тппУП'Ь1,  Чт.  Общ.  Ист.  и  Древн.  1808.  Кн.  I.  Русск.  нар.  ивенп 
собр.  Шейномъ.  №  52. 

тштепть  *.  Мучить. 

тптулъ  1.  Просьба  по  титул'Ь,  т.  е.  просьба,  въ  пачал-Ь  которой  про- 
писывается въ  известной  Форм'Ь  обращение  къ  Государю,  а 
зат'Ьмъ  пдутъ  пункты,  и  въ  конц'Ь  каждаго  часть  подппси 
просителя. 

толока  :;г.  Пастьба  скота  на  лугахъ  пли  поляхъ.  Худо  родится  х.тбъ, 
■потому  что  яе  доходить  толока.  (Воронеж.).  Въ  толоюъ  будемъ 
нонъче  пахать  (т.  е.  тамъ,  гдгЬ  скотъ  ходптъ).  Значеше  толоки 
т.ъ  Малороссш  см.  Спб.  Впдом.  1864,  Л7:  207.  Это  же  слово  см. 
ниже  въ  отдъ\гЬ  подъ  цыфрою  IV. 

тонконогь,  РоаЪишоза.  Трава,  корпемъ  которой  питаютъ  зпмою  су- 
слика. Впрочемъ,  такъ  называются  п  другая  растешя;  см.  Во- 
танич.  Словарь  Н.  Апнснкова,  Л*Д1  604,  749,  1045  и  1046. 

топоркыя  баркп  (Г.).  Суда  запрещенный,  на  которыя  наложена  двой- 
ная пошлина  (Лжной  уставь,  ст.  685). 

топотать  *.  Бить  землю  ногами,  оставаясь  на  м-встЬ  (?). 

топчачокъ,  РоссШскШ  —  вашъ.  А.  К  II,  154.  У  Даля  топчанъ. 


500  МДТЕР1АЛЫ  ДЛЯ  РУССКАГО  СЛОВАРЯ. 

ТОРБАНЪ  !  (инструмента.).  Въ  Л.  I.  330. 

ГОУРИТЬ  (Казан.,  Спмб.).  Уставить,  пялить:  «Увидя  Марсъ,  тоуритъ 
взоры».  (Держ.  На  щпобр.  Крыма,  Соч.  его,  Т.  I,  стр.  133).  У 
Даля  записано  тоуритъся,  какъ  слово  моек,  и  владим.  Сообра- 
жая  это  съ  нашей  заагвткой,  можно  заключить,  что  это  обще- 
народное  слово. 

ЮЧАТЬ  1,  У  Даля,  тачать. 

грёшппкъ  =  3  к.  сер.  Трёшница  =  трехрублевая  бумажка. 

трынка,  3  коп.  мЬдыо,  1  коп.  сер.  (Казань). 

групёрда,  Неповоротливая  женщина. 

1  рынка.  Въ  Л.  I,  375. 

трынъ-трава.  Можетъ  быть  отъ  древняго  ифгкг-тернъ. 

трещина.  Мякина  (около  Краспаго  холма). 

трыкъ  *.  Моднпкъ,  в'втрспнкъ.  (Оп.  Обл.  Словаря).  Даль  поставилъ 
при  этомъ  слов'Ь  вопросительны;;  зпакъ;  но  у  Державина  (Соч. 
его.  т.  III.  стр.  345)  мы  находимъ  стпхъ: 
«II  льстя  сЬдаго  трыка». 

ТТЗЛУКЪ  ■■'-,  «И  горы  соляныхъ  крнсталовъ  по  тузлукамъ  твотгъ  пой- 
дутъ».  (С-  Хр.,  стр.  24).  У  Даля  туолукъ  показппо  въ  значеиш 
разеола  для  соленья  рыбы  п  икры;  да  еще  съ  вопросит,  зиа- 
комъ  прибавлено:  "украшенье  па  пояс!;». 

тунпасъ.  Транспортное  судно.  (У стр.  Ист.  II.  В.,  т.  II,  стр.  274). 

туш.го.  Напрасно.  «Чтобъ  деньги  не  пошли  туныо».  Гр.  Л.  Н.  Тол- 
стоп  въ  стать-в  со  народномъ  образоваши».  Отеч.  Зап.  1374, 
сент.). 

турсукг.  *,  Сем.  Хр.,  стр.  2С:  «м-вшокъ  изъ  сырой  кожи,  снятой  съ 
лошадиной  ноги».  По  Далю,  —  «малый  кожаный  м-Ьхт,,  обычно 
изъ  трехъ  окороковъ  конекпхъ». 

турышка  *.  Буракъ,  цилпндрическш  сосудъ,  сделанный  изъ  бересты. 
(У  Даля  при  этомъ  слов'Ь  поставлено  ведерко,  съ  вопроситель- 
нымъ  знакомъ). 

тъльчакъ.  Бо.гЬзнь  хзтдосоч1Я  у  лошадей,  при  которой  уппхънашеъ' 
д'Ьлаются  ранки.  „ТЬчете:  ежпгаютъ  ящерицу  и  даютъ  псиелъ 
внутрь.  (Слышано  отъ  князя  В.  Р.  Долгорукаго). 

тяга  г  (охотн.).  А.  К  И,  253. 

УвбщьЕ.  Л'Ькарстио. 

удочерять,  удочерепье  (Г.).  Термпнъ,  принятый,  въ  параллель  выра- 
жешямъ:  усыновлять,  усыновлете,  въ  мппнетерствъ'  юстпщи  и 
въ  в'Ьдомств'Ь  Опекунскаго  совета,  но  не  допущенный  въ  за- 
конодательство Государствсппымъ  сов'Ьтомъ.  Съ  Фплологпче- 
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ской  точки  зр'Ьтя  новое  слово  это  такъ  же  хорошо,  какъ  слово 
зсшужство  въ  отлпчю  отъ  женитьба.  -Если  бъ  руководство- 
ваться только  пртгвромъ  другихъ  языковъ.  то  конечно  на- 
добно бы  отказаться  п  отъ  одного  изъ  этнхъ  выраженш,  ибо 
во  Франц.  п  н'Ьмецк.  есть  только  1с  тапа§е,  сПе  Неи'агль  Между 
-гЬзгь  для  отвержетя  словъ  удочсрятъ,удочеренъе нгЬтъ  другого 
ссноватя,  кром'Ь  того,  что  въ  латинскомъ  и  нов'вйшпхъ  за- 
падныхъ  языкахъ  существуютъ  для  этого  понят1я  только  вы- 
ражешя:  айорЬащ  айорйо.  Едва  ли  мы  будемъ  правы,  если 
стансе  отказываться  отъ  своихъ  богатствъ  потому,  что  дру- 
пе  бтдиы. 

уздени.  Дворяне  горскихъ  пародовъ  въ  Кпзляръ1  (См.  Указатель 
къ  «Матер1аламъ»  П.  Г.  Буткова). 

УЗЬ :::.  Нижнее  дно  улья.  (В.  и  Миръ,  ч.  V,  стр.  84). 

умора*.  Въ  народномъ  языки  ходить  п  съ  собственным!,  значе- 
шемъ,  напр.,  «скотшгв  въ  сухое  .тЬто  умора».  (Гяз.  губ.,  Данк. 
уЬзда). 

упослъждать,  упослъжнвать,  Обходить,  обижать;  опаздывать,  медлить. 
(См.  Соч.  Держ.,  т.  I,  стр.  250  и  257). 

УРАЗА  (тат.).  То  же.  что  рамазанъ,  постъ,  продолжаюнцпся  одпнъ 
лунный  мгвсяцъ,  когда  магометане  не  пыотъ  и  не  -Ьдятъ  отъ 
восхода  до  заката  солнца  «Казансюе  Татары  дерл^ать  уразу». 
(Пупаревъ). 

УРАЛЪ* .  Нарпц.  назваше  горнаго  хребта  въ  Зап.  Спбпрп.  въ  Алтай- 
екпхъ  п  Саянскпхъ  горахъ. 

УРОМА*  (мпояхсство  плотовъ  л1>са).  Должно  бы  стоять  въ  одномъ 
гнъ'зд'Ь  съ  урема  и  урманъ. 

урсы.  Кучи  (напр.  рыбы)  на  Урал'Ь. 

уторокъ,  Порядокъ. 

устабъ  *;  «Онъ  мпгомъ  увпдъмъ  вс'Ь  недостатки  въ  снастяхъ  или 
ошибки  въ  устает  жернововъ».  (Сем.  Хр.,  стр.  45). 

ухнуть  ',  «Сколько  ухнуло  состояпш!»  (Суворинъ  въ  Фсльет.  Спб. 
Видом.  13  октября  1874  г.). 

участливый  1,  Пропущено. 

ушко.тъ.  То  же,  что  ушкуи.  Галера.  (Устр.  Ист.  II.  Б.,  т.  II,  стр.274). 

фарпсъ  —  витязь. 

ФАРШЪ,  ФАРШИРОВАТЬ  1, 

фортель  !  (простор.).  Преимущество  или  барышъ. 
фундукл  г.  (Татар.  —  согу!и8  хлЪегоза).    Родъ   большого    ор'Ьхг  въ 
Крыму. 
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ХАМОВНИКИ1,  Мастера,  приготовляющее  для  царскаго  обпхода,  бшую 
казну,  т.  е.  полотна,  скатерти  и  т.  и.  (У  Даля  есть,  но  не  со- 
всЬмъ  такъ  объяснено). 

ХАРтута  (Г.).  ЗакавказскШ  плодъ,  пзъ  котораго  дЬлаютъ  варенье. 

хлупь.  Мягкое  мясо  у  птицъ  и  вообще  жпвотныхъ. 

хлъбосольцъ.  Тотъ  кто  х.тЬбъ-соль  воднтъ.  (Моск.).  Латин.  йозрез. 

хозь  *.  Та  часть  выделанной  коровьей  кожи,  которая  употребляется 
на  подошвы. 

хромипкъ  *  (Г.).  (Изъ  торговаго  прейсъ-кураита,  рядомъ  съ  серою, 
"шпатомъ  п  т.  п.),  подъ  рубрикой:  Москотильиые  товары.  См. 
Всличурка. 

хрусталикъ,  Часть  глаза.  Пропущено  во  всЬхъ  иашпхъ  словаряхъ. 

цвьтокъ.  Виньетка.  Кашка  =  си1-<1с-1атре.  По  свидетельству  Оле- 
нина въ  его  Письмп  о  Тмутороканскомъ  камнщ  первое  употре- 
бляется такъ  въ  спнодальныхъ  тппограФ1Яхъ. 

ЦУГУКДЕръ *.  «Ну,  я  разумеется  тотчасъ  его  подъ  цугупдеръ».  (Соч. 
Тургенева.  М.  1880.  Т.У,  Дымъ,  стр.  С5).  Для  объяснетя  этого 
слова  я  советовался  со  мпогпмп.  Одинъ  говорплъ,  что  оно 
значитъ:  «на  расправу»,  другой  — «для  взыскашя»;  третш 
утверждалъ,  что  оно  первоначально  озпачаетъ  «веревку  для 
вздергиванья  собакъ».  Наконецъ,  самъ  Иванъ  Сергвевичъ,  па 
ион  вопросъ,  сообщплъ,  что  онъ  слышалъ  это  слово  отъ  ка- 
валсристовъ  и  что  подъ  цугундеромъ  разумеется  какой-то  сно- 
се бъ  уемпрешя  лошадей.  Мы  съ  покойтшмъ  ак.  ШпФнеромъ, 
болыпимъ  охотнпкомъ  до  этпмологпческихъ  разеледованш, 
много  толковали  о  происхожденш  этого  слова,  но  ни  до  чего 
вернаго  не  дознались.  Между  прочпмъ  мы  предполагали,  не 
пропеходитъ  ли  оно  отъ  возможнаго  немец,  выражетя:  ги  1пт- 
дег,  которое  могло  употребляться  въ  немецкой  армш,  во  время 
напр.  Семилетней  войны,  при  назначены  или  угрозе  наказания 
на  хлебъ  и  на  воду.  Звукъ  г  очень  легко  могъ  перейти  у  Рус- 
скнхъ  въ  0  сходно  съ  другими  случаями  этого  рода  (ктшде! 
=  крендель  и  т.  п.). 

цфлокъ,  Иттп  целкомъ,  по  целку,  т.  е.  не  по  проложенной  дорогЬ. 
(Соч.  Дсрж.,  Т.  III,  стр.  572). 

ц-ьпЕПЫ!..  Пропущено. 

чаврьнын,  ая.  Бледный,  исхудалый.  Какая  она  чавреная/  (Твер. 
губ.). 

чала  *.  Растете  на  Кавказе.  Въ  м.  Зугдндп  производились  опыты 
употребления  въ  кормъ  лошадямъ  резанаго  сена  и  чалы. 


ДОПОЛНЕШЯ  II  ЗАМЁТКИ  КЪ  «ТОЛКОВОМУ  СЛОВАРЮ»  ДАЛЯ.       569 

чекъ,  въ  значенш  ярлыка  на  получение  въ  банкгЬ  денегъ,  взято  съ 
англ.  спеск,  сообразно  съ  чгЬмъ  п  должно  быть  исправлено  но- 
казаше:  «Чека,  Фран.». 

чемарка.  Одежда  извйстнаго  покроя  у  зап.  славянъ.  Ср.  Фр.  81- 
тагге. 

червлякъ  х.  Въ  Л.  I,  5. 

черная  рыба  *,  Мелюя  породы  рыбы,  въ  противоположность  крас- 
ной (Н.  Я.  Даннлевскш). 

чечень  \  Въ  Л.  I,  260. 

ЧИАРИТЬ,  Кое-какъ  пробиваться.  (Ряз.  губ.,  Данк.  у.). 

чохъ1.  Не  в'Ьрплъ  ни  въ  — ,  ни  въ  смерть.  А.  К  II,  145. 

чушканье  (жаворонковъ).  Война  и  Миръ  IV,  18. 

чуйка  *.  Лапоть  особенно  глубокш,  похожШ  на  калошу.  (Ряз.  губ. 
Скоп.  у.). 

чухи.  Городкн  (игра). 

шакать  1Ш  Шакаютъ  утки  особой  разновидности,  называемый  шаку- 
намщ  обыкновенный  же  крякаютъ.  Шакуны  отличаются  еще 
тгъмъ,  что  не  ходятъ  въ  воду. 

ШАМАТОНЪ1,  «Пускай  опъ  будетъ  создать,  а  не  шаматонъ  въ  гвар- 
дш!».  (Пушкпнъ.  Кап.  Д.,  изд.  Анн.  V,  319). 

ШЕЛОШШКЪ,  На  Селигере  значить  сЬв.  в'Ьтеръ.  См.  у  Даля  Шало- 
нпкъ.  Но  это  слово  есть  и  въ  Сибири.  Точно  ли  оно  происхо- 
дить отъ  названия  р.  Шелонн?.  . . 

шерешь,  шеро'шь  (Твер.  губ.).  Ср.  у  Даля  гиербхъ,  къ  пгЬзду  кото- 
раго  следовало  отнести  и  прил.  шершавый  и  глаг.  шершить 
(шуршпть  произносится  неправильно). 

шершебка.  Тоже,  что  шершенка. 

ШЕРШЕПКА  (Ряз.).  Родъ  рубака.  См.  предыдущее  слово. 

шибан  г,  Мелк1й  торговец!).  Шибайныя  лавки.  (Воронежъ). 

шпбенъ.  (Гоголь,  Мертв.  Души).  Къ  сожа.гвнпо,  въ  мопхъ  зам'Ьткахъ 
нгЬтъ  точной  ссылки  на  м-всто,  гдъ-  употреблено  это  слово. 

шпркуйцъ,  Бубенчикъ.  (Арх.). 

ШЛЮППКЪ.  Родились  шлюппкамп.  А.  К.  III,  219. 

шпарня  (отъ  шпарить).  Оспариванье. 

шпековать,  Пропущено. 

ШПЕТПТ1».  Сильно  уколоть  кого  словами.  (Дополи,  къ  Оп.  Обл.  Сл.) 
«Онъ  при  вевхъ,  чтобъ  дать  важность  своей  гордости,  не 
устыдился  меня  шпетпть».  (Соч.  Держ.,  Т.  V,  стр.  843). 

шпуптъ  *  —  столярный  инструмента. 

штольпа1.  Горизонтальный  ходъ  въ  копи,  выходящш  отвсрст1смъ 
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насв'втъ;  если  же  онъ  идстъ  весь  подъ  землею,  то  называется 
штрекомъ. 

ШШКЪ-ЮИКЕРЪ.  Чпнъ  въ  артпллерш,  между  сержантомъ  и  поручи- 
комъ. 

шукать*  — не  прямо  н'1;мецкаго.  а  польскаго  происхождешя;  заме- 
чательно, что  это  слово  чрезъ  Смоленскую  губ.  проникло  и  въ 
Московскую.  Я  слышалъ  его  отъ  крестьянъ  въ  одной  подмо- 
сковной деревне,  гд-Ь  въ  1312  г.  были  Французы;  въразсказ'Ь 
о  нпхъ  было  упомянуто  тутъ  п  сущ.  тукало  въ  смысле  маро- 
'    дера. 

шурл  *•  Талый,  аелмй  ледъ.  Шура  идстъ. 

щйпокъ.  Бусл.  Истор.  очерки  I,  80. 

эндпши,  Родъ  салата  (латукъ),  СкЬопшп  Епс1пча. 

зстрагоцъ,  Аг1ет151а  Вгас11пси1и5,  растете,  пзъ  котораго  получается 
лучний  сортъ  уксуса.  За  Кавказомъ  употребляется  оно  въ  пи- 
щу какъ  закуска.  (Ф.  И.  Рупрехтъ). 

ютовое  производство  {Москов.  Вгьдом.  1878,  №  143,  перед,  статья). 
Конечно  то|же,  что  поздние  принято  называть  доюутооымъ.  См. 
выше  джутъ. 

ягунъ,  То  же,  что  сгунъ.  См.  у  Даля. 

ядовитый  х,  Съедобный.  (Ряз.  губ.). 

ЯМЩА.  Бревно.  «По  Днестру  кром-Ь  галеръ  сплавляютъ  еще  изъ  ав- 
стршекихъ  влад-Ьнш  еловые  плоты,  въ  100  ямщъ  пли  бревенъ 
каждый,  съ  досками,  гонтомъ  и  драницами».  (Военно-спгат. 
обозр.  БессарссЛи). 


II. 
Слова  Областнаго  Словаря,  сходный  съ  скандинавскими1. 


Въ  Опыгв  Областнаго  Вслпкорусскаго  Словаря  найдено  мною 
довольно  много  словъ,  бол-Бе  плп  менве  явно  сродныхъ  съ  сло- 
вами языковъ  скандинавскихъ.  Не  во  вевхъ  случаяхъ  можно 
утвердительно  сказать,  что  русское  слово  заимствовано  нзъ  нно- 
племеннаго  языка;  часто  надобно  ограничиться  только  призна- 
шемъ  общаго  пронсхождешя  словъ  славянской  породы  съ  словами 
скандипавскаго  (плп  и  вообще  германскаго)  семейства  языковъ. 
Должно  однакоже  заметить,  что  гЬ  изъ  словъ,  сходныхъ  съ  скан- 
динавскими, который  собраны  въ  евверныхъ  нашихъ  губертяхъ, 
особенно  въ  Архангельской,  по  большей  части  очевидно  почерп- 
нуты нзъ  этихъ  языковъ. 

Для  и'вкоторыхъ  пзъ  такихъ  словъ  есть  соответственны  я  въ 
двухъ  плп  трехъ  скандинавскихъ  языкахъ.  Въ  такомъ  случае  я 
избираю  тотъ  языкъ,  въкоторомъ  оказывается  слово  самое  близ- 
кое къ  нашему,  или  отм-Ъчаю  вообще  скандинавское  происхожде- 
те,  если  приводимое  иноплеменное  слово  одинаково  въ  трехъ  глав- 
ныхъ  языкахъ  этой  в'ьтви,  т.  с.  исландскомъ  (пли  древне-норвеж- 
скомъ),  шоедскот  п  датскомъ.  Исландски,  какъ  древнЬйний  по 
свопмъ  Формамъ,  всЬхъ  ближе  къ  первоначальному,  впрочемъ  не 
сохранившемуся  общему  языку  скандинавскихъ  народовъ.  и  по- 
тому въ  гЬхъ  случаяхъ,  когда  можно  колебаться  въ  выборЬ  слова 


1  Писано  по  пызопу  2-го  ОтдЪлс-шя  Ак.  II.  пъ  1852  голу. 
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того  пли  другого,  я  предпочитаю  исландскш.  Четвертый  отд'Ьлъ 
составляетъ  народный  норвежскш  язьгаъ,  содержаний  въ  себе 
также  значительное  количество  словъ,  который  могуть  служить 
къ  объяснешю  русскихъ. 

Бъ  числе  словъ,  сходпыхъ  съ  скандинавскими,  есть  ташя,  ко- 
торый представляют7>  родство  съ  словами  и  другихъ  гсрмаискпхъ 
языковъ:  я  отм'Ьтилъ  ихъ  равпымъ  образомъ,  такъ  какъ  исклю- 
чить ихъ  совершенно  не  было  достаточпаго  осповашя.  Одпаколп», 
если  слово  находится  и  въ  другомъ  гсрмапскомъ  язык!;,  но  у 
насъ  гораздо  ближе  подходить  къ  скандинавскому,  то  оно  такъ  п 
означается  мною. 

Слова,  который,  по  моему  митлпю,  действительно  происхо- 
дить отъ  скандинавских*  корней,  отмечаю  я  звездочкою.  Прп 
пзсл'вдовакш  ихъ  сравиивалъ  я  русски*  язьшъ  и  съ  другими  сла- 
вянскими партиями. 

Изъ  сд'Ьланныхъ  мною  выписокъ  видно,  что  число  скандинав- 
скпхъ  речеиш,  вошедшпхъ  въ  составъ  мгЬстныхъ  говоровъ  Рос- 
с1и,  вообще  незначительно:  если  сосчитать  въпзданпомъ  Словаре 
вс§  слова  несомп'внно  скандинавскаго  происхождешя,  то  ихъ  ока- 
жется едва  ли  более  40.  Этимъ  подтверждается  высказанное  уже 
прежде  мнъчпе,  что  сношенгя  древней  Руси  съ  Скандинавскимъ 
Овверомъ  мало  оставили  сл-Ьдовъ  въ  языке  ея  парода,  Но  такое 
заключенье  нисколько  не  уменыпаеть  важности  изучешя  скапдп- 
навскпхъ  нар'Ьчш  дли  пзследовашя  языка русскаго:  какъ  нимало 
онъ  отъ  нпхъ  запмствовалъ,  однакожъ  опъ  находится  съиимпвъ 
весьма  блпзкомъ  родстве  этпмологпческомъ,  и  для  полнаго  разу- 
угШп  начала  и  состава  множества  русскихъ  словъ  нельзя  обой- 
тись безъ  помощи  языковъ  скандинавскихъ.  Остается  определить 
точнее  отпошегпе,  которое  действительно  существуетъ  —  впро- 
чемъ  наиболее  съ  лексической  стороны  —  между  нашимъ  язы- 
комъ  и  скандинавскими.  Прп  этомъ  нельзя  не  вспомнить,  что  еще 
Добровскш  счпталъ  языки  древне-норвсжскш,  д'атстй  п  швед- 
скш  т'Ьмп  изъ  гермаискихъ  наречш,  которыя  представляютъ 
наиболее  сходства  съ  славяпскпмъ. 
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мала  (вздоръ,  бредъ  х),  алалыка  (непопятно  говоряшДй),  алалыкать: 
сканд.  I  а  1 1  а,  говорить  сътрудомъ,  непонятно.  Ср.  нгьм.  1а11еп, 
греч.  лойем,  лапши.  1а11аге.  Дор.  алаХа  —  вопнскш  крнкъ,  во- 
обще крпкъ,"гамъ. 

анка  (галка):  шв.  апка,  домашняя  утка  (Финское  апкка,  имеющее 
то  же  зиачеше,  безъ  сомивтя  взято  пзъ  шведскаго  языка). 

агтъ  (толкъ,  сигЬтливость):  шв.  агг,  качество,  иравъ;  удача,  сила, 
талантъ;  нгьм.  АгЛ 

батъ:  исл.  ЪаЧг,  лодка. 

бауль  (бочка):  шв.  Ъа1,  большая  чаша,  тазъ  п  т.  п.;  анг.  Ъо\?1. 

блекаво  (бледно):  шв.  Ыек,  бледный. 

волдырь  (бочаръ):  шв.  (Шип-)  Ыпс1аге,  обручникъ;  нгьм.  (Газа-) 
Впк1ег. 

ботва:  шв.  Ье^а,  свекла;  нгьм.  Вее1е.  Ср.  латйн.  Ъе1а. 

вотнлкъ:  шо.  ЬйЬ,  лодка;  нпм.  ВооЪ,  въ  разныхъ  впдахъ  встречаю- 
щееся во  вевхъ  германекпхъ  языкахъ. 

будка:  исл.  Ьис1,  шалашъ.  Ср.  нпм.  Вис1е  (корень  Ъ  и  а,  строить);  пол. 
ЪшЪтсас,  строить. 

булга  (тревога),  бул гатить  (тревожить): исл. ЬИщ" а,  волна;  дат.  Ъ01де, 
волноваться  (говоря  о  мор-в).— Цримпч.  Скандинавское  у  произ- 
носится какъ  немецкое  и.  Датское  0  есть  то  же,  что  н-Ьь  и 
шв.  д. 

булдыга  (безпокойный  человйкъ):  дат.  и  анг.  Ь  о  1  с1,  сагвлый. 

булбушкп:  шв.  ЬпЬЫа,  водяной  пузырь.  Нгьм.  ЬиЬЬе1н. 

бунтъ  (множество  хл'Ьба  въ  куляхъ):  шв.  ЪипЪ,  пукъ,  связка.  Нпм. 
Вши1. 

бурабль:  шв.  Ьогг,  буравъ.  Нгьм.  В  о  Иге  г. 

вуракъ*  (корзина  изъ  сосновой  драни):  шв.  Ьигк,  банка,  буракъ, 
коробка. 

бурлить:  шв.  рог  1а,  кпп-Ьть,  бить  ключемъ,  бурлить. 

важать  (гЛинать):  шв.  уй§а,  весить.  ТЬьм.  \Уаде. 

ГАРВА*  (сЬть  для  ловли  семги):  сканд.  дат,  сбть. 

ГРИДИЯ*  (свадебная  комната):  мед.  д г  1  с1,  домъ,  хоромы. 

гугала  (качели):  шв.  дипда,  качель.  Ср.  хорупъ.  дйдай,  качать. 

дротъ,  дроть  (проволока):  шв.  и-Ы  (ийть;  дегп-йг&й',  проволока).  Нгьм. 
Бга1;г),  котораго  первоначальное  зиачеше  тоже  нить.  (Шв. 
.]  с  гп  =  жел'Ьзо). 


1  Значение  русскаго  слова  отличаю  пъ  скобкахъ  только  тогда,  когда  оно 
бо.гЬе  или  мсггЬс  отступаете  отъзначеши  сходнаго  иноязычпаго  слова. 
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е.таха  (ппво):  сканд.  61,  пиво.  Ср.  анг.  а1е,  кшг.  Ае1,  $р.  аПе.  Сюда 
же  должно  отнести  о'бластныя  слова:  Аланя,  Алаха. 

пклы  (клыки,  ногти  у  пгЬтуха):  сканд.  к1о,  коготь.  Ср.  нпм.  К1аие. 

икота:  шв.  Ыска,  икать.  Нпм,  Ысксп. 

ННЪ  (онъ,  иной):  исл.  Ыпп,  онъ,  тотъ. 

КАКОРКа,  какура,  кокора  (ватрушка,  пышка,  лепешка)  и  проч.  исл. 
как  а,  гшрогъ.  Ср.  анг.  каке,  нпм.  К  и  с  йен. 

калдыка  (хромой),  калдыхать,  колтынопй,  колдыхать:  шв.  Ьаиа,  хро- 
мать. 

кЧрга  (ворона);  дат.  кгаде,  ворона.  Ср.  анг.  сготс,  нпм.  КгаЬе. 

карпть,«СЯ  (выговаривать, жаловаться):  исл.  каега,  жаловаться,  звать 
въ  судъ.  Ср.  лат.  дуегь 

кербь*  (связка  льну):  шв.  кагГуе,  связка,  снопъ;$мм.кегро,  связка 
нзъ  лпетьевъ  пло  прутьевъ. 

клейко*  (клеимо):  исл.  Ыейпа,  пятно. 

клип'1.  (подводный риФъ):  шв.  кПрра,  скала,  особливо  въ  морЬ.  Нпм. 
КПрре. 

клпть  (клъть):  исл.  к!еГ1,  кладовая. 

КЛЮКА  (крюка):  шв.  кгуска,  посохъ,  костыль.  Нпм.  Кг  иске. 

Примпчанге.  Слово  колымага,  которое,  по  ми-вино  н-Ькоторыхъ, 
есть  скандинавское,  съ  нам-Ъретемъ  пропущено  мною  въ 
этомъ  сппск'Ь.  Я  не  могу  согласиться  съ  .  авторомъ  Филологи- 
ческихъ  Наблюдений,  который  говорптъ  (Разсужд.  II,  отд.  1-е, 
§  30):  «Имя  колымага  (=Ьуё1уа§п)  сложено  изъ  скандинав- 
скаго  Ьуе1,  колесо,  и  уа§п,  повозка,  и  собственно  значить: 
повозка  на  колесахъ».  Сложное  Ьуе1уа§п  въ  скандинавекпхъ 
языкахъ  не  встречается,  да  и  не  можетъ  встречаться,  потому 
что  слово  уа§п  само  по  себ'Ь  уже  означаетъ  повозку  на  ко- 
лесахъ.  Прнтомъ  слово  коло  есть  чисто-славянское,  и  для  объ- 
яснешя  его  нътъ  надобности  прибегать  къ  посредству  пно- 
язычнаго  ЙУе1.  Въ  церковиосл.  колимогъ  зн.  шатеръ,  куща 
(Вост.)  въ  древ.-русс.  иногда  зн.  станъ.  (Ипат.  158:  «Ивозвра- 
тпшася  .во  колымагы  свои,  рекше  во  станы»).  ШаФарпкъ  ду- 
маетъ,  что  это— -сложное  слово,  въ  которомъ  первая  половина 
серб.  кола  =  (возъ),  а  вторая  латыш.  таЬ^а  =  домъ.  (Слав, 
древности,  т.  I,  кн.  2,  стр.  25). 

КОНДА*  (смолистая  внутренность  сосны):  шв.  к  а  (1а,  исл.  ^VО  Да,  смола. 
Примпч.  Шведское  а  соотв'Ьтствуетъ  нашему  о. 

котукъ  (шалашъ),  кутъ,  КУТЬ,  кутинкъ,  КУТОКЪ  (уголъ):  исл,  ко*,  хи- 
жина:—  ко1а,  чуланъ,  уголъ.  Фин.  ко!а,  хижина;  —  к  о  1л.  жи- 
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лище.  Ср.  ат.  соМаде,  юьм.  НйЦе,  русс.  хата.  —  Сюда  же 
можно  отнсстп:  Катухъ;  сверхъ  того:  Закута  съ  его  произ- 
водными. 

крамаръ*,  исл.  кгатап,  торговецъ.  >  .. 

,  ...  >  Ср.  мьм.  Кгат,  Кгатег. 

краиъ  ,  исл.  кгат,  мелкш  товаръ.     |     4 

куля:  шв.  к  и  1а,  пуля. 

КУ.МКА  (чайная  чашка  безъ  блюдечка).  Въскандпнавскнхъ  языкахъ 
подобное  слово  встречается  только  въ  сложномъ  -внд'Ь  (шв. 
зрИкиш,  .полоскательная  чашка);  но  въ  н-Ьмецкомъ  слово 
Кит  те  означаетъ  воодще  глубокш  сосудъ,  лаханку.  Ср.  греч. 
х.у^тз;  у.\)$$<х.  и  русс,  кубокъ. 

лаву, лавы  (плотъ, мостки):  шв.  Шуе,  нары,  полокъ; фин.  1а\?а, пары, 
помостъ;  —  1атсо,  полокъ.- 

лагоднть,  л\дить,-ся,  ладка:  исл.  1а  да,  устраивать,  приготовлять, 
исправлять.  Фин.  1а  И!  а,  съ  тъ-ми  же  значетями. 

ладья,  лодья;  шв.  1  о  с!  ]'  а ,  а  также  и  фин.  1о1]а  заимствованы  у  Рус- 
екпхъ.         .  • 

лавка,  лаико  (собака,  воркунл.):  исл.  Ш,  хулить,  охуждать. 

лаппкъ,  лаппть:  исл.  1арра,  ставить  заплатки. 

ларь  (супдукъ):  исл.  1аг,  ящикъ, шкатулка*, фин.  1аап  конечно  заим- 
ствовано. 

логъ  (ровъ,  оврагъ),  исл.  1ад,  углублеше  въ  земли,  ложбина. 

л  яга  (ляжка):  исл.  1ед^г,  лядвея.  Ат.  1ед. 

мерёда  *,  мер'ета,  морда  (рыболовная  снасть):  шв. т]агс1е;  $>мм.шег(;а 
есть  слово  заимствованное  1.  Сюда  же  должпо  отпестп  слово: 
Нор  га  а,  составленное  изъ  мерёжа  съ  переменою  ж  на  ш  и 
Л1  на  н  (какъ  въ'словахъ:  к  леи  но,  ним  о  и  др. 

молвить:  исл.  тае!а,  говорить;  шв.  ша1,  языкъ,  р-Ьчь. 

ИУСЛЯТЬ*  (мочить  слюною):  исл.  тиз!а,  брать  въ  ротъ  (вместо 
шип 8 1а,  отъ  типпг,  ротъ). 

ПЯМА  (яма  въ  ргЬк'Ь):  исл.  пата,  яма,  рудникъ. 

отлостнтг.  (прибить):  исл.  Но8*а,  бить,  колотить.  Сюда  же  можно 
отнести  слова:  л 6 екать  и  лощить. 

пали  (сван):  шв.  ра1е,  шестъ,  свая;  нио1снс-шъм."Раа\.  Ср.  лат.  ра- 
1из  и  сходный  слова  въ  другпхъ  языкахъ. 

пасма  (мотушка  льняныхъ  нптокъ):  шв.  раз  та,   мотокъ.  Судя  по 


1  По  мнт,шю  г.  Алькписта  это  слово,  первоначально  Финское,  запмствов. 
Русскими  и  Шведами:  тег^а  —  маленькая  рыболовная  снасть,  плетеная  изъ 
ивовыхъ  в'Ьтвей. 
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тому,  что  это '.слово  находится  в*ь  нъсколькихъ  сдавяискихъ 
нарМяхъ,  тогда  какъ  изъ  скандпнавскихъ  языковъ  одпнъ 
шведсшй  приннлъ  его,  надобно  заключить,  что  оно  перешло 
не  отъ  ШведовЧ  къ  намъ,  а  скорее  наоборотъ.  Это  твмъ  В'Ь- 

роятн!;е.  что  въ\  славянскпхъ  нар'Ьч1яхъ  являетсп  и  перво- 
образное слово  (пасъ  =  иоясъ),  которое  теперь  оказывается  и 
въ  русскпхъ  областныхъ  словахъ:  О  пасъ,  Опаска. 

раскепина  (щель):  исл.  зкер1а,  д-влпть,  разделять.  До  спхъ  порт» 
о  корн'Ь,  заключающемся  вт>  этомъ  слов"Б,  можно  было  дога- 
дываться только  по  слову:  раскепъ  или  правильнее:  раз- 
скепъ.  Ясно,  что  отъ  того  же  корпя  произошелъ  пашъ  гла- 
голъ  щепать  съ  своими  производными.  Въ  древнсмъ  язык-Ь 
встречается  онъ  иногда  и  въ  виде:  скепать. 

руда  (кровь,  что-нибудь  грязное),  рудить,-ся,  рудный,  рудый:  исл. 
гу(1а,  обмазывать,  пачкать;  обагрять  кровно. 

рудой  (рылпп),  рудьть  (красвтвть),  рудяной  (грязный):  исл.  гаийг, 
красный; — г  ой,  краснота.  Ср.  анг.  ге(1,  нпм.  гойп,  прусс.  рдгЬть. 

РЮЖА*,  РЮЗА!  дат.  шзе,  рыболовная  сеть..  Финское  гуза  заим- 
ствовано изъ  скандии,  языковъ1.  Ср.  тъм.  Веизе: 

рюмать*,  рюма  (плакать):  исл.  гуппа,  рев-Ьть,  кричать. 

скея  :  (анбаръ,  погребъ):  исл.  зк1аг,  пристройка  для  сушешя  чего- 
либо. 

ШВА*  скина:  исл.  зк1Га,  ломоть,  пластина. 

СТРЫПКА,  СТРЫНЯ  (горшокъ,  ларчикъ):  исл.  зкпп,  сундучокъ,  ящикъ. 

Ср.  Шт.  3  С  Г 111111111. 

сдяча:  шв.  з1азк,  слякоть. 

спачить  (взять):  нар.-норв.  5 пак  а,  схватить,  утащить;  — 8 пак,  жад- 
ный. Ср.  ат.  1о  зпаЪсЬ. 
сдидовать,  снъдовать  (закусывать,  об-Ьдать).  спьдать,  спъдапье:  исл.- 

зпас!  пища,  яство.  ДиФенбахъ  въ  своемъ  Сравнптельпомъ 
Словари  готскаго  языка  прпзнаетъ  случайнымъ  сходство  между 
древне-славянскимъ  снедь  и  дрсвис-иорвежск.  зпаа.Если,  од- 
накожъ,  принять  въ  расчстъ,  что  это  слово  съ  т'Ьмъ  же  значе- 
шемъ  не  встречается  въдругихъ  германскихъ  языкахъ  и  что 
они  равнымъ  образомъ  не  иредставллютъ  корпя,  изъ  кото- 
раго  бы  оно  естественно  проистекало,  то  является  вопросъ: 
не  отъ  Славят,  ли  заимствовано  Норманнами  имя  з  п  а  с!  вме- 
сте съ  глаголомъ  8 па  с  (1а  (исл.),  кушать?  Правда,  въ  англо- 

1  Такъ  и  по  мнЪшю  г.  Альквиста,  который  пояснястъ,  что  гуш  —  такая 
же  снасть,  какъ  и  морга,  по  бблмпаго  разм-Ьра  и  сделанная  изъ  сЬти. 
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сакс,  есть  слова:  зпоеа\  кусокъ  и  впоейап,  подкреплять  пи- 
щею, но  и  это,  кажется,  не  даетъ  права  производить  древне- 
норв.  зпас1  отъ  готскаго  глагола  зпеНпап,  р-Ъзать, -— какъ 
сдгЪлалъ  ДпФенбахъ,  вообще  слпшкомъ  нестроги!  въ  выбор-Ь 
сблпжаемыхъ  имъ  речетй.  Приведенный  областпыя  слова  со- 
вершенно сходятся  съ  польскими:  51па(1а6,  завтракать,  п  згпа- 
йап1е,  завтракъ.  Славянское  пропехождеше  пхъ  такъ  оче- 
видно, что  мысль  г.  Сабинипа,  будто  сн'Ьдь  есть  слово  скан- 
динавское не  требуетъ  опровержетя. 

спота*  (догадка,  емт/га):  щл.  зпотл-,  благоразумный,  пскусный;  дат. 
зпи,  хитрый,  п  зпесНд,  лукавый.  Ср.  гот.  зпиЪгз,  атло-сакс. 
зпо!ег,  нижне-тъм.  зпое  и  пр.  Нар.-норв.  глаголъ  з пи  зед, 
который  собственно  значить  —  повертываться,  но  также  упо- 
требляется въ  смысле:  приноравливаться,  хитрить,  заставляетъ 
предполагать,  что  показанныя  зд'Ьсь  германешя  слова  нахо- 
дятся въ  связи  съ  обще-скапдпнавскимъ*  глаголомъ  зпиа(зпо, 
зпое),  вертЬть,  всртЕться,  быстро  двигаться;  а  этотъ  глаголъ 
въ  самомъ  тЪсномъ  родстве  съ  нашимъ  сновать  (Акад.  Сл. 
«ходить,  летать  п  плавать  туда  и  сюда»)  и  сноваться  («со- 
ваться, бродить  туда  п  сюда»).  Родство  тгЬмъ  бол-Ье  несомнен- 
ное, что  какъ  скандпнавскш,  такъ  и  славянскШ  глаголъ  имъчотъ 
еще  другое  однородное  значеше;  напр.  гив.  зпо,  крутпть,  су- 
•  чить  (нитку  и  т.  п.).  Все  сказанное  позволястъ  догадываться, 
что  слово. енота  собствешшо  п  первоначально  должно  значить 
изворотливость,  хотя  по  законамъ  нашего  языка  и  пс  мо 
жетъ  оно  стоять  въ  прямомъ  соотношепш  съ'гл.  сновать. 

спица*  (сппчка),  еппцьшы  (деревянные  гвозди):  нар.-норв.  зрПс  или 
зр1ка,  узенькш  отколокъ  дерева,  тычинка,  также  лучина.  Ср. 
те.  зрПс,  гвоздь;  нижне-юъм.  зрИсег,  гвоздь;  гол.%.  зрукег, 
гвоздь,  клннъ;  анг.  вр1ке,  острый  конецъ,  гвоздь;  Замеча- 
тельно, что  хотя  во  всгвхъ  этпхт,  словахъ  обнаруживается 
одпиъ  и  тотъ  я;е  корепь,  но  между  германскими  языками  соб- 
ственно только  пародпый  порвежешй  представляетъ  слово,  ко- 
торое совершенно  подходптъ  къ  нашему  спица  или,  въобще- 
'  прпнятомъ  язык'Ь,  сппчка.  Впрочемъ  надобно  прппять  въ  со- 
ображение и  пел.  зрИа,  деревянный  гвоздь,  щенка;  нельзя 
также  нспм'Ьть  въвнду  и  шъм.  ЗрИге,  въ  которомъ  одиакожъ 
внутренне  сходство  съ  пашимъ  словомъ  ограипчпвается  только 
общимъ  понят1Смъ  остр1я.  Отъ  ЗрИ^е  прямее  произошло  у 
иасъ  другое  слово,  пмеппо  шппцъ,  остроконечный  верхъ. 

•V.  р.  Иат'.  д  1Я  словаря  и  грим. 
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спретъ*  (гадюй  человгЬкъ):  гив.  зргаи,  Франтъ,  щеголь.  Исл. 
зргсу1а,  ^езИЪпз  зирегЪиз. 

стега,  стежка  (просел  окъ/гроппнка):  пел.  зИдг,  тропппка.  Ср.  гот. 
зЫда,  древне-осу^-тьм.  з1сда.  Изъ  всгЬхъ  славяпскихъ  нар'Ь- 
4111  едва  лпт^одно  русское  удержало  въ  этомъ  слов'Ь  корен- 
ную буквуг  безъ  пзмтшешя  въ  з  пли  въ  ж. 

стогъ:  исл.  з1аскг,  куча.  Это  слово,'  встречающееся  почти  во  всЬхъ 
славяпскихъ  нар'Ьчшхъ,  получило  въ  нпхъ  смыслъ,  по  боль- 
шей части  ограниченный  попятюмъ  евна,но  -вънашемъ  област- 
ноыъ,  такъ  же  какъ  въпольскомъ  илгЬкоторыхъ  другихъ,  оно 
наравне  съ  древпе-норвежскимъ  зЬаск  удержпваетъ  общее  зна- 
чение кучи.  Въ  ныи'Ьшнихъ  скандпнавекпхъ  языкахъ  оно  при- 
няло среднш  смыслъ,  означая  вообще  стоящую  въ  похЬ  кладь 
сЬпа,  соломы,  ржи  и  т.  п. 

стодъ  *  (пдолъ):  те.  з!о(1,  статуя.  Ср.  греч.  стба. 

страда,  страда  (рабочая  пора,  тяжелая  работа),  страдать  (трудпться), 
страдовать,  страдоиый  и  проч.:  исл.  вбпйа,  работать  съ  усп.пемъ, 
иар.-норв.  8  ь  г  1 1; а,  таскать,  носить  тяжести;  справлять  тяжелую 
работу; — зЪгиагЪеЫ,  тяжелая  работа,  для  которой  требуется 
одна  спла,  безъ  всякаго  искуства.  Ср.  латыш.  в1гаЬ(1аЫ;, 
работать,  быть  прилежнымъ. 

стягъ  *  (колъ):  мод.  зтлак,  кОлъ;  дат.  з^аде.  Ср.  древне-юъм.  з1скко, 
колъ,  свая;  ново-юъм.  ВЪоск,  палка.  Какъ  наши  слова:  колъ, 
тьтчппа  пропеходятъ  отъ  колоть,  тыкать,  такт,  п  гермапское 
стягъ  образовалось  отъ  одпозначащихъ  глаголовъ  нгьм.  з!е- 
сЬеп  и  вЪескеп.  Хотя  въ  значенш  знамя,  хоругвь  это  слово 
известно  и  западиымъ  Славянамъ  («Мысли  объ  псторш  рус- 
скаго  языка»  И.  И.  Срезнсвскаго,  стр.  153),  одпакожъ  трудно. 
не  признать  его  иноплсменнымъ,  такъ  какъ  опо  въ  славяп- 
скихъ пар'Ьч!яхъ  стоптъ  совершенно  одиноко,  не  ивгвя  въ 
нпхъ  корня  п  не  давъ  отъ  себя  пропзводиыхъ.  Поняло  о  во- 
дружение зпамепп  объяснястъ  намъ  связь  обоихъ  повпдпмому 
разпородпыхъ  зпачепш  разематриваемаго  слова  г. 

сусолить  (ппть  медленно,  сосать),  сусликъ,  сусля  (кто  пьетъ  поне- 
многу) п  проч.:  нар.-норв.  зиз1а,  плескать,  болтать  (м'Ьшая жид- 
кость);— заз1,  пачкотня,  бурда.  Хотя  сканд.  зиз1а'по  смыслу 


1  Бъ  значенш  знамя  слово  стягъ  ближе  соотп-Ьтстпустъ  германскому,  отъ 
того  же  корпя  происходящему  81апде,  Б^еп^е,  51еи§  и  т.  п.,  шесть,  палка, 
древко,  и  гласная  нашего  слова  въ  этомъ  слуяа'Ь  есть  собственно  а. 
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п  не  совпадаетъ  съ  русскимъ  «сусолить,  суслить»,  одпакожъ 
нельзя  отвергать  нъжотораго  между  ними  родства,  даже  и  въ 
этомъ  отношеши.  Во  всякомъ  случае  показанное  здгЬсь  сход- 
ство и  областная  Форма  сусолить  заставляютъ  сомневаться, 
чтобы  Рсйфъ  правильно  производилъ  глаголъ  суслить  отъ 
сосать,  хотя  первый,  въ  областномъ  язьнгЬ,  и  принимаетъ 
иногда  значете  второго. 

сырка  (виноградный  уксусъ):  сканд.  зиг,  кислый. 

талоиать  (воровать):  исл.  зШ,  прош.  врем,  отъ  гл.  81е1а,  воровать. 
Ср.  анъло-сакс.  з  1:  а  1  и,  старо-нгьм.  §1а1а  п  сходный  слова  во 
всъ'хъ  германскихъ  нар'Ьч1яхъ.  Таловать  можстъ  соответство- 
вать чужеплеменному  8-1а1  точно  такъ  же  какъ  напр.  глаголы 
тыкать,  прыгать,  относятся'  къ  однозначащпмъ  съ  ними 
8-Иска,  з-рппда  (гав.). 

ТВОРИЛКА  (квашпя).  Смыслъ  этого  слова  прямо  пстскаетъ  изъ  вто- 
рого значеш'я  глагола  творить,  какъ  оно  показано  въ  акаде- 
мическом!, словари:  "Разводить,  размешивать  въ  водЬ.  Тво- 
рить известь.  —  Творить  хмьбъ  или  квашню:  зн.  смешивать 
муку  съ  водою».  —  Съ  глаголомъ  творить  въ  этомъ  значены 
разительное  сходство  представляетъ  датскш  гл.  1уссгс,  разво- 
дить, мъчпать  что-либо  сухое  во  влажномъ,  напр.  «|;усоге  Ме1 
1  Уапс!»  (растворять  муку  въ  водв)  —  смъчнпвать  муку  съ  во- 
дою; въ  исл.  языки  руап  означаетъ  скатанное  комками  тгвсто. 
Ср.  русское  растворъ,  см'Ьшеше  чего-либо  сухого  съ  влажнымъ 
или  одной  влажности  съ  другою  (акад.  слов.).  Это  указаше 
можетъ  слуяшть  къ  объяснение  областныхъ  словъ:  тварь  — 
мокрый  и  крупный  снътъ,  п  тпорогъ —  начинка.  Въ  посл'Ьд- 
нсмъ  паходимъ  общеупотребительное  слово  съ  иерем-Ьною 
смысла,  основанною  на  сходстве  прсдметовъ  (ср.  творояшая 
начинка)  и  оно  съ  другой  стороны  сблиясается  съ  н'Ьмсцкпмъ 
дуагд  н  дуагк,  означающими  1)  творогъ  въ  общепринятомъ 
смысли  и  2)  мягкую  грязь  и  вообще  всякую  влажную  нечи- 
стоту {срсд.-тьм.  1дуагк).  Родство  звука  61 V  съ  IV,  какъ  и  съ 
2\у,  въ  германскихъ  языкахъ  подтверждается  мпожсствомъ  при- 
м-Ьровъ.  Въ  приведениомъ  датскомъ  словъ-  Ъуозге  нельзя  не 
признать  близкой  связи  съ  следующими  германскими  глаго- 
лами, значащими  также  переворачивать,  мъчиать:  ср>сд'.-нгъм. 
1уу'еги  (прош.  1луаг),  дрсв.-верх.-нгьм.  алуеган,  ново- верх. -ним. 
ятсегеп,  откуда  пошли  второобразиые:  англ.  1\пг1,  ново-тьм. 
2\У1г1еп  и  ^ус^1ен  и  проч.,  а  отъ  пнхъ  составились,  съ  зна- 
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чешемъ  агЬшалки,  чумички  имена:  англо-сакс.  ЪЬуугП,  средне- 
нтьм.  ич\гс\,  ново-юьм.  ({у\х\\  и  2ллг1г1,  дат.  йусете,  нар.-норв. 
Ъуага  или  Ьуаге.  Ср.  еще  нар.-норв.  Ьуеге1,  пахтальпая  кирка. 
Къ  этпмъ  словами,  '  по  ФорагЬ  и  по  пропехожешго,  хотя  и 
не  совсЬмъ  но  значешю,  но  все-таки  также  съ  главною 
пдеею  згЬишпя,  подходятъ  руссшя:  общеупотребительное 
творило  и  областное  творплка1.  Трудно  р-Ьшпть,  какпмъ 
образомъ  творило  въ  областномъ  языкъ  могло  получить  зна- 
чете  «поддон^  на  который  ставятся  ушаты^,  и  потому  можно 
•  предполагал^,  что  это  слово  въ  простонародном!,  обиход!; 
пм'Ьетъ  ^ще  какой-нибудь  смыслъ,  служащш  переходомъ  къ 
пок;?,^Ш10му  въ  Обл.  Словари  местному  значешю.  Это  т-Ьмъ 
в-Ьрояти'Ье,  что  въ  нЪкоторыхъ  славяпекпхъ  иар'Ьч1яхъ  тво- 
рило действительно  является  въ  другомъ  значении  тамъ  оно 
по  большей  часта  означаетъ  Форму,  въ  .которой  окончательно 
сгущается  сыръ,  а  местами  п  вообще  Форму,  образъ  (отъ  гл. 
творпть  въ  смыс.гЬ  образовать);  у  Поляковъ  оно  сверхъ  того 
значить:  горшокъ  для  тгЬста.  (Ср.  русс.  обл.  творплка2). 

Примпчате.  Изъ  сообраяхешя  обопхъ  зпаченш  русскаго 
глагола  творить  вознпкаетъ  вопросъ:  въ  какомъ  отпошенш 
они  находятся  между  собою  и  которое  пзъняхъ  надобно  при- 
знать первоначальнымъ?  Вопроса  этого  нельзя  рЬшпть  безъ 
помощи  другнхъ  родственпыхъ  языковъ,  въ  которыхъ  явля- 
ются соотвътствуюни'я  слова  того  же  корпя.  Древп'Ъншпмъ 
вндомъ  его  надлсяштъ  прпнять  санскритское  Ъуаг,  спфшпть, 
скоро  делать 3.  Въ  латышскомъ  язык-в  гуег!;  значптъ  хва- 
тать, схватывать.  Въ  чешскомъ  п  польскомъ  творить  пм-Ьетъ 


1  СуфФнкс7>  1  по  многихъ  индо-европепскихъ  языкахъ  служить  къ  обра- 
зованно словъ,  означающихъ  ору.яде,  средство.  Ср.  греч.  7гпХо  б-кчИо,  лат. 
ушсиЛит,  зреси1ит,  юъм.  УсЫиззе!,  81асЬе1  и  проч.. 

2  Въ  пов-Ьсти  Д.  В.  Григоровича:  Смсдовстя  долина.  {Соврем.  1852,  №  1, 
Отд.  I,  стр.  100)  употреблено  слово  тварня.  Желательно  было  бы  принять  въ 
соображение  и  это  слово  при  разсмотрЬпш  пропзводныхъ  отъ  гл.  творить;  по 
къ  сожалЬшю  я  иигд-Ь  не  логъ  найти  указания,  чтб  значитъ  тварня,  котораго 
н'Ьтъ  и  въ  Словар-Ь  Даля.  Очень  полезно  было  бы,  если  бъ  авторы  повъетей, 
взятыхъ  изъ  простонароднаго  п  вообще  изъ  провинщальнаго  быта,  присово- 
купляли къ  ннмъ  объяснение  словъ,  неизвветпыхъ'въ  общеупотребительпомъ 
языкЬ. 

3  Г.  Миклошичь  въ  КаоЧсез  Ппдиае  81оуешсае  V.  Л.  ошибочно  иринпмалъ 
корнемъ  слова  творить  санскр.  1п;/ассге.  Ср.  у  Боппа  въ  СПоззагшт  8ап- 
зсгИига  корень  ^[^"  (твар),  {езИнаге. . .  гаНопе  яа1лЧа,  гаШсст  ^  (чар)'е1  и-е 
Ьссге  зшиШсаге. 
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смыслъ  —  давать  образъ  или  видъ:  вотъ,  кажется,  походная 
точка  обопхъ  значены:  русскаго  глагола;  п  основное  попитое, 
въ  которомъ  оба  они  соединяются,  можно  выразить  такъ: 
посредствомъ  быстраго  двпжешя  рукъ  производить  что-либо, 
имеющее  образъ;  а  отсюда  уже  проистекло  бол-Ье  отвлечен- 
ное зпачеьпе  этого  глагола.  Такъ  н  въ  германскихъ  язы- 
кахъ  глаг.  зсЬаГген,  сканд.  вкара,  творпть,  запыствованъ 
отъ  идеи:  образъ.  (Ср.  анг.  зЪаре,  шв.  зкарпаа* —  видъ, 
образъ).  Замечательно,  что  въ  нгЬкоторыхъ  славянскпхъ  на- 
р-Ьч1яхъ  творить  значить  также  строить  (греч.  хтЯдм  со- 
зпдать,  создавать).  Такпмъ  образомъ  въ  славянскомъ  глагол-Ь 
соединились  всЬ  тЬ  понятая,  которыя  въ  разныхъ  языкахъ 
отд-Ьльно  послужили  основатель  длявыражетя  пдеп  сгеаге. 

трудиться  (долго  п  тяяско  хворать):  исл.  ъгаиДа,  принуждать,  затруд- 
нять; нар.-норв.  ЪгаиЪе,  продолжительный  и  тяжкш  трудъ. 

туляться  (прятаться):  дат.  &0\§е  (прош.  (1и1д1е),  скрывать.  Ср.  мел. 
йи1а,  покрывало,  с!  и Ы г,  скрытый. 

тыпъ  (плетень):  исл.-  кип,  селеше,  дворъ,  застроенное  мъхто.  Ср. 
англо-сакс.  кип,  ограда;  ат.  йотсп,  городъ.  По  мп'Ьшю  ШаФа- 
рика,  тынъ — первоначально  кельтское  слово.  (Сл.  Дрсвн.  т.  I, 
кн.  II,  стр.  200). 

утельга  (тюленья  самка).  Это  слово  утверждаешь  меня  въ  догадки, 
что  въ  имени  тюлень  буква  ю  не  есть  первоначальная,  а  за- 
менила собою  гласную  е  (ср.  для  примера  плюсна  и  плесна). 
Тюлень  должно  быть  въ  родствгЬ  съ  теля,  тсленот,  что  не  по- 
канхется  страннымъ,  когда  мы  вспомнимъ,  что  по-латынп  VI- 
1и1из  значить  п  теленокъ  и  тюлень  (ученый  термпнъ:  рпоса 
уНиЪ'па),  да  и  на  многпхъ  современпыхъ  языкахъ  тюлень  на- 
зывается морскимътеленкомъ,  напр. по-польекп  с1с1е  тогзк1е, 
фр.  уеаи  тапп,  игш.  Меегка1Ь.  Въ  польскомъ  язык-Ь  с!е1^ 
и  безъ  прибавления  тогзк1е  употребляется  въ  смысли:  тю- 
лень. Тотъ  же  корень  встречается,  въ  этомъ  поелвднемъ  зпч- 
ченш,  и  въ  скандпнавекпхъ  языкахъ  (исл,  8 с  1  г,  шв.  8,^8.1),  а 
равно  въ  анг.  (зеа1)  и  въ  аныо-сакс.  (зу1е).  По  всему  сказап- 
•ному  трудно  согласиться  съ  Павскпмъ,  чтобы  слово  тюлень 
переделано  было  изъ  анг.  зеа1  (Фил, Еабл. II",  А.,  стр.  140); такъ 

:        п  въ  реченш  утелыа  нельзя  признать  чуждаго  происхождения, 
хватило,  хватюга  (хватъ), хватско  (мастерски):  «сл.прил.  пуаЬг  (сред, 
р.  пуаи),  бопкШ,.см-Ьлыи,  проворный. 
|    хвнльш:  исл.  ^у^11^,  хилость,  безеиле. 
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хракъ  (харканье,  харкота):  исл.  Ьга]и  въ  томъ  же  значенш. 

храпъ:  пел.  пгаррг,  буйный,  наглый. 

ХРПДА  (челов-вкъ,  по  неряшеству  пзмокшш  и  проч.):  игл.  11  гусНа 
плевать,  харкать;  прпл.  пгу(Пи1еёг,  грязпын,  гадки! 

ХРПЗА  (высокая,  худая  Я1снщпиа):шф..  кгса,  испитой,  болезненный. 

х.'Унп,  хруппнкъ,  хруяы,  хрунье:  исл.  Ьгае,  изорванная  вещь,  ве- 
тошка. 

хутра,  хутро,  хутровать;  того  же  корня  въ  сканд.  языкахъ  Го(1сг\  но 
слово  хутра  ближе  къ  однозначущему  мъм.  Риисг,  подкладка 
м'Ьхъ,  а  въ  архитект.  внутренняя  обшивка  или  обдвлка.  Ср. 
пол.  {"нтл-о,  пиго^ас". 

шкаликъ*,  шкальчпкъ:  исл.  зка1,  чаша,  чарка.  Ср.  нгъм.  8спа1с. 

шкепень,  вм.  штевепь  (см.  общш  акад.  слов.):  исл.  вйаГп,  дат.  з(;ауп, 
ноет,  у  корабля,  также  корма.  Наше  слово  взято  вероятно  съ 
голл.  з1еусп,  килевая  балка. 

шкура  (древесная  кора).  Корень  вка,  8ки  въ  гермап.  языкахъ  во- 
обще озпачаетъ  покрышку,  всрхвШ  слой.  Оттуда  и  мм.  экага, 
■  сиътовая  кора  (пастъ);  зкогра,  корка  х.гЬбпая,  земляная  кора 
и  т.  п.  Ср.  древне-юьм.  зсЬиг,  м-Ъхъ,  шкура,  пол.  8кб гка  п^;/с. 
скорнякъ. 

ШКУРАТЬ  (о  нтпцахъ:  быстро  спускаться):  сканд.  вкиг,  лпвень,  силь- 
ный градъ.  Ср.  нижне-юъм.  зсп.иг;  вообще  сильное,  мгновен- 
ное двпжеше. 

шкурять  (прогонять):  слово  того  лее  корня.  Су.юъм.  зсЬпгеп,  дрсонс- 
Н1ьм.  зкигчап,  толкать,  вышибать.  Грпммъ  пршшмастъ  готскШ 
глаголъ  зкшгаи,  1тре11сге,  1гис1еге.  Сюда  же  надобно  отнестп 
междомет1е:  шкырь. 

шлепькать  (-Ехать  слабой  рысцой),  шденькомъ,  шлындать,  шляндать: 
■исл.  81еп,  з1еп{;а,  безешне,  л'Ьнь,  шв.  81еп1га,  шляндать,  ша- 
таться; ср.  шьм.  81епс1егп. 

шляхъ  *.  (дорога):  исл.  81од,  тропа,  слЬдъ.  Ср.  нгъм.  8спПсп, 
8сЫ е1сЬ^ге§,  и  пол.  зг1ак,  зг1ас1,  откуда  русское  вероятно 
и  заимствовано. 

шляча:  см.  объяснеше  слова  сляча  —  слякоть. 

шнурпть,  шнуръ:  исл.  8  пи  га,  черта,  тесемка,  вероятно  въ  сродств-в 
съ  гл.  зпиа,'  сучпть,  крутить.  Въ  смысл-Ь  шкурить  употре- 
бляется и  у  ИЬмцевъ  а  с  И  и  иге  п. 

шпыра,  шнырить,  шпырт.,-ь,  шпыхарпть:  пса.  8пи(1га,  обнюхивать 
по-собачьи;  ср.  нгъм.  зеттиггеп,  скитаться,  ища  пропиташя; 
или  отъ  другого  корня  нар.-норв.  зпигге  зс,  кружиться,  вер- 
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т'Ьться.  Для  слова  шныхарить  можно  привести  также  шв. 
зиока,  рыться,  шарить,  искать. 

шняка*  (лодка  пзв'Ьстныхъ  размъровъ  .  для  рыбной  ловли):  исл. 
впакг,  др.-слав.  смокъ,  собственно  змия,  также  родъ  мореход- 
наго  судна;  иначе  знескта,  легкое  судно. 

шпакъ  (скворецъ):  сканд.  зрак  въ  древности  значило  умный,  муд- 
рый, а  ныне  смпрный,  ручной;  оттуда  нар.-норв.  зрек*,  способ- 
ность говорить  (въ  старину  мудрость).  Ср.  анг.  1о  зреак,  го- 
ворить, и  древне-нгь.ч.  зрасп!,  говоръ,  крпкъ,  птичье  нЬнье; 
голл.  з рек*,  дятелъ. 

шнпторь*:  дат.  зр1&ег,  большой  гвоздь. 

штопорить,  штопырпть:  шв.  зйорра,  затыкать,  штопать.  Нтъм.  з*ор- 
Гсп,  лат.  зМрагс  и  проч. 

шукать:  шв.  з ока,  искать.  Ср.  ним.  зиспеп,  пол.  згикаб.  Глаголъ 
.  шукать,  записанный  въ  Курской  губ.,  слышалъ  я  п  въ  о^рсст- 
постяхъ  самой  Москвы  (близь  Угртлпскаго  монастыря),  гдъ 
крестьяне  часто  употребляли  его,  разсказывая  муъ  о  пасп- 
л!яхъ  Французовъ  въ  1812  году  и  называя  мародадовъ,  дълав- 
шпхъ  по  деревнямъ  поиски,  шукйлами  (шукало). 

шхоутъ,шкоутъ;  шв.  зкийа.  Ср.  голл.  зениу*,  нзвЬстнаго  рода  судно. 
Зд'Ьсь  занметвоваше  произошло  конечно  пзъголландскаго  языка. 

щвель,  щелппа:  исл.  зкШа,  разделять,  разлучить;  —  зкП  {нар.-норв. 
з1де1),  отверст1е  въ  тканп  (при  ткапьъ). 

щпРО  (искренно):  шв.  зкаг,  чистый,  неподдельный.  Ср. пол.  згегегу. 

ЮРК1Н,  юроватый,  юрово,  юровый:  шв.  уг,  ръзвый,  живой. 

ялая,  яловка,  яловый:  исл.  дск1,  нпм.  §е11;  неплодный;  о  коровъ:  не 
дающая  молока,  нетель  (шв.  §а11-ко).  Дат.  ^оМ,  безплодный, 
пустой,  порожшй. 

яро  (шибко),  кровать  (кипъть),  яроватый,  ярыга  (работпикъ), .  ЯРЫЙ 
(сердитый,  сильный):  исл.  егппп,  бойкщ,  пылшй, сильный,  ра- 
ботящШ,  пли:  аег,  ярый,  бъчненый. 

ящпкъ  (четвероугольное  пространство  на  бахчъ;  четырехколесная 
телъта).  РейФъ  пропзводптъ  это  слово  отъ  гл.  ять,  а  ПавЫй 
(II,  А.  71)  говоритъ  только,  что  въ  нашемъ  языкъ  нътъ  имени 
ящъ,  по  не  доискивается  пропехождешя  слова.  Оно  въ  перво- 
пачалыюмъ  впд'Ь  находится  въ  гермапскихъ  наръ^пяхъ,  но 
всего  блпжс  къ  нашему  является  въ  языкахъ  скаидппавекпхъ. 
Дат.  аезке,  шв.  азк,  исл.  езк1,  пли  азкг  зиачптъ  именно: 
ящикъ,  коробка  и  т.  п.  Ср.  шъ.м.  азсЬ,  горшокъ,  ипол.  ^азгеи, 
Зазгсгук,  посудина  для  масла,  творогу  и  проч. 


III. 

Слова  Областного  Словаря,  сходный  съ  финскими. 


Вообще  словъ,  заимствованныхъ  пзъ  Фпнскаго  языка,  оты- 
скалось въ  Словари  довольно  много.  Большая  часть  финскихъ 
словъ  собраны  въ  съъерныхъ  губершяхъ;  замечательно  одиа- 
кожъ,  что  пъжоторыя  подслушаны  и  въ  средппхъ  великороссш- 
скихъ.  Вопросъ  объ  отиошенш  Фпнскаго  языка  не  только  къ  рус- 
скому, но  и  вообще  къ  нпдоевропейскгшъ  еще  мало  разработанъ, 
и  самое  знакомство  европейскпхъ  филологовъ  съ  этпмъ  замъча- 
тельыымъ  языкомъ  началось  недавно.  Но  прп  пзелъдоваши  рус- 
скаго  языка  необходимо  принимать  въ  соображеше  и  фиискш, 
который  даже  п  въ  грамматическомъ  отиошенш  можетъ  предста- 
вить некоторый  интересный  сближешя  съ  первымъ.  ЗдЬсь  мъсто 
упомянуть  объ  одномъ  речепш  Областнаго  Словаря,  которое  ио- 
рал:аетъ  финскпмъ  образовашемъ  свопмъ,  хотя  по  корню  оно  и 
ггусское,  именно  о  партлш  сравнительной  степени:  берелгЬс.  Его 
едва  ли  можно  выводить  пзъ  какого-нибудь  прплагатсльпаго:  пъ 
сравиптельпую  степень  возведено  тутъ  существпт.  берегъ,  пъ 
чемъ  удостов'Ьряетъ  Финское  гаипеттаНа  (первоначально  гап(ат- 
ра-11а),  образованное  отъ  датсльпаго  падежа  сущестиптелг.наго 
имени  гап1а  (берегъ  =  шв.  81гапс1).  Въ  пом&цаемомъ  зд'Ьсь 
списке  приведены  какъ  слова,  явно  взятыя  у  Фшшовъ,  такъ  п 
немпоия  друпя,  которыя  иредставляютъ  только  этимологическое 
родство  или  о  которыхъ  трудно  сказать,  кто  у  кого  заимствовала 
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алапь  (позленное  згвсто):  фин.  а1апко,  (отъ  частицы  а1а,  означаю- 
щей ппзъ  и  соотв'Ьствующей  нашему  предлогу  подъ). 

вага  (снла):  фин.  \уак1,  спла. 

в  арака,  (каменная  гора):  угаага,  каменная  гора,  скала. 

варатокъ:  отаг1,  кпнятокъ. 

вица:  тсНза,  розга.  Здгвсь  чуть  ли  не  Финское  слово  заимствовано 
отъ  русскаго. 

гпрвасъ:  Ыг\уаз.  олешй  самецъ. 

ЗУЙ  (мальчпкъ,  готовящШ  кушанье  для  промышленнпковъ):  8уос1а, 
йсть  (фин.  у  =  н'вм.  и):  зуб  —  опъ  ъстъ. 

капка,  капъ  (ппд.  пйтухъ,  курпца):  капа,  курица. 

кепда  (песчаный  возвышенный  берегъ  озера):  кепиа,  возвышеп- 
ное  невозделанное  поле. 

керста  (могила):  1игз1и,  ящпкъ,  тюрьма,  вероятно  съ  герм.  Ызйе. 

кехтать  (желать,  много  гвсть):  как  ей,  желать,  стараться;  или  кёп- 
(1а  1а,  не  стыдиться,  не  скучать  что  д/влать. 

кппака  (каменный  берегъ,  гладкШ  камень,  выходяшдй  изъ  моря): 
можетъ  быть,  отъ  гл.  Мррага,  скакать:  Ыракка  значптъ 
быстрый,  стремительный. 

кпрза  (верхпш  слой  земли):  к  1  г з  1  а,  вскапывать  поверхность  земли; 
к1г$1,  ледяная  кора,  ледъ  въ  земли  (подина). 

кобра  (пригоршня):  корга,  ладонь,  горсть. 

копга  (сосноеый  рудовый  л'Ьсъ):  попка,  ртиз  зПусзЬпз  та!ига. 

куккуй  (мясной  ппрогъ  при  свадьбахъ):  ка1а-кикко,  ппрогъ  съ 
рыбой  (ка1а  =  рыба;  длякикко  ср.  нъм.  Киспеп,  шв.  кака,  пп- 
рогъ). 

кулепвя  (деревня,  Костром.):  ку1а,  деревня. 

ламба,  даибпва  (небольшое  озеро):  1аюр1,  небольшое  озеро. 

дахта:  1а  к  и*,  залпвъ  морской. 

лейма:  1епта,  корова. 

ле.мбой  (чортъ):  1етро,  злой  духъ,  сьшъ  мпоологпческаго  героя 
Калевы. 

лузпкъ;  1из1кка,  ложка.  Впроч.  ф.  1  и  з  1  к  к  а  явно  заимствовано  отъ 
ложка  1. 


1  Это  русское  слово  перешло  къ  Фнннамъ  вмпстЬ  съ  самою  вещью,  т.  е. 
съ  деревянными  ложками,  который  си;с  и  теперь  въ  болыномъ  количестве 
ввозятся  въ  Финляндию  и  нормою. своею  совершенно  отличны  отъ  туземной 
финской  ложки,  которой  иазвашс  было  киъгъ.  Въ  с*Ьв.  губерншхъ  Русские  по- 
видимому  приняли  Финскую  Форму  слова  ложка  (Алькппстъ). 
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ДШ  (счстъ),  лъчнть  (считать):  1ики,  число,  счстъ;  1икса  счи- 
тать.      •  ■   . 

МЯНДА  (верхше  слои  сосны;  л'Ьсъ):  тапЬу,  ртиз  вНгеайпа. 

негла  (лиственница):  псд1а  (пек1а,  пеи1а),  игла,  хвоя. 

ВОРПЛО  (шсстъ,  которымъ  нрод-Ъваготъ  подольдомъ  веревку):  п  йог  а, 
веревка. 

павпа  (болото):  раиш,  лужа,  пеболыпое  озеро. 

палепнна,  падъ,  налы,  ПАЛЫ  р  а  1  о,  выжженное  »гвсто.  Трудно  опре- 
делить, происходятъ  ли  эти  слова  отт.  Фнискаго  глагола  ра- 
1а а,  гор-Ъть,  пли  отъ  русскаго  палить.  Такъ  какъ  они  упо- 
требляются не  вт^  одн'Ьхъ  губершяхъ,  гд-Ь  пародонасслсшс  от- 
части Финское,  то  1гЬтъ  достаточпаго  основашя  признать  икъ 
иноязычными. 

пахтусъ  (комъ  масла  изъ сметаны):  ракзи,  густоп,  игл.  раЫаа,  сгу- 
щать, давать  свернуться.  Отсюда  видно,  что  нащъ  г.таго.тъ 
пахтать  —  Фннскаго  пропехождешя.  Зд-Ьсь  должно  заметить 
п  областное  слово  опахтанье. 

перть  (жилая  карельская  изба):  рпЧМ,  черная  изба,  баня. 

пехтиль,-ло,  ппткиль  (пестъ,  неповоротливый  человъжъ):  рс(,ксП  и 
роЧкеП,  пестъ. 

пойга  (малютка):  ро1ка,  мальчпкъ,  сынъ. 

пудасъ:  риДаз,  р-Ьчной  залпвъ,  рукавъ,  пролпвъ. 

пурга,  пурыл:  руг  У)  мятель,  вьюга,  и  риг  к  и,  сугробъ  снежный. 

пяккоп:  р1екзи,  сапоги  особаго  рода. 

равга:  гаипапеп,  же.гЬза. 

РАГА!  гайа,  деньги. 

ровга,  ровда,  ровна:  гои!а,  ледъ  въ  зем.тЬ. ' 

ропака,-къ,  рупака  (стоячая  льдина,  ледъ):  горакко,  грязь  подоро- 
гамъ,  кблоть. 

ропасъ  (ледяной  бугоръ):  гара,  грязь,  вообще  что-нибудь  ломкое  и 
разсыпающееся. 

РЕИОКЪ.-ОХА,-ОХЪ,-ОПШП^,-УШКП;    РЯМ0КЪ,-.ГЛ;Н,-М0ЖППК'1.,-Л1УТА   (лоскутъ, 

тряпка):  га  та,  вещь  изодранная  п  негодная. 
рямъ,  рема,  ремнпкъ.  (топкое  м'Ьсто,  поросшее  мохомъ  и  кустарпп- 

комъ):  гате!,  болотистое  м-Ьсто. 
РЯПДА:  гап!а,  мокрый  спътъ. 

гяса  (мокрота,  слякоть,  топкое  м'Ьсто):  галзу,  топкая  земля. 
ряски  (нзодр.  платье):  гаШ,  лохмотьс,  тряпка,  или  гара,  изодранное 

платье. 
салма:  5 а! П11,  пролит,,  иногда  залнвъ. 


СЛОВА  ОБЛАСТНОГО  СЛОВАРЯ,  сходный  СЪ  ФИНСКИМИ.  587 

сарга:  8аг)а,  тонкая  п  длинная  драница,  употребляемая  въ  рыбо- 
ловныхъ  снастяхъ  и  т.  п. 

сельга  (высокое  пахотное  м'Ьсто  въ  л-Ьсу):  8е1ка,  хрсбетъ;  оттуда 
вообще  —  возвышенное,  бо.гве  видное  мгЬсто. 

спка:  51ка,  свинья. 

хвастать,  (говорить,  лгать),  хвастливый,  хвастуны  паазйаа,  говорить, 
нагло  говорить,  хвастать. 

ховАТЫ'ЪаисШа,  зарывать,  хоронить. 

Глаголы  хвастать  и  ховать,  известные  и  въ  другпхъ 
славянскпхъ  наръч1яхъ,  не  могутъ  быть  отнесены  къ  числу 
заимствованныхъ  словъ,  но  помещены  зд'Ьсь  только  какъ 
сходные  съ  фпнскпмп  ио  корню. 

ховра  (неповоротливая,  непонятливая  женщина):  по  иг  и,  глупый, 
полоумный.     .    ,  -  ' 

ХОЗАТЬ!  Ьояиа,  бить,  колотить. 

хопга,  хопожпнкъ:  попка,  сосна.  Ср.  выше  конга. 

хора  (некладеный  баранъ  пли  олень)':  ого,  жеребеиъ,  вепрь  (кладе- 
ный). Ср.  чет,  ог,  уог,  конь,  жеребецъ  (Н.Некрасова  Драледв. 
рукопись,  стр.  82  и  188),  п  англ,  Ьогзе. 

хортъ  (борзой  кобель,  ловчШ  песъ):  ЪигМа,  охотничья  собака, 
иногда  волкъ;  также  рослый  мущина.  ПроФессоръ  Альквпстъ, 
приводя  названное  фин.  слово,  эст.  пит!  п  лив.  кигЬа,  пола- 
гаетъ,  что  оно  въ  этихъ  языкахъ  заимствовано  пзъ  русскаго 
плп  лнтов.  (кигЪаз  х).  Действительно,  слово  этого  корня  очень 
распространено  въ  славянскпхъ  наргЬч1яхъ:  црк.-сл.  хрътъ; 
др.-чеш.  спг1  (жен.  р.  сЬгМсе),  польск.  спаг1,  хорут.  пег!,  серб, 
хрт  плп  рт  и  т.  д.,  почему  и  Шпмкевпчъ  внесъ  это  имя  въ 
свой  Еорнесловъ.  Юнгманъ  сблпжаетъ  его  съ  пт^м.  1шг(л&,  но 
едва  ли  справедливо:  последнее  скорее  пр1урочпвается  къ  анг. 
10  Ьигг.,  Франц.  пеиг&г,  п  н-Ьм.  глаг.  Ъигйеп  (зйоззсп). 

хухпарпкъ  (гвоздь  у  лошадиной  подковы):  пиптап,  большая  ступка, 
родъ  жернова. 

ШПРА  ПИП,  МЫШЬ. 

ЩНШЪ,  ШШПКО,  ШПШПГА,  ШПШПГАПЪ   (ДОМОВОЙ,  б'ВСЪ).  ТОЛЬКО  ВЪ  ВТ1ДБ 

догадкп  можно  зд-Ьсь  привести  имя  НИ 51,  которымъ  у  Фин- 
повъ,  ио  предашямъ  язычества,  называется  также  злой  духъ 
б'Ьсъ. 


1  Вг.  Ащ$и8<;  АЫцт^зЬ  В1с  КикипгбгЬст  Лег  \7ез*йпш8сЬеп  ЗргасЬсп.  Не1- 
вш^Гогз  1375.  Стр.  2. 
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юнда  (мережа  особеннаго  устройства):  ]иоп1  (неопр.  падежъ  зн- 
ой! а),  длинная  рыболовная  сеть. 

юрко,  горкш,  юръ  (покато,  скользко,  быстрина):  зугкка,  крутой. 
Весьма  в'Ьроятно,  что  въ  основъ*  этого  слова  только  видоиз- 
м'внеше  другого,  бол'Ье  распространеннаго  въ  русскомъ  языки 
корня  —  яр  (ярый,  яркШ,  яръ),  ибо  сущ.  яръ  им'Ьетъ  значите 
крутизны,  стремнины,  такъ  же  какъ  п  слово  юръ  въ  общеуио- 
требптельномъ  вырйженш:  «на  самомъ  юру». 

я.ииь,  ЯДАНКА  (голое  пространство  земли  между  лъсомъ,  прогалппа; 
то  же  что  алань):  а1апко,  низменное  агвето.  Ср.  выше  алапь. 
Если  въ  посл'Ьднихъ  лпетахъ  Областного  Словаря,  сравни- 
тельно съ  первою  половиною  его,  оказалось  не  много  фин- 
екпхъ  словъ,  причиною  надобно  признать  то,  что  буквы  ф  ц 
ч  ш  щ  совершенно  чужды  Финскому  языку. 


IV. 

Сравнительно -филологичестя  и  друпя  замЬтки  о  н-ькоторыхъ 
словахъ. 


акула.  Еще  въ  первомъ  издаю  п  Словаря  Российской  Академш  это 
слово  признано  скандинавскпмъ;  тамъ  сказано:  «назваше,  Отъ 
нсландскаго  пли  порвсжскаго  напменовашя  гакколъ  напиши 
поморянами  принятое».  Действительно,  пел.  ЬакаН,  нар.-норвеж. 
ЬаакаП  значптъ  здиа1из  сагсЪапаз.  Разлнч1е  мея^ду  рус- 
скнмъ  п  скандинавскими  речешямп  состоитъ  только  въ  томъ, 
что  у  насъ  акулою  называютъ  вообще  породу  здиа1из,  а 
пакаП  озпачастъ  особый  впдъ  ея,  отлпчаюицпся  огромностью 
^па1из  сагсЬапаз  —  акула  исполинская,  морской  песъ, 
людо-Ьдъ,  мокой).  По  мнйнпо  Бьёрна-Гальдорсена х,  ислапд- 
скому  слову  ЬакаП  соотв-Ьтствуетъ  датское  ЬаукаИ,  мор- 
ской телепокъ,  по  это  едва  ли  справедливо:  Ьатка1у==в5- 
ка1у  =  тюлень 2. 

безменъ  (тюрк,  батманъ  —  м-Ьра  =  7  — 10 — 25  Фунтовъ:  топкую  ве- 
ревку для  въчпанья  па  пеболыинхъ  вЬсахъ  пе  пудами,  а  бат- 
манами, называютъ  батмашшкомъ.  (Изо.  2-го  Отд.  А.  П.  Мат.  II, 
30).  Швед.  Ъсзгаап,  др.-шв.  Ызтап,  Ызтап,  дат.  Ызтег,  пЬм. 
Ъезегаеп  (по  словарю  бр.  Гриммъ  этотъ  родъ  вгвсовъ  употре- 
бптеленъ  въ  голштпиекпхъ  хозяйствахъ);  лит.  Ъегтёпаз;  поль 
Ъегппап,  :рг2е2т1ап,  чеш.  ргеггасп.  Повпдпмому  это  — 
тюрк,  слово,  заимствованное  Русскпмп,  а  отъ  нпхъ  путемъ  тор- 


1  ШЬхп  ИаЫогвсп,  Ьсхкоп  151апс11Со-1а1то-с1а1псит,  Натшае,  1814. 

2  По  Фрицнору,  др.-нор1.е;кска>г  Форма  есть  Ьакаг!  (ГгИгпсг,   Огс1Ьо^  оусг 
(1с1  дат1е  погйкс  зргод.  КпзИаша  18С7). 


/ 
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гоплп  распространившееся  да.гЬс  на  западъ.  Ср.  пшке  зам-Ьтку 
о  статьяхъ  шведскаго  ученаго,  г.  Тамма. 

буза.  Напитокъ,  д'Ьлаемый  въ  Егппт'Ь  пзъ  маисоваго  хльба,  поло- 
женная въ  воду:  особснпо  употребптелеиъ  у  НубШцевъ  п  Не- 
гровъ,  но  его  иыотъ  также  кавказсше  народы.  Отчизна  его — 
едвалн  не  страна  около  Ганга.  (Записано  въ  1852  г.  со  слот, 
зпаменитаго  ор1снталиста,  покойиаго  гельспнгФорсскаго  проф. 
Валлнна). 

Е/КЪ,  пгла.  Два  имени  одного  корня:  въ  германскихъ  языкахъ  сд, 
ед§  (пел.)  означаетъ  наоборотъ  иглу,  острее,  а  1§с1  (н'Ьм.)  — 
ежа.  Ср.  н^м.  Еде1  плп1дс1  (В1и1е§е1), шявица,  Ескс  — уголъ; 
исл.  1ди11,  1дЫа,  еясъ,  1§1а2,  щетиниться.  Корень  этихъеловт,, 
котораго  первое  значеше— что-то  острое,  остроконечное,  чрез- 
вычайно распространена  по  веЬмъ  пндо-европейскпмъ  язы- 
камъ:  оЬпо —  острее,  лат.  асиз-г-пгла,  шв.  ед§  —  лезвес,  англо- 
сакс, ес^ес!  —  острый  и  т.  д. 

забота,  Откуда  это  слово,  неизв-встное  въ  другихъ  славяпекпхъ  на- 
Р'Ьч1яхъ?  Не  въ  родствгЬ  ли  оно  съглаголомъ  зобать?'  Недавно 
одпнъ  нзвозчпкъ,  лужешй  уроженсцъ,  жаловался  мпгЬ  на  дур- 
ной путь.  Я  зам"Втилъ  шутя,  что  вгЬдь  это  д'Ъло  лошадей.  «Л 
объ  лошадяхъ-то,  отвгЬчалъ.  онъ.  кто  лее  здблстся?-  Мы  лес!» 
Это  значеше  глагола  зобаться  показано  и  въ  академпческомъ 
«ОпытЬ  областнаго  словаря»;  кромь-  того  мы  находимъ  тамъ, 
что  и  глаголъ  зобать  употребляется  иногда  въ  смысл'Ь  искать, 
и  далгЬе  зобачиться  вм.  заботиться,  что  какъ  будто  бросастъ 
св'Ьтъ  и  на  происхождеше  этого  посл'Ьдняго,  столь  загадочнаго 
слова. 

карета.  У  однихъ  Датчанъ  слово  каггее!  употребляется  совершенно 
въ  томъ  лее  зиаченш,  какъ  наше  назвашс  закрытаго  со  всЬхъ 
сторонъ  экипажа.  У  Н'Ьмцсвъ  (Не  СаггеЪе  ньпгЬ  бо.гЬс  не  упо- 
требительно, по  прежде  означало  небольшую  коляску:  по  сви- 
детельству Аделупга,  это  слово  въ  его  время  еще  употребля- 
лось вл>  презрптслыюмъ  смысле  для  означетя  дурной,  жалкой 
повозки.  Оно  первоначально  образовалось  въ  птал.  язык'Ь 
(саггс1а,  саггеНа),  какъ  уменьшительное  имени  саг  го  (отъ  лат. 
сиггиз),  п  означало  всякую  небольшую  повозку.  На  средпела- 
тппскомъ  языки  саггеи,  саггеаа —  двуко.теспая  тслЬкка. 

кнутъ.  По  зам'вчанш  Шевырсва  (Истор.  Русс.  Слов.,  т.  I,  стр.  90) 
это  слово  шведское;  но  по-шведскн  кпи!  значить  узелъ,  и  сле- 
довательно по  смыслу  и'Ьтъ  собственпо  прямого  соотношешя 
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между  обоими  однозвучными  именами.  Приводимый  Шевыре- 
вымъ  въ  прпагЪчанш  68-мъ  выражсшя:  Га.  кпш; —  быть  биту 
кнутомъ,  и  §е  кии!  —  бить  кнутомъ,  явно  заимствованы  Шве- 
дами пзъ  русскаго  языка.  Наше  слово  кнутъ  удобнее  было  бы 
цр1урочить  къ  исландскому  глаголу  кпу1а,  который  иногда  зна- 
чить—  бить  кнутомъ,  падеНагс.  Ср.  нгЬм.  КпйЦе1;  нпжне-сакс. 
кпиМеп,  вязать,  п  сходныя  слова  во  всвхъ  германскпхъ  наръ1- 

Ч1ЯХЪ. 

колачъ  (калачъ).  Нравпльн'Ъе  писать  колачъ,  какъ  ппшутъ  Сербы  и 
.  какъ  писалъ  Ломопосовъ.  Въ  словар-Ь  Караджича  объяснено: 
«когда  ндутъ  В7>  гости  къ  другу  пли  родственнику,  то  всегда 
въ  котомкгЬ  кромъ-  деревянной  фляжки  надобно  пм'Ьть  и  колачъ 
(т.  е.  пшеничный  хлъбъ);  когда  же  возвращаются  отъ  прия- 
теля, то  опять  отправляющемуся  оттуда  надобно  приготовить 
такой  колачъ.  Потому  и  говорить:  южнымъ  святкамъ  и  прия- 
тельскому колачу  не  надобно  радоваться  (ибо  приятель  прине- 
сетъ  одпнъ  колачъ,  а  съ-встъ  несколько,  и  опять  ему  надобно 
приготовить  колачъ  въ  дорогу)».  Что  касается  до  значсшя 
слова,  то  у  Караджича  сказано:  еше  Аг1  гаййпшдез  ВгоЬ.  ЙЬтъ 
сомн'Ьшя,  что  оно  происходить  отъ  коло,  кругъ,  колесо;  нтакъ 
оно  по  корню  совершенно  однозначаще  съ  германскимъ  Кпп- 
де\  происходящпмъ  отъ  древне-н-Ьмецкаго  Ъпщ}(кругь),  которое 
впосл'Ьдствш  потеряло  начальное  Ъ  и  въ  этомъ  впд-Ь  сохранило 
значеше  кольца.  Въ  исландскомъ  язык'Ь  оно  удержалось  съ 
гортанного  к  или  Ь  передъ  г  (кппдг  или  Ьппдг);  кппд  осталось 
и  въ  другихъ  скапдипавскпхъ  паръ^пяхъ  въ  смысл!;  существ, 
плп  предлога:  вокругъ.  Наше  крендель  составилось  пзъ  нЬмец- 
каго  проышщальнаго  Ьгепде1:  изагЬнете  г  въ  д  посл-Ь  н  у  насъ 
естественно;  такъ  простои  иародъ  и  д-Ътп  вместо  ателъ  ча- 
сто произносят!,:  анделъ. 

мпръ  и  лпръ.  1-РЬтъ  никакого  соливши*?  что  этимологически  оба  слова 
тожественны.  Унотрсблете  пхъ  весьма  точно  разграничено, 
по  въ  собственныхъ  пмснахъ  лицъ  и  городовъ  оно  еще  коле- 
блется. Чаще  нишутъ  въ  такпхъ  именахъ  г,  но  едва  ли  непра- 
внлыгЬе  было  бы  писать:  Владимиру  Жйтомиръ,  и  вотъ  на  ка- 
комъ  осповашп.  Обыкновенно  зд-Ьсь  представляютъ  себ'Ь  мьръ 
въ  зпаченш  св'Ьта  (пшпапв),  по  в-врпъе  принять  тутъ  еще 
третье  значеше,  имепно  значение,  выражаемое  ьъ  другой  Фор- 
мЬ  гЬхъ  же  нмепъ  окончатемъ  славь.  Владимира  то  же,  что 
Владислав'!,,  Станпмпръ  —  Стаппславъ,  Болсмиръ — Болселавъ; 
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такнхъ  нменъ  можно  насчитать  до  70-п.  ДревггЬншая  ц.-сл.  Форма 
—  маьръ,  гдгЬ  ?ь  вероятно  пм'Ьлъ  еще  звукъ  еа.  Въ  гсрманскпхъ 
п  кельтскихъ  имснахъ  этому  окончанпо  соотвътствуетъ  слогъ 
таг  (съ  долгпмъ  а),  сходно  съ  которымъ  первоначально  зву- 
чало, вероятно,  п  славянское  миръ.  (Изъ  замЬтки,  доставленной 
Л.  А.  Куппкомъ). 

настежь.  Хорут.  з^сБа,],  сущ.  ж.  р.  —  протяжсше,  распространено, 
отъ  гл.  51сзаИ,  расширять,  растягивать:  с1ип  во  па  зьсза^  ос1- 
р6г1с,  дверь  отперта  настежь,  т.  е.  во  всю  ширину  (Мигко).  У 
пасъ  соответствующей  глаголъ  стегать  зпачптъ  не  то,  не  сход- 
ное его  зяачеше  видно  пзъ  сложиыхъ:  застегивать,  разстс- 
гивать. 

обпдъть.  Обыкновенно  счптаютъ  это  слово  составленнымъ  изъ  гла- 
гола видмпь  и  предлога  объ  (см.  Словарь-  РеЙФа  и  Корнесловъ 
Шимкевнча).  Съ  иерваго  взгляда  это  очень  правдоподобно:  по 
общему  закону  зд'Ьсь  губная  в  могла  выпасть  пос.гЬ  принадле- 
жащей къ  буквамъ  того  же  органа  б,  какъ  въ  словахъ  обязы- 
вать, обернуть  и  многпхъ  другнхъ.  Но  если  въ  такъ  было,  то 
отчего  же  страдательное  прпчаЫе  получило  бы  Форму  оби- 
женъ,  а  не  обидтнъ,  а  неопределенное  наклонеше  несовершен- 
наго  вида  Форму  обижать,  а  не  обидать— по  образцу  простыхъ 
словъ:  видпнъ  *,  видать.  Въ  неверности  приведеипаго  мнъчпя 
о  состав!;  разематрнвасмаго  слова  еще  бол'Ьс  уб'Ькдаютъ  род- 
ственные языки.  Въ  народномъ  иорвежскомъ  паходнмъ  слово 
ОЪуйе  (пли  иЪус1е)  досаждетс,  оскорблеше,  порча,  вредт.  а.  Вт» 
лптовскомъ  АЬуйа  —  неправда,  наемпе,  и  глаголъ  аЬусНЫ,  не- 
справедливо поступать,  обшкать.  Отсюда  ясно  видно,  что  пашъ 
глаголъ  пропзошелъ  отъ  иервообразиаго  сущ.  обида  и  что  по- 
этому въ  старину  правильнее  писали  обидишь-  Ср.  сербское 
обедшпи,  обйдити  или  общедити  —  несправедливо  обвинять. 

скатерть,  Можетъ  быть,  съ  сред.-в.-нгЬм.  ЗсЬетег,  8сЬс11сг  =  топ- 
кая бумажная  матерш  (ЛУе1дапс1,  В.  \УВ.).  Впрочемъ  и  у  Нл- 


1  Мпмоходомъ  зам-Ьчу,  что  это  слово  пишу  я  такимъ  образомъ  только 
какъ  неупотребительное  причасие  и  отличаю  его  отъ  прилагатольнаго  ондснъ, 
видна,  видно,  въ  которомъ  ?ь  не  могло  бы  выпасть  и  гд-Ь  сл-Ьдовательно  глас- 
ная въ  окончании  иужескаго  рода  есть  бътлая  с.  Такъ  же  нсосноватсльпо  пи- 

шутъ  Солн.пъ  виЬсто  Солсиъ,  гд'Ь  тоже  вставлена  гласная  с  {больно'"). 

2  ОгиЬод  оусг  Дс1  погакс  ГоИсекрго^,  аГ  Ь'аг  Аазсп.  КпзИаша  1850,  н  2-е 
изд.  этой  книги:  Хогзк  Ог^Ъод,  СЬпаЬ.  1873. 
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лпрЮцсвъ  вка1огЬ,  у  Галпчанъ  скатерка,  скатеръ,  въ  Малор. 
скатертйна,  скатерныця.  А.  А.  ШиФперъ  указываешь  еще  на 
х.орв.  зкагог  =  шатеръ. 

солома,  Др.-сл.  слала  въ  родств-Ь  съ  герм.  Иа1т,  нар.-норв.  Ье1та, 
Ьа1та.  —  Ср.  лат.  са!атиз;  семь  съ  грсч.  1юр1а,  и  предл.  со  ел. 
латин.  сит  (санскр.  сан.). 

стрекать.  Ср.  исл.  вйгшка,  бпть,  ударять,  также  бежать.  (Ср.  дать 
стречка).  Въ  первомъ  значены  еще  употребляется  глаголъ  вЬп- 
]па,  а  въ  последнем?,  в&гака  п  в1гока..  Швед.  §е  51гук,  поко- 
лотить. 

строка.  Ср.  пар.-норв.  вЪгока,  черта,  длинный  рядъ;нижне-н,6м.  8(гак, 
анг.  вЪга^М',  прямой;  егЬм.  в1гескеп,  простирать. 

стряси  н.  Какое  основное  понятие  скрывается  въ  этомъ  супь  и  въ 
Глагол'Ь  стряпать,  отт,  котораго  оно  несомн'Ъппо  происходить? 
По  ггЬкоторымъ  случаямъ  употреблсшя  этого  глагола  въ  ста- 
ришюмъ  язык'Ь  впдпо,  что  онъ  значплъ:  дЪятсльпо  исполнять 
какую-нибудь  работу,  справлять  дело,  должность,  хлопотать. 
(«Онъ  челов'Ькъ  добрый,  и  ямскую  стряпню  стряпать  можетъ», 
Акты  Юрид.  287,  или:  «да  у  доспЪха  стряпаютъ  дгЬтп  кпязя 
Щетиппна»,  И.  Г.  Р.  III,  прим.  98).  Подтверждеше  тому  нахо- 
димъ  въ  литовскихъ  словахъ:  зЬюрт  —  прилежный,  усердный, 
проворный,  и  зЬгорН  —  быть  проворнымъ,  усерднымъ. 

СТДПО,  СУДКИ,  ПОСУДА.  Др.-сл.  елдъ,'  соудъ,  пол.  зас1,  друпя  сл.-пар. 
8ш1,  оруд1с,  швЬпшеМит.  Ср.  пел.  ви<3  (сплоченныя  доски, 
бокъ  корабля). 

судъ  (гасИсшт),  Др.-сл.  сж\ъ.  Корень  этого  слова,  повпдпмому,  обнару- 
живается въгот.  Биийго,  пов.-верх.-н'Ьм.  80нс1сг,  пел.  8ипс1г,  анг.- 
сакс.  випйег,  зн.  врознь:  ибо  что  первоначально  значить  су: 
дпть?  разбирать;  ср.  греч.  хрЬгем,  нгЬм.  нхЙюНеп,  еп18сп.сМсп, 
шв.  вМра  (1ад)  отъ  пел.  вкер!а,  разделять,  щепать.  Въ  лгЬто- 
писи  Судъ  (въ  зн.  пролива  Коистантинопольскаго  *)  есть  ве- 
роятно германское  вши!  =  проливъ.  Это  бшк],  по  весьма  рас- 
пространенному мн'Ьнпо,  вл>  р'одствЬ  съ  гл.  зегиуптпеп  («Г.  Опции, 
бгат.  II,  479;  ср.  \Уе]дапс1  Б.  АУЬ.,  стр.  845,  и  глск,  1дс1о§егш. 
\У1>.,  3-е  изд.  Оспп.  8рг.,  895),  по  вопросы  не  справедливее  ли 


1  Ольга  гопоритъ  лосламг.  и:.!,  Царяграда:  атако  же  ностоиши  у  мспе  т, 
ПочаипЬ,  якоже  азъ  въ  Суду»  (II.  Собр.  Г.  Л1,т.  1,  20,  и  Ист.  Г.  Г.,  изд.  Сле- 
пила, Г,  109). 

Ф.  Р.  Мат.  для  словаря  и  граи.  38 
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приурочивается  и  оно  къ  корню  випаг,  такъ  какъ  существен- 
ное свойство  пролпва  —  разделять  два  берега. 
толока,  Слово  это  неизвестно  въ  нашемъ  образованномъ  языке;  оно 
заимствовано  здесь  п'зъ  Областного  Словаря  п  замечательно 
тгЬмъ,  что  указываетъ  на  весьма  древшй  обычай  въеельскомъ 
быту,  распространенный  — какъ  видно  пзъ  другнхъ  языковъ— - 
въ  большей  частп  европейскаго  Севера- — у  лнтовско-латыш- 
скаго  племени,  у  Поляковъ  и  у  Финновъ.  По  областному  Сло- 
варю вотъ  объяснешс  этого  слова:  «Общинная,  такъ  сказать, 
уборка  х.гвба  или  сЬиа,  принадлежащихъ  одному  хозяину, 
чрезъ  прнглашенныхъ  къ  нему  соседей,  родныхъ  и  зпакомыхъ». 
Въ  Литовскомъ  словаре  Ыессельмапа  читаемъ' следующая  лю- 
бопытный зам'Ьчашя  при  слове  ТаШа:  вВсякШпиръ  по  окоя- 
чашп  работы,  выполненной  при  помощи  многпхъ,  которыхъ 
нельзя  вознаградить  деньгами;  —  особенно  пнръ  по  окопчанш 
жатвы,  на  который  приглашаются  все,  добровольно  помогав- 
нне  другъ  другу  въ  работе.  По  окопчанш  какой-нибудь  по- 
стройки хозяинъ  также  задаетъ  ТаШа.  Можстъ-быть,  ТаШа 
первоначально  означастъ  не  пиръ,  а  самую  помощь  взаимную 
и  добровольную:  въ  этомъ  я  не  могъ  удостовериться».  Штен- 
деръ  въ  своемъ  латышскомъ  лексиконе  подъ  словомъ  ТаПсз 
говорить:  «Множество  созванныхъ  вместе  работниковъ  обоего 
пола,  которыхъ  по  окончаши  работы  усердно  угощаютъ  ((Не 
пасЬ  сТег  АгЪеп;  Ьгау  1гакг]"ге1  \?ег(1еп>>.  Мне  самому  случилось 
быть  въ  одномъ  курляпдекомъ  иагЬти  въ  день  такой  толоки 
■  при  окончаши  уборки  х.гЬба;  за  несколько  времени  до  того  вп- 
делъ  я  подобный  обычай,,  разумеется,  съ  некоторыми  впдоиз- 
менешями,  п  въ  Фпнляндш,  где  онъ  повсеместно  пзвестенъ 
подъ  пменемъ  1аШсо:  это,  по  словамъ  Ренвалля,  ппрушка  для 
работниковъ  (сри1пт  орегагюгит  сорюзе  со11ес1огит;  см.  Ъсхь 
соп  Ппешае  йптсае).  Работникамъ  въ  поле  безпрестанио  вы- 
„  посятъ  водку  и  пиво,  а  после'  обильнаго  ужина  день  кончается 
пляскою.  А.  А.  ШнФнсръ  передалъ  мне  еще  мадьяр,  назвате 
ка1ака,  вероятно  также  заимствованное  у  Славянъ. 

У  Поляковъ  (см.  словарь  Линде)  Пика  означаетъ  какъ  са- 
мую уборку  плодовъ  или  хлеба,  такъ  п  пирушку  при  окопча- 
нш жатвы.  Есть  въ  польскомъ  языке  еще  н  слово  Пока,  — 
родъ  повинности,  барщина,  чему  соответствует!,  у  Хорутан-ь 
и  Хорватовъ  и иа ка  —  въ  то.мъ  же  зиаченш —  иначе  гоЪоЬа  у 
иервыхъ  и  робщ'а  у  последних!,  (см.  словари  Мурко  н  Карад- 
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жпча).Въ  донолпешс  приведу,  что  п  въ  нашсмъ  акадсмпчс- 
скомъ  словари  церковно-славянскаго  и  общсупотребнтельнаго 
языка  подъ  словомъ  Толока  есть  между  прочпмъ  такое  объяс- 
неше:  «поголовная  высылка  на  работу  всвхъ  крестьяпъ».  Что 
же  касается  до  указаш'я  Областного  Словаря,  гдТз  это  же  слово 
помещено  съ  другимъ  ударетемъ,  то  тамъ  оно  отнесено  къ 
губершямъ  Курской,  Псковской,  Смоленской  н  Тверской.  Ко- 
•нечпо,  найдутся  и  друпя  местности,  гд-Ь  соблюдается  тотъ 
же  обычай  съ  твмъ  же  назвашемъ. 

Спрашивается:  у  котораго  же  изъ  трехъ  плсменъ — славян- 
скаго,-  латышско-литовскаго,  или  Финскаго,  обычай  этотъ 
является  первобытнымъ,  а  съ  нимъ  и  самое  слово  туземнымъ? 
Такъ  какъ  оно  у  Фпнновъ  п  Литовцевъ  не  находится  въ  орга- 
нической связи  ни  съ  какими  другими  словами,  напротивъ  у 
Славянъ  составлястъ  одну  изъ  отраслей  общаго  языкамъ  пхъ 
корня,  то  слгвдуетъ  кажется  признать,  что  слово  это,  а  следо- 
вательно п  обычай  —  пропсхожденга  славянскаго.  Въ  языкахъ 
Славянъ  это  назван1е  представляется  не  безсмысленнымъ  зву- 
комъ,  а  состоитъ  въ  явномъ  родств'Ь  съ  глаголомъ  толочь 
(къ  гн-Ьзду  котораго  оно  и  отнесено  въ  словари  Даля)  илпточ- 
нъе  толочься,  который  у  Поляковъ  (Иисв^е)  и  у  Чеховъ  (Пайс) 
значить  суетиться,  возиться,  съ  другими  толкаться.  Отсюда 
видно,  что  первоначальное  значеше  слова  толока  не  ппръ,  а 
работа,  справляемая  многими  вм'1>ств.  Такпмъ  образомъ  назва- 
ние Ыка,  1а1кз,  Ыкко,  стоящее  уедпнсипо  въ  языкахъ  лвтов- 
скомъ,  латышскомъ  и  фннскомъ,  находить  себй  объяснсте 
только  въ  наргЬч1яхъ  славянскпхъ  х. 

трава,  трабпть,  Объясн.  Востокова:  тровати,  трую,  то  же  что.тра- 
внтп,  трявлю  =  кормить,  кормиться  въ  переноси.  смыслгЬ.  Отъ 
того  трава,  собств.  кормъ,  какъ  въ  грсч.  (Зотову;  отъ  ^отот, 
кормъ.  (Вост.  Ф.  Набл.,  Фрейз.  рукоп.  54). 

уповать.  ПавскШ  думастъ,  что  это  слово  въродствгЬ  сыгвмсц.  ЬогГсн, 
шв.  Ьорр,  ант.  поре.  Но  въ  др.-сл.  есть  пватщ  пъвати  =  пола- 
гаться. СгЬд.  корень,  нашего  глагола  —  не,  а  у  есть  предлогъ. 
Корень  пв  образовали  въ  чсш.  и  ноль,  певный  —  в-Ьриый,  на- 
дежный. 


1  В;.  Дополнений  къ  Обл.  Словарю  показано  еще  любопытное  значеше 
слопа  толока  въ  Пек.  и  Тпсрск  губ.  —  шумъ  толпы,  го.мопъ.  Ср.  также  выше 
стр.  5С5. 

"8* 
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ХОИУТЪ,  Общеславянское  слово,  издавна  заимствованное  Н'Ьмцами 
въ  Формахъ  китте!,  кигат!,  когаак  п  т.  п.,  н  Финнами  —  Ьа- 
ти!за  —  въ  Карелш;  Ср.  пазваше  чсшскаго  города  Котто1аи 
(т.  с.  Хомутов  о). 

шляпа.  На  швабскомъ  нар-Ьчш  Лег  ВсЬарр  значптъ:  родъ  малепь- 
кой,  обыкновенно  кожаной  шапки.  На  верхне-н-Ьм.  сНеЗсЫарре— 
тапка,  чспецъ  (Неувс).  Аделунгъ  подъ  словомъ  ВсЫерре  го- 
ворить, что  въ  Баварш  жепсшй  головной  уборъ  особенпаго 
устройства  называется  ЗсЫсрре. 

шуба.  Польск.  згиЪа  въ  томъ  же  значенш,  серб,  шуба,  родъ  жеп- 
скаго  широкаго  платья.  Слово  это  взято  съ  н-вмецкаго:  ЗсЬаиЪе 
въ  верх.  Гермати  означастъ  длинное  верхнее  платье,  покры- 
вающее все  т-Ьло  и  употребляемое  лицами  обоего  пола;  КасЬЛ- 
ЗспаиЪе  —  халатъ;  Кедеп-ЗсЬаиЪе,  дождевой  п.тащъ;  того  же 
корня  Франц.  ,)"ире,  итал.  §тЪЪа— юбка  н  особое  мужское  платье; 
исп.  свора.  Ср.  араб,  джубба.  Изъ  русскаго  -шуба  Н-вмцы,  за- 
бывъ  пропсхожден1е  этого  слова,  составили  свое  8сЬиррепре1г 
(енотовая  шуба) 


ПО  ПОВОДУ  ДВУГЬ  СРАВНИТЕЛЬНО- ФЖЛОЛОГИЧЕСКИХЪ  изсвдова- 

Н1Й  о  славянский  и  скандинавсейхъ  словахъ. 


Въ  последнее  лесятплтте  филолопя  въ  Швецш  подучила  не- 
обыкновенное развитее:  съ  одной  стороны  оно  обнаруживается 
въ  изучеши  мйстпыхъ  нар-виш,  съ  другой  въ  расширенш  гра- 
ннцъ  сравнительной  лингвистики,  въ  пзучешн  и  такпхъ  языков!?, 
которые  прежде  оставались  совершенно  въ  сторонв.  Какъ  въ 
области  псторш  Шведы  въ  настоящее  время  обратили  внпмаше 
на  Росспо,  такъ  и  въ  филологш  нисколько  молодыхъ  ученыхъ 
пристально  занялись  славянщиной.  Въ  этомъ  отпошешп  особенпо. 
выдаются  труды  доцента  Упсальскаго  университета  'г.  Тамма 
(Бтеаг.  Ташт),  который  въ  1874  году  нздалъ  для  получёшя 
степени  доктора  начало  шведскаго  этпмологпческаго  словаря.  Въ 
«Ежегоднике  (агзвкпй)»  названнаго  университета  за  188 Г  н 
1 882  гг.  опъ  напечаталъ  два  любопытный  изел'вдованш:  1)  «Швед- 
сшя  слова,  оевтлцеиныя  съ  помощио  славяпскнхъ  и  балтшекихъ 
языковъ»  и  2)  «Славянсгая  слова,  заимствованный  пзъ  скаидп- 
павекпхъ  языковъ».  (Втепзка  огс!  Ье1уб*а  депот  81аУ1зка  оск 
ЪаШзка  зргакеп. —  81ау1зка  1апогй  Ггйп  погсПзка  зргак). 

Сообщу  нисколько  зам'Ьчашй  объобТптхъ  статьяхъ  и  предва- 
рительно упомяну,  что  подъ  балтшекими  авторъ  разумъетъ  языки 
литовскш,  латышегай  и  древне-прусскш.  Во  вевхъ  своихъ  сра- 
внешяхъ  опъ  строго  соблюдастъ  научные  приемы  сравннтель- 
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наго  языкознатя,  обращаетъ  особешюе  вппмаше  на  законы  пе- 
редвижки звуковъ  п  на  основанш  нхърьшаетъ,  должно  ли  слово 
считаться  родственнымъ  или  заимствованным1*».  Надо  отдать  пол- 
ную справедливость  "осторожности  г.  Тамма  въ  его  выводахъ. 
МпЬ  показалось  только,  что  въ  числЬ .  соображенш,  которыми 
оиъ  руководствуется  для  решетя  вопроса  о  заимствоватп  словъ, 
педостаетъ  одного:  именно  степепп  в-ьроят1я,  чтобы  слово,  по  са- 
мому значению  своему,  могло  'быть  заимствовано.  Такъ  напр. 
едва  ли  на  этомъ  основанш  можетъ  быть  справедливо  заключете 
(I,  стр.  38),  что  Германцы  заняли  у  Славянъ  слово  тагк,  шв.- 
тагд,  псред'Ьлавъ  по-своему  славянское  мозгъ.  Бъ  большей 
части  случаевъ,  одпакожъ,  тамъ  где  втвтъ  полной  достоверно- 
сти, г.  Таммъ .  воздерживается  отъ  положительпаго  вывода  о 
томъ,  какому  языку  первоначально  принадлежало  данное  слово. 

Первая  изъ  двухъ  выше  иазваиыыхъ  мною  статей  распа- 
дается на  4  отдела:  я  приведу  здесь  заглав1я  пхъ  и  при  каж- 
домъ  исчислю  отнесенный  къ  нему  шведсыя  слова  съ  означешемъ 
въ  скобкахъ  соотвгвтствующихъ  словъ,  русекпхъ  или  друшхъ 
славян,  языковъ,  тамъ  где  это  для  ясности  окажется  нужнымъ. 
Сверхъ  того  надо  иметь  въ  виду,  что  некоторый  изъ  приводи- 
мыхъ  словъ  г.  Таммъ  считаетъ  первоначально  принадлежащими 
другпмъ  пародамъ,  но  перешедшими  на  западъ  чрезъ  посредство 
Славянъ. 

I.  Слова,  несомненно  пли  весьма  вероятно  заимствованный 
изъ  славяискихъ  языковъ:  Ъи1\гаи  (первой,  мадьяр.),  1о(Ца 
(ладья),  равта,  ргез1аГ  (приставь),  1ог§,  МиЪЪ,  Ьезтап 
(безмеиъ),  (1го5ка,  дгапз  (граница),  дпгка  (огурецъ), ^иЙ,  ка- 
1  е з с Ь ,  кап18спи  (капчукъ,  первой,  турецк.),  кагЪаз  (первой, 
восточи.),  кпп1,  кгаЪаЪ  (кгоа*.  игтаЪ),  тазигка,  р18ка 
(бпчъ),  р  1  г  з  с  И  а  51  (печать),  рг&ш  (паромъ),  пзка  (рыжикъ),  81- 
вка  (чижъ),  8о1)с1,  зЪсдШза  (щеголъ),  в1срр,  1  о  1  к ,  и1ап; 
пмепа  собств.:  Ро1еп  (съ  производными),  Роттегп,  8уап1с. 

П.  Слова,  сходный  съ  славянскими,  по  которыхъ  тожество 
съ  последними  не  можстъ  быть  доказано: 
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«Игре  (ро1.  з&ТщЪек,  рябчикъ),  тогк  (.меркнуть),  Ыз1ег 
(быстръ),  ЬгНв  (чеш.  рп1ев),  р  1 5 1  о  1 ,  гаррпбпа  (рябчпкъ), 
зшаг1а  (смерть),  каМеп  (катъ  =  палачъ). 

III.  Слова  сомнптельиаго  пропсхождешя,  которыхъ  суще- 
ствовате  у  Гермапцевъ  п  Славяш>  по  законамъ  согласыыхъ  зву- 
ковъ  указываетъ  на  заимствоваше: 

Нит1е  (хмель),  кап*  (куть  =  уголь),  кагр,  каи  (котъ), 
{гитша  (труба),  кора  (купить),  1ака  (лечить),  1бк  (лукъ), 
р1о#  (плугъ),  вПке  (шелкъ),  вкай  (скотъ),  зЫре  (столпъ), 
з!огк  (стерхъ,  др. -ел.  стръкъ),  вагк  (сорочка,  др. -ел.  срака), 
с!о1к  (чеш.  гиНсп),  кбгвпаг  (корзно),  втк  (цппкъ),  тгарр 
(дро<1>а). 

IV.  Друпя  слова  сомгштельнаго  происхождения,  освъщеппыя 
съ  помощно  славянекпхъ  п  балтшекпхъ  языковъ: 

81и^а  (изба,  пстба),  Ъагг  (боръ),  дгеп  (серб,  грана),  1а х 
(лосось),  шаг§  (мозгъ),  зас1е1  (седло),  з1к  (спгъ),  81*11  (сельдь), 
в1аск  (стогъ),  уах  (воскъ),  а1§  (лось),  йгигате1  (лпт.  йпте- 
Нв),  й&ге  (дурь),  ^гоЫап,  ка^а  (пол.  катса,  рус.  кавпца), 
Ппйагв  (линь),  з!а§^  (лпт.  зге^ё.  рыба). 

Уже  прп  одномъ  бътломъ  взгляде  па  этп  еппекп  трудно 
въ  иъжоторыхъ  случаяхъ  согласиться  съ  авторомъ  . насчетъ 
взаимнаго  отношешя  сопоставлеппыхъ  словъ.  Едва  ли  можно 
Напр.  сомневаться,  что  слова  з1огк  и  йо1к  не  германскими  на- 
родами заимствованы  у  Славяпъ,  а  скоръе  иаоборотъ.  Подобно 
тому,  мы  склонны  думать,  что  слово  грубьяиъ,  по  своему  об- 
разованно, не  можстъ  быть  славянскймъ:  какъ  могъ  су<м>пксъ 
анъ,  яиъ  быть  такпмъ  образомъ  прпдаиъ  прилагательному  гру- 
бый? Такъ  же  точно  паше  слово  пищаль  конечно  составлено 
пзъ  р1в1о1,  а  не  иаоборотъ,  какъ  думастъ  г.  Таммъ.  Бпрочемъ, 
касательно  нъкоторыхъ  изъ  приведеппыхъ  словъ  самъ  онъ  та- 
кого же  миътпя.  Напр.  о  словъ-  вШ  (сельдь)  оиъ,  после  развитая 
мпогпхъ  звуковыхъ  соображешй,  который  могли  бы  привести  къ 
различпымъ  выводамъ,  весьма  справедливо  замъчаетъ:  «Здесь, 
какъ  часто  бываетъ,  одного  изелъдовашя  языка  недостаточно: 
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нужна  помощь  культурной  исторш,  чтобы  ближе  подойтп  къ  р1;- 
шсшю  вопроса.  Мы  напомшшъ  только,  что  большинство  славян- 
скихъ  народовъ  неживутъ  подобно  скандинавскимъ  у  моря  и  по- 
тому не  могутъ  заниматься^  рыболовствомъ.  Въ  этомъ  заклю- 
чается, конечно,  сильная  поддержка  тому  мптлшо,  что  слово  зШ 
всего  вероятнее  паше  туземное,  у  Славяиъ  же  чужое». 

Увлечете  сходствомъ  звуковъ  у  г.  Тамма  р'Ьдко,  но  оиъ  не 
вполц'В  изб'Ьгъ  его.  Такъ  подъ  словомъ  Ро1еп  опъ  в-Ьрио  объяс- 
пяетъ  пропсхождеше  названия  парода  отъ  поле  и  сближаетъ  его 
съ  шведскимъ  пмеиемъ  города  и  области  Га1ип  (др.-шв.  га1а= 
равнина,  степь),  но  затвмъ  оиъ  идетъ  дал'Ье  и  подъ  тотъ  же  ко- 
рень подводить  не  только  ним.  ГеЫ,  по  и  скаид.  Г]'с11  (скала)  и 
южио-слав.  иланпиа,  польск.  рГопта  (безплодпая земля),  малор. 
полонппа,  и  иаходптъ,  что  эти  Формы  относятся  къ  слову  поле, 
какъ  солонина  къ  соль  (I,  16).  Намъ  кажется,  что  ноль.  р!о- 
П1па  совсЬмъ  другаго  корпя.  Р-1'оп',  р!ош  а  знач.  прорубь,  ноль-, 
скос,  рГошс' — изсушать,  р-1'оппу. —  безплодный,  тощш.  Слово 
р1оп1ла  и  пр.  конечно  въ  родствъ-  съпрплаг.  полый  (открытый, 
пустой;  ср.  слова:  пологрудый,  полоумный).  Это  заставляетъ 
насъ  отнести  къ  тому  же  корню  и  приведенный  польсшя  слова. 

Въ  псдоразумтлне  другого  рода  впадаетъ  г.  Таммъ  относи- 
тельно слова  безмеиъ  (I,  7),  распростраисппаго  въ  разпыхъ 
впдопзмтжсшяхъ  у  скапдипавскпхъ  и  балтшскпхъ  народовъ,  а 
отчасти  и  у  Н'ьмцевъ.  Г.  Таммъ,  по  примеру  польскаго  учспаго 
Кольберга,  увлекаясь  тою  самою  народною  этпмолопей,  па  оспо- 
вашп  которой  слово  это  получило  свою  славянскую  Форму,  счн- 
таетъ  его  составленным!,  пзъ  корпя  мъпъ  и  предлога  без'ь. 
«Назваше,-  говорить  оиъ,  конечно  пропеходитъ  отъ  того,  что 
безмепомъ  вЬсятъ  безъ  персм'Ьпы  гирь».  Давно  уже  мною  вы- 
сказано предположено,  что  слово  безмеиъ  восточиаго  пропс- 
хождешя  и  что  начало  его  кроется  въ  тюркскомъ  батмаиъ, 
уиотрсбптелыюмъ  ъъ  южной  и  восточной:  Россш  и  означающемъ 
дгвру  въеа  въ  нисколько  Фунтовъ,  почему  батмапиикомъ  на- 
зывается тонкая  веревка,  служащая  длявТлнапьн  на  небольших!» 
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вЪсахъ  батманами 1.  Важиымъ  подкр-Ьплетемъ  этого  мпыия  слу- 
жить то;  что  въ  Вологодской  губ.  (а  в'Ьроятио  п  въ  другпхъ 
мъхтахъ)  и  самое  слово  безменъ  никогда  означало  условную 
мъру  въх'а,  которая  по  всей  зырянской  стороиЬ  равнялась  12 
Фунтамъ.  Въ  Нпкольскомъ  увздь-  названной  губернш  это  слово 
и  до  спхъ  поръ  еще  пзвъхтно  въ  томъ  я^е  значенш.  Въ  актахъ 
же.яренскаго  архива  найдены  между  прочпмъ  с.гБдуюшдя  вы- 
ражения:  «Покралъ  30  локоть  холсту,  да  десетъ  бсзмтзнъ 
масла. —  Масла  коровья  шесть  безмънъ  да-  шесть  безм'Ь-пъ 
прядени  холщевово»  (1653  г.) 2. 

Слово  дрожкп  (шв.  с1гозка),  употребительное  по  всей  Гер- 
манш  п  въ  скандпнавскпхъ  странахъ,  но  мпъпно  г.  Тамма,  воз- 
никло у  Русскпхъ  и  отъ  нпхъ  перешло  въ  западную  Европу. 
Замечу  однакожъ,  что  слово  дрога,  отъ  котораго  оно  образо- 
вано, заимствовано  вероятно  отъ  польскаго  с!га^,  зн.  шестъ, 
рычагъ.  Его  уменьшительная  Форма  обратилась  въ  назваще  на- 
шего легкаго  экипажа.  Это  назваше  перешло  къ  ПОлякамъ  отъ 
насъ  и  получило  у  ппхъ  не  свойственную  пхъ  языку  Форму  Ло- 
го 2  к  а ,  точно  такъ  же  какъ  наше  слово  дрога  не  русскаго 
■склада:  у  насъ  оно  должно  бы  было  получить  Форму  другъ, 
'если  бъ  образовалось  самостоятельно,  по  законамъ  пашен  Фоне- 
тики, соответственно  ц.-сл.  лр&гъ  или  пОльск.  с1га^.  Слово 
другъ,  въэтомъ  значенш,  само  по  ссбъ,  у  насъ  не  существуетъ, 
но  дало  начало  глаголу  водрузить  (ц.-сл.  бъд^зифи).  Употре- 
бительное въ  Малороссы!,  въ  Галпцш  и  въ  и'Ькоторыхъ  .велп- 
корусскпхъ  губершяхъ  дрюкъ,  дрючокъ  и  др'укъ,  дручокъ 
(колъ,  шестъ,  рычагъ)  тоже  не  русскаго  ороисхождешя.  По  по- 
воду слова  дрожкп  я  переписывался  съ  И.  С.  Соломопов- 
скимъ,  какъ  жителемъ  Привпслпнскаго  края,  и  оиъ  между  про- 


1  См.  выше,  стр.  589,  и  издававшаяся  при  Извъст1яхъ  II  Отд'Ьлешя  Ак. 
Наукъ  Материалы  I,  30.  Даль  въ  словарь-  своезгь  упоминаетъ  о  крымскомъ, 
закавказскомъ,  саратовскомъ,  казанскомъ  даже  талбовсколъ  и  тверскомъ 
батман-!;  и  также  признаетъ  тожество  этого  слова  съ  пашимъ  безиеномъ. 

2  Матер1алы  I,  120,  121. 
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чпмъ  сообщплъ  мпЬ,  что  по-польски  йг^йк]  (множ.  отъ  йга- 

2ек)  зн.  оглобли/  Это  польское  иазваше  необходимой  принад- 
лежности нашего  экипажа  могло  также  служить  осповашемъ 
къ  происхождения  его  назван1я.  Что  касается  самаго  слова- 
1ю1'оЫе  (по  нашему  оглобля),  то  пзъ  свтдтлпй  г.  Соломоиов- 
скаго  оказывается,  что  оно  въ  Полынь*  мало  известно  п,  по  по- 
казашю  иъжоторыхъ,  означаетъ  нашу  русскую  дугу;  въ  Ма- 
лороссия же  оно  ходить  въ  Формъ1  гблобля  съ  твмъ  же  зиаче- 
шемъ,  какъ  п  у  иасъ.  Это  подаетъ  мне  поводъ  думать,  не  схЬ- 
дуетъ  ли  искать  его  начала  въ  нЪмецкомъ  даЪе1,  названш  та- 
кого рода  упряжи?  рег  теШЪезт  оно  могло  получить  употре- 
бительную въ  Малороссш  Форму,  а  оттуда  перейти  въ  новой  пе- 
ред'БЛК'Б  къ  иамъ.:  Любопытно  зам*Ьчаше  г.  Соломоновскаго  о 
словт>  с1огохка.  «Такъ,  пншетъ  оиъ,  иазываютъ  здъсь  пзвозчп- 
ковъ-лихачей.  Въ  отдельности  ни  одипъ  видъ  экипажа  не  носитъ 
этого  назвашя;  равнымъ  образомъ  ни  кучеръ,  ни  лошади  не  на- 
зываются с1ого2ка.  Какъ  въ  русскихъ  городахъ  кричатъ:  нз- 
возчпкъ!  или:  вольный!  такъ  въ  Варшаве  кричатъ:  його/ка! 
Такъ  п  иазываютъ:  аюго2ка  №  1,  йогойка  №  2  и  т.  д.  Но  это 
значптъ  не  экппажъ,  не  кучеръ,  не  лошадь,  а  все  вмъхгь.  Обра- 
зование этого  слова  весьма  странное.  Въ  польск.  языки,  иолпо- 
глас1я  н'втъ,  а  здъсь  ого  упорно  сохраняется,  что  заставляетъ 
признать  здъхь  с!о  за  предлогъ.  Какъ  ни  странно,  по  иначе  не- 
льзя объяснить  этпмологш  этого  слова,  какъ  разложпвъ  его  на 
два:  с!о  и  го/ка.  Говорятъ,  чтовстарпну  курсъ  пзвозчпковч,  въ 
'  Варшаве  считался  только  по  прямой  лиши  до  перваго  поворота 
пли  дб  угла,  по-польски  йо  го/ка  (го/ек,  го*5  =■=  уголь)». 

Наше  паромъ  то  же  что  ргат,  слово  употребительное  у 
Скапдпиавовъ,  Шмцевъ  и  Голлаидцевъ:  г.  Таммъ  полагастъ, 
что  Славяне  первоначально  иерсд-влалп  его  пзъ  дрсвпс-пъм. 
Гагга  и  что  оно  у  обоихъ  илсмеиъ  возникло  пзъ  одного  корня 
(Гага,  Гапгеп). 

Слово  цппкъ  об'ьяспистся  остроумпьшъ  соображсшсмъ,  что 
означаемый  имъ  мсталлъ,  котораго  особенно  много  въ  Силезш, 
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этомъ  псконп  славянском!*  крав,  такъ  иазваиъ  былъ  по  сходству 
его  съ  оловомъ  (2тп),  къ  немецкому  пменп  котораго  прпба- 
влеиъ  суффпксъ  ек  (I,  34). 

Любопытно  указаше,  что  знаменитое  въ  шведской  псторш 
имя  8уай1е  (8уаи1е  81иге)  произошло  отъ  др. -слав,  сбатъ  и 
заимствовано  отъ  Веидовъ.  Образцомъ  для  этого  запмствовашя 
послужило  вероятно  пмя  Святополкъ,  которое  иосплъ  во  2-й 
половгагЬ  ХШ-го  столт^я  судья  въ  Остроготш.  Онъбылъ.  какъ 
полагаютъ.  датскаго  пропехождешя,  виукъ  короля  Вольдемара 
II:  этпмъ  п  объясняется,  почему  онъ  получплъ  вендское  имя.  . 


Перехожу  ко  второй  статьи.  Въ  ней  три  отдела: 

I.  Славяпск1я  слова,  несомненно  плп  весьма  вероятно  запм, 
ствовапиыя  пзъ  скандппавскнхъ  языковъ.  Сюда  отнесены:  ящпкъ 
(шв.  азк),  берковецъ  (1убгкб),  будка  (пел.  Ъ  йс1,  отъ  Ъ  и  а), 
хватъ  (нсл.  пуагт),  грпдпнъ  (пел.  §па),  ябеднпкъ  (пел.  ешЪос1> 
гл),  якорь,  ершъ,  карптп,  кербь,  кппа,  костеръ,  крюкъ,  ляга- 
гайиоо^а  (чеш.),  ретязь  (малор.),  сайда,  сельдь,  скатъ  (рыба), 
екпрдъ,  спудъ,  стятъ,  стодъ,  стрънъ  (др.-слав.  =  с1ауи&  дио 
гедНиг  §иЪегласи1ит),  судъ  (др.-рус.  =  пролпвъ),  шкеры, 
шнека,  Т1зтгь,  треска,  варягъ,  вптязь. 

П.  Славяисшя  слова,  которыя  могутъ  быть  выводимы  пзъ 
скаидппавекпхъ  языковъ,  но  могутъ  также  быть  объясняемы 
другими  германскими  Формами : 

блекнуть,  холмъ,  дамба,  гомонъ,  иапарей,  нута  (др.-слав.), 
плотъ,  пудъ,  рюжа,  снма,  стулъ,  щелокъ. 

III.  Славянская  слова,  пропехождеше  которыхъ  отъ  сканд. 
языковъ  сомнительно  плп  должно  быть  совершенно  отвергнуто: 

аика,  бурак'ь,  дротъ,  гугать,  ярь,  киутъ,  корзина,  куликать, 
книга,  ларь,  лава,  л}гда,  ггар  (ноль.),  спгъ,  скнба,  судорога, 
штыкъ,  выпь. 

Слово  берковецъ,  "о  мпъшю  г.  Тамма,  заимствовано  у 
Швсдовъ  и  происходнтъ  отъ  др.  скапд.  слова,  входящаго  въ  со- 
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ставъ  пазвашя  Ъ^агкеуаг-геМг  (б1аркскШ  закоиъ),  Русское 

должно  было,  сл/Ьдоватслыго,  первоначально  означать  шведскую 
згЬру  вЬса  зкеррипй,  бывшую  въ  употрсблсшп  у  шведскпхъ 
кунцовъ  на  основания  торговаго  устава  (ЦСгкоагаЦ)  и  равняв- 
шуюся 400  Фуитамъ  (=  10  пудамъ).  Приведенное  жсод'Ьсь  на- 
звание устава  можетъ  быть  производимо  отъ  пменп  ироцвЬтап- 
шаго  тысячу  .тЬть  тому  пазадъ  шведскаго  торговаго  города, 
упомнпаемаго  Адамомъ  Брсмспсышъ  подъ  имеисмъ  В1гса  п  на- 
ходившаяся па  острове  Г)]бгкб  па  озере  Мслар'Ь.  Не  невоз- 
можно, что  этотъ  городъ,  по  своей  важности  дли  торговли,  сд-Ь- 
лалеч  пеходпымъ  пупктомъ  торговаго  устава,  распространивша- 
яся впосл-ьдствш  по  всему  скандинавскому  северу,  подобно  тому 
кап,  въ  позднейшее  время  городъ  Впсьбю  на  о.  Готланд!;  далъ 
начало  морскому  уставу,  для  пемецкпхъ  гапзейскихл>  городовъ. 
Что  же  касается  самаго  имени  острова  В.]  б  г  ко,  то  оно  очень 
просто  объясняется -словомъ:  Ь^  б  г  к*  (береза),  весьма  обыкновен- 
ной) составною  частью  назвашй  м-Г.стъ  въ  Швещи.  Весьма  ве- 
роятно, что  такъ  произошло  латинское  Вп*са.  Русское  берко- 
вецъ  могло  явиться  еще  въ  то  отдаленное  время,  когда  соот- 
ветствующее ему  слово  означало  ту  же  меру  веса  въ  самомъ 
шведскомъ  городе  В1гса,  который  еще  сохрапялъ  свое  торго- 
вое значеше  въ  эпоху  осиовашя  Русскаго  государства. 

Предположение  о  запмствовапш  слова  хватъ  (скаид.  1пга1г) 
правдоподобно,  такъ  какъ  значеше  его  довольно  далеко  отъ  по- 
нятая хватать,  и  притомъ  имена  деятелей  редко  образуются 
отъ  одного  коренпаго  слога  глагола  безъ  другаго  суффикса. 

Вместо  я  бед  пи  къ,  какъ  второобразиаго,  следовало  поста- 
вить ябеда. 

Ершъ,  л  яг  а,  карптп  скорее  родствсипыя;  чьмъ  запмство- 
ваппыя  слова.  Это  относится  особенно  къ  слову  карптп,  ко- 
рень котораго  далъ  такъ  много  отраслей  въ  еллвяпекпхъ  язы- 
кахъ  (ср.  русск.  кара,  покорить,  покорный,  укоръ,  перскоръ). 
При  этомъ  слове  г.  Таммъ  ссылается  па  меня  (см.  выше, 
стр.  574),  думая,  что  я  считаю  его  образованным"!,  отъ  скаид. 
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'коега  жаловаться,  но  я  только  сблпзилъ'оба  слова,  какъ  имъто- 
Щ1Я  общее  проясхождете,  не  отмътпвъ  нашего  глагола  звездоч- 
кою, условпымъ  знакомь,  прннятымъ  мною  для  словъ,  по  моему 
мнълшо  запмствоваппыхъ. 

Чеш.  га1иЪо§а  приведено  въ  Форме,  невозможной  уже  по- 
тому, что  у  Чеховъ  втбтъ  звука  §\  Чсш.  Форма  слова  была  бы 
гаШзона,  но  п  въ'пей  оно  неизвестно  темь  Чехамъ,  которыхъ 
я  о  томъ  спрашивалъ.  Г.  Тад1мъ  ссылается  на  Рида,  который 
счптастъ  это  слово  первоначально  вестготскимъ  и  говорить,  что 
оно,  благодаря  англшскимъ  и  ц'Ьмецкимъ  писателямъ-экономи- 
стамъ,  прюбрёло  почти  общеевропейскую  известность.  Бъ 
Ргстйтсбг^егЪисп  Гепзс  оно  действительно  нашло  место,  но  въ 
Россш  никто  его  нсзпаетъ. 

Прп  словъ-  сельдь  дополняется  то,  что  сказано  о  иемъ  въ 
первой  статье.  Г.  Тамма  поражаетъ  русская  Форма  (съ  лъ)у  то- 
гда какъ  основная  славянская  Форма  селдь;  для  объяспешя 
этого  опъ  впдптъ  въ  нашемъ  слове  «позднейшую  Форму,  выве- 
дённую  изъ  умепьшптельиаго  селедка,  которое,  по  его  мнъчпю, 
составлено  изъ  более  древней,  согласной  съ  другими  славян- 
скими Формами:  с'еледь».  Отъ  випмашя  г.  Тамма  ускользнуло, 
что  здесь  буква  ь  после  л  вставлена  просто  по  требовашю  произ- 
ношешя  пли  Фонетической  ороограФш,  такъ  какъ  мягкое  окоича- 
ше  (дь)  действуетъ  и  на  смягчеше  иредыдущихъ  звуковъ  (см. 
выше,  стр.  297,  302,  322).  При  друпзхъ  согласиыхъ,  смяг- 
чающихся подъ  влшшемъ  последующей:  мягкой,  ь  обыкновенно 
не  пишется,  напр.  въ  словахъ  смерть,  вервь,  твердь  (хотя  мы 
произпоспмъ  сьмерьть,  верьвь),  но  буква  л  находится  въ  псклю- 
чптельномъ  положенш  п  мягкое  ея  пропзношеше  всегда  озна- 
чается на  письме1  (о  чемъ  подробно  изложено  мною  въ  своемъ 

месте. 

Сомнительно,  чтобы  слово  шкеры  .первоначально  заимство- 
вано было  отъ  Иемцевъ,  какъ  заключасть  г.  Таммъ  по  русской 


1  Исключая  случай  удсоешя  звука  л  (аллея,  хотя  пронзноснмъ  альлея). 
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ФормЬ,  несходной  съ  шв.  зкаг  (пропзи.  шеръ),отъ  которой  ко-- 
нсчно  происходить  это  назваше.  Съ  береговыми  спадами  Рус- 
СК1С  безъ  сомиъшя  познакомились  въ  Финспомъ  залив!;,  почему 
всего  проще  принять,  что  и  слово  заимствовано  отъ  фиплянд- 
скихъ  Швсдовъ;  произнесено  же  оно  съ  прнбавлсшемъ  гортан- 
нагО  звука,  который  руеше  грамотные  люди  видели  па  ппсьагЬ 
п  безъ  котораго  считали  воспроизведете  слова  неполпымъ.  Подо 
припомнить,,  что  въ  шв.  язык'Ь  зк  передъ  мягкою  гласной  неко- 
гда произносилось  не  какъ  ш,  а  какъ  два  отдельные  звука  (ск), 
что  отчасти  еще  и  нын'Ь  продолжается  на  пЬкоторыхъ  остро- 
вахъ  Балтшскаго  моря,  а  у.Русскихъ  вм.  ск  легко  могло  явиться 
шк,  тьмъ  бол'Ье  что  назвашя  мъхть  и  урочпщъ  Фпнляпдш  издав- 
на воспроизводятся  у  пихъ  въ  немецкой  переделки,  какъ  болвс 
для  пихъ  привычной,  напр.  Ыейштадтъ,  Непшлотъ,  вм.  Нюстадъ, 
Ыюслотъ.  Въ  посл'Ьдпсмъ  имени  мы  впдимъ  также  см'Ьшеше  пЬ- 
мецкаго  элемента  съ  шведекпмъ  (шлотъ,  а  не  шлосъ).  Подобно 
слову  шкеры  (пли  шхеры)  образовались  также  рус.  слова:  шкаиъ 
(отъ  скапд.  зкаГГ,  зкар,  гол.  зспар  и  пр.),  шкалпкъ,  серб, 
шкипъ  (зспШ)1  и  т.  и. 

Въ  тожестве  словъ:  уПап§  и  витязь  нельзя,  кажется,  сомне- 
ваться; переходъ  к  въ  Ь  явлеше  весьма  обыкновенное  даже  в'ь 
предхлахъ  самаго  русскаго  языка,  напр.  пау«г  —  паушша,  истецъ 
(отъ  искать).  Ср.  др. -ел.  людьеши  (отъ  людьскый),  пьм.  Ата- 
шсЬ,  шв.  ^гапа,  также  Франц.  1аЪаИёге  отъ  1апас  (вста- 
рпну  говорили  ЪаЪадтпёге;  см.  БкШппаие  (1е  ЫИгб). 

Холмъ  признается  заимствовапнымъ  пзъ  герм,  языковъ,  и 
г.  Таммъ  находить  страниымъ  мнЬшё  Маценауэра,  что  это  слово 
по  происхождешю  общее  Славяпамъ  и  Гермаицамъ.  «Прежде, 
говорить  оиъ,  надо  доказать,  что  славянское  х  можстъ  исходить 
прямо  отъ  индоевр.  к».  Выражеше  несколько  странное,  такъ 
какъ  г.  Таммъ  не  псключаетъ  же  слав,  языковъ  изъ  ипдоеврон. 
семьи.  Въ  прпм'ьръ  такого  соответствия  мы  съ  своей  стороны 


1  Ср.  мою  заы'Ьтку   о  географических?!  именахъ  Финляндии   въ  Со-п  ре- 
ме пин  к-Ь  18-М  г.  (т.  XXXIII,  стр.  140—149. 
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прпведемъ  хладъ,  отв'вчающш  германскому  каН,  соЫ, — хло- 
пать, к1оргеп,  к1арра,  —  холопъ,  кпарр, —  хвостъ  диаз1  п 
т.  д. 

Дамба  отъ  Баш  т.  Прнбавлеше  звука  б  послЬ  м  въ  этомъ 
'случае '  не  единственный  прийгвръ  такого  звукового  обращешя 
съ  инострашыми  словами:  такимъ  же  образомъ  отъ  8{атга 
образовано  штамба  и  глаг.  штамбовать. 

Объяснеше  слова  гомопъ  съ  помопцю  готскаго  сложпаго 

§а-п1ап,  состоящаго  пзъ  слова  тап,  челов-Ькъ,  и  предл.  да, 

.     кажется   мн-в   решительно    псудачпымъ.    Болтае  правдоподобно 

сближеше  гомопъ  (удареше.  на  посл'Ьднсмъ  слогв)  съшведскпмъ 

даттап  (веселье). 

Напарен  (напарье,  напалье)  —  техническое,  мало  пзвъхт- 
ное  слово  (означающее  большой  буравъ)  пркводптъ  г.  Тамма  къ 
догадкамъ  о  пропсхождеши  гермаискаго  па  Га  г,  паГтаге,  па- 
Ъег,  въ  разборъ  которыхъ  входить  считаю  излшпнимъ. 

Сима,  бечевка,  снурокъ,  употребляемый  въ  рыболовстве, 
также  родъ  пружины  пел.  влтл,  вгЬроятпо  перешло  къ  иамъ  изъ 
Норвегш  отъ  51ша,  того  же  значешя. 

Щелокъ.  Г.  Таммъ,  согласно  съ  Маценауэромъ,  счптаетъ 
это  слово  въ  родств-Ь  съ  исл.  зко1а  1,  шв.  зкбГ}а,  полоскать,  и 
•  сходпымъ  по  основному  понятно,  съ  ивм.  1аи§е,  пел.  1ап§, 
озиачающимъ  купанье,  воду  для  мытья.  На  это  можно  возра- 
зить, что  и  у  ЬГЬмцевъ  основное  поште  слова  1аи§с  толкуется 
различно:  г.  Таммъ  слйдусгь  въ  этомъ  случай  Вейганду,  но  въ 
словари  бр.  Грпммовъ  находпмъ  совевмъ  другое:  «Дет  ^ог!е 
зспет!  с1ег  Ье§гШ  Дез  Ъгеппепйеп  ги  дгипйе  ги  Пе§сп 
ипс1  сИс  паспз1е  уеглуапйзспаГь  тй  1аисЬ  ип(1  1оЬе 
Б^аШиГтйеп».  Что  касается  пашего  щелокъ,  то  я  считаю 
это  слово  чисто-русекпмъ  и  остаюсь  при  мптлпп,  выраженпомъ 
мною  выше  (стр.  309  п  436),  именно,  что  въ  корив  его,  сходно 


1  $ко!а,  пел.,  зн.  мыть,  по  рядомъ  съ  нимъ  г.  Мацеыауэръ  етапптъ  шв. 
вко11а,  пел.  зкаМа,  им-Ьюшдя  сопсЬмъ  другое  происхождение  и  значение:  опа- 
лить, ошпарить. 
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съ  сущсствсппымъ  прнзнакомъ  означаемаго  имъ  предмета, 
кроется  понято  разложения  (щелокъ  означаетъ  собственно  ра- 
створъ  солей,  вытяжку  пзъ  золы  растенш,  а  загЬыъ  уже  от- 
варъ  золы,  растворъ  кипятку  па  з'олЬ).  Основной  корень  тотъ 
же,  что  въ  слов!,  щель  (означающем!»  также'  раздвлешс, — 
отверепе,  трещину,  разеЬлпну,  откуда  п  ущелье),  по  этотъ  же 
корень  является  еще  съ  прпдачею  гортаннаго  звука  въ  глаголи 
щелкать  (раздроблять  со  звукомъ)  п  щёлкать  (производить' 
этотъ  звукъ).  Это  придаточное  к  находится  и  въ  словт.  ще- 
локъ, гдгв  поел'вдщй  слогъ  отнюдь  не  есть  суФФиксъ,  какъ 
видно  пзъ  второобразиаго  слова  щелочь  и  пзъ  того,  что  о  не 
пропадастъ  въ  коевспиыхъ  падежахъ.  Слово  щель,  очевидно, 
въ  родств'Ь  съ  скаид.  зкИ^а  (разделять,  различать),  а  къ  тому 
же  корню  относится  и  зка11 —  р'Ьзкш  звукъ.  Подл»  нЬм.  сло- 
вомъ зспаПеп  Вейгаидъ  говорптъ,  что  для  объясисшя'  его 
должно  предположить  бохве  древнш  коренной  глаголъ  зкПап, 
въ  которомъ  первоиачальио  заключалось  понято  громкаго  звука 
отъ  раздроблены  и  раскалывашя  (с1ег  1аи1ё-1оп  Дез  1геппепз 
и пй  зраНепз),  что  какъ  нельзя  болТ;е  сходится  съ  двоякпмъ 
зпачетемъ  нашего,  блпзкаго  по  звукамъ  глагола  щелкать. 
Почти  то  же  самое  Вейгаидъ- говорить  подъ  словомъ  зс.па11  и 
приводить  др. -скаид.  слова-зкП,  зкё1  =  1геппип§,  бГГпипд. 

Словомъ  щелокъ  кончается  2-й  отдъмъ  статьи  г.  Тамма  о 
славяпекпхъ  заимствовапныхъ  словахъ.  Разсмотртлпе  остального 
повело  бы  пасъ  елншкомъ  далеко. 

Заключпмъ  зам'Ьчашемъ,  что  г.  Таммъ  въ  большинстве  слу- 
чаевъ  разртлнилъ  свою  задачу  успешно;  въ  другнхъ,  хотя  ему 
ртшеше  представлявшихся  вопросовъ  и  не  вполнЬ  удалось,  гвмъ 
не  мепье  оиъ  доставил!»  значительный  матер] а лъ  для  далыгЬн- 
шпхъ  изелйдовапга  въ  той  же  области  сравнительная  языко- 
знашя  и  заслуживаетъ  благодарность  за  своп  попытки,  въ  ко- 
торыхъ  мы  желаемъ  видеть  только  начало  бол'Ьс  обшпрпыхъ 

ТруДОВЪ  ВЪ  ТОМЪ  Же  ОТДЪЛК'Ь  лингвистики. 


V. 

Слова,  взятыя  съ  польскаго  или  чрезъ  посредство  польскаго. 


Еще  Ломоносовъ  замгЬтплъ,  что  у  ыасъ  много  словъ  поль- 
скаго иропсхождешя,  которыя  «пришли  къ  намъ  чрезъ  сообщество 
и  частыя  войны  съ  Поляками»  *.  Надо  прибавить,  что  некоторый 
изъ  этпхъ  словъ  мы  приняли  путемъ  шевскпхъ  школъ,  развивав- 
шихся, какъ  известно,  подъ  польскпмъ  вл1яшемъ.  Но  наши  занм- 
ствовашя  изъ  польскаго  до  спхъ  поръ  мало  обращали  на  себя 
внпмашя.  Здт>сь  является  чуть  ли  не  первая  попытка  собрать  ихъ 
въ  алФавптномъ  порядкв;  вероятно,  сппсокъ  этотъ  можешь  быть 
соврсмеисмъ  еще  значительно  распространенъ.  Возможно  также, 
что,  при  далыгЪпшпхъ  соображешяхъ,  несколько  словъ  придется 
пзъ  него  выкипуть.  Само  собою  разумеется,  что  сюда  занесены 
только  слова  общеизвестный ,  С7>  исключешемъ  тъхъ,  которыя 
употребительны  только  въ  западпыхъ  губершяхъ  пли  въ  Мало- 
россш.  Не  помещены  здесь  также  и  гв  слова  польскаго  пропс- 
хождешя,  которыя  когда-то  употреблялись  Русскими,  но  теперь 
уже  забыты.  Нельзя  не  вспомнить,  что  еще  и  при  Пстрт>  Велп- 
комъ  къ  намъ  входили  слова  изъ  Польши  и  что  самъ  онъ  въ  ппсь- 
махъ  своихъ  не  разъ  прпбъталъ  къ  такимъ  заимствовашямъ,  ка- 
ковы напр.  слова:  жадный  (никакой),  муситъ  (долженствовать) 2; 


1  Акад.  рпк.  Лом.  №  112,  стр.  12. 

2  Соловьева  7Гст.  Россш  XV,  180,  250,  303. 

Ф.  Т.  Мат.  для  словаря  и  гран.         л 
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сюда  же  сльдустъ  отнести  слово  фортещя  (нольск.  Голоса),  ко- 
торое онъ  употреблялъ  не  только  въ  собственному  по  и  въпере- 

носномъ  смысл1!  («Фортещя  правды»). 

аренда  (агепаа,  аг§<1а;  шв.  аггепйе,  отъ  ср.-латин.  агепйа).  Пере- 
шло къ  намъ  чрезъ  остзейсюя  провинщи,  бывння  некогда  подъ 
владычествомъ  Польши,  а  потомъ  Швецш. 

бекешъ  (ЬеЫезга,  мадьяр.  Ьекез). 

бердышъ  (Ъегйузг,  Отъ  Франц.  регйшзапе). 

бляха  (ЫасЬа,  отъ  н/Ъм.  В1есп). 

бричка  (Ъгусгка). 

БРЫЖИ  (Ъгуге  =  первой,  пестрое  шитье,  обшивка  со  складками  на 
тлатъЬ). 

будка  (Ъш1ка,  Ъш1а;  Ъис1о\уае,  строить). 

булка  (Ъи1ка,  Ъи1ка). 

бувтъ  (ЪипЪ,  союзъ). 

ВАХТМИСТРЪ  (^асЬШ181Г2). 

бензель  (\\'§ге1  =  узелъ).  Замечательно  однакожъ,  что  польское  сло- 
во щге\  не  употребляется  Поляками  въ  смысле  вензель;  въ 
этомъ  значены  у  нихъ  ходнтъ  слово  суГга  (фр.  сЫЙге). 

верша  (шегга). 

вильчура  (тсПсгига  =  волчья  шуба). 

епптъ  (дугшЬ). 

внрша  (шегг  =  уегзиз). 

ГАЕРЪ  (но  РеЙФу,  ноль.  &и\ег  [?]  отъ  птал.  §а1о,  веселый;  ср.  Франц. 
даШаг<1).  Вгврн-Ье,  кажется,  указанное  выше,  на  стр.  517,  произ- 
водство слова  гаеръ  отъ  н'Ьм.  де^ег. 

ГАРНБЦЪ  (даглнес). 

гарусъ  (пагиз  или  агиз,  родъ  матеры). 

ГВАЛТЪ  (д^аИ,  насшпе,  тревога,  шумъ). 

гербъ  (ЬегЬ). 

гоптъ  (доп!). 

гуртъ  (1тгЬ  =  стадо);  гуртомъ  (пигЬега). 

досконально  ((1озкопа1пу). 

дымка  (Йута,  турецкая  бумажная  материя). 

дышло  ((1узге1,  оть  нъ\м.  Бс1спзс1). 

ЗБРУЯ.  или  сбруя  (гЬщ,  гЪго^а). 

кандалы  (ка]с!ап;  ср.  гайтанъ). 

карпетка  (вкагреЬц  згкагре*»). 

книгръ  (кшюг,  но  РеЙФу  сь  венгерскаго). 
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клумба  (к!аЬ  (1г2е\у,  съ  англ.  с1шпр). 

козлы  (ко21у). 

козырь  (когега). 

колбаса  (1ае1Ъаза). 

колетъ  (ко1е!-).. 

коляска  (кокзка).  По  мнънпо   пностранныхъ  фнлологовъ  (Пеузс, 

Т)кг,  ЫИге),  это  —  славянское  слово,  переделанное  западными 

Европейцами  въ  са1ёспе,  н  т.  п. 
комната  (котпаЪа;  др.-верх.-нт>м.  катпа!е,  лат.  сашпайа). 
кофта  (койуг,  койег,  турецкая  шелковая  материя). 

КОШТЪ  (к0521). 

крахмаль  (кгоспша1;  отъ  ним.  КгаШнеЫ). 

кубокъ  (киЬек). 

кухарка  (кисЬагка). 

кухмпстръ  (кисЬт1з1г2). 

кухня  (кисЬша). 

лядунка  (Шипек,  патронъ,  зарядъ,  свсртокъ,  отъ  н'Ъм.  ЬаиЧтс!;). 

маетность  (та^ехпю&с,  имущество,  шгвше). 

метрика  (те1гука). 

музыка  (тигука). 

муштровать  (ти21го\уас,  учить  войско). 

мыцаннпъ  (ш1е82С2ашп,  отъ  1ша51о,  городъ). 

оглобля  (1юЗ:оЫе,  отъ  нгЪм.  СаЪе1,  СаЪеЫекЬзе!).  См.  выше,  стр.  002. 

огуломъ,  огульный  (одб1,  о^сЛет). 

панпбратъ  (рап1е  Ьгас1е,  рап  ЪгаЪ). 

пашиорп,  (разгрог*). 

погонъ,  иогончикъ  (родоп  вм.  одоп,  хвостъ;  о^опсгук,  одопек,  хво- 
стпкъ,  жгутпкт.).  Прежде  говорили  у  насъ  между  прочимъ:  «по- 
гонъ па  1илянгЬ»>  (См.  письмо  Екатерины  II  въ  Р.  Арх.,  1803, 
изд.  1,  стр.  278). 

потчевать  (сущ.  роЫа  =  почесть,  ирнношеше). 

почта  (рос/га). 

предметъ  (рг/ес1ппо1). 

предмьстье  (рг2сс1тейс1е:  пназЬо  =  городъ). 

ратуша  (га1изг,  отъ  нгЪм.  КаЪпЪаиз). 

РНСОПАТЬ  (гуЗО^'аб,  ОТЪ  НЪМ.  Ш52СП). 

рисунокъ  (гузииек). 

РОЖА  (болЬзнь:  польс.  го/а  йМ'Бетъ  оба  значен1я  —  роза  и  рожа). 

ротмистр?.  (го1ппз1гя,  отъ  нт.м.  ШШпсиз1;ег). 

РЫДВАНЪ  (пчЬуап). 
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рыпокъ  (гупек). 
рыцарь  (гусегг). 

СЕЙМЪ  (8С]т). 

слесарь  (з1о8агг,  и'Ьм.  ЗсЫбззег). 

тачка  (1ак,  ЬасгЫ). 

теилякъ  (1стЫак). 

тузъ  (1из,  н-Ьм.  Оаиз). 

фигляръ  (й§1аг,  6§е1,  ударъ). 

филёнку  (й1ипк,  н-Ьм.  ГйНипд). 

фпптпть  (6п1,  хитрецъ). 

фольга  (Го] да,  отъ  лат.  тоПит). 

ФОРТЕЛЬ  (Гоггег,  хотрость,  уловка). 

форточка  (&>г1ка,  {Ыесгка). 

фраитъ  (ГгапЪ). 

фукать  (Гикас). 

цехъ  (сесп). 

цырголышкъ  (сугиПк,  отъ  лат.  сЫгигдиз). 

цыфра  (су&а). 

ШАЛБЕРПТЬ  (зяаШегг,  плутъ.  обманщикт.). 

шаровары  (згаго^агу,  отл>  тюрк.  82а1\уаг). 

шеренга  (згег§д). 

шкатулка  (зга1и1а). 

шкворепь  (з^гоггей). 

школа  (з2ко!а). 

шлея  (821а,  8г1с1а). 

шлыкъ  (821ук). 

шляхъ  (зг1ак). 

пюмполъ  (зЦтре1). 

шоры  (згогу). 

штыкъ  (8г1усЬ,  что  въ  старину  значило  ЪауопеМе),  не  отъ  нЬм.  ли 

81лсЪс1?). 
шуба  (згиЪа).  Ср.  выше  стр. 
шулеръ  (82и1ег). 
щеголь  (82С2едо1  =  особнякъ). 


1  ЗЬотлйк  ро]зко-Ггапсигк1.  БогПп  1858. 


УКАЗАТЕЛИ 


МАТЕР!АЛАМЪ  ДЛЯ  СЛОВАРЯ,  ГРАММАТИКИ  И  ИСТОР1И 
РУССКАГО  ЯЗЫКА. 


I.  Указатель  именъ  и  предметовъ. 


Аасенъ.  См.  Осенъ. 

Аблесимовъ.  Его  отношеше  къ  на- 
родной ръчи  0. 

Або,  городъ  277. 

Адамсъ,  Эд.  Его  я  Географический 
Словотолковатсль»  на  англ.  языки 
262. 

Адолунгъ.  Его  словарь  75.  177. 183. 
193.  200.  207.  212.  218.  220.  225.  228. 
230.  241.  500. 

Апстъ,  птица  504  и  ел. 

Академия  Испанская.  См.  Испан- 
ская. 

Академия  1а  Сгизса.  См.  1а  Сгизса. 

Академия  наукъ.  Ея  словари  28. 
133.  200.  215.  232.  371. 

Академия  Россшская  173.  Ея  сло- 
варь. 200.  Ея  отношение  къ  Карамзин- 
скому  слогу  80.  ■ 

Акадом1я Французская.  См.  Фран- 
цузская. 

Акадом1я  Шводская.  См.  Швед- 
ская. 

Акгандсръ,  М.,  покойный  финлянд- 
ски"! процесс  306.  Его  «Шскад  игКуака 
Аппа1сгп  260.  271. 

Аксаковъ,  С.  Т.  Языкъ  его  20.  О 
слопахч.  его  сочниешй,  не  помтлцен- 
ныхъ  въ  словарь  Даля  47. 


Александрову  А.  422. 
Алысвистъ,    проф.     ГельспигФорс- 
скаго  университета.  О  названш  города 
Сердоболя  268.  Друпя  его  замътки  547. 
\  575.  576.  585.  587. 
Аристофанъ  223. 
Археографическая  комнссхя.По 
поводу    издания  сю  текста  псковском 
|  лътописп  284. 

Базилевскш  260. 

Боккеръ,  авторъ  «Организма  язы- 
I  ка»  528. 

Бельманъ,  швед,  поэтъ  189. 

Бонлэвъ,  филологъ  Но  поводу  уда- 
рения 453  и  ел.  466.  467. 

Бенфей.  Объ  удареши  455. 

Бернгарди,  фил.  О  его  взглядъ  на 
|  удареше  454. 

Берцол:усъ  189. 

Босковъ,  баронъ,  секретарь  Швед- 
ской акадеши.  Его  записка  и  евхдъшя 
о  немъ  174  и  слл. 

Бостуясевъ,  Л.  (МардинскШ).  Его 
отзыг.ъ  о  Карамзине  62. 

Бзтлпнгъ,  От.  Пик.,  ак.  Его  статья: 
«Вс11га>е  гиг  ЕиззЬсЬеи.  ОгаттаЫк». 
Его  аамъчашо  объ  умягчении  гласнызсъ 
передъ  мягкимъ  звукомъ  297.  340.  301. 
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и  слл.  319.  Сошелся  въ  одномъ  сужде- 
нш  съ  Костырсмъ  307.  ЗамЬчаше  о 
глаголахъ  мыть  и  крыть.  О  букпахъ 
въ  русскомъ  языки  309.  О  гласныхъ 
зпукахъ  310  и  д.  О  звукЬ  г  314.  О 
пронзношенш  зпука  о  315.  О  пронзвод- 
ствт,  слова  слюна  317.  Обт»  умягченш 
согласных!.  311  и  слл.  322.  Объ  ударе - 
Н1и  Санскрита  452. 

Билярскш,  II.  С,  акад.  Его  мипше 
объ  основных!»  Формахъ  глагола  367. 

Бпргеръ  Ярдъ,  шв.  король  208. 

Бломъ,  белы.  про*.  513. 

Богдан  о  вить,  И.  6.  Его  отношение 
къ  народной  р'Ьчи  0. 

Бодуэнъ-де-Куртонэ,  И.  Л.,  проф. 
Его  нзсл-Ьдовашс  о  резьянскомъ  нарт»- 
'пи  480  и  слл. 

Боннотъ  93. 

Боппъ,  филол.  320.  По  поводу  ударе- 
ния 452  н  слл.  467. 

Брандтъ,  Р.  9.  Его  трудъ  объ  уда- 
ренш  391.  396. 

Брюкко  338.  344,  347.  352. 

Бряндевъ,  проФСсс.  Москов.  уни- 
вер.  119. 

Буастъ,  состав.  Французскаго  сло- 
варя 228. 

Бунинъ,  Пстръ,  гравсръ,  учевикъ 
Шонсбска  293. 

Буслаовъ,  0.  И.,  ак.  289.  355.  485. 
492.  521.  533.  Его  Историческая  грам- 
матика 16.  43.  502.  Его  отзывъ  о  зна- 
чении Карамзина  63. 

Бутковъ,  П.  Г.,  ак.  Его  предположе- 
ние о  словъ:  Ока  270. 

Буишанъ.  По  поводу  ударешя  452. 

Бьорнъ-Гальдорсенъ  589. 

Бвлипскхй,  В.  Г.  Его  замъчашс  о 
языкъ  Фонъ-Внзнна  69. 

Б'влявскгй,  Е.  Разборъ  его  грамма- 
тики 485. 

Бюффонъ  105.  Его  Естественная 
История,  персв.  Румовскаго  и  Лепехина 
109.  127.  Нерсводъ  А.  Ф.  Малннов- 
скаго  и  Карамзина  127. 

Валлинъ,  шведекш  писатель  184. 

Валлпнъ,  гсльсинг.  проф.  590. 

Вобсторъ,  амернк.  Его  англШсшн 
словарь  56. 

Вейтапдъ  338. 

Верощагинъ  162.  163.  269. 

Внландъ.  Его  отзывъ  о  Француз- 
скомъ  языкт.  136.  О  словахъ  не  упо- 
трсблясмыхъ  новейшими  писателями 
207. 

Вильмонь.  Отзывъ  его  о  коллек- 
тивном!» академическомъ  трудъ  246. 

Бокса  (Вокша),  рЬка  270. 


Воронцовъ,  гр.  М.  Л.  294. 

Востоковъ,  А.  X.,  академик?!  133. 
344.  345.  478.  494.  516.  О  его  исрсводЬ 
сербекпхъ  пъеспъ  й  объ  изучен!!!  со- 
става  русскаго  пародиаго  стиха  7.  Его 
грамматика.  ЗамЬчаше  о  залогахъ  42. 
Его  трудъ  по  дополнительному  тому 
Областнаго  словаря  133.  Его  Дсрков- 
но-СлавянскШ  словарь  283.  Рд'о  10раз- 
лнчш  глаголовъ.  О  подвнжномъ  ударе- 
Н1И  355.  385.  390. 

Вурстъ,  педагогъ  528.  533. 

Гаагъ,  Фридр.  См.  Хаагъ. 

Гагборгъ,  проф.  Лундскаго  универ- 
ситета. Ему  поручила  Шведская  ака- 
дем1я  редакдш  словаря  189.  Его  ра- 
боты по  составлению  словаря  190. 

Гагедорнъ  208. 

Галлопбергъ,  швед,   инсатсль  189. 

Гансъ-Саксъ.  Его  знач.  для  яз.  208. 
224. 

Гатцукъ.  Его  статья  «Очсркъ  исто- 
рги  книю  печатного  дп.га  въ  Росам».  О 
тпиограФскнхъ  терминахъ  294 — 295. 

Гобель,  аллсман.  поэтъ  153. 

Гоголь  532. 

Гейеръ,  швед,  писатель  181.  189. 

Гойзо.  «ПяшЬушЧсгЬисп  с1сг  йсо.1- 
зспеп  Нргасас»  52.  212.  «8уз1ет  с1сг 
ВргасЬ^вяепзсЬаЙ»  388. 

Гойнзгусъ.  Его  нГ.м.  словаря  212. 

Голлортъ  208. 

Гельбке  485. 

Географическое  общество  47.  О 
присуждены  Константпновскоп  медали 
за  словарь  Даля  56. 

Горасимовъ,  гравсръ,  ученикъ 
Шмидта  294. 

Гёте  153.  По  отношение-  къ  языку 
207.  222.  226  и  ел. 

Гёттлингъ.  По  поводу  ударешя  452. 

Гильдебрандтъ  266. 

Глинка,  в.  II.  О  Карамзине  97. 

Гоголь,  II.  В.  Народная  стпх1я  въ 
его  проз'Ь  7. 

Готшодъ.Его  образцы  пространного 
пъмедкаго  словаря  209.  Уп.  152. 

Гревпнгх,  проф.  505. 

Гроссо,  докторъ.  Его  словарь:  «Ог- 
Ыз  1а1тиз»  264. 

Грочъ,  Н.  И.  О  славянекпхъ  назва- 
шяхъ  м'Ьстъ  263.  Объ  образовании  1-го 
лпи.а  глагола  354. 

ГрибоЬдовъ.  По  отношению  къ  на- 
родному языку  7.  Укасашс  Даля  на 
его  языкъ  14. 

Григоровичу  Д.  В.  Слово  въ  сто 
попЬсти  580. 

Гримах,  Як.  140.  152.  388.  490.  507. 
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621.  522.  По  поводу  его  мыслей  о  нЬ- 
мецкомъ  словарь  196  и  д.  Его  отзывъ 
о  трудахъ  Дделунга  и  Кампс  208.  Его 
взглядт»  на  назначение  словаря  230.  О 
готическомъ  шриФТВ  237.  Об'],  упо- 
треблепш  болыннхъ  букпъ  240.  По  по- 
воду принесенныхъ  смувъ  даръдвухъ 
богатыхъ  собрании  оловъ  244  —  246. 
25  П. 

Гриммы,  братья,  н'Ьмецмс  лексико- 
графы. Программа  пхъ  словаря  196. 
215.  Объ  упрск-Ь  немецкой  критика  за 
ученый  характеръ  ихъ  словаря  230— 
243. 

Гротъ  (СгоШ),  Клаусъ.  Его  брошюра 
о  мЬстныхъ  нар'В1пяхъ  152. 

Гумбольдъ,  Вилы-.,  фил.  196.  Его 
ми-вше  объ  ударенш  452.  454.  455. 

Густавъ  I,  король  шпед.  По  поводу 
вопроса  о  составленш  словаря  181. 

Густавъ  III,  король  швед.  Основа- 
н1с  Академии  при  иемъ  166.  173.  Его 
завещание  о  задач!}  составления  сло- 
варя 176  и  д.  Ц-Ьль  при  учреждений 
Академш  138.  189. 

Гюнторъ,  нЬм.  поэтъ  208. 

Давыдовъ,  II.  И.  Его  предисловие 
къ  «Опыту  Областнаго  Великорусскаго 
Словаря»  146. 

Далннъ.  Его  шведсыс  словари  177. 

Даль,  В.  И.  Его  взглядъ  на  значе- 
ние народнаго  языка  для  литератур- 
наго  8.  9.  Очеркъ  его  бхограФШ  10  и 
ел.  Начало  его  работъ  по  словарю  12. 
Его  первая  статья  о  народномъ  языке 
и  литературе:  «Х1еЬег  сПе  ЗсЪгШвйеПе- 
ге!  Лея  гиз818сЬеп  Уо1кз»  13.  Его  статьи 
и  замт.тки  по  предмету  русскаго  языка 
14.  МпЬше  о  несостоятельности  ны- 
нъшняго  пнсьмсниаго  языка  16.  17. 
18.  20.  24.  Исодобрешс  появившихся 
въ  40-хъ  годахъ  слопъ  19.  Преувели- 
ченный трсбояашя  и  ожидания  отъ  на- 
роднаго языка  20.  21.  О  словахъ,  при- 
думанныхъ  сампмъ  Далсмъ  22.  31.  Со- 
знаипс  важности  славянскихъ  языковъ 
для  обогащения  русскаго  25.  Объясне- 
ние заглав1я  Толковаго  словаря  26. -Зна- 
чение для  словаря  Даля  «Опыта  област- 
наго словаря»  154.  Его  статья  «О  на- 
рт/пяхъ  русскаго  языка»  27.  28.  Пра- 
вило, какимъ  руководствовался  Даль 
при  помЬппспш  слот»  въ  свосмъ  сло- 
варе 28.  29.  Заимствован  1я  изъ  акадс- 
мпческаго  словаря  30.  Отсутствие  тсо- 
рстическаго  начала  30  и  ел.  Гасноло- 
жеш'с  словъ  «Толковаго  словаря»  34. 
ПрнмЬры  нсвЬрнаго  распредЕлешя 
гиъздъ  35.  ПрпмЬры  нсвЬрпаго  размъ- 


|  щеш'я  слопъ  въ  гнъздахъ  30.  37.  Не- 
1  удобство  метода  Даля  въ  отношенж 
кь  предложпым-ь  глаголамъ  36.  37. 
Указанно  промаховъ  пъ  его  словарь 
39.  Взглядъ  Даля  на  грамматику  41. 
41.  Объ  нсключенш  изъ  словаря  на- 
именований залоговъ  43.  Пропуски 
грамматпчеекпхъ  термпиовъ  въ  сло- 
вари 43.  Своеобразная  ороограф1я  44. 
Правило  о  иесдваппанш  букпъ.  Уступ- 
ки въ  пользу  выговора  44.45.  Грамма-. 
тическая  недоразумения  42  и  ел.  При- 
меры въ  словар!'.  Даля  46  и  ел.  О  по- 
рядки размъщешя  слопъ  и  прнмЬровъ 
48.  49  и  ел.  Недостаток*  системы  пъ 
толковашяхъ  49.  51.  52.  О  подборе  си- 
ионпмовъ  51.  Собрание  провиннДализ- 
мовт^  51.  Реальный,  пли  вещественный 
толкования  нЪкоторыхъ  словъ  52  и  ел. 
54.  Отзывъ  акад.  Рупрёхта  относитель- 
но словъ  по  ботаннкЬ  56.  Отзывъ  ак. 
Шренка  о  словахъ  по  зоологии  56.  512. 
О  присужденш  Константпповскоп'  ме- 
дали за  словарь  56.  Два  лпчныя  до- 
стоинства Даля  въ  исполненш  своей 
задачи  по  составлению  словаря  58  и 
ел.  Объ  академической  награде  60.  До- 
полнешя  и  замт.тки  къ  «Толковому 
словарю»  535  —  570.  Объ  «Опыт!;  Об- 
ластнаго Великорусскаго  Словаря»  27. 
Его  объяснение  пословицы  о  лыкЬ  253. 
По  поводу  роземотръшя  слова  кремль  и 
кромъ  281  и  д.  Педостатокъ  обозначе- 
ний въ  его  словаре  при  глаголахъ  370. 
Его  мпЬн1о.  о  различш  ударенш  по 
мъстностямъ  471.  По  поводу  слова 
аистъ  512. 

Даниловскнй.  II.  Я.  Его  исл'Ьдова- 
1пе  о  рыболовствЬ  въ  Россш  47.  Собн- 
ралъ  мЬстныя  слова  въ  Арх.  губ.  155. 

Даншлъ  Заточникъ.  О  народной 
р-Ьчн  въ  его  словЬ  5. 

Даннъ  (Бани)  255. 

Датское  Ученое  Общество.  См.' 
Королевское  Общество. 

Дашкова,  княг.  Е.  Р.  Изд.  «Новый 
ёжсм'Ьсячныя  сочинения •>  130. 

Дашковъ,  Д.  В.  По  поводу  книги 
Шишкова  о  старомъ  и  новомъ  слогЬ 
98.  90.  Указалъ  па  галлицизмы  Шиш- 
|  кова  92.  Взглядъ  его  на  славяискш 
и  русский  языки  108.  Отзывъ  о  значе- 
нии Карамзина  въ  исторш  нашем  пись- 
менной р'Ьчн  114.  Признавалъ  Карам- 
зина своииъ  учптелсмъ  115. 

Дельвпгъ,  баронъ  А.  А.  О  народ- 
номъ дух  т.  въ  его  пгЬспяхъ  7. 

Донор  то,.  Его  яИаМйеийсЬед  *\Уог- 
ЬегЪ.»  134. 

Дсрзкавпцъ,   Гавр.   Ром.    210.    Его 
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отношеше  къ  народной  рвчи.  О'ппо- 
дснш  народнаго  языка  пъ  оду  6.  Ука- 
яаше  Даля  на  языкъ  Дсржашша  314. 
Правильное  употрсблсш'о  слова  птиъ 
43.  Уп.  268. 

Джонеонъ  177.  181.  О  составлен™ 
датскаго  словаря  по  его  идет.  245. 

Дисторвогъ,  педагоги  526.  533. 

Днфонбахъ.  Его  «Сравнительный 
ГОТСК1Й  словарь»  318,  514. 

Дхомедъ,  древней  грамнатистъ.  Объ 
ударешн  452. 

Дмитровскш,  А.  А.  Разборъ  его 
статьи  498  и  слл. 

Дмнтревскш,  И.  А,  Какъ  сотруд- 
нпкъ  Крылова  и  Клушппа  но  пзданпо 
«Зрителя»  78. 

Дмитр1ев,ь,  И.  И.  Въ  псрепнск'Ь  съ 
нимъ  Карамзина  свидетельство  о  дру- 
жсекпхъ  отношениях'!»  Карамзина  съ 
Подшнваловымъ  71.  ЗамЬчаше  о  сла- 
вяноманахъ  76.  Отзывъ  о  значенш  Ка- 
рамзина въ  исторш  пашей  письменной 
ръчп  114.  Уп.  83. 

Добровскш,  1ос.  Его  грамматика 
387.  О  герман.  наръ'ияхъ,  какъ  бо.тЬс 
сходныхъ  съ  славянскимъ  572. 

Дорпъ,  Б.  А.,  ак.,  273.  О  пропехож- 
деши  слова  войлокъ  436. 

Дуэ,  шведски!  посланнскъ  въ  Пе- 
тербурге 266. 

Дюканжъ.  Его  глоссарий  201.  237. 

Екатерина  ГГ,  императрица.  По  по- 
воду разд'Ьлепш  истор!и  нашего  кипж- 
паго  языка  на  ива  периода  114.  По  по- 
воду доказательства  Макарова  о  необ- 
ходимости повыхъ  словъ  для  повыхъ 
понятш  08.  «Похвальное  ей  слово» 
105. 

Елагинъ.  Его  «Истор1я  русскаго 
Флота».  "1о  поводу  слова  ОйФаръ  514. 

Елагинъ,  И.  II.  По  отношение  къ 
славянскимъ  речешямъ  и  оборотамъ 
76.  01.  Языкъ  его  переводовъ  107. 
Ученнкъ  Ломоносова,  нослопамъ  Дми- 
тр1ева  114. 

Елисавета  Петровна,  импера- 
трица^. Патриотическое  при  ней  движе- 
те; его  отражешс  въ  литература  3. 

Жолтовъ.  Его  персводъ  соч.  Псузс 
«8у5(;ст  Лег  ЗргасЪшзаепвсЬагЪ  388. 

Жизповскш,  А.  К.  Доставнлъ  со- 
брание словъ  535. 

Жолли,  н'Ьмец.  филологъ  485. 

Жуковекш,  В.  А.  Указашс  Даля 
па  его  языкъ  въ  «Наиутномъ  слов-Ьи 
14.  Его  зам'Ьтка  о  способ-!,  выражения 
Даля  15.  16. 


Захаровъ,  И.  С,  членъ  Российской 
Академии  По  отношенпо  къ  славяннз- 
мамь  76. 

Знзашй.  Его  словарь  507. 

Зубовь,  АлексЬй,  гравсръ,  ученикъ 
Шонсбека  202. 

Зыболинъ,  проф.  Москов.  унивср. 
118. 

йзмайловъ,  Вл.  Вас.  По  поводу  его- 
бюграФпческон  статьи  о  Подшиваловъ 
73.  Отзывъ  о  немъ  Карамзина  88. 

Иловайскш,  Д.  И.  О  русскихъ  па- 
звашяхъ  дн'Ьпровскихъ  пороговъ  500— 
511. 

Ильинскш,  авторъ  «Исторнческаго 
опнсашя  города  Пскова».  По  поводу 
разсмотрЬшя  слова  кро.иъ  281. 

Ильмень,  озеро  246  и  ел. 

Ире,  швед,  ученый.  По  составление 
словаря  176. 

Испанская  акадеьпя  179.  181. 

Кайслеръ,  Л.,  докторъ.  Его  брошю- 
ра о  русскомъ  ударенш  452  и  ел.  Его 
ошибка  во  взгляде  па  законъ  русскаго 
ударешн  456.  461.  О  свободЬ  русскаго 
ударешя  458  и  ел.  Сравннваетъ  рус- 
ски"! языкъ  съ  литопскимъ  460.  Объ 
энклизъ  и  двоякомъ  ударешн  470.  471. 
Общее  замЬчаше  о  его  трудЬ  473. 

Кальтишидтъ.  Его  н-Ьмецкп!   сло- 
варь 212. 
Каменевъ  88.  97.  102. 
Камне.  Его  нвмецкш   словарь  200. 
210.  211.    О  необходимости  въ  словарт. 
стпховъ    и  о  педостаточпомъ  выинеы- 
ванш  стнхотворешй  225. 
Каппцъ  208. 

Кантомиръ,  кн.  А.  Д.  Его  отпоше- 
шс  къ  пародиой  ръчи  5.  ЗамТ.чашо 
Карамзина  о  немъ,  по  отношению  къ 
языку  01. 
Каптъ.  Языкъ  его  220. 
Караджичъ,  Вукъ  Стен.  Его  Серб- 
ски! словарь  501.  Его  система  азбуки, 
пррдлож.  Ссрбамъ  308. 

Карамзинъ,  II.  М.  270  и  д.  Очищс- 
шс  имъ  пнсьменнаго  языка  3.  Ново- 
введешя  карамзииской  школы  и  напа- 
денш  на  иихъ  Шишкова  4.  Отиошсшс 
Карамзина  къ  народному  языку  5. 
Особенности  его  прозы.  О  вредной  сто- 
рон!, грамматики  Гроча,  построенной 
па  карамзииской  проз!  6.  Указание 
Даля  на  Карамзина  пъ  иИапутномъ 
слов'Ь»  14.  О  введенш  попыхъ  слопъ 
со  врсменъ  Карамзина  18.  О  выход!-, 
!  из-!,  употреблен!)!  любимаго  его  слопа 
1  отдать  19.  Карамзинъ,  какъ  прсобра- 
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зоватсль  языка  С2.  61.  65.  Отзывъ  о 
нсмъ  Л.  Бестужева  61.  Его  «Письма 
Русскаго  путешественника»  02.  73.  Но 
поводу  воззрешя  Н.  Л.  Лавропскаго  на 
языкъ  его  сочинешй  64.  «Московский 
журналъ»  66.  69.  73.  74.  75.  76.79.124. 
Отношение  къ  устар'Ьлыиъ  оечешлмъ 
67.  Объ  его  предшественппкцхъ  отно- 
сительно языка.  Объ  отношении  къ  нему 
Сохацкаго  и  Подшивалова  въ  дъл-Ь 
улучшешя  литературнаго  языка  71.  72. 
Стихи,  направленные  протнвъ  Карам- 
зина: «Ода  въ  честь  моему  другу».  О 
дружескихъ  отношешяхъ  съ  Подшн- 
валовымъ  72.  Замъчаше  о  Карамзине 
Шторха  и  Аделунга  въ  ихъ  «Систсма- 
тпческомъ  обозрЬнш  литературы  въ 
Россш».  Преследование  славяппзмовъ 
и  галлнднзмовъ  75.  О  начал!;  в.-пяшя 
Карамзина  на  письменный  языкъ  77. 
О  ДТ.ЙСТВ1Н  «Московскаго  журнала»  на 
писателей.  Издашя,  враждебно  отно- 
сивш1яся  къ  «Моск.  журн.».  Замеча- 
ние Карамзина  о  Ломоносове  и  Сумаро- 
кове 78.  Отношеше  къ  0.  Туманскому 
80.  О  вл1яши  на  другпхъ  писателен  81. 
Зяачешс  связи  съ  Иовнковымъ  83. 
Первоначальный  взглядъ  на  простона- 
родный слова  85.  Взглядъ  современни- 
ковъ  на  карамзинскш  способъ  изложе- 
ния 86.  О  нелвпыхъ  подражашяхъ  87. 
Отзывъ  Карамзина  объ  Измайлове  88. 
Противники  и  пеловше  подражатели 
Карамзина;  Российская  Академия  80. 
Обвппсшя  Шишкова  протнвъ  языка 
Карамзина  91—09.  Приемы  Карамзина 
при  употрсбленш  необработаннаго  ли- 
тературнаго языка.  Его  статья:  «Отъ 
чего  въ  Россы  мало  авторскихъ  тадан- 
товъ?»  96.  97.  Отзывъ  о  немъ  Мака- 
рова. Последователи  Карамзина  08.104. 
Его  слогъ  100 — 104.  Его  признание  Ка- 
меневу Его  восхищение  иностранными 
писателями  102.  Его  взглядъ  на  пись- 
менный языкъ  и  разговорную  рЬчь  102. 
Забота  о  язык!;  скоихъ  сочппекш  103. 
О  неодобрении  сталистическихъ  началъ 
Ломоносова  104.  Оц'Ьнка  заслуги  105. 
Его  взглядъ  на  церковпо-славянсмй 
языкъ  107.  О  славянской  стихш  въ  его 
прозе.  Удаление  устарЬлыхъ  словъ изъ 
его  сочинешй  108.  Объ  употреблении 
иностраниыхъ  словъ  109.  111.  Сооб- 
щалъ  прежнимъ  словамъ  повое  значс- 
шс  111.  Составление  новыхъ  словъ  112. 
О  его  нодражатеднхъ.  Отзывъ  о  немъ 
Дашкова  114.  Отзывъ  Дмилчнева о  зна- 
чешп  Карамзина  въ  истории  нашей 
письменной  р-Ьчи  114.  Выводы  о  зна- 
чепш  Карамзина  нъ  отношении  къ  ли- 


тературному  языку   116.  О    простоте 

и  естественности  прозы  «Вёстнпка 
Европы»  ЮС.  107.  ЗамЪчан1е  о  языкъ 
изъ  его  разборовъ  120.  Крыловъ  про- 
тнвъ Карамзина  въ  первое  время  его 
авторства  131.  Переводъ  въ  «Москов- 
скомъ  журнале»  иаучныхъ  термиповъ 
100.  ПО." 

Кастрёнъ  271.  272. 

Катковъ,  М.  Н.  Его  замътка  о  зву- 
ке г  314.  «Объ  элсментахъ  и  Формахъ 
славяно-русскаго  языка».  О  соотноше- 
ши  долготы  съ  ударешемъ  460. 

Каченовскш,  М.  Т.  По  поводу 
книги  Шишкова  о  старомъ  и  новомъ 
слоге  89. 

Еорнеръ,  авторъ  неторш  педаго- 
гики 531. 

Корпъ,  лейденскш  проф.  513. 

Кесслеръ,  К.  0.,  проф.  505. 

Кпрнллъ  ТурОЕСК1й,  еаископъ. 
Элементъ  народной  речи  въ  его  произ- 
ведешяхъ  5. 

Клнри  (С1еагу)  255. 

Клушпнъ,  А.  И.  Его  комедш: 
«СагЬхъ  и  горе».  По  поводу  раземптръ- 
М1я  языка  67.  Замъчаше  II.  П.  Пскар- 
скаго  о  журналахъ  Крылова  и  Клушп- 
на  78.  Какъ  товарищъ  Крылова  по  из- 
дания «Зрителя»  79.  «С. -Петербургски! 
МеркурШ»  81. 

Княжпинъ,  Я.  Б.  Его  отношение  къ 
народной  р-ьчп  6. 

Колосовъ,  М.  А.  304. 

Колдовской,  Р.  155. 

Колычовъ,  поропеж.  губернатора 
Переписка  съ  нимъ  Петра  Великаго 
I  504. 

Кольбергъ,  польскш  ученый  600. 

Константипъ  Багрянородный 
|  506.  503. 

Костровъ,  Е.  II  Его  перевод!.  Ос- 
|  схана  80. 

КОСТЫрЬ,       К1СБСКШ     уЧСНЫП.       Его 

*  «Прсдметъ.  мстодъ  и  цель  филологи- 
'  ческаго  изучения  русскаго  языка  307. 
\  «Нигилизиъ  еровъ»  303. 

Крамеръ.   По  поводу  уиотрсблсшя 
слова:  ЗВбйегЬиф  200. 
Крашоншшиковъ  93. 
Крсйторъ  ?,30— 342.  350. 
Крумъ,  князь  болгарск1Й  285. 
Крыловъ,  И.  А.  90.   Его  отношеше 
къ   народной   речи.   Его  «КоФепнипа» 
6.  Противникъ  Карамзина    П.  124.    Иго 
1  басни  7.    Указашс  Даля   па  его  языкъ 
14.    О    пропуске  словъ    изъ    крылов- 
1  скихъ   сочинешй   въ  словаре  Даля   1(5. 
\  О  языке  Крылова  67.  ЗамЬчашо   II.  А. 
\  Лавровскаго   63.  «Почта  Духовъ»   67. 
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70.  Предположение  об*ь  участш  Кры- 
лова въ  изданш  «Утрсишс  часы»  71. 
Издате  «Зрителя»  78.  Товарищъ  Кры- 
лова по  издатю  «Зрителя»  Клушинъ  и 
ихъ  сотрудники  79.  Заметка  Пскар- 
скаго  о  журналахъ  Крылова  п  Клу- 
шипа  79.  «С. -Петербургски'!  Меркурий» 
81.  По  отношению  къ  делу  улучшения 
лнтературнаго  языка  0.  81.  12-1  и  ел. 
По  поводу  емкшешя  славянскаго  языка 
съ  русскимъ  90.  91. 

Кубарсвъ.  Его  статья  но  поводу 
слова  кремль  290  и  ел. 

Кузмищовъ  155. 

Куникъ,  А.  А.,  ак.  273.  277.  592. 
По  поводу  слова  аисшъ  504  и  ел.  О  пе- 
ликане 507.  512  и  ел. 

Лавровскш,  П.  А.,  проф.  Его  заме- 
чание о  языке  и  слоге  Карамзина  100. 
10). 

Ьа  Сгизса,  Флорент.  академ1я  179. 
181  н  д.  228. 

Ламанскш,  Б.  П.,  проф.  Его  за- 
метка «О  славянскихъ  топограФичс- 
екпхъ  наззашяхъ»  261. 

Лафатеръ  95.  96.  113. 

Ловинъ.  Его  трудъ  по  составление 
датскаго  словаря  247. 

Лойбницъ  139. 

Лонгрснъ,  шведск.  писательница 
189. 

Леопольд!.,  шведск.  писатель  174. 
Членъ  Шведской  академик  О  его  тру- 
дахъ  по  Акадсмш  153. 

Лспохинъ,  И.  И.,ак.,  непременный 
секретарь  Российской  Акад.  130.  160  и 
ел.  Его  переводъ  «Естественной  Исто- 
рш  БюФФОна»  109.  127.  128.  130.  Сооб- 
щилъ  предаше  по  поводу  слова  Пер- 
мяки ^71. 

Лопснует..  О  звуке  и  347. 

Лорбергь,  акад.  277.  508. 

Лескинъ,  проф.  344. 

Лоссингх.  Отношеше  къ  нему  Ка- 
рамзина 6. 

Леффлеръ,  швед.  уч.  Объ  удвоении 
согласныхъ  351 — 353. 

Линдо,  Самунлъ.  Его  полыхай  сло- 
ва ь  225.  О  словЬ  войлокг  399.  По  по- 
воРу  слова  аистъ  504. 

Лпндсетольпо,  шведск.  писатель. 
Его  предположение  о  собираши  словъ 
176. 

Лпндфорсъ.  Его  шведско-латин- 
скш  словарь  177. 

Литке,  гр.  в.  П.,  адмиралъ  159. 162. 

Литовскш  языкъ.  О  систем!;  уда- 
ренш  401.  Замечание  о  пемъ  Канслера 
405. 


Литтрэ,  лексикограФъ  177. 

Ломоносовъ,  М.  Б.  293.  Его  д1,я- 
тслыюсть  по  отношению  кт.  языку  3. 
Его  разеуждеше  «О  пользе  чтешя 
книгъ  церковшлхъ»  3.  Ломоносовская 
тсор1я  письменнаго  языка  3.  4.  5.  Его 
ннзкш  штиль  5.  66.  Народное  выраяи1.- 
шс  в'ь  его  одв  «на  взятие  Хотнна»  5. 
Его  замвчашс  о  единств!.  русскаго  па- 
роднаго  языка  27.  Правильное  употрс- 
блсше  слова  птии  43.  Его  взгляда,  на 
русский  языкъ  60.  О  язык^Ь  последую- 
шихъ  писателей  3.  69.  Суждсте  жур- 
нала «Зритель»  о  немъ.  Замечаше  Ка- 
рамзина 78  и  ел.  Сравнение  съ  Шшпко- 
вымъ  по  употребление  славянскихъ 
словъ  99.  По  поводу  вопроса  объ  уда- 
рении 388.  О  долготе  слоговъ  457.  Объ 
образованы!  Формъ  глагола  отъ  1-го 
лица  354.  375.  О  пепърныхъ  ударс- 
шяхъ  459.  460.  О  правописании  слова 
колачъ  591.  О  словахъ  иольскаго  пропс- 
хождешя  609. 

Люторъ.  О  его  языке  208.  222.  О 
иведеши  въ  словарь  важеейшихъ 
словъ  изъ  его  сочниенш  224.  О  в.пннш 
его  на  языкъ  226. 

МадьярскШ  языкъ.  О  системе  уда- 
рения 456. 

Майковъ,  В.  И.  Его  отношеше  къ 
народной  речи  6. 

Макаров!.,  И.  М.  103.  105.  По  по- 
воду разбора  аРазсуждсшя  о  старомъ 
и  новомт>  слоге»  62.  89.  Его  мнете  от- 
носительно употребления  церковно-сла- 
вянской  стихш  108.  Мысли  о  необхо- 
димости употребления  ппостранныхъ. 
словъ  109.  Счнталъ  Карамзина  своимъ 
учнтелсмъ  115.  Отзывъ  о  деятельности 
Карамзина  97.   104.    О   необходимости 

ПОВЫХЪ  СЛОВЪ  ДЛЯ  ИОВЫХЪ  ПОНЯТШ   98. 

Издаваемый  пмъ  журналъ:  «Москов- 
ски! Мсркурш»  99.  Его  мн-вниз  отно- 
сительно кппжнаго  и  разгопорнаго  язы- 
ка 103. 

Макаровъ,  11.  ГГ.  Его  русско-Фран- 
цузский словарь  248—254. 

Максимов!.  162.  163. 

Малиповск1й,  Алексей  9.  Переве- 
дено имъ  «Духъ  БюФФона»  127. 

Мардарш,  чериогорскш  монахъ. 
Напечатано  пмъ  сербсмя  сванге.-ин 
385.  . 

Мартыповъ,  И.  И.  О  книге  Шиш- 
кова о  старомъ  и  повомъ  слоге  89. 

Мацснауэръ  607. 

Морзляковх,  А.  ф.  О  народномъ 
духе  пъ  его  неенлхъ  7. 

МИКЛОШИЧЪ.   Его   труды  203.   302. 
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330.  345.  349.  474.  497.  О  кори*  слова 
творить  346.  347.  580. 

Мпллеръ,  Вссп.  489. 

Мольбокъ.  Его  датскш  словарь  245. 

Морвцъ.  Его  нТ.мсцкш  словарь  212. 

«Морской  Сборникъ»,  журпалъ 
47. 

Москва.  Объ  учреждении  пъ  ней 
школъ  по  польскому  образцу  2. 

«Москвитянинъ»,  журналъ.  Пом*- 
щенныя  въ  немъ  статьи  Даля  14. 

Московский  журналъ  Карамзина 
67.  70—78. 

Муравьовъ,  М.  Ы.  17. 

Надеждннъ,   П.    II.    Его    разбора. 
«Филологическихъ   наблюдению   Пав- 
скаго  308. 
,    Паумовъ,  Г.  Ф.  53В. 

Нсйсъ.  Его  брошюра  подъ  загла- 
в^смъ:  кВста1&  ваттШеЪс  Катеп, 
пеЪз1  \чс1сп  апДегн  швзспбсЪагШсЬ 
егЫаП»  276. 

Нссторъ,  л*тоиисецъ  272. 

Новиковъ,  II.  И.  Его  сатирический 
журналъ:  иЖивопнсецъ»  66.  83. 

Нордстремъ  266. 

Носовичъ,  И.  ТТ.,  составитель  бъло- 
русскаго  словаря  155. 

Н±мцы  269.  Объ  образованы  ими 
учено  -  днтературныхъ  обществъ  съ 
ц*лно  изгнашя  чуждыхъ  стихи  изъ 
языка  25. 

Ыюэнстедтъ,  Францъ.  Его  ливон- 
ская хроника  505. 

Общество  любителей  Росс1й- 
ской  словесности.  Его  отношение 
къ  народности  7.  Читанная  въ  немъ 
статья  Даля:  «О  русскомъ  словарь»  14. 

Оксоншерна,  шведск.  писатель  184. 

Оппцъ,  н*м.  писатель  152.  208. 

«(Опытъ  областнаго  великорус- 
скаго  словаря».  О  польз*  его  для  ра- 
бота Даля  по  его  словарю  27.  28.  Объ 
издаши  его  133.  143.  Составъ  его  и 
значите  146  я  ел.  150.  154. 

Осень  (Аазеп),  норвежский  фидо- 
логъ.  Его  словарь  норвежскаго  народ- 
наго  языка.  Мн*шс  о  словахъ,  отли- 
чающихся только  впдопзм*исшемъ 
звуковъ  142  пел. 

Павлищсвъ.  Его  исторически  ат- 
ласъ  269. 

Павскш,  о.  Гер.  Петр.  307.  310  — 
313.  390.  490.  491.  Его  «Филологиче- 
ская наблюдения»  321  и  ел.  Его  зам*ча- 
Н1С  о  пронзиошепш  гл оси ыхъ  зву КОВ'Ь: 
с,  и,  »ь  310  и  ел.  О  иропзношенш   зву- 


ковъ о  и  а  316  и  ел.  О  слов*  слюна  321. 
Его  зам*чаш'с  о  букв*  ч  328.  О  прогёз- 
пошешн  ъ  поел*  ц  329.  Объ  окончанш 
цс  329.  О  смягчен  1И  л  331.  О  спряжс- 
Н1п  глагол  о  въ  Я55.  366.  Мн*н1С  о  слов* 
рисупокъ  402.  О  происхождении  слова 
рижикъ  406.  О  происхождении  слои. 
красит  и  п.твикъ  407.  О  слов*  колы- 
мат  574. 

Панинъ,  II.  II.,  граФъ.  Сочннешс  о 
немъ  Фонъ-Визина:  «Оппсаше  жнтля 
графа  Панина»  67. 

Пахомовъ,  Мат.,  нерсводчикъ.  По 
отпошенпо  къ  славянизиамъ  76. 

Пекарскш,  II.  П.,  акад.  Его  зам*- 
чаше  о  журналах!.  Крылова  и  Клу- 
шпна  78. 

Перовский,  15.  А.  11. 

Петровъ,  Л.  Л.,  другъ  Карамзина. 
По  отношению  къ  славянскому  языку 
76. 

Петръ  Великш  274.  Заимство- 
вало при  немъ  иностранныхъ  слот. 
2.  609.  Время  поел*  Петра  Великаго 
по  отношение  къ  языку  5.  По  поводу 
слова  Лгютъ  504.  По  поводу  назвашн 
Аифаръ  508.  514.  По  д*лу  развитая 
гравированья  въ  Россш  292.  293. 

Петръ  Мстиславоцъ.  Напечатано 
пмъ  внленское  евангелие  384. 

Пикаръ,  граверъ  292. 

Пино,  Франц.,  проф.  513. 

Плавильщиковъ.  Сотрудникъ  Кры- 
лова и  Клушнна   по  изд.  «Зрителя»  79. 

Погодинъ,  М.  П.,  акад.  Его  газета: 
I  «Руссшй»  14. 

Подвысощий,  Л.  О.  О  составлен- 
ном!, пмъ  словар*  Лрхангсльскаго  иа- 
рЬчгя  154  и  д. 

Подшиваловъ  114.  По  отношение 
къ  д*лу  улучшешя  литсратурнаго 
языка  71.  72  и  ел.  Усердный  посл*до- 
ватель  Карамзина.  О  главномъ  участии 
пъ  нерюдическихъ  издашяхъ  универ- 
ентстскаго  общества.  О  дружсекпхъ 
отношешяхт.  между  нимъ  и  Карамзи- 
ным!. 71.  О  разниц*  между  нимъ  и  Ка- 
рамзиным!., какъ  стилистами  75.  76. 
Его  журналъ:  «Приятное  я  полезное 
прспровождешс  времени»  81.  «Сокра- 
щенный курсъ  Россшскаго  слога»  82. 
и  ел. 

Поляки  и  Польских  языкъ  322.  О 
систем*  ударешя  456.  609. 

Потсбня,  Л.  Л.,  проф.  475. 

Поттъ  497. 

(Почта  Духовъ»,  журналъ  Кры- 
;  лова  67.  70. 

ПуШКИНЪ,    А.  С.    ЕГО  ОТН01ИСН1С  къ 

I  народному  языку  7.   Упрскъ  ему  Даля 
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на  счетъ  языка   14.   Стихи   пзъ   него 
457. 

Раскъ,  датчан инъ.  Его  труды  226. 

Рахманинов!.,  Ив.  Какъ  главный 
издатель  журнала  «Утренш'с  часы»  70. 

Ройфъ,  Ф.  И.  40.  318.  321.  Его  сло- 
варь 502.  Его  смерть  432. 

Рицъ,  шв.  ученый  605. 

Ричардсонъ  65.  123.  181. 

Ровпнск1й,  Д.  Его  книга  «Русские 
граверы»  292.  Доставплъ  рукописный 
указашл.  Тамъ  же. 

Розонъ.  Его  санскрптскш  корне- 
слппъ  203. 

Российская  Академ!я.  См.  Акаде- 
М1Я  Российская. 

Румоескш,  Я.  С.  Его  переводъ 
Естественной  Псторш  БюФФОна  108. 

Румянцовъ.  Его  замйчашо  о  тнпо- 
граФекпхъ  терминахъ  294.  295. 

Рупрехтъ,  Ф.  П.,  ак.  Отзывъ  его  о 
словарь  Даля  56. 

«Русскш»,  газета,  издаваемая  По- 
годипымъ  14. 

Русскш  языкъ.  Вл1ян1е  эпохи  Пе- 
тра Велпкаго  2.  О  развитии  литератур- 
наго  1—9.  18  и  ел.  64  и  ел.  69.  Народ- 
ный 5—9.  15.  16.  20.  65.  89.  Разговор- 
ный 101  и  ел. 

Рыльскш,  1оаннъ.  Его  замъчаше 
о  незнати  у  насъ  первобытныхъ  пменъ 
мъстъ,  искони  заселенпыхъ  славян- 
скими племенами  263. 

РЪшетниковъ,  Анд.  Издатель  жур- 
нала «Дъло  отъ  бездЪлья»  и  состави- 
тель первоначальныхъ  учебннковъ 
русскаго  языка  и  гсограФическаго  ру- 
ководства 129. 

Рюдборгъ,  О.  С,  швед,  ученый  266. 

Р'одквистъ,  фплологъ.  Его  сочпне- 
ше:  «Законы  шведскаго  языка»  190. 
Главный  членъ  комитета  шведской 
академш  по  нздашю  словаря.  Тамъ-жс. 

«Санктъ  -  Петорбургскш   Вйст- 
никъ»  75. 
Сахаровъ,  И.  П.  По  отиошешю  къ 

УСТНОЙ   11003111   7. 

Семеном,,  П.  П.  Его  «ГеограФиче- 
СК1Ё  и  Отатистичсскш  словарь»  276. 

Сивсрсъ,  Эд.  339.  350. 

Сидоровскш,  Ив.,  евлщ.,  членъ 
Россшской  Акад.  Его  переводы  76. 

Скворцовъ,  ученикъ  Подшнвалова. 
Изд.  имъ:  «Сокращенный  курсъ  Гос- 
сШскаго  слога»  Подшнвалова  82. 

Словарь  —  Толковый  Даля.  См. 
Даль. — II  [ведскш.  См.  Шведская  акад.— 
Областной.  См.  Опытъ  области,  велико- 


рус.—  Вебстера,  англ1Йск1Й  56.  —  Обла- 
стные, германские  133— 143.— Братьепъ 
Грпммовъ.  См.  Гриммы  и  Гриммъ, 
Яковъ.  —  Аделунга.  См.  Аделунгъ.  — 
Датскаго  Общества  Наукъ  246  и  ел.— 
Мольбека  и  Левина  247 — Русско-Фран- 
цузскш,  Макарова  248.  —  Татищева 
248.  —  Чешскш,  Юнгмапа  225. 

СнегиреЕъ,  И.  М.  По  отиошешю 
къ  устной  П0Э31И  7.  Его  объяснеше 
пословицы  о  лыкъ-  253. 

«Собес^днцкъ  Любителей  Рос- 
сшекаго  слова»  07. 

Соколовъ,  П.  II.  Его  словарь.  Объ- 
яснение слова  спюлъ  232. 

Соломоновскш,  И.  С.  601.  002. 

Сохацкш  120.  Заслуга  его  по  улуч-' 
шенпо  лптсратурнаго  языка  71  я  ел. 
Объ  отношении  его  къ  Карамзину.  Его 
журналъ:  «Пппокрсна,  или  угЬхн  лю- 
боелогля»  71. 

Спасскш.  Изданная  имъ  книга 
Большаго  чертежа  271.  ЗаатЬчаше  ото- 
жестви словъ  Ильмень  и  Лпманъ  275. 

Споранскш,  М.  М.  Его  программа 
русскаго  словаря  257. 

Срезневскш,  И.  И.,  акад.  Его  «Обо- 
зр-Ьше  замъчательнъйшнхъ  изъ  со- 
врсмеппыхъ  словарей»  194  и  ел.  231. 
Его  статья:  «о  сродств-Ь  звуковъ  въ 
славянскихъ  парЬч1яхъ».  О  звук-Ь 
г  314.  О  произношенш  звука  о  315.  О 
резьяпскомъ  наръчш  480. 

Стальдеръ.  Его  швейцарски!  сло- 
варь 138.  206.  218. 

Стефануеъ.  Гсйнрихъ.  Объ  удер- 
жати  въсловар'Ь  непристойпыхъ  словъ 
222. 

Стефанъ  Баторш  505. 

Стоюнинъ,  Вл.  366. 

Страховъ,  проФессоръМосковскаго 
университета  118.  129. 

Строевъ,  П.  М.  Опровержение  до- 
гадки Карамзина  о  происхождеши 
слова  кремль  284. 

Струбс  509. 

Сумароковъ,  А.  П.  Его  отношеш'с 
къ  народной  р'Ьчи  0.  Замвчашс  Карам- 
зина   О  Сумароков!,    ПО  0ТП0ШСНПО    къ 

языку  77.  По  поводу  певЬриыхъ  уда- 
рении 45!».  460. 

Суровцовъ  156. 

Сэдорбергъ  509. 

Таммъ,  Фридр.,  шведский  ученый 
597  и  д. 

Таузплгъ  340. 

Тогпоръ,  шведскШ  ноэтъ  189. 

Толстой,  гр.  А.  К.  Его  ошибки  про- 
тпвъ  языка  37. 
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Томсонъ,  дат.  филологъ  500. 

Тредъяковскш,  Василш  Кир.  293. 

Туманскш,  Фсдоръ.  Его  псрспод.ъ: 
«ПалеФатъ»  76.  Его  журналъ:  «Россш- 
скхй  магазпнъ»  78.  79.  Какъ  сотруд- 
ника Крылова  и  Клушнна  по  журналу 
«Зритель»  79.  Непрхязнснное  отноше- 
ше  къ  Карамзину  80. 

Тургеповъ,  И.  С.  568. 

«Утреннзе  часы»,  еженедельное 
издаше.  О  языке  его  и  главномъ  изда- 
тель Ив.  Рахманинове  70. 

Фснелонъ  246. 

Фишартъ,  н'Ьм.  писатель  222.  224. 

Флемингъ,  пЪм.  писатель  208. 

Фогтъ,  доцептъ  516. 

Фонъ-Визинъ.  Ден.  Ив.  90—92.  Его 
отпошете  къ  народной  рЬчи  6.  66.  За- 
мЬчашя  о  его  языке  62.  68.  75.  91. 
109.  Ученикъ  Ломоносова,  по  словамъ 
Дмитргева  114. 

Фортунатовъ  156. 

Форчеллини,  составитель  латин- 
скаго  словаря  222. 

Фоссъ,  нъм.  писатель  210. 

Францёнъ,  швед,  поэтъ  184. 

Французская  акадешя  173  и  д. 
Ея  пурнзмъ  7.  Словарный  при  ней  ко- 
мнтетъ  177.  185.  По  составление  грам- 
матики 179. 

Фройтагъ,  переводчица  Гингера  и 
Ифланда  10. 

Фрксъ,  лейдеп.  проФ.  513.  514. 

Фришъ,  н-Ьм.  лекспкограФъ  229. 

Фромманъ.  Дополненное  имъ  изда- 
дите словаря  Шмеллера  140. 

Хаагъ,  Фридр.  301—303. 

Цыгановъ.  О  народномъ  духЬ  въ 
его  п-Ьспяхъ  7. 

Чсботаровъ,  москов.  проф.  119. 

Чельгренъ,  швед,  писатель  и  членъ 
Шведской  академш  174. 

Чемосовъ,  граперъ  291. 

«Чтоше  для  вкуса,  разума  и  чув- 
ствования», журналъ.  О  главиыхъ  со- 
трудникахъ  его,  Сохаикомъ  и  Подши- 
калог/Ь  71.  О  содержаши  и  язык-Ь  этого 
издашя  72. 

Шафарикъ.  Объяснение  слова  кплы- 
мша  574.  (.)  словЪ  тчнъ  561. 

Шнабскш  словарь  Шиида.  Его 
этимологическая  и  историческая  зам'Ьч. 
139. 

Шподская    Акадом1Я    173.     179. 


Осног.ан]'е  и  цЬль  учреждения  ея  180. 
Работы  по  составление  словаря,  уста- 
новлсшю  ороограФнческнхъ  правилъ  в 
составлешю  грамматики  174  и  д.  Ея  ва- 

кацп!  180.  0»'зоръ  ея  экономического 
положешя  187  и  д.  О  ея  д-Ьйств^яхь  по 
вспомоществованхю  литераторамъ  188. 
Поручила  Гагбергу  работу  по  швед- 
скому словарю  189.  О  первомъ  выпу- 
ске ея  словаря  190  и  ел.  О  затрудне- 
шяхъ  къ  продолжешю  издашя  словаря 
191  и  ел.  Главный  причины  медленно- 
сти 192  и  ст.  Отказалась  отъ  суммъ, 
выдавасмыхъ  отъ  правительства  на 
издаше  словаря  192. 

Шовыревъ,  С.  П.,  проф.  102. 
слове  кнутъ  475. 

Шогренъ,  акад.  278.  314. 

Шсйнъ,  П.  В.  536. 

П1скспир-ь.  Его  почитатель  Карам- 
знпъ  6. 

Шенрокъ,  Вл.  И.,  учитель  477. 

Шешенинъ,  А.  К.  155. 

Шимкавичъ.  Р>о  Кориесдовъ  38. 
203.  264.  320.  592. 

Шифноръ,  А.  А.;  акад.  133.  568. 

Шишковъ,  А.  С.  Его  нападете  на 
карамзпнекш  слогъ  и  отрицательное 
ихъ  дЬнстглс  4.  Отношение  къ  п. -ел. 
языку  8.  Его  «Разсужденге  о  старомъ 
и  новоиъ  слоге»  62.  75.  95.  Необходи- 
мость знакомства  съ  книгой  Подш ива- 
лова:  «Сокращенный  курсъ  Россш- 
скаго  слога,  изд.  Сквориовымъ,  для 
полной  оценки  «Разеуждешя»  87.  Объ 
оцЬнкЬ  книги  Шишкова  89.  Уловка 
Шишкова  въ  полемике  съ  Карамзи- 
нымъ  и  его  подражателями  89.  Его 
обвинения  вт»  отиошешн  къ  языку  Ка- 
рамзина 90.  91.  92.  93.  94.  О  введешн 
Карамзппымъ  нопыхъ  елсвъ  для  но- 
выхт.  погогпй  97.  Ошибка  относительно 
последователей  Карамзина  99.  Упреки 
Карамзину  за  употребление  француз- 
скихъ  словъ  и  сообщение  прежнимъ 
словамъ  поваго  значеш'я  111.  112.  113. 
По  поводу  слоза  Айфаръ  514. 

Шлснхеръ,  Авг.  334.  343.  347.  391. 

Шмеллеръ.  Его  бапарскы  словарь 
I  139.  206.  218.  237. 

Шмидтъ,  граверъ  294. 

Шмидъ.  Его  швабскш  словарь  съ 
I  этимологическими  и  историческими 
•  примечаниями  1<10. 

Шонобекъ,  грапепъ  292.  293. 

Шрешсь.  Л.  П.  155.  159.  162. 

Шрошсъ,  .1.  П.,  акад.  504.  537.  Его 
I  отзыпъ  о  словаре  Даля  50. 

Штальдоръ.  См.  Стальдеръ. 

Штилоръ  229. 
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Шторхъ,  акад.  Его  «Систематиче- 
ское обозр'Ьше  литературы  пъ  Россш» 
74. 

Штралонборгъ.  По  поводу  слова 
аистъ  505. 

Шубортъ.Его  подробная  карта  Рос- 
ам 209. 

Шувалову  И.  II.  119. 

Шумавскш,    чешскш    фллол.    Его 
мнЬн1с  о  произношети  457.   • 
'    Шютцо.  Его  голштннскш    «1(Ио1л- 
коп»  135. 

Щогсатовъ.  Ссылка  на  его  Геогра- 
Фичесюй  словарь  271. 
Щврбатовъ,  кн.  М.  515. 

Эгли,  проФСссоръ,  авторъ  Гсогра- 
Фичсскаго  словаря  202.  278—280. 


Эминъ,  Ф.  Л.  Какъ  сотрудпикъ 
Крылова  и  Клушнна  но  изданпо  «Зри- 
теля» 78. 

Эрбонъ,  К.  Я.  Его  замЬтка  «О  сла- 
вянскнхъ  топограФнческнхъ  назва- 
шяхъ  201.  Его  мысль  о  необходимости 
приводить  славянешя  имена  м'Ьстъ  въ 
подлпшшк'Ь  263. 

Юпгманъ.  Его  чешскш  словарь  225. 
Юргевичъ.  О  назвашяхъ  диъаров- 
скихъ  пороговъ  511. 

Ягичъ,  И.  В.,  акад.  302. 
Якимовъ,  персводчикъ  И.иады  70. 
Яновскш,  авторъ  Словотолкователя 
200. 


II.  Лексическш  указатель 


1.  Русскш  слова  п  имена. 


Аба  20. 
Або  204.  277. 
Абрисъ  437. 
Азаргь  22. 
Акстъ  504—515. 
Айфаръ,  Ойфаръ  508.  514. 
Алкать  358. 
Альдога  273. 
Альпы  261. 
Аляборъ  147. 
Атмосфера  33.  34. 
Аура  265. 

Батырщикъ  295. 
Безалаберный  147. 
Безмонъ  600. 
Берковецъ  605. 
Бечева  56. 
Блевать  317. 
Блещещь,  -утъ  386. 
Близорукш  213. 
Блистать  385- 
Бодрый  50.  51. 
Бородино  477. 
Бочанъ  505. 
Брусника  41. 
Буесть  150. 
Быза  49. 
Быть  19. 
Езжать  365. 
БЪлуха  261. 


Вареньице  331. 
Варить  281.  321.  413. 
Вдовъ,  городъ  268. 
Вдохновенный  19. 
Вдохновлять  19. 
Векса,  рЬка  270. 
Вонденъ  264. 
Веселка  492. 
Весло  36. 
Вось,  народъ  271. 
Видонъ  475. 
Виндау  268. 
Витать  15. 
Витязь  606. 
Вкусы  112. 
Влгятельный  22. 
Влиять  17.  22. 
Вовкулака  29. 
Водь,  народъ  271. 
Возл4  497. 
Возникновето  19. 
Войлокъ  399.  436. 
Вокша,  рЬка  270. 
Вотяки  271. 
Врачъ  24. 

Времопить  -ся  150. 
ВсеагБстный  113. 
Всотворяшдй  113. 
Выздоравливать  435. 
Выздороветь,  -лето  435. 
Выеокосный  213. 


1  Воспроизводить  зд'Ьсь  обширный  указатель  словъ,  приложенный  ко  2-му 
издание  этой  книги,  признано  безполезпымъ,  такъ  какъ  большую  часть  ихъ 
легко  находить  то  нодъ  суффиксами,  о  которыхъ  рт.чь  пдетъ  въ  статьях'!,  объ 
удареши,  то  пъ  отд-Ьдышхъ  спнекахъ  словъ,  расположенных?»  въ  посл1»д- 
нихъ  статьях-/,  тома  пъ  азбучномт.  порядки.  1!ъ  настояний  указатель  со- 
чтено достаточным!,  занести  только  тТ.  слова,  о  которыхъ  въ  разиыхъ  иЬстахъ 
книги  разсЬяпы  отдельный  замЬчантя. 
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Выстрйль  23. 
Выть  21. 
Выопоцъ'41. 

Гаеръ  517.  519. 

Галнщя  204. 

Галичъ  264. 

Гари  209. 

Гималаи  201. 

Глазоемъ  31.  32. 

Говоръ  251. 

Головня  35. 

Голосованье  18. 

Гол-вмый  70. 

Гомонъ  147.  007. 

Горпзонтъ  32  II  ел. 

Горнуть  41. 

Городище  269.  287.  427. 

Городъ287. 

Горшокъ  35. 

Гостиница  24. 

Гравировать  293. 

Градировать  293. 

Грамотность  251. 

Громъ  288. 

Гридоровать,  грыдоровать  292. 

Грубьянъ  599. 

Гудить  35. 

Гуртъ  41. 

Гусачиха  30. 

Давалагари  261. 
Даровитый  18.  22. 
Домовой  54. 
Достижимый  112. 
Драгунъ  447. 
Дровни  35. 
Дрожки  601. 
Дряндо  492. 
Дуно  ;ен10  19. 
Дуэль  23. 

Дышать,  -тъ  371.  495. 
Дышло  38. 
ДЬятель  18.  22.  251. 

Ермолафая,  -ида  125. 
Если,  естьлп  120. 

Жаворонокъ  402. 
Жаждать  36.  358. 
Жаль,  суш.  49. 
Желанный  470. 
ЖиводЬтельный  113. 
Животворный  112. 

Завись  22.  33. 

Задатокъ  251. 
Замолаживать  12. 
Заподозрить  22. 
Засидки  250. 


Зачинъ  19. 
Здать,  зижду  36. 
Золонь  479. 
Згокду.  См .  Здать. 

ЗОДЧССТВО,  -Ч1Й  36. 

Зыбать  36. 
Зыряне  272. 

Ижорская  земля  273. 
Избранный  470. 
Изрядный  109. 
Ильмонь  149.  274. 
Имать  358.  381. 
Им-вше,  -ьеце  331.  431.    ■' 
Инокъ  398. 
Ископаемыя  ПО. 
Исполать  213. 

Кабанъ  43. 

Казакъ  40. 

Кандалажская  губа  275. 

Канцы  274. 

Капиталь  22. 

Карить  004. 

Касса  44. 

Кось  204. 

Кивачъ  275. 

Классъ  44. 

Клеймо  428. 

Клинокъ  399. 

Клинъ,  городъ  277. 

Ковалокъ  149. 

Колебать,  -аго,  -лю,  -лютъ  358. 

Колоть  38. 

Колпикъ  512. 

Колъ  38.  464. 

Колывань  264.  276.  277. 

Колыхать  358. 

Колоть  38. 

Комисс1я  22. 

Копда  29. 

Копьецо  330. 

Коростель  410.  • 

Костерь  282. 

Край,  -и  475. 

Красикт.  407. 

Красная  рыба  252. 

Кромепоцъ,   Кромончукъ   и   друг. 

назвЯ1пя  того  же  корня  286. 
Кромонь  285  и  д. 
Кромль  278.  281—291. 
Кремникъ  284. 
Кромъ  281. 

Кресать  и  кресиво  289. 
Крица  35. 
Крома,  -ка  283. 
Кромпый  283. 
Кромъ  2Я0  и  д. 
Кромы,  городъ  282. 
Кром-Ь  283. 
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Кромьство  283. 
КромЬшшй  283. 
Крылосъ  213. 
Кубокх  398. 
Кувертх  23. 
Куликх  406. 
Купецх  23. 

Лагорь  24. 
Ладога  273. 
Лапоть  53. 
Леклокъ  512. 
Лпманъ  274. 
Лншекх  390. 
Ловишь,  -ся  382. 
Лучекх  399. 
Лыко  253. 
Людерсвъ  204.  277. 
Людъ  18. 

Маймистх  272. 
Манера  22. 

Манпха  159. 
Масса  44. 
Мастеръ  22. 
Маститый  39. 
Маца  295. 

Матер1алх,  -ный  22. 
Матор1я  22. 
Мебель  111. 
Меря,  народъ  272. 
Миновать  322. 
Мпр1ады  84. 
Миръ  489. 
Шроколица  31.  32. 
М1рх  489. 
Младенецъ  405. 
Младенчественный  113. 
Мордва  272. 
Мочь  381. 
Мужикх,  -чье  400. 
Музыка  22. 
Мурома  272. 
Мыло  489. 
Мянда  29. 

Навье  149. 
Надобно  19. 
Налой  213. 
Намостъ  112. 
Наплясаться  251. 
Настроеше  18. 
Насущный  18.  251. 
Пасылка  31. 
Научный  18.  22. 
Нобоземх  ,°,2. 
Нева  149.  273. 
Нсгощантх  24. 
Немыслимый  17. 
Ноясыть  507. 


Ф.  1'.  .Мат. 


словаря  и  грам. 


|  Нива  273. 

Носх  229. 

Нравственный  111. 
;  Шщечко   13. 

Обитать  15. 

Обитель  410. 

Обиходный  15. 

Обознаться  14. 

Обручъ  437. 

Общеполезный  ИЗ. 

Общественность  113. 

Обхемлютх  37. 

Обыденный  15. 

Обыкновенный  19. 

Оврагх  447. 

Оглобля  002. 

Озоръ  32. 

Ока  270. 

Оказ1я  22. 

Оный  109. 

Опоекъ  147. 

Опознатьея  14. 

Опойчина  148. 

Опр'вснокъ  402. 

Опйнять  и  оп'Ъняомый  113. 

Орать  370. 

ОрЪховх,  -вецъ,  -шекх  207.  511. 

Осслокъ  402. 

Оскомина  147. 

Отдохновете  19.' 

Отель  24, 

Наземка  317. 
Паникадило  213. 
Паровозъ  22. 
Паромъ  002. 
Партикулярный  23. 
Пасмо  428. 
Пахать  157. 
Псреворотх  94. 
Пермь  271. 
Перси  281. 
Печать  18.  252. 
Пинога  270. 
Пищаль  599. 
Плавикъ  407. 
Планнна  600. 
Платьице  331.  431. 
Плевать  317.  320. 
Плоскогорье  18. 
Плясать  20. 
Повытчикъ  21. 
Подволокь  38. 
|  Подина  150. 
Подлинный  497. 
Подлый  109. 
ПОДЛ*  490. 
Подраздйлошо  ПО. 
Поодинокх  23. 

40 
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Полъно  35. 

Постъ  49. 

Потолокъ  38. 

Потребность  94.  111. 

Починъ  19.  22.  252. 

Продокъ  398. 

Представитель  22. 

Преобразование  24. 

Преткновошо  19. 

Проуспвяше  19. 

Приборы  (мебель)  111. 

Прикосновен1е  19. 

Примечание  19. 

Принципъ  23. 

Прдтолокь  38. 

Пробвлъ  18. 

Прозябеше  94. 

Промышленность,  -ый,  -икъ  112. 

Просвира  213. 

Просторъ  39. 

Проходимецъ  19. 

Проявлеше  18. 

Пунсонъ  295. 

Путовой  252. 

Пъгшй  43  и  ел. 

ПЬшкомъ  43. 

Разбирать  252. 
Разборъ  10. 
Развит1е  94.  111. 
Раковоръ  204.  270. 
Рало  490. 
Рисунокъ  402. 
Рознь  18.  252. 
Ругодивъ  204.  270. 
Рукобитье  54. 
Рыжпкъ,  -чекъ  400. 
Рынокъ  399. 
Рычагъ  1 18. 
РЪчьикъ  200. 
Ряжскъ,  Рясскъ  274. 
Ряса  149.  273. 

Садишь,  -ся  382. 
Сальный,  сальность  17. 
Самъ  третей  471. 
Сани  491. 

Сарское  Село  213.  208. 
Свиристель  410. 
Сводиться  252. 
Своячиница  414. 
Сведать,  -нъ  19. 
Сдерясанность  18.  22. 
Сей  109. 
Сордоболь  208. 
Состра,  на;таше  рЬкн  207. 
СидЬть  34.  39. 
Скомить  II  СКО»ТЛ11ТЬ  14 
Скоморохъ  517. 
Славянофилъ  70. 


Славянчизиа  114. 

Сланоцъ  150.  404. 

Словарь  200. 

Словникъ  200. 

Сложиться  18. 

Слюна  321. 

Смолоду  475. 

Содълывать  19. 

Создать  490. 

Соловки  149. 

Соломинка  118. 

Сопоставлеше  18. 

Сорадоваше  19. 

Спать  300. 

Споспешествовать  19. 

Спбшить  471. 

Стань  24. 

Стекольна,  им.  Стокгольмъ  213.  208. 

Стелька  48. 

Стеля  288. 

Стерхъ  505.  599. 

Стлать,  столютъ  381. 

Сто  479. 

Стогь  148.  464. 

Стоить,  стоятъ  45. 

Столешница  232. 

Столъ  228.  232. 

Столя  и  стеля  288. 

Сторонникъ  18. 

Страда  147. 

Страдаледъ  147. 

Страдаль  147. 

Страдать  147.  358. 

Строй  18. 

Строка  253. 

Стрелять  23. 

Суванто  269. 

Суть,  сущ.  и.  19. 

Сущность  19. 

Сфора  84. 

С$долка  492. 

Седло  490. 

С^сть  39. 

Тварня  580. 

Творить  382. 

Творчоство  18. 

Торедорщикъ  295. 

Ткать  51.  52. 

Тлакъ  38. 

Тло  39.  148. 

Тлвнъ  38. 

Толокъ  (тлакч.)  38. 

Толочить  38.  39. 
,  Трауръ  49. 
|  Тротш.  Тротьяго-дня  317.  471. 

Тротуаръ  112. 
I  Туга  149. 

Угомонить  147. 
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Узьерва  269. 
Уповодъ  21. 

Упоминание,  -новеню  10. 
Упраясняться,  -вше  09.  109. 
Усоворшонствовать  113. 
Устгогъ  270. 
Утонченный,  -ость  94. 
Утотя  40. 
Учинить  109. 

Фактъ  111. 

Фарту къ  23. 

Фасонъ  22. 

Фортещя,  петровское  слово  23. 

Фрыштыкъ  23. 

Халатъ  447. 
Хватъ  004. 
Хлопокъ  398. 
Холмогоры  269. 
Хотеть  365.  381. 
Хромать  358. 

Царское  Село  213. 
ЦвЪтъ  53. 
Цинкъ  602. 
Щна  322. 

Щпь      ЙМ- 


Чолов-вчный  113. 
Черная  рыба  252. 
Чернохвостъ  505.  512. 
Чертогъ  447. 
Чинить  382. 
Чтеньицо  431. 
Чувствована  19. 
Чугунка  21. 

Шансы  17. 
Шило,  -ьце  489. 
Шировары  213. 
Шкеры  605. 
Шлотбургъ  274. 
Шпильманъ  517. 
Шпынь  517. 
Штадтъ,  штатъ  44. 
Штанба  295. 
Шутъ  517. 

Щелкать  436. 
Щолокъ  399.  430.  607. 
Щель  436. 
Щиколотокъ  402. 

Эксплуатащя  23. 

Юноцъ  40. 

Якорь  270. 


2.    ИПОСТРАНННЯ    ОЛОВА    И    ИМЕНА. 


АаНо,  Фии.  27.°». 
АЪопЮиог,  нЬм.  212. 
АЬсг  507. 

Ас1еЬаг,  нЬм.  507.  513. 
'Аекрар  506. 
АгтЪгиз!;,  пЬм.  212. 

ВаЪШоге,  ит.  296. 
ВоДеп  38. 

СогсШ1егаз  й.о  1оз  Ап<Ае$  261. 
СиШиЪег,  Фр.  221.  ) 

Си1оМе,  Фр.  221. 

БигсЬГаП,  н-Ьм.  221. 

ЕхсЬогп,  н-Ьм.  212. 
Егг^еЫгёе,  нЬм.  261. 

ГепзЪег,  н-Ьм.  214. 
Пеета,  иол.  322. 
ФХеш  319. 

(3-гасИегоп  293. 

На11е,  н-Ьм.  264. 
НаИет,  н-Ьм.  264. 
НаПзШсИ;,  нЬм.  264. 
НбПе,  н-Ьм.  213. 
Нозе,  н-Ьм.  221. 

1п§сгтап1аш1  273. 
1п§Г1ко1:,  фин.  273. 

«Гок1,  фин.  267.  270. 

Ка1та,  фин.  269. 
Каттег,  н-Ьм.  214. 
Кт,  фин.  275. 
Крт)|АУо?  290. 

Ьаашка,  фин.  273. 
ЬаМЛ,  фин.  275. 
Ъсх1СОП,  лат.  201. 
\[у.щ  275. 

ЫсЫЪгаЪеп,  н-Ьм.  250. 

Маи1\уигГ,  н-Ьм.  213. 
Моп1-В1апс,  фр.  261. 


ТЯсиЪаизеп,  нЬм.  265. 
Ие\уо,  фин.  149.  273. 
Иуепзкапз,  шп.  274. 
ЭТбйеЪоге,  1ив.  267, 

СНеуаг,  голл.  507. 
О^Нк,  татар.  436. 

ПеХг«хуо*  500.  513. 
РГогЪе,  н-Ьм.  214. 
ПХго)  319. 

ОдгсИДсПеп,  Фр.  251. 

Шуа,  фин.  207. 
Наладок!,  фин.  267. 
Надз,  сскр.  267. 
Шзз,  нЬм.  437. 
Нузо\уас,  пол.  436. 
Пузипек,  пол.  437. 

8еЬе11еп,  н-Ьм.  436. 
8с1теекорре,  нЬм.  261. 
81егга  Кеуайа,  пси.  261. 
8кП]а,  швед.  436.  605. 
8пес1,  зпесЯа,  шп.  387. 
Зпейкег,  зпе<Не>  дат.  387. 
ЗпеМа,  нсл.  387. 
Зпёгка,  чеш.  261. 
Зшйе,  норв.  387. 
8пбЪ.аМа,  шв.  261. 
8по\ус1оп,  вель.  261. 
ЗогЬатуа^,  фин.  268. 
8ре1еп,  нЬм.  317. 
8ре1тапп,  н-Ьм.  518. 
8р1аи^и,  латыш.  318. 
8рио,  латнн.  317. 
ЗЪоск,  нЬм.  148. 
Зйпйе,  нЬм.  213. 
8иуап1о,  фин.  269. 
ЗузЪегЪаск,  швед.  267. 

ТаиГс,  н-Ьм.  213. 
ТхгаЪоге,  ит.  295. 

|  Ую1о,  нЬм.  214. 

•  ЛЛГоЪоп,  нЬм.  52. 
1  "уУиокЗ!,  фин.  270. 


ЗАМЪЧЕННЫЯ  ОПЕЧАТКИ. 
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